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Аннотация
Сотни лет назад королевство Арден захватили южане. Кровь лилась рекой, пока правители не достигли соглашения: Хранителем Ардена станет принц-бастард Рэндалл. Ни король-отец, ни сводные братья никогда не жаловали Рэндалла, но тот жаждет справедливости. Чтобы укрепить позиции и спасти брата Уилла от нежеланного брака, Рэндалл решает взять в жены княжну Севера. Аврора – гордая и своевольная, она не собирается выходить за чужеземца и покидать родную страну.
Скрепить брачный союз Рэндаллу может помочь особый обряд единения душ, известный в Ардене с древних времен. Но согласится ли на него Аврора, если узнает, кем является ее жених на самом деле? Любовь, ненависть, интриги и кровавые ритуалы. В Ардене выбор прост: либо спасение, либо отчаянный шаг в пропасть.
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* * *

«Загадочный Арден открывает двери.
Страшная тайна преследует юную Аврору. Сможет ли она принять правильное решение и обрести счастье с язвительным и харизматичным принцем?»
Книжный блогер Тесса @petittess

«В этой истории прекрасно все: увлекательный сюжет, загадочная атмосфера и чувственная любовная линия, западающая в самую душу. Готовьтесь к тому, что книга займет место в вашем сердце!»
Книжный блогер Иван Щукин @kingknig


Глава 1

Церемониальный зал главного замка Аэрана, Вайтхолл, был полон гостей, хотя в нем царила торжественная тишина. Из высоких окон струился мягкий солнечный свет, озаряя устланную красным ковром дорожку. По ней неторопливым, но уверенным шагом двигался к каменному помосту Рэндалл — принц Южного королевства. В конце пути его ждало то, к чему он готовился с самого детства, но до сих пор не был готов. Он страшился того момента, когда на него возложат серьезную ответственность. Боялся не оправдать доверия близких людей, допустить ошибку и подтвердить сомнения подданных, что он недостоин этой ноши.
Страхи и сомнения преследовали принца на протяжении многих лет, но сейчас он шел навстречу судьбе с гордо поднятой головой. Никто, взглянув в его холодные глаза, не смог бы найти в них и тени страха и неуверенности.
— Рэндалл Регулус Вейланд! — громогласным голосом объявил его отец, король Алан. — Ты рожден от крови Вейландов и Корвинов. И по праву крови удостоен перенять титул своего покойного деда Райнера Корвина — Хранителя Ардена. Клянешься ли ты перед лицом Единого и верными подданными оберегать доверенные тебе земли и народ?
Рэндалл опустился перед отцом на одно колено и, склонив голову, прижал правый кулак к груди.
— Клянусь, — тихо промолвил он, хотя клятва громким эхом разнеслась по залу.
— Клянешься ли ты приложить все усилия для процветания Ардена и сохранения мира и благоденствия на этих землях?
Рэндалл бросил быстрый взгляд в сторону правого ряда, где стояли лорды, входящие в Совет Ардена. Половина из них считала Рэндалла зеленым юнцом, не готовым к правлению. Да и половина Ардена все еще видела в нем бастарда южан, недостойного быть причастным к роду Корвин.
Рэндалл тяжело сглотнул и уже громче ответил:
— Клянусь! Клянусь жизнью и честью служить своему народу верой и правдой, стать достойным преемником лорда Райнера Корвина!
— Я принимаю твою клятву.
Рэндалл поднял голову.
Голос короля был ровным, в его взгляде сквозили холод и настороженность. Таким взглядом, как правило, смотрели на врага, от которого ждали в любую минуту удара в спину, но не на родного сына. Будь воля Алана, он назначил бы Хранителем Ардена одного из пяти старших сыновей. Однако по условиям мирного договора титул Хранителя мог перенять лишь Рэндалл — бастард, рожденный от Виктории из рода Корвин.
Сотни лет Корвины правили небольшим, но весьма гордым и богатым королевством Арден, пока власть не захватили южане. Арден стал частью Южного королевства, а Корвинам достался статус Хранителей Ардена, преклонявшихся перед Вейландами.
Полтора столетия между двумя народами были натянутые отношения, и несколько раз арденийцы даже поднимали восстания против южного ига. Последняя война разразилась двадцать лет назад. Причин тому было немало, но главным поводом стала запретная связь Алана Вейланда с девушкой из рода Корвин. В тот же год родился Рэндалл, которому дали прозвище «Дитя войны». То была страшная бойня, унесшая множество жизней, в том числе и жизнь единственного сына и наследника Райнера Корвина.
Он пошел на мировую, дабы не ввергать свой народ в еще большую разруху. Но с одним условием: его наследником и преемником должен быть его родной внук. Только по этой причине права Рэндалла были узаконены Аланом — чтобы землями Ардена наконец-то правил Вейланд.
Дедушки не стало почти год назад. И теперь Рэндалл, преклонив колено, стоял перед отцом, пока тот водружал на его голову корону, украшенную лазурным алмазом — главным достоянием Ардена.
— Отныне ты Хранитель и защитник Ардена! И пусть твое правление принесет благо всему Южному королевству, — громче прежнего объявил Алан, и Рэндалл поднялся с колена.
В последних словах отца он уловил предупреждение. Он должен быть верен не арденийцам, а Югу. Это поняли и лорды Ардена. По рядам прокатился неприятный гул перешептываний, но тут же стих, когда принц повернулся к своему народу лицом.
— Да здравствует новый Хранитель, — раздалось со всех концов зала. — Да здравствует принц Рэндалл!
Рэндалл сдержанно улыбнулся подданным, хотя его сердце колотилось от волнения и неподдельного страха за будущее Ардена. Но он был готов сражаться за свой народ и попытаться стать его светлым будущим, оправдав возложенные на него надежды.
* * *
Бал по случаю посвящения Рэндалла в Хранители Ардена был в самом разгаре. Среди гостей находились и южане, и арденийцы. Но, напившись дурманящих напитков, они забыли про взаимную вражду и веселились от души. Столы не успевали пустеть, как по волшебству, наполнялись новыми яствами. Музыканты терзали свои инструменты, а кавалеры кружили дам в быстром танце. Рэндалл, утомленный событиями дня, больше всего на свете хотел побыть в одиночестве. Он уже направлялся к выходу из зала, надеясь остаться незамеченным, как его окликнули:
— Поздравляю с коронацией, братец! Или мне звать тебя «Ваше Высочество»? — Рэндалл повернул голову и увидел нахальную усмешку Тристана, одного из своих братьев.
— Я могу обойтись и поцелуем в перстень. Чего тебе?
— Как грубо! Не зазнавайся, дружок, мы-то с тобой знаем, кто ты есть на самом деле. — Тристан многозначительно посмотрел на Рэндалла. Затем будто бы опомнился, схватил бокал с рядом стоящего столика и опрокинул в себя багровую жидкость.
— Меня мало волнует, как ты ко мне относишься, братец. — Рэндалл намеренно сделал упор на последнем слове. — Но в этом замке хозяин я, так что, сделай милость, соблюдай приличия.
Не дожидаясь ответа, Рэндалл развернулся и продолжил путь.
— Куда ты собрался? — Он снова услышал за спиной знакомый голос.
«Господи, только его не хватало!» — с горечью подумал он и, собрав все свое терпение в кулак, повернулся к отцу:
— Хотел подышать свежим воздухом.
— Этот бал устроен в твою честь! Ты теперь не просто принц, ты — хранитель Ардена! Будь добр, веди себя соответствующе. Ты не должен покидать гостей. — В зеленых глазах короля Алана читалось раздражение.
— Официальная часть торжества закончена. Я тебе не шут, чтобы развлекать аристократию Юга, посему моего отсутствия никто не заметит, — равнодушным тоном ответил Рэндалл.
— Ты копия своего деда, считаешь себя умнее других. К твоему сведению, все эти аристократы — твои союзники и подданные, с которыми ты обязан поддерживать дружественные контакты. — Алана уже было не остановить, и Рэндалл едва сдерживал себя, чтобы не закатить глаза. — Стать правителем Ардена — большая честь для тебя, и ты должен быть благодарным за это.
— Когда соберусь посетить могилу матушки и деда, обязательно их поблагодарю. Ведь это жертвами матери и стараниями дедушки я получил титул. — Рэндалл приподнял уголок губ в кривой усмешке, наслаждаясь реакцией папеньки. Тот всегда бледнел и терял весь свой гонор, стоило только вспомнить о Виктории.
Рэндалл хотел было уже уйти, как отец снова остановил его.
— Ты не видел Уилла? — спросил он делано небрежным тоном, словно упоминание о первой любви его не волновало. — Мне надо обговорить с ним его предстоящую поездку на север.
— Зачем Уиллу ехать на север?
— Он со дня на день отправится в Северное царство просить руки племянницы царя Дайна.
— Я не видел Уилла с начала бала, — ответил Рэндалл и отвернулся от отца. Он быстро прошмыгнул за спины гостей и направился к выходу, пока его снова не окликнули.
Он был удивлен, что брат не рассказал ему о предстоящей поездке.
«Интересно, как Уилл отреагировал на весть о скорой женитьбе?»
Рэндалл прекрасно знал, что все знатные лорды и леди заключали браки исключительно по расчету. Ни о какой любви и речи быть не могло. Однако его это не касалось. Рэндалл, в отличие от своих старших братьев, был вправе жениться на ком пожелает, даже если девушка будет простолюдинкой. То была последняя воля его матери, которую отец обещал выполнить.
Мысли о матери понесли его в зимний сад.

Глава 2

Зимний сад был великолепен даже в сумерках надвигающейся ночи. По краям оранжереи росли кроваво-алые розы — любимые цветы Виктории, матери Рэндалла. Он помнил, как в детстве помогал маме ухаживать за молодыми саженцами. И сейчас он бы все отдал, лишь бы на миг вернуться в далекое и такое беззаботное детство.
Рэндалл направился в другой конец оранжереи, к зарослям розовых кустов. Там, прямо за живой изгородью, стояла его любимая лавка. Он повернул во внутренний дворик и ошарашенно замер от представшей перед ним картины. На той самой лавочке сидел Уилл, которого разыскивал отец, который тем временем целовался с девушкой в тонком бежевом платьице. С его кузиной по линии матери — Джоанной.
— Уилл, мне надо идти, — тихо произнесла она, высвобождаясь из его объятий. — Рэндалл будет меня искать…
Рэндалл тихо юркнул за соседнюю изгородь и пригнулся, чтобы остаться незамеченным.
Холодная ярость сковала его разум, но он заставил себя держаться.
— Я люблю тебя, Анна, — с нежностью прошептал Уилл, и Рэндалл выругался про себя, услышав звуки очередного поцелуя. — Увидимся завтра.
— И я тебя люблю. До скорой встречи. — И раздались тихие шаги, сопровождаемые шелестом юбки.
Дождавшись, когда кузина покинет сад, Рэндалл покинул свое укрытие.
— У тебя ровно две минуты, чтобы убедить меня не разукрасить твою физиономию, — холодно отчеканил он.
От неожиданности и испуга Уилл подскочил на месте.
— Рэндалл, я тебе все объясню! — Он встал и неуверенной походкой подошел к брату.
— Уж постарайся. — Молниеносным движением Рэндалл схватил того за горло и с силой толкнул обратно на лавку. Не ожидая подобного, Уилл не устоял на ногах.
— Ты в своем уме? Что ты творишь?
— Это ты что творишь? — Гнев Рэндалла с мощностью цунами вырвался наружу. Он готов был наброситься на брата с кулаками, но что-то в глазах Уилла останавливало его. Страх? Нет, Уилл не боялся Рэндалла. Это было нечто другое.
— Как ты мог, Уилл? Ты же знаешь, что скоро женишься. Почему именно моя кузина? Ты ведь разобьешь ей сердце! — Слова лились рекой из уст Рэндалла, и он был не в силах их сдержать. Да и не хотел, зная, что если замолчит, то в ход пойдут кулаки.
Рэндалл думал, что Уилл начнет оправдываться, но тот молчал. Выражение его лица было таким унылым, будто ему вынесли смертный приговор и он ожидал его исполнения. Уилл осторожно посмотрел в глаза Рэндалла, который начал обо всем догадываться.
Кажется, его брат влюбился. И в этот раз серьезно.
* * *
Когда Рэндалл только попал во дворец Фортиса, столицы Южного королевства, Уилл первым встретил его приветливо. Старшие братья, Артур и Арон, были совершеннолетними и на момент его приезда уже правили на других землях королевства. Калеб, третий сын, никогда не выказывал особой симпатии к Рэндаллу, но и не пытался задеть, в отличие от Тристана. Тот был старше на три года, и они сразу не поладили. Самым младшим из «великолепной пятерки» был Уилл. Между ним и Рэндаллом была разница всего в пару месяцев. Первая же встреча сплотила братьев и сделала закадычными друзьями на долгие годы.

9 лет назад
Это был пасмурный день. Дождь лил не переставая уже несколько часов, и, словно в такт тарабанящим по стеклу каплям, протяжно завывал ветер. Рэндалл сидел за столом в своей новой комнате и старался не обращать внимания на заунывные мелодии осенней погоды. Как мог, отвлекал себя книгой об отважных моряках. В любое другое время он бы с головой ушел в чтение и представлял эпичные сцены морских сражений. Но в тот день он никак не мог уловить нить повествования. Его мысли сбивались, а на глаза постоянно наворачивались слезы.
Со дня смерти матери прошел ровно месяц. И дед принял тяжелое для всех решение: маленькому принцу пора переезжать в столицу. Во дворце его приняли, что называется, холодно-вежливо. Старшие братья разглядывали мальчика, точно диковинную зверушку. Отец не сказал ни единого теплого слова, лишь упрекнул за излишнюю робость. А королева скользнула по нему раздраженным взглядом, как будто увидела грязь на блестящей мраморной плитке, и, не ответив на его приветствие, удалилась.
Весь день новый наставник Дэрил проводил экскурсию по замку, и к вечеру Рэндалл жутко утомился. А когда его предоставили самому себе, он не придумал ничего лучше, кроме как не высовываться из покоев. Так и просидел, пытаясь вникнуть в книгу, пока в комнату не ворвался щуплый и взъерошенный точно воробей мальчуган.
— Если Молли меня поймает, мне конец, — вскрикнул тот и шмыгнул под кровать.
Рэндалл опешил. Он не видел этого мальчика, когда его представляли новой семье.
Он подошел к кровати, присел на корточки и откинул полог покрывала.
Из темноты на него смотрел светловолосый мальчишка с зелеными глазами, прищуренными в озорной ухмылке.
— Ты кто такой?
— Привет, Рэндалл! Тебя же так зовут, да? Я Уилл, твой сводный брат. Я пропустил дневной прием, потому что разбил старинную вазу матушки и свалил все на Тристана. Теперь мне грозит смертельная опасность от нянечки, матушки и Тристана. Ты же не выдашь меня? — Уилл так быстро тараторил, что Рэндалл не сразу разобрал, что несет этот странный мальчик.
— Можешь сидеть здесь сколько угодно, я не… — Не успел Рэндалл договорить, как дверь в комнату с грохотом распахнулась во второй раз.
Уилл ойкнул и, задернув полог покрывала, снова скрылся в темноте.
Рэндалл поднялся и развернулся к двери. Перед ним стоял высокий темноволосый юноша с черными как ночь глазами.
Тристан.
— Эй, сопляк, сюда не забегал тощий мальчишка?
Рэндалл промолчал и, словно Тристана вовсе не было в комнате, уселся в кресло.
— Эй! Я к тебе обращаюсь.
— Мое имя Рэндалл, — ледяным тоном сказал тот. — Чего тебе?
— Ты хоть знаешь, с кем говоришь, заморыш? — Сузив глаза, Тристан направился к нему медленным шагом.
— Да, у меня, в отличие от тебя, все в порядке с памятью. Тебя зовут Тристан и ты… — Рэндалл намеренно начал загибать пальцы на руке, будто производил сложные вычисления, — четвертый сын короля Алана.
Он попал точно в цель. Напоминание об очередности наследования королевского трона задело юношу. Красивое лицо Тристана скривилось, как от пощечины. Он ускорил шаг и хотел было то ли ударить, то ли схватить его за ворот рубашки, но у Рэндалла оказалась на удивление быстрая реакция. Он резко схватил Тристана за запястье и отпихнул его, встав напротив сводного брата. Несмотря на три года разницы, Рэндалл был всего на несколько сантиметров ниже.
Тристан побагровел от гнева:
— Да как ты смеешь, жалкий бастард! Тебе указать на твое место?
Рэндалла задели слова о его происхождении, но внешне он оставался совершенно спокоен. Дедушка всегда учил держать эмоции при себе.
— Я принц Южного королевства и будущий Хранитель Ардена. Мои права узаконены указом короля. Если ты с этим не согласен, иди и пожалуйся отцу.
— Если думаешь, что тебе здесь рады, то ты глубоко ошибаешься. Ты ничтожество, и отец просто сжалился над тобой и твоим народцем.
— И поэтому подписал мирный договор на условиях Ардена? — Рэндалл ухмыльнулся и намеревался сказать кое-что еще, как вдруг у него потемнело в глазах от боли. Тристан подлейшим образом ударил его коленом в пах.
— Ах ты зараза!
Рэндалл услышал воинственный вопль за спиной, а в следующую секунду Уилл, который все это время прятался под кроватью, выбрался из темноты и накинулся на Тристана.
Пока Уилл колотил старшего брата, Рэндалл пытался стойко оправиться от боли и не вмешивался. Честь не позволяла ему нападать вдвоем на одного. Однако, когда Тристан перехватил в драке инициативу, Рэндалл бросился на него и оттолкнул неугомонного Уилла, чтобы тому не досталось больше. Завязался нешуточный бой. Тристан яростно атаковал, а Рэндалл успешно отражал каждый удар. Неизвестно, чем бы закончилась заварушка, если бы в комнату не влетела нянюшка Молли.
В тот день им троим здорово досталось от няни, а после и от наставника Дэрила.
Вечером, когда все улеглись, к Рэндаллу в комнату снова пробрался Уилл с горстью сладостей, которые стащил из кухни.
— Нехило ты отделал Тристана, но он это точно так не оставит, — сказал тогда Уилл с набитым конфетами ртом.
— Я не боюсь его. Он вспыльчив и глуп. А такие люди обычно очень слабы, — деловитым тоном ответил Рэндалл.
— Какие умные словечки, прибереги их для папеньки, он любит порассуждать о храбрости и благородстве, — хмыкнул Уилл.
— Так всегда говорит мой дедушка, — ответил Рэндалл.
Тоска снова охватила его. Он до ужаса скучал по дому, по своей маме… Вот только Арден он мог посещать каждые три месяца, а маму не увидит больше никогда. Никогда не окажется в ее теплых и мягких объятиях.
В горле неприятно запершило, и Рэндалл отвернулся к окну, чтобы спрятать от Уилла свои слезы.
Уилл без слов понял причину его тоски. Он ничего не сказал, просто сжал плечо Рэндалла, выказывая безмолвную поддержку. Так они и просидели, рассказывая друг другу всевозможные истории, несколько часов. А под утро Уилл ушел к себе.
Этот день навсегда остался в памяти Рэндалла. Ведь именно тогда он обрел брата, о котором мечтал всю жизнь.
* * *
Они сидели на лавочке в полной тишине. В зимнем саду было темно, и лишь из окна струился мягкий лунный свет.
— Анна знает? — устало поинтересовался Рэндалл. От навалившейся информации у него разболелась голова.
— Нет, я не смог сказать. Она… не перенесет, если узнает…
— Но рано или поздно она узнает! И что ты будешь тогда делать? — Рэндалл готов был ударить Уилла.
— Не знаю, брат… ничего не знаю. Я запутался. Я люблю Джоанну и хочу быть с ней. Но как я могу пойти против воли отца? Это невозможно, ты ведь знаешь.
— Ты хоть пытался с ним поговорить? Объяснить, что не хочешь жениться на той княжне?
— Ты хоть представляешь, что произойдет, если он узнает о моих чувствах к Джоанне? — Уилл спрятал лицо в ладонях и устало вздохнул.
— Знаю, Уилл. Только одного понять не могу: зачем? Зачем начинать отношения с девушкой, брак с которой отец ни за что не одобрит? Ты сам во всем виноват.
— У тебя всегда все так легко… Конечно, ты-то можешь жениться на ком пожелаешь. Но не я. Я должен исполнить волю короля. Но как заглушить волю сердца? Я же не могу приказать ему не любить. — Уилл даже не пытался скрыть отчаяние в голосе, и Рэндаллу было жаль его, хотя он по-прежнему был зол.
— Поверь, если бы того требовал случай, я смог бы приказать даже сердцу. Я ему хозяин. Но речь сейчас не обо мне. Хотя… — У Рэндалла внезапно появилась идея. Он не знал, как это воспримет отец, но попытаться стоило. — Я поговорю с отцом.
Услышав это, Уилл встрепенулся:
— И что ты ему скажешь? «Отец, Уилл по уши влюбился во внучку моего деда, которого ты люто ненавидел, благослови их!»? Ты хорошо подумал?
— Нет, об этом пока рано говорить. Сейчас мне надо вернуться к гостям, а завтра с рассветом мы увидимся и все обсудим. То, что я придумал, должно хотя бы отсрочить твою женитьбу.
Рэндалл поднялся с лавочки и посмотрел на Уилла в ожидании. Тот явно был озадачен. Он не знал, что у брата на уме, но верил ему. Раз Рэндалл сказал, что все будет хорошо, значит, так и будет.
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Рэндалл спал ужасно. Во сне он бродил по заснеженному лесу с огромными деревьями, чьи кроны пронзали низкое хмурое небо. Он долго не мог понять, что искал в этом лесу, пока не услышал душераздирающий женский крик. Рэндалл рванул вперед что есть мочи и выбежал на лесную опушку. Снежный покров здесь был усыпан лепестками кроваво-алых роз, которые так любила его мама. А в центре в разорванном платье лежала девушка, заливаясь горькими слезами. Рэндаллу хотелось подойти к ней, прижать к себе и утешить. В его горле встал ком. Сердце сжалось от боли за эту незнакомку.
Он снова побежал к девушке. Он был уже совсем близко. Ему казалось крайне важным увидеть ее лицо, запомнить ее. Но когда она подняла голову, Рэндалл проснулся. После он так и не смог уснуть.
А утром, совершенно не выспавшийся и уставший, направился к отцу.
— И каков план? — спросил Уилл, когда они встретились в коридоре.
— Скажу отцу, что хочу жениться на княжне Северного царства.
— Ты серьезно? А как же твое право жениться на любой? Тебе ведь нравилась Мелита, — нервно затараторил Уилл.
— Вот я и воспользуюсь своим правом жениться на той, кого пожелаю. И я желаю княжну… как ее зовут, напомни?
— Аврора. Отец говорил, молва о ее красоте ходит по всему царству.
— Что ж, это радует. Было бы печально, если бы из-за твоих сердечных проблем я был вынужден жениться на уродливой жабе. — Рэндалл похлопал брата по плечу и двинулся к кабинету отца.
* * *
Король Алан сидел за письменным столом. В одной руке он держал кофейную чашку, а другой перебирал почту, которую несколько минут назад принес гонец. Алан старался держаться уверенно и спокойно, но ему не удавалось. Он никогда не мог долго находиться в одном помещении со своим бастардом. С сыном той, кого он всю жизнь любил и кого так жестоко предал.
Как же он похож на свою мать! Те же черные как смоль волосы, те же пугающие, но в то же время притягательные глаза, серые, почти прозрачные. Та же болезненная бледность, будто мальчишка никогда не бывал на солнце. Словно Виктория в мужском обличье.
Вот только характер совершенно другой. Этим он пошел в деда, Райнера Корвина. Заносчивый. С нотками металла и льда в голосе. Ни дать ни взять чистокровный Корвин. И ничего этот юнец не унаследовал от Алана.
— Ты пришел по делу или пожелать мне счастливого пути? В любом случае, говори быстрее, сейчас должен прийти Уилл, нам надо обсудить важные детали.
— Уилл не придет.
— Что значит — не придет? Что-то случилось?
— Нет, за исключением того, что на царской племяннице хочу жениться я. — Рэндалл говорил твердым и уверенным тоном, как будто все уже было решено.
— Ты? С чего такая прихоть?
— Потому что я лучше подхожу на роль жениха для северной княжны. — Рэндалл, казалось, получал удовольствие, глядя на озадаченного короля.
Алан начал злиться.
— Либо ты немедленно объясняешь мне, что, черт подери, задумал, либо убирайся вон из моих покоев и позови Уилла! — Алан взял из пепельницы дымящуюся трубку и сделал нервную затяжку.
— Хорошо, отец, как скажешь.
Рэндалл нарочито вежливо склонил голову перед королем, явно издеваясь. Затем он встал с кресла и подошел к книжной полке. Перебирая тонкими длинными пальцами по стопкам с документами, юноша выудил какой-то свиток и снова вернулся на свое место. Это была карта.
— Уилл — Хранитель Блэкстоуна. У этих земель нет выхода к морю, а торговля осуществляется через наземные пути. Север же находится на другом конце Великого Материка, и торговые отношения лучше развивать с ним через морские пути. А выход к морю в Южном королевстве имеется только у Ардена. — Рэндалл говорил с Аланом учительским тоном, явно издеваясь.
— Это не имеет значения. Все уже решено, Рэндалл. Не трать мое время почем зря и позови Уилла. — Алан хотел как можно скорее избавить себя от присутствия младшего сына.
— Последняя воля моей матери тоже не имеет значения? Ты поклялся на ее смертном одре, что я женюсь, на ком пожелаю. — В голосе Рэндалла слышалась сталь. — И я хочу жениться на племяннице царя Севера!
Алан сжал руку в кулак. Гнев и возмущение от наглости бастарда переполняли его.
Будь его воля, он бы вышвырнул Рэндалла из комнаты за шкирку. Но он не мог. Мальчишка был прав. Алан поклялся. И хотя бы раз в жизни обязан был поступить благородно по отношению к ней.
— Что насчет твоего происхождения? Ты знаешь нравы северян.
— Ты называл в письмах имя сына, которому хочешь сосватать племянницу Дайна? — Рэндалл закинул ногу на ногу и скрестил руки на груди. — Или ограничился упоминанием, что хочешь женить младшего?
Алан нахмурил брови.
Рэндалл наблюдал за ним с довольной ухмылкой.
— Значит, я верно угадал? Имя ты не упоминал? Что ж, поскольку твой младший сын не Уилл, а я, о чем ты постоянно забываешь, никаких проблем возникнуть не должно. Ведь для соседних стран я — законный сын Алана Вейланда и его супруги Мари, которого отправили на воспитание Райнеру Корвину, чтобы подготовить к будущему правлению Арденом. И по этой версии никакого родства между мной и Корвинами нет. — На этих словах лицо Рэндалла ожесточилось.
Алан нервно закурил табачную трубку, размышляя о том, стоит ли пойти на уступку младшему сыну. Рэндалл плавным движением головы откинул упавшую на его глаза прядь волос. Жест этот отозвался болью в сердце короля. Он слишком похож на свою мать…
— Уж не знаю, что ты замышляешь, но учти: я дал тебе власть над Арденом. Я ее и заберу в случае чего!
— Конечно, отец. — Губы Рэндалла растянулись в недоброй улыбке. — С твоего благословения я готов отправиться на Север.
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Разговор с королем занял немногим больше часа. Рэндалл отплывает на Север через неделю, и в оставшиеся дни его ждали важные дела. Хотя сейчас он нуждался в одном — в здоровом сне. Бессонная ночь сказалась на нем не лучшим образом: глаза слипались, в висках стучало, а все тело ломило от слабости. А еще Рэндалл умирал с голоду. Он ведь ничего не ел со вчерашнего обеда.
— Спасибо! Я в неоплатном долгу перед тобой, брат. — Голос Уилла дрожал. Казалось, он еще не до конца поверил в то, что Рэндаллу удалось убедить отца.
— Долг ты оплатишь, когда женишься на моей сестре. Но не вздумай затевать с отцом разговор о женитьбе, пока я не заключу брак с племянницей Дайна. Иначе он тотчас отправит тебя на Север в объятия княжны. Мы это еще обсудим, а пока мне надо отдохнуть.
Рэндалл отправился в свои покои. Отдал распоряжение служанке, чтобы та принесла ему завтрак, и, закрыв за собой дверь, прислонился спиной к стене. Комната была залита ярким солнечным светом. Он прошелся по мягкому ковру с длинным ворсом к дивану, что стоял напротив большого камина, и совсем не по-королевски плюхнулся лицом в подушку, не снимая сапог.
Слушая тихое потрескивание горящих поленьев в камине, Рэндалл медленно погружался в дрему, как в дверь постучали.
— Ваша светлость, я принесла завтрак, — раздался звонкий голос служанки.
— Входи, Нора. — Рэндалл мигом поднялся и подошел к столу.
Сладкие ароматы еды отогнали его сонливость. Усевшись в мягкое кресло за столом, Рэндалл с энтузиазмом начал изучать содержимое подноса. Свежесваренный кофе со сливками, ванильные булочки, масло, малиновый джем и пиала с лесными ягодами. Все как он любил. Желудок Рэндалла жалобно заурчал.
Он разрезал булочку пополам, смазал маслом и обильно полил джемом. Откусив большой кусок, издал неприличный стон.
Будь рядом Уилл, он бы обязательно отпустил шуточку о том, что Рэндаллу даже женщины не дарят такого наслаждения, как еда.
Рэндалл улыбнулся от мыслей о брате и затолкал остаток булочки в рот, наплевав на все нормы этикета. Жизнь стала приобретать краски. Он сделал глоток кофе и потянулся за пиалой с ягодами, но отведать лесные дары ему не удалось.
В дверь вновь постучали.
— Дьявол! — выругался Рэндалл. Кому еще он понадобился в такую рань? — Войдите, — громко сказал он и сделал еще один глоток кофе.
Подняв глаза, Рэндалл едва не поперхнулся.
В дверях стояла Мелита.
* * *
Рэндалл знал Мелиту с детства. Ее отец был двоюродным кузеном дедушки по материнской линии, и потому его семья часто гостила в Вайтхолле. Она была младше Рэндалла всего на год, и они быстро нашли общий язык. Он относился к ней как к младшей сестре и отличному компаньону в различных играх.
Все изменилось, когда ему исполнилось пятнадцать. До этого они не виделись целый год — Рэндалл переехал жить в Фортис, — и за прошедшее время и он, и Мэл сильно поменялись. Рэндалл стал высоким и статным юношей, которому было не до ребячеств. А Мелита… Ее лицо утратило детскую припухлость, а тело приобрело волнующие очертания. Рэндалл уже не чувствовал прежней легкости в общении с Мэл и приходил в смятение от ее красивой улыбки и всякого случайного прикосновения. Ему было нелегко признаться, но он начал желать не просто дружбы, а чего-то большего.
Первый раз он поцеловал Мелиту в зимнем саду. Поцелуй вышел робким и неумелым, но в сердце Рэндалла он вызвал бурю эмоций. Пара провела в Ардене целое лето, и их отношения из обычной симпатии переросли в трогательную юношескую любовь. По крайней мере, именно так казалось Рэндаллу.
После отъезда в Фортис Рэндалл писал Мелите письма, но постепенно его детская влюбленность угасла.
Они не виделись почти шесть лет. Рэндалл тем временем увлекся не одной девушкой, но так и не влюбился.
Встретив Мелиту спустя годы, Рэндалл отметил, что она стала еще краше, а ее ум — острее. Обладала всеми качествами, которые он так ценил в девушках. Однако с заключением брака Рэндалл не спешил. А сама Мелита только и ждала предложения от принца и дала это понять накануне торжества по случаю его провозглашения Хранителем Ардена. В тот вечер она пришла к нему в покои и подарила страстный поцелуй. Рэндалл поцеловал ее в ответ, хотя больше не чувствовал прежнего трепета и волнения в груди.
Его сердце билось ровно.
* * *
— Доброе утро, Мэл! — Рэндалл поднялся из-за стола и направился к девушке. — Проходи, присаживайся.
— Доброе утро… — Мэл странно взглянула на Рэндалла и зашла в комнату.
Немного помешкав возле дивана, Мэл присела на самый край, будто боялась помять платье. Она была смущена. Она наверняка хотела расставить все точки над «i» и ждала, вероятно, признаний в любви.
Что-то было не так. Рэндалл внимательно посмотрел ей в глаза, заметив в них тень грусти.
— Мэл? Что стряслось? — Рэндалл встал напротив дивана, прислонившись спиной к камину и скрестив руки на груди.
В голове снова и снова крутилась речь о его намерении жениться на другой девушке. Он не собирался посвящать Мелиту во все подробности душевных мук брата и своей спасательной миссии. Но нужно было преподнести информацию как можно мягче.
— Это правда? Ты женишься? — Мэл избавила Рэндалла от необходимости объясняться.
Он удивленно моргнул.
— Как ты узнала? Я никому не рассказывал.
— Услышала разговор наших отцов.
Мелита пыталась напустить на себя равнодушный вид, но ее светло-карие глаза выдавали отчаянье.
— Да… Я женюсь, Мэл. Я бы сказал тебе еще вчера, но сам узнал об этом лишь часом ранее.
— Это воля твоего отца?
Рэндалл промолчал. Он видел в ее глазах, что она догадывается обо всем.
— Знаешь, а я до сих пор храню твои письма, Рэндалл, и часто перечитываю их. В одном из них ты поведал мне, — глаза Мэл наполнились слезами, — что вправе жениться на любой девушке, что король Алан дал слово леди Виктории не вмешиваться в твою личную жизнь. — Ее голос сорвался, и она перешла на шепот. — Скажи мне правду, Рэндалл… Это твой выбор? Ты хочешь жениться на племяннице царя Севера?
По щеке Мелиты скатилась слеза. Точно так же она плакала, когда Рэндалл дул на ее оцарапанную после падения ладошку.
Рэндалл, не отрываясь, смотрел на нее. Сейчас он отчетливо видел перед собой маленькую девочку, с которой вырос. Это была та же Мэл, с которой они часами сидели в библиотеке, изучая карты мира и воображая, что вдвоем объедут весь белый свет.
Стены вдруг начали давить на Рэндалла. Ему было жаль ее, но придется ранить еще сильнее:
— Да. Это мое желание.
— Твой отец что-то говорил о выгодном союзе… Для тебя долг перед страной важнее чувств? — В дрожащем голосе Мэл читалась мольба.
Рэндалл видел, как сильно она хочет услышать от него, что он любит ее, но женится на другой только из-за политики. Что же, пусть думает так. Он не станет говорить, что чувств давно уже нет.
— Да.
Мэл встала с дивана и подошла к Рэндаллу, который продолжал бесстрастно смотреть ей в глаза. Она остановилась рядом с ним. Ее дыхание опалило шею Рэндалла. Еще несколько лет назад это взволновало бы его, подняло бы бурю эмоций и пробудило желание. Но сейчас — полный штиль. И Мэл увидела это в его взгляде. Она отступила от Рэндалла в сторону двери.
— Желаю тебе всего наилучшего в браке и в правлении, — шепотом произнесла она и выскочила из комнаты.
Рэндалл продолжал стоять у камина, скрестив руки на груди. Его сердце по-прежнему билось ровно.

Глава 5

После ухода Мелиты Рэндаллу наконец-то удалось спокойно позавтракать. Правда, еда уже не казалась ему настолько вкусной. Остаток дня прошел в суматохе. Он снова и снова провожал гостей, которые прибыли в замок на торжество. Король Алан и семья Мэл уехали тем же утром, отчего Рэндаллу стало легче дышать. Хотя в замке еще оставались гости: Уилл, Тристан и королева Мари. Последняя должна была отбыть вместе с супругом, но, видно, из-за очередной ссоры решила уехать вместе с Тристаном через пару дней.
Испытания Рэндалла продолжались. Вечером должен был состояться семейный ужин, на котором будут присутствовать его мачеха, «обожаемый» братец и влюбленная парочка, союз которой мог с легкостью развязать новую войну между Югом и Арденом. Рэндалл не знал, смеяться ему или плакать от предстоящей идиллии.
К ужину Рэндалл облачился в черные кожаные штаны и белую шелковую рубашку. Сверху накинул бархатный черный сюртук, украшенный вышивкой из серебряных нитей. Рэндалл ценил в одежде простоту и удобство, и весь его гардероб состоял преимущественно из темных оттенков. Разбавляли этот, как выражалась Анна, траурный ансамбль белые рубашки.
Он спустился в трапезную. Напряжение в просторной зале можно было буквально пощупать рукой. Гробовую тишину нарушал лишь звон столовых приборов.
Рэндалл сидел во главе стола. Напротив него гордо восседала королева Мари, которая за весь вечер не проронила ни единого слова. По правую руку от Рэндалла сидела Джоанна, а по левую руку — смущенный Уилл. Рядом с ним в кресле развалился Тристан, и только он пребывал в прекрасном настроении.
— Леди Джоанна, не желаете ли вы отправиться в столицу вместе с нами? Матушка приглашает вас, правда?
Тристан бесстыдно изучал девушку взглядом, вгоняя в краску и ее, и Уилла. Хотя Анна краснела от смущения, а Уилл — от ревности.
— Леди Джоанна может присоединиться к нашему путешествию, если пожелает, — ответила королева, скорее, из вежливости.
— Спасибо за приглашение, Ваше Величество, но мне бы не хотелось оставлять брата в первые дни его правления. — Голос Анны подрагивал от напряжения.
— Разве твой брат не сказал? — В нарочитом удивлении Тристан приподнял брови и прикрыл ладонью рот. — Он через неделю отправится в Северное царство просить руки племянницы царя Дайна. Хотя изначально отец планировал послать туда Уилла. — Тристан выдержал театральную паузу. — Но Рэндалл решил, что он более достоин жениться на княжне. Уилл, не обидно, что любимый братец увел у тебя из-под носа такую красотку?
Рэндалл стиснул зубы. Он хотел сам поговорить с Анной, но Тристан, как обычно, все испортил. Рэндалл был готов отдать руку на отсечение, что старший брат что-то подозревал, — неспроста он поднял эту тему на семейном ужине.
Казалось, температура в трапезной упала на несколько градусов. Уилл уставился в тарелку, не в силах поднять глаза, лицо королевы скривилось в раздражении, а Анна в полном смятении переводила взгляд с Рэндалла на Уилла.
— Твои поклонницы уже приготовили траурные наряды по случаю предстоящей помолвки?
Рэндалл продолжал делать вид, что не замечает напряженной обстановки. Он невозмутимо отрезал кусочек жареной индейки и полил его пряным соусом.
— Не переживай, им не о чем беспокоиться, я ведь их не бросаю. Кстати, в этом замке так много хорошеньких девушек, смею надеяться, что и среди них есть мои обожательницы. — Тристан нахально подмигнул Джоанне.
Побледневший от злости Уилл уже собирался что-то сказать, как вдруг королева Мари хлестнула Тристана веером по макушке.
Рэндалл в изумлении выгнул бровь, а Джоанна, не сдержавшись, нервно захихикала. Уилл, казалось, тоже немного расслабился.
— Тристан, если тебе нечего обсудить, кроме своих пассий, то лучше помолчи. — Королева одарила сына строгим взглядом, но Рэндалл готов был поклясться, что заметил в уголках ее губ улыбку.
Тристан явно был шокирован выходкой своей матери, но к совету прислушался.
Оставшийся вечер прошел в более комфортной обстановке. Рэндалл с Уиллом перекинулись парочкой шуток, и даже Тристан время от времени принимал участие в их беседе и не вел себя как последняя скотина.
Когда все начали расходиться по своим комнатам, Рэндалл с облегчением подумал о своей теплой уютной постели. Он надеялся, что сегодня его не будут тревожить кошмары, что сможет наконец-то выспаться.
Мысли Рэндалла прервала королева Мари.
— Рэндалл, могу я поговорить с тобой?
Он так погрузился в раздумья, что не заметил, что они остались в трапезной одни. Рэндалл мысленно выругался. Господь всемогущий! С каких пор он стал настолько важной персоной, что всем вдруг понадобилось с ним поговорить?
* * *
Отношения с мачехой у Рэндалла были холодны, как зимние морозы.
В детстве он думал, что та ненавидит его и желает ему скорейшей смерти. Что логично, ведь для королевы бастард — живое воплощение измены мужа.
Однако после одного случая он вовсе перестал понимать эту женщину.
Через полгода пребывания в главном замке Фортиса, Голдкасле, Рэндалл сильно заболел. Братьев к нему не пускали. Хотя ни один из них, кроме Уилла, к Рэндаллу не рвался. Этот щуплый, но шустрый мальчишка пытался пробраться в его покои ночью, но попался на глаза служанке. После этого возле дверей больного выставили стражу.
Отец тоже не заходил. Боялся заразиться.
На третий день состояние Рэндалла резко ухудшилось. Сильнейшая лихорадка охватила его. Рэндалл, горячий, как раскаленное железо, никак не мог согреться. Зубы выбивали ритм резвого танца, руки дрожали и были холоднее льда. Тело настолько ослабло, что он не мог даже приподнять голову, чтобы сделать глоток воды. В тот момент Рэндалл был уверен, что умрет.
Когда наступила ночь, юный принц в полной мере ощутил, как одинок.
Служанка, неизменно дежурившая в его покоях, уснула, и громкий храп будто бы доказывал Рэндаллу, что он никому здесь не нужен. Он вспоминал, как в Ардене при малейшей простуде матушка не отходила от его кровати.
Мысли о недавно ушедшей из жизни матери отозвались в сердце тупой болью, и Рэндалл наконец-то дал волю чувствам и горько заплакал. Впервые после смерти мамы позволил себе эту слабость.
Ему так отчаянно хотелось очутиться рядом с мамой, увидеть ее, услышать ее голос, почувствовать прикосновение рук. Скорбь по матери, жар, боль и слабость в теле были столь сильны, что Рэндалл начал бредить. Он отчетливо ощутил, как мягкая рука прикоснулась к его лбу и стала нежно поглаживать голову. Ему потребовалось всего несколько минут, чтобы понять, что он вовсе не в бреду. Его на самом деле кто-то гладил по волосам, а затем и приложил ко лбу мокрую тряпку и поменял грелку у ног.
Рэндалл решил, что это служанка. Но из кресла все так же доносился размеренный храп. Вероятно, пришла еще одна, чтобы проверить его самочувствие. Но внезапно чьи-то холодные губы коснулись его лба. Нет, служанка не могла позволить себе такую вольность… Но кто же это был? Рэндалл желал выяснить правду, но боялся открыть глаза и убедиться, что это всего лишь игры его больного воображения.
Он так и пролежал с закрытыми глазами около часа. Постепенно жар стихал, и Рэндалл начал проваливаться в дрему. Из объятий сна его вырвал звук удаляющихся шагов. Открыв глаза, Рэндалл увидел величественную осанку Ее Величества.
После выздоровления Рэндалла отправили в Арден. Дедушка гневался из-за того, что его не оповестили о болезни внука. Тогда принц провел в Аэране — столице Ардена — целых три месяца, пока дед не убедился, что тот достаточно окреп.
По возвращении в Фортис Рэндалл не почувствовал перемен в отношениях с королевой, но знал, что именно она была рядом, когда он нуждался в поддержке как никогда.
* * *
Они расположились перед камином. Языки пламени извивались в медленном танце и озаряли трапезную красноватым сиянием. Королева задумчиво наблюдала за чарующей огненной пляской, перебирая пальцами веер. Свечение камина подчеркивало блеск ее густых каштановых волос, отражалось в глазах цвета растопленного шоколада и скользило по чувственным тонким губам. Она была красива и выглядела довольно молодо; возраст читался лишь в глубокой морщине на лбу и опущенных уголках рта.
Королева Мари первой нарушила тишину:
— Зачем ты взял на себя долг женитьбы Уилла?
— Союз Ардена и Северного царства будет более благотворным и для Юга, и для Ардена, — ответил Рэндалл, понимая, что она не поверит его словам.
— Рэндалл, этим ты, возможно, и убедил своего отца, но я женщина и замечаю то, чему вы, мужчины, не придаете значения. Думаешь, мне неизвестно о чувствах сына к твоей кузине? — Королева отложила веер и посмотрела Рэндаллу прямо в глаза.
Он решил ответить, ничего не утаивая:
— Ваше Величество, понимаю ваше недовольство, но Уилл мой любимый брат, Анна мне как родная сестра. Они любят друг друга, и я… — Рэндалл прикусил нижнюю губу и провел рукой по черным волосам. Он знал, что следующие его слова не понравятся королеве, но он привык говорить откровенно. — Я не позволю им повторить судьбу моих родителей и сделаю для этого все возможное.
— Джоанна — прекрасная девушка, она не виновата в том, что ее тетя… совершила большую ошибку… — Королева Мари скривила губы, будто упоминание главной соперницы было горьким на вкус. — Вот только твои старания напрасны. Ты упустил шанс сделать собственный выбор и, возможно, даже обрек себя на судьбу отца, но вряд ли это что-то изменит. Алан ни за что не благословит брак Уилла с внучкой Корвина, а Уилл… никогда не пойдет против воли отца. Этим он весь в Алана.
Королева озвучила все те переживания и страхи, которые Рэндалл пытался закрыть на замок и спрятать куда подальше. Нет, он не боялся повторить судьбу Алана. Но Уилл… Королева была права. Уилл не робел в бою, но в принятии жизненно важных решений был совершенно бесхребетным и делал все по указке отца.
— У Ала… у отца не было брата, который бы поддержал его. А у Уилла есть. Я верю в него. Вместе мы сможем убедить отца.
Рэндалл не смог ничего прочесть в темных глазах королевы. Она казалась застывшей статуей, лишенной каких-либо эмоций.
— Ладно, я не буду вам препятствовать, но и помогать тоже. Я, безусловно, желаю сыну счастья, но не оставляю надежд, что твоя кузина — очередное временное увлечение. Прошу простить меня за прямоту.
— Не извиняйтесь, Ваше Величество, и я благодарю за понимание.
Королева поднялась с кресла и направилась к двери. Вид ее гордой осанки всколыхнул в голове полузабытое воспоминание. Сам того не ожидая, Рэндалл остановил ее внезапным вопросом:
— В ту ночь, когда я болел, это были вы… — Рэндалл знал, что она поймет, о чем он говорит. — Почему? Я ведь ее сын.
Стоя к нему спиной, как в ту ночь, и не оборачиваясь, королева тихим и совсем незнакомым Рэндаллу голосом ответила:
— Я никогда не испытывала ненависти ни к тебе, как ты привык считать, ни к твоей матери. Я слишком хорошо знаю короля, чтобы испытывать к нему те же чувства, что и она.
Договорив, королева Мари покинула комнату, оставив Рэндалла одного. Он еще долго раздумывал над ее словами, глядя на угасающий танец огня в камине.

Глава 6

Уилл бродил по библиотеке в ожидании Анны. Когда они покидали трапезную, он сумел украдкой прошептать ей время и место встречи. Уилл был очень зол на Тристана, ведь он сам хотел рассказать обо всем Джоанне. А теперь беспокоился, что она сердится на него и вовсе не придет.
Удивительно, как один человек может стать целым миром для того, кто в него влюблен. Джоанна была не просто миром, а необъятной вселенной для Уилла. Он никогда и никого не любил так.
Хотя любовь пришла к ним не сразу.
Впервые Уилл увидел Джоанну, когда приехал в Вайтхолл вместе с Рэндаллом. Им тогда было по пятнадцать. Покидая экипаж, Уилл изумился, когда увидел выскочившую к ним навстречу щуплую белокурую девчонку в желтом платье. На вид ей было не больше двенадцати. Она с радостным визгом бросилась Рэндаллу на шею, едва не сбив того с ног.
— Рэндалл, братик, наконец-то ты приехал! Ты теперь такой высокий и красивый!
Девочка смотрела на него с обожанием и нетерпеливо подпрыгивала на месте. Но заметив рядом с братом другого юношу, она побагровела от смущения и спряталась за спину лорда Корвина, который также вышел во двор встречать внука.
Уиллу мгновенно приглянулась ее искренность. А со временем он узнал ее лучше. За месяц пребывания в Ардене Уилл привязался к Анне, как к младшей сестре, и даже подумать не мог, что через несколько лет отдаст ей свое сердце.
Это случилось после похорон матери Джоанны — Айлин. Уилл тогда приехал поддержать Рэндалла, который за столь короткий срок лишился сразу двух близких людей. Рэндалл в те дни больше походил на безэмоциональную статую. Общался только по делу, днями напролет отдавал распоряжения слугам, проводил заседания Совета, посещал город и близлежащие деревушки, выслушивая жалобы горожан, — делал все, что должен хороший правитель.
Вот только Рэндалл забыл, что он теперь глава семейства Корвин.
Уилл знал, что таким образом Рэндалл просто пытается справиться с горем. Он замкнулся и после смерти лорда Корвина, после переезда в столицу — тоже. Уилл понимал его боль, но больше всего ему было жаль Джоанну, вернее, то, что осталось от нее прежней. Он совсем не узнавал в этой бледной девушке с потухшими глазами ту яркую звездочку Анну, с которой он познакомился пять лет назад.
Некому было поддержать убитую горем девушку. Словно призрак, она слонялась по Вайтхоллу в одиночестве. Так они однажды и встретились в летнем саду. Уилл решил прогуляться ранним утром, пока не стало слишком жарко. Пройдя несколько поворотов, он увидел Джоанну. Она сидела на лавочке, обхватив худыми руками острые коленки. Нежно-голубое платье с коротким рукавом было измятым и местами влажным от слез, а небрежные белокурые локоны рассыпались по плечам.
— Доброе утро, леди Джоанна, — поздоровался с ней Уилл.
Анна встрепенулась и, заметив Уилла, быстро спустила ноги с лавочки и встала, чтобы поприветствовать принца. Она была смущена.
— Доброе утро, Ваше Высочество! Как вы себя чувствуете?
— Прекрасно! В таком дивном саду иначе и быть не может. Могу я составить вам компанию, миледи?
— Да, конечно, мой принц! Присаживайтесь. Рада слышать, что наш сад вызывает у вас такой восторг. — Джоанна старалась улыбаться и говорить веселым тоном, но получалось из ряда вон плохо: голос слегка дрожал, а глаза были лишены эмоций.
— Миледи, не нужно вести со мной светские беседы. Я понимаю, что сейчас вас вряд ли волнует сад и прочая чепуха. Я сочувствую вашему горю… и хочу поддержать вас и вашего брата. Посему предлагаю оставить формальности и просто поговорить, или помолчать, как вам будет угодно.
Уилл хотел дать ей понять, что она не одна. И Джоанна приняла его руку помощи. В тот день они просидели на лавочке до самого обеда. Джоанна рассказала ему о матери и дедушке, и это помогло ей наконец-то принять утрату и попрощаться с любимыми людьми.
С тех пор они стали проводить все свободное время вместе. Уилл наблюдал, как к Анне постепенно возвращается жизнь, а в ее глазах вновь появляется задорный огонек. Джоанну не назовешь общепринятой красавицей, но она будто бы светилась изнутри. В ней было столько энергии и любви к миру, которыми она легко делилась с окружающими и согревала своим теплом, как летнее солнце.
Уилл даже не заметил, когда начал сгорать под ее лучами. Он просыпался с мыслями об Анне и засыпал с ними. Ни к одной из бывших пассий Уилл не питал подобных чувств. О том, что те взаимны, он узнал в день своего отъезда. Когда пришел попрощаться, Анна не смогла сдержать слез.
— Вы покидаете нас так скоро… Нам с Рэндаллом будет вас не хватать.
— И мне будет не хватать вас, миледи.
Уилл подошел к Анне и большим пальцем смахнул слезу с ее щеки. Из ее груди вырвался рваный вздох.
— Анна… — Уилл сократил расстояние между ними. — Если хочешь, я буду приезжать чаще… Только скажи. — Он умоляюще посмотрел на нее.
Джоанна дрожала как осиновый лист, а ее щечки стали пунцовыми от волнения. Почти беззвучно она прошептала «да» и смущенно зажмурила глаза. Уилл наклонился и аккуратно коснулся ее губ своими, словно спрашивал разрешения. Джоанна робко потянулась ему навстречу. Он жадно прильнул к ее губам и сжал в своих объятиях так крепко, но при этом очень нежно, боясь причинить боль.
— Я люблю тебя, люблю, люблю… — шептал Уилл между поцелуями, молясь, чтобы этот миг не заканчивался.
— И я…
Уилл сдержал обещание. Он старался приезжать к брату как можно чаще. Благо, Блэкстоун граничил с Арденом, и это не составляло особого труда.
За время коротких визитов Уилл еще сильнее привязался к Анне, но о своих чувствах не говорил никому, даже Рэндаллу. Особенно Рэндаллу. Он знал, что это может сильно не понравиться сводному брату — тот бы не поверил в серьезность его намерений. Уилл не смел винить в этом Рэндалла, ведь его предыдущие многочисленные романы были недолговечны. Но сейчас все было иначе. Он собирался поговорить и с Рэндаллом, и с отцом, но они оба опередили его. Отец «обрадовал» вестью о помолвке, а брат подловил его с Анной в зимнем саду.
* * *
Уилл больше часа просидел в библиотеке и уже потерял всякую надежду увидеться с Анной, когда она все-таки пришла. Он метнулся к ней и хотел было поцеловать, но Джоанна скрестила руки на груди и отстранилась от него.
— Почему ты мне не рассказал? — Она не плакала, ее голос был сухим и слабым.
— Прости. Я хотел сказать сегодня, но меня опередили.
Уилл упал на зеленый диван, стоящий возле окна, и устало потер глаза.
Анна осталась стоять.
— Когда ты узнал о женитьбе? И когда узнал Рэндалл? Из-за нас он собирается жениться на племяннице царя Севера.
— Вчера…
— Уилл… Ты рассказал ему?
Он ждал этого вопроса, но одновременно боялся его услышать. Ему бы хотелось ответить «да», но он не мог ей врать.
— Нет… Рэндалл увидел нас в зимнем саду. — Уилл почувствовал себя полным ничтожеством и трусом.
— Ответь честно. Если бы не Рэндалл, что бы ты сделал? Поехал бы просить руки северной княжны?
— Анна, прости меня. Я должен был все рассказать тебе и Рэндаллу. Должен был сказать о нас отцу… но струсил. Клянусь, я бы не поехал на Север. Я не хочу жениться ни на ком, кроме тебя!
Волнение Анны выдавал лишь легкий румянец на щеках.
— Уилл, я люблю тебя. Но ни за что на свете не повторю судьбу моей бедной покойной тетушки. Если ты любишь меня, то докажи это своими поступками. Сегодня… — голос Анны задрожал, — сегодня мы видимся и говорим в последний раз, и так будет до тех пор, пока ты не попросишь моей руки у Рэндалла. А если не решишься, можешь считать эту встречу нашим прощанием. — Не сказав больше ни слова и не взглянув на Уилла, Джоанна покинула библиотеку.
Уилл смотрел на захлопнувшуюся дверь пустым взглядом. Его не покидало чувство, что это был стук совершенно другой двери — той, что закрывала ему путь в сердце Анны.

Глава 7

Рэндалл лежал на кровати с потрепанным томиком легенд северных народов. Ему нравилось читать перед сном. В этот раз он выбрал книгу, вслепую взяв ее с ближайшей полки в библиотеке. И попалось именно это издание. Какая ирония.
Рэндалла увлекла история о загадочном перстне, загоравшемся синим светом, если его хозяина кто-то ждал и любил больше жизни. Однажды сильный шторм погубил корабль. Уцелевший моряк очнулся на чужой земле. У него не осталось ничего, кроме перстня с северным камнем. Моряк потерялся, отчаялся, как вдруг кольцо озарилось синеватым сиянием. И этот свет помог ему отыскать дорогу домой.
Рэндалл не знал, почему его так зацепила эта банальная сказка о непреодолимой силе любви, но он совсем забыл про сон. От чтения его отвлек звук распахнувшейся двери.
Не успел Рэндалл поднять глаза, как худенькая белокурая девушка рывком запрыгнула на кровать и зарылась лицом в его шею.
— Черт возьми, Анна! Когда ты научишься стучать? А если бы я был не одет? — Рэндалл почувствовал, как она сотрясается в рыданиях. — Анна, что с тобой? Ты говорила с Уиллом?
— Рэндалл, неужели он так легко согласился бы жениться на этой ледышке? Я… я… такая глупая! — Анна всхлипывала на каждом слове.
— Прекращай разводить сырость, Анна. Эта «ледышка» скоро станет тебе сестрой, нет причин для ревности.
— Рэндалл! — Анна выпрямилась и пальцами размазала слезы по лицу. — Дело не в ревности. Он даже не пытался бороться за нас! Он… он… такой…
Рэндалл не дал закончить ей фразу, накрыв ее губы указательным пальцем:
— Он не такой, как его отец. И он любит тебя, поверь мне. Будь это не так, ты сейчас оплакивала бы его труп. Обещаю, что вы поженитесь, и никто не помешает вашему счастью.
Анна положила голову ему на плечо, и какое-то время они просидели молча. Тишину нарушали лишь редкие всхлипывания. Рэндалл гладил ее длинные волнистые волосы и думал о моряке из легенды.
— Что читаешь? — Анна забрала из его рук потрепанную книжку. — «Легенды Севера». Хм, интересный выбор. Приобщаешься к культуре будущей невесты?
— Можно и так сказать. — Уголки губ Рэндалла слегка приподнялись.
— Не самая подходящая книга, чтобы узнать северные народы лучше. Почитай лучше летопись Роэна «Дети зимы», где подробно описаны культура и быт этих людей. Северяне крайне суровы и строго придерживаются своих обычаев и порядков. Сыновей с младенчества учат быть жестокими кровожадными воинами, а дочерей отдают замуж с десяти лет. А еще у них принято жениться на двоюродных сестрах. — Анна брезгливо сморщила нос. — Они считают нас, южан, слабыми, погрязшими в грехе любителями роскоши.
— Да-да, а еще они практикует черную магию и приносят в жертву младенцев-бастардов. — Рэндалл усмехнулся. — Я читал труды Роэна, и мне кажется, что он слишком предвзято говорит о народах Севера. Люди везде одинаковые. Если в сердце у человека сокрыто зло, он будет злым вне зависимости от места проживания. Так что прекращай меня запугивать ветхими байками сумасшедшего старика. — Рэндалл щелкнул сестру по носу.
— Не паясничай, братец, я серьезно. Северяне другие. И, Рэндалл… а как же Мэл? Не слишком ли большие жертвы ради нас? — Она виновато посмотрела на брата.
Рэндалл улыбнулся самой теплой из своих улыбок.
— Милейшая сестра, я не настолько увлечен Мелитой, чтобы расставание с ней стало для меня жертвой. Не переживай. Думаю, я смогу найти общий язык и с будущим тестем, и с невестой.
— Когда ты отправляешься?
— Через неделю. Я пробуду там недолго, максимум месяц, так что не грусти.
Они еще долго сидели в обнимку, пока Анна не начала зевать и Рэндалл не отправил ее к себе. Сам же он вовсе расхотел спать и, присев на краешке кровати, приказал прислуге приготовить кофе. Через некоторое время в дверь постучали, и в покои вошла его служанка Нора. В руках она несла поднос с чашкой, в которой дымился горячий ароматный напиток. Хотя внимание Рэндалла привлекло нечто другое. Верхние пуговицы платья служанки были расстегнуты, открывая восхитительный вид на белоснежную женскую грудь, усыпанную веснушками.
— Опять полуночничаете, мой принц? — Нора поставила поднос на прикроватную тумбочку и откинула густые кудрявые волосы за спину, явив оголенные плечи.
Рэндалл слегка улыбнулся.
— Да, что-то не спится. — Он потянулся за чашкой.
— Кофе в таком случае не поможет, — деловым тоном заявила служанка и мягко перехватила запястье Рэндалла.
— А что поможет?
Нора медленно подошла к нему и встала между его ног. Одну ладонь Рэндалла прижала к своей груди, а затем взяла вторую руку и опустила себе на бедро.
— Теплые женские объятия, вот что поможет, мой дорогой принц.
Губы Рэндалла растянулись в довольной улыбке. Он медленно скользнул кончиками пальцев по кромке воротника и начал расстегивать, подцепляя, одну пуговку за другой. Другой рукой неторопливо задрал подол платья и, схватив Нору за ягодицу, притянул к себе. Вдвоем они рухнули на кровать, и губы Норы завладели его ртом в страстном поцелуе.

Голые, обессиленные, они лежали в постели и курили табак. Нора растянулась поперек кровати и устроила свою кудрявую макушку на животе Рэндалла, в то время как он рассеянно блуждал ладонью по ее нагому телу, попеременно сжимая упругие груди, и задумчиво наблюдал за витиеватыми кольцами табачного дыма.
— И на кой черт тебя дернуло жениться? — совершенно беззлобно спросила Нора.
— Ревнуешь? — вопросом на вопрос ответил Рэндалл и тут же усмехнулся в унисон со служанкой.
— Скажешь тоже! Не пойму, как ты вообще согласился на брак Анны и этого смазливого задохлика?
Рэндалл нахмурился.
— Нора, я запрещаю тебе говорить о моем брате в таком тоне.
— Ладно-ладно, прости. Просто… — Нора задумалась, тщательно подбирая слова. — Не нравится мне принц Уилл, и все тут. Он палец о палец не ударил, чтобы жениться на леди Анне, а ты ради него идешь на такие жертвы.
— Какие жертвы? Я ведь не на войну собрался. В моей жизни ничего не изменится, за исключением того, что я, к сожалению, не смогу больше созерцать твое чертовски горячее тело в своей постели… Тебе известны мои принципы о супружеской верности.
Нора фыркнула.
— Сейчас расплачусь от этих трогательных слов. — Она драматично смахнула указательным пальцем несуществующую слезинку. — Но я не твои любовные похождения имею в виду.
— И что же тогда?
Нора села и повернулась к нему лицом. Тонкая морщинка появилась на ее лбу.
— Я говорю о твоей любви все контролировать. Взять, к примеру, отношения Уилла и Анны, ты ведь даже не позволил ему решить вопрос самостоятельно и бросился спасать от женитьбы на нелюбимой. Я переживаю, что и в браке ты станешь из кожи вон лезть, чтобы поступать правильно. Будешь постоянно стремиться сделать всех вокруг счастливыми, но не удосужишься позаботиться о себе. Для тебя женитьба — это очередная миссия, которую необходимо выполнить идеально. А если вдруг что-то пойдет не так, ты загнобишь себя всепоглощающим чувством вины.
Рэндалл поднес к губам трубку и сделал глубокую затяжку. Он бы ни за что не признался в этом вслух, но Нора была права.
— Нора, все будет хорошо. Чего ты так беспокоишься?
Нора протянула руку и убрала непослушную прядь, упавшую Рэндаллу на глаза.
— Я просто хочу, чтобы ты был счастлив, неважно с кем.
Рэндалл перехватил ее руку и поцеловал тыльную сторону ладони. Нора несколько мгновений смотрела на него задумчивым взглядом, а потом встрепенулась и, мягко высвободив свою руку, встала с кровати.
— Мне пора. Завтра дел много, а я тут прохлаждаюсь, будто у меня нет других забот, кроме как ублажать королевское отродье.
— Ты обещала остаться до утра.
— Рэндалл, наивный мой мальчик, в порыве страсти я могла наговорить чего угодно.
Рэндалл усмехнулся. Сделав последнюю затяжку, он отложил трубку и сел на кровати.
— Я буду скучать по нашим вечерам, — сказал он, однако в его голосе не слышалось ни тени сожаления.
— Конечно, будешь! Кому еще выпадает такая радость — совершенно бесплатно владеть горячей рыжей красоткой, чтобы она при этом не выносила ему мозг?
— Я думал, на подобных условиях можно закрутить интрижку с любой служанкой.
Он не стал припоминать Норе, что сполна отплатил ей за годы приятной компании небольшим уютным домиком на берегу Белого моря, куда она могла переехать в любое время.
Нора, к тому моменту уже надевавшая сорочку, скептически выгнула бровь.
— А ты попробуй найти служанку, которая бы столько лет держала язык за зубами и не растрезвонила бы всему Аэрану подробности своей любовной связи с самим принцем. — Ловкими пальцами она начала зашнуровывать корсет на груди. — К тому же любая другая служанка из кожи бы вон лезла, чтобы сделать тебе сюрприз в виде пары-тройки бастардов, а еще извела бы все нервы нытьем о безнадежной любви.
— А ты разве не любишь меня? — спросил Рэндалл нарочито невинным тоном.
Нора взглянула на него, как на глупца.
— Дорогой мой принц, это сейчас ты писаный красавец, которого каждая вторая девушка Аэрана представляет в своих влажных фантазиях. А я помню тебя еще прыщавым мальчишкой, который кончал от одного прикосновения ко мне.
Рэндалл громко засмеялся.
— Неправда, — просипел он, успокоившись, и Нора красноречиво выгнула бровь. — Я никогда не был прыщавым, — возмущенным тоном добавил он, после чего они оба рассмеялись.
— Все равно, если я тебя и люблю, то только как слишком привлекательного юнца, с которым можно переспать без зазрения совести. А теперь, дружок, — Нора склонилась над постелью и чмокнула его в губы, — спи сладко! Завтра тебя ждет тяжелый день.
Она уже собиралась было уйти, но Рэндалл схватил ее за талию и повалил обратно на подушки, отчего Нора возмущенно ахнула.
— Мне надо идти, — воскликнула она.
— Ты дала обещание, я никуда тебя не отпущу.
— Господь Всемогущий, Рэндалл, бедная твоя жена! Ты изведешь ее своей ненасытностью.
Рэндалл тихо засмеялся и облизнул губы в предвкушении.
— Но я пока не женат, и хочу извести напоследок тебя. — Он подмял Нору под себя и всосал нежную кожу ее шеи, задирая тонкую ткань сорочки, на что его строптивая подруга отозвалась сладострастным стоном.

Глава 8

Северный порт ничем не отличался от арденийского: те же торговые суда, моряки и горожане, снующие туда-сюда и одетые лишь в большие меховые шубы; те же торговцы дарами моря, рыболовными сетями и прочими изделиями.
На берегу делегацию уже поджидал коренастый мужчина в шубе бурого оттенка. На его голове была водружена меховая шапка, прикрывавшая лоб и брови, а нижнюю часть лица скрывал шерстяной шарф.
Рэндалл плотнее натянул на голову капюшон черной шубы из меха горностая и направился к мужчине. Его верный камердинер Томас, несколько слуг и стража шли позади, неся скромный багаж принца и сундук с подарками для семьи царя Дайна.
— Рады приветствовать вас в наших краях, принц Рэндалл! Мое имя Ираз, я главный помощник царя Дайна и прибыл по его поручению, чтобы сопроводить вас в Ледяной замок.
Ираз через плечо кивнул своим людям в таких же шубах и шапках, стоявшим чуть поодаль от него. Они немедля двинулись вперед, на ходу склонив голову перед принцем, и забрали поклажу у его слуг.
— Но прежде, чем отправиться в замок, я бы хотел отвести вас в другое место. Вы прибыли в самый разгар Сытой ярмарки. Северяне устраивают зиме пышные проводы, дабы в будущем году она была менее сурова, и приветствуют весну, призывая тепло и хороший урожай. Это важное событие для северного народа, и не каждый чужеземец может похвастаться тем, что побывал на нашем празднестве. Надеюсь, вы не сильно утомились от дороги?
— Спасибо за теплое приветствие, Ираз. Буду рад посетить ваш праздник. Но мои люди устали, и я буду весьма благодарен, если их проводят в замок и предоставят покои для отдыха.
Мужчина отдал распоряжение отвести прислугу Рэндалла во дворец. Остались только Томас и солдат по имени Дилан. Камердинер шел по левую руку от принца, то и дело бросая подозрительные взгляды в сторону Ираза.
— Томас, ты ведь не думаешь, что нам подготовили ловушку и собираются сжечь на ритуальном костре? — Рэндалл говорил тихо, чтобы их угрюмый спутник не услышал. На лице юноши заиграла легкая улыбка.
— Нет, мой принц, но от этих северян можно ждать всякого.
— Не прожги ему дыру в спине своим взглядом, Том, нам ничто не угрожает.
Рэндалл бодрым шагом направился в сторону провожатого.
— Ираз, я встречу на Ярмарке кого-то из членов царской семьи?
— Не могу сказать, принц Рэндалл. Мой царь сегодня не присутствует на празднестве, готовится к приему гостей. — Мужчина многозначительно посмотрел на Рэндалла. — Старшие сыновья, Герольд и Кай, помогают ему. А вот младшие отправились на праздник. Такое событие они не пропустили бы ни за какие деньги. — При упоминании царских детей у Ираза потеплел голос, а вокруг глаз собрались мелкие морщинки, придавая суровому облику толику доброты.
Рэндалл ничего не ответил и продолжил путь. Он озирался по сторонам, изучая город.
Колдхейм напоминал муравейник. Строения пестрили разнообразием: белокаменные хоромы, серые неприметные домики с покосившимися крышами, добротные избы из массивных бревен и старые деревянные землянки, которые, казалось, вот-вот развалятся прямо на глазах Рэндалла. Земля была покрыта толстым слоем снега, из-под которого торчали голые ветки кустов и небольших деревьев, высились могучие стволы зеленых пушистых елей и пихт.
Пока Рэндалл шел к главной площади по вымощенной булыжником дороге, снегопад утих. Небо начало проясняться, и сквозь низкие серые облака пробились теплые солнечные лучи. Рэндалл зажмурился от яркого света и отвел взгляд. Тут его взору открылось потрясающее зрелище — очертания замка, стоящего на небольшом холме, которые он пытался разглядеть сквозь пелену снега. Когда Рэндалл во всей красе увидел строение, то понял, почему то зовется Ледяным замком.
Высокие стены были выполнены из обычного серого камня. Но благодаря толстому слою наледи, обрамляющей стены от верхов до самого фундамента, замок сверкал, точно хрустальный. Изначально эти мерзлые наросты, вероятно, были просто громадными сосульками, как те, что сейчас грозно свисают с карнизов. Но из-за непрерывной схватки солнца и лютых морозов широкие ряды глыб не таяли полностью, а растекались по стенам, образуя прочную ледяную корку. И теперь, когда солнечные лучи касались замка, он переливался ослепительным хрустально-изумрудным блеском. Бугристые снежные шапки на крышах замка и прилегающих к нему башнях сияли, словно мириады драгоценных камней. А в длинных сосульках, свисавших с карнизов, отражалось само солнце, окрашивая их в цвет жидкого золота.
Рэндалл любовался этим великолепием, зодчими которого стали солнце и вечная зима Северного царства. Его восхищение подметил Ираз:
— То ли еще будет, стоит вам увидеть нашу ярмарку, — произнес он сквозь толстый слой шарфа.
Они шли несколько минут, пока нестройные ряды разномастных домов не начали редеть, открывая им обзор на главную площадь. Снег к тому времени прекратился, и Рэндалл смог разглядеть все в мельчайших деталях. Смотреть было на что. От буйства ярких красок у него даже зарябило в глазах.
По площади разносилась задорная музыка, повсюду сновали толпы людей в многокрасочных одеждах. Они танцевали, водили хороводы, декламировали стишки на северном наречии и играли на музыкальных инструментах. Краснощекие женщины и девочки в ярких нарядах распевали песни, размахивая пестрыми платками. Дети прыгали через большой костер, разведенный прямо в центре площади, и строили ледяные замки. Мужчины наблюдали за петушиными боями и устраивали состязания на руках, а некоторые, не побоявшись кусачего мороза, даже оголились по пояс, чтобы попробовать свои силы в борьбе. Кругом звучали смех и радостные возгласы. На каждом шагу встречались ряженые в костюмах козлов, волков и других причудливых существ. А как завораживали витрины лавок! Деревянные игрушки, женские украшения, кинжалы и ножи, инкрустированные драгоценными камнями и искусной резьбой, меховые шапки, тулупы, шарфы и варежки всех оттенков радуги.
Рэндалл отделился от спутников, дав понять, что хочет уединения. Он прогуливался между торговыми лавками, разглядывая разномастный товар на них. Несмотря на светящее солнце, мороз то и дело кусал его за нос и щеки, которые он безуспешно пытался спрятать под меховым воротником. Торговцы из кожи вон лезли, чтобы привлечь внимание видного чужестранца. Рэндалл же был равнодушен к ним, пока на глаза не попалась лавка с украшениями.
Он приблизился, чтобы изучить серебряные кольца с крупными черными камнями.
— Это северные камни? — удивленно спросил Рэндалл у пожилой лавочницы приятной наружности.
Если верить преданиям, то черных северных камней практически не осталось.
— Что ты, сынок! Это обычные агаты. — Старушка ласково улыбнулась. — Северные камни носят только члены семьи Йоран. Подобным драгоценностям не место на ярмарочной лавке. Взгляни-ка на прелестные кольца и бусы из бирюзы. Если желаешь сделать подарок невесте, то лучше бирюзы ничего не сыскать.
Старушка трясущейся морщинистой рукой показала на украшения с голубыми камнями. Рэндалл приметил круглые серьги, решив, что те очень понравятся Джоанне. Он указал на них рукой и достал из внутреннего кармана шубы мешочек с золотом. Пока Рэндалл возился с перчаткой, чтобы достать из мешка монеты, а лавочница упаковывала серьги в деревянную коробочку с любопытным орнаментом, он заметил какое-то движение у нее за спиной.
Возле лавки копошился щуплый невысокий парнишка в ободранной серой шубе из волчьей шерсти, который уже успел засунуть себе в карман несколько блестящих безделушек. Его лицо было скрыто под большим капюшоном. Рэндалл собирался было схватить наглого воришку, но тот, заметив справа движение, устремил свой взгляд в его сторону. Все, что Рэндалл успел увидеть — это большие синие глаза в обрамлении длинных густых ресниц. Мальчишка сорвался с места и исчез в толпе.
Рэндалл услышал звонкий смех. Позади него стояли три очень похожих друг на друга мальчика лет четырнадцати. Они смотрели вслед воришке и, держась за животы, задыхались от хохота.
— А ну стой! — прокричал Рэндалл и, на ходу бросив монеты старушке (их там явно было больше положенного) и выхватив из ее рук коробочку, устремился за вором.
Юркий паренек лавировал между толпящимися у лавок людьми. Рэндалл столь же умело обходил их, пытаясь балансировать на утоптанных снежных дорожках. Его длинные ноги давали ему некоторое преимущество перед низкорослым мальчишкой, и Рэндалл нагнал его прежде, чем тот успел скрыться среди неказистых домиков.
— Попался, — торжествующе произнес Рэндалл, схватив вора за шубу.
Тот попытался вырваться, но тщетно. Так и стояли они посреди пустынного переулка. Рэндалл развернул воришку к себе лицом и, резко откинув большой капюшон, пораженно застыл. Перед ним оказался вовсе не мальчик, а девушка лет шестнадцати. Ее щеки раскраснелись от быстрого бега, а под широкой меховой шубой часто вздымалась округлая грудь.
— Отпусти меня, — яростно прошипела та, стараясь высвободиться из хватки Рэндалла. Его капюшон тоже слетел с головы, и ледяной ветер задувал под воротник шубы.
— Даже не пытайся улизнуть, воровка! — Рэндалл с силой притянул ее к себе, схватив обеими руками за локти, отчего девушка с глухим стоном врезалась в его грудь.
Она смотрела на него снизу вверх, злобно буравя его синими, как лазурные алмазы, глазами. Черные волосы выбились из небрежного пучка и прилипли к белоснежней шее и румяным щекам.
— Я не воровка! Отпусти меня сейчас же! — Незнакомка хотела было пнуть его между ног, но Рэндалл успел блокировать удар. Она стукнулась об его колено и стиснула зубы от боли.
— Так ты еще и задира. Какая нужда заставила тебя обворовывать бедных старушек? — Рэндалла веселили ее яростные попытки высвободиться.
— Твое какое дело, чужеземец? Немедленно отпусти меня, иначе пожалеешь!
— И что же ты сделаешь? Снова меня ударишь?
— Нет, кое-что похуже! — И тут воровка совсем не по-девичьи плюнула ему прямо в глаза.
От неожиданности и отвращения Рэндалл поморщился и ослабил хватку. Воспользовавшись этим моментом, девчонка резко дернулась в сторону и освободила одну руку из цепкой хватки.
— Зараза, — выругался Рэндалл, вытирая глаза свободной рукой. — Ты сейчас же отправишься со мной в замок и будешь держать ответ перед царем.
Слова подействовали на незнакомку, как пощечина. Она взвилась и с утроенной силой попыталась вырваться, хотя у нее не получалось. Рэндалл уже намеревался отвести ее обратно на площадь, чтобы она извинилась перед торговкой и вернула украденное — тащить эту оборванку в замок он не собирался, — как вдруг его затылок пронзила сильная боль, сопровождавшаяся глухим стуком.
В глазах помутнело. Он ослабил хватку и коснулся пальцами затылка. По нему тонкой струйкой текла кровь.
— Вы что натворили, недоумки? Вы же могли убить его!
Испуганный голос девушки доносился до Рэндалла будто через толстую стену. Перед глазами все расплывалось, и он даже не заметил, как рухнул на колени.
— Я не рассчитал силы! Не думал, что ветка окажется такой крепкой. — В мальчишеском голосе слышалась паника.
— Вот дьявол! Что же делать? Его нельзя тут оставлять, он может умереть от обморожения, — заговорил другой голос, тоже принадлежащий мальчику.
— Угомонись, Кир! Дайте мне осмотреть рану. Ян, ты, кажется, оглушил его. Эй, чужеземец, ты слышишь меня?
Рэндалл почувствовал теплое прикосновение к его затылку. Он сидел на мерзлой земле и не мог понять, что происходит и почему в глазах так мутно, а в голове звенят колокола.
Перед ним мелькнуло знакомое лицо с синими глазами.
— Э-эй! Чужеземец, очнись! — Она наклонилась ближе и заглянула в его зрачки.
Рэндалл ощутил на своей коже теплое дыхание. Девушка приятно пахла мятой и душистой хвоей. Он с трудом сфокусировал взгляд на ее лице — перед глазами все еще стояла мутная пелена. Рэндалл попытался что-то сказать, но с его губ сорвался глухой стон.
— Живой! И даже в сознании. Бежим скорее, пока он окончательно не пришел в себя. — В ее голосе прозвучали нотки облегчения.
— С ним точно все в порядке? — спросил еще один мальчишка.
— Да-да! Дирк, если не веришь, проверяй сам, а я ухожу!
Зрению постепенно возвращалась способность различать краски, а голоса доносились все отчетливее. Рэндалл огляделся и увидел перед собой воровку и трех мальчишек с напуганными лицами. Тех самых ребят, что стояли возле лавки с украшениями. В нескольких шагах от Рэндалла валялась толстая ветка.
«Вот паршивцы! Они заодно с этой девчонкой!»
— Черт, очухался! Бежим, — закричал один из них, и все, включая девушку, сорвались с места.
Рэндалл поднялся на ноги и отряхнулся. Голова кружилась, затылок ныл от боли, и он чувствовал слабость и тошноту. Преследовать девчонку и ее подельников смысла не было. Рэндалл достал из кармана белый платок, с трудом нагнулся и, набрав в него холодного снега, приложил к больному месту. После медленно заковылял к площади.
От хорошего настроения не осталось и следа.
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Рэндалл выбрался из пустынного переулка на оживленную площадь.
Боль в затылке не утихала, а вместе с ней усиливалась и тошнота. Он высматривал в толпе Томаса и Ираза, желая поскорее отправиться в замок.
— Мой принц! Вот вы где. Я вас всюду обыскался. — Проталкиваясь сквозь плотную толпу зрителей, наблюдавших за борьбой двух широкоплечих мужчин, к нему навстречу стремились Томас и Дилан. На их лицах читалась тревога.
— Ваше Высочество, вы в порядке? Вы так бледны! — Камердинер внимательно осматривал господина, пытаясь понять, что с ним произошло.
— Все хорошо, Том, где Ираз? Я хочу уйти. — Рэндалл говорил с напускной бодростью, но все-таки не смог провести верного подданного.
— Принц Рэндалл, меня беспокоит ваше состояние. На вас напали?
Рэндалл увидел, как к ним стремительной походкой направляется коренастый мужчина. Последнее, чего он сейчас хотел — это чтобы Ираз прознал о его злоключениях.
— Не здесь, Томас. Я все расскажу, когда мы останемся одни. Нет поводов для паники, — скороговоркой прошептал Рэндалл и повернулся к подошедшему Иразу.
— Принц Рэндалл, с вами все в порядке? Мы вас обыскались. — Вид у мужчины был такой же встревоженный, как и у Томаса.
— Я в порядке, Ираз, просто немного увлекся прогулкой по окрестностям.
— Не стоит ходить по городу без охраны, Ваше Высочество. Не знаю, как заведено в ваших краях, но у нас есть довольно опасные места для богато одетых чужеземцев, гуляющих в одиночку.
Да уж, это Рэндалл успел испытать на собственной шкуре.
— Приму к сведению. Ярмарка великолепна! Я рад, что мне удалось посетить ваш праздник. Буду весьма благодарен, если вы укажете нам путь в замок.
У Рэндалла звенело в ушах от людского гомона и громкой музыки, ему хотелось передохнуть.
— Прошу, следуйте за мной. — Ираз направился к тройке северных оленей, запряженных в большие сани. — Идти до замка пешком долго. Закутайтесь поплотнее, судари, мои олени домчат вас с ветерком! — В его голосе слышалось радостное предвкушение.

Рэндалла встретили у главного входа. Вперед выступил высокий широкоплечий мужчина, одетый в бурую меховую шубу, чья густая рыжая борода развевалась на ветру. Это, судя по всему, и был царь Дайн. По обе стороны от него шли молодые мужчины. У одного из них были такие же широкие плечи и рыжая борода, но чуточку короче. Второй явно был моложе, и на его лице пробивалась редкая щетина. Сыновья царя.
— Добро пожаловать на Север, принц Юга! — В громогласном голосе Дайна, эхом пронесшемся по замковому двору, слышалось дружелюбное веселье.
— Рад быть вашим гостем, царь Севера! — Рэндалл протянул правую руку, и Дайн со всей силы сжал ее. Рэндалла пронзила боль, но ни один мускул не дрогнул на его лице, и царь с довольной усмешкой ослабил хватку.
У Дайна была массивная челюсть с волевым подбородком, спрятанным в густой бороде. Широкий лоб пересекали три глубокие морщины, а кустистые рыжие брови нависали над глубоко посаженными зелеными глазами. С виду он казался грозным и суровым правителем и наверняка наводил страх на своих подданных, но когда улыбался, то его лицо невероятно преображалось. Было в его улыбке что-то озорное, мальчишеское, и Рэндалл не мог отделаться от мысли, что эта улыбка ему знакома.
— Знакомьтесь, это мои сыновья. Герольд, — царь кивнул в сторону угрюмого мужчины лет двадцати пяти с короткой рыжей бородой.
Рэндалл протянул руку. Герольд, буравя злобным взглядом, сжал его ладонь с такой силой, что Рэндаллу показалось, что это рукопожатие закончится сломанными пальцами. Когда царевич убрал руку, он почувствовал, что его пальцы онемели. Знакомство с семьей невесты становилось все интереснее. Как поступит второй брат? Вызовет на кулачный бой или обнажит меч?
— А это мой второй сын, Кай. — Царь Дайн сделал вид, что не заметил безмолвной схватки старшего сына с гостем, продолжая улыбаться.
Рэндалл вытянул руку, и Кай добродушно улыбнулся и пожал ладонь, что сильно удивило Рэндалла. Кай разительно отличался от старшего брата не только своим настроем, но и внешностью. Из-под меховой шапки выглядывали светло-русые кудри, обрамлявшие круглое лицо. Миндалевидные карие глаза искрились задорным огоньком. Он был одного роста с Рэндаллом и, судя по внешнему виду, одного возраста.
Позади мужчин стояла высокая стройная женщина в длинной меховой мантии. На ее голову был накинут капюшон с меховой оборкой, а на плечо свисала длинная белокурая коса. В уголках миндалевидных карих глаз собрались паутинки мелких морщинок, хотя благодаря округлым щекам она выглядела молодо.
Рэндалл понял, на кого был похож второй сын царя Дайна.
— Это моя супруга, царица Ария.
Дама протянула руку, и Рэндалл, склонившись, оставил поцелуй на тыльной стороне ее ладони. Подняв глаза на стоявших рядом слуг, он понял, что здесь собрались не все члены царской семьи.
Царь Дайн подтвердил его мысли.
— Мои младшие на Сытой ярмарке. Но вы познакомитесь с ними вечером на пире, устроенном в вашу честь.
Рэндалл уловил в словах Дайна намек. Вечером пройдут смотрины невесты. Он едва заметно кивнул царю, и тот улыбнулся уголком рта.
— Вы, верно, устали с дороги. Проходите, пожалуйста, слуги покажут вам дорогу к покоям и принесут туда обед.
Рэндалл был благодарен царю за его проницательность. Как только он оказался в своих покоях, то сразу же проверил карманы шубы. Что странно, но мешок с золотом и коробочка с серьгами были на месте. Почему воришки не обчистили его?
Он стянул сапоги, медленно побрел к кровати и завалился поперек. Рэндалл чувствовал себя просто отвратительно.
— Ваше Высочество, как вы? — В комнату вошел Томас.
— Том, тебя стучаться не учили? Все со мной нормально, отстань, — угрюмо пробурчал Рэндалл и накрыл голову подушкой.
— Мой принц, вы выглядите совершенно не здорово, и я не выйду за двери, пока вы все не расскажете.
Рэндалл перевернулся на спину и поморщился от боли в затылке.
— Если хоть кому-нибудь это расскажешь, я тебя придушу. На меня напали разбойники… — Собравшись с силами, он сел на кровати, чтобы увидеть реакцию Томаса.
— Разбойники? Когда? Как? Почему вы сразу не сказали? — Бесконечный поток вопросов обрушился на голову Рэндалла.
— Я не уточнил, что разбойниками оказались девчонка и три сопляка лет пятнадцати от роду. — Он скривил губы от позора и нелепости ситуации. — Девчонка обворовала старушку в лавке украшений. Я побежал за ней, нагнал в безлюдном переулке. Пока разбирался с воровкой, сзади подкрались мальчишки и ударили меня по голове. — Рэндалл снова коснулся затылка. Волосы слиплись от запекшейся крови. — Видать, сильно приложили, я даже потерял сознание на пару мгновений.
Томас бросился к принцу и начал осматривать увечье.
— Шишка у вас на затылке будь здоров, да и кожа рассечена. Хотя рана небольшая, шов накладывать не придется.
Их разговор прервал стук в дверь — низкорослая служанка в белом чепчике принесла поднос с кушаньем. Рэндалл спровадил Томаса и принялся за обед. Это был густой мясной суп с пшеном и овощами. Но Рэндалл не чувствовал ни вкуса, ни аромата.
Покончив с едой, он сбросил с себя одежду, забрался с головой под одеяло и моментально провалился в забытье.
Ему снова приснилась та заснеженная лесная поляна, что была усыпана лепестками роз, и плачущая девушка. Он снова пытался приблизиться к ней, но ноги будто налились свинцом, и каждый шаг давался с непосильным трудом. Рэндалл опустил взгляд, и его охватил ледяной ужас: лепестки алых роз оказались каплями крови, — крови, принадлежащей незнакомке.
— Мой принц, — голос камердинера разбудил его. — Проснитесь, пора готовиться к пиру.
Спросонья он растерянно озирался по сторонам, а в ушах по-прежнему звучал девичий плач. То был всего лишь кошмар, однако Рэндалла не покидало чувство, что он обязан спасти девушку из сна.
* * *
Просторный зал был полон людей. Музыканты наигрывали незнакомые Рэндаллу северные мотивы, хотя танцевать пока никто не собирался. На тяжелых массивных люстрах под потолком горели сотни свечей, озаряя все пространство приятным светом. С витражных окон на принца смотрели изображения мифических существ северного народа: прекрасные сирены с мерцающей кожей, лесные нимфы с зелеными волосами и угрюмые снежные великаны. Стены были украшены гобеленами, которые Рэндалл не успел как следует рассмотреть, потому что к нему подошел царь Дайн. Он был одет в коричневую рубашку и кожаную жилетку со множеством застежек и массивным поясом.
— Царь Дайн, премного благодарен вам за столь теплый прием и пир в мою честь.
— Это нам стоит благодарить вас за то, что почтили своим визитом. Надеюсь, в скором времени у вас появится повод быть нашим гостем чаще. — Царь спрятал заговорщическую усмешку в густой бороде и кивком головы указал на длинные столы в конце зала, выложенные буквой «П».
Рэндалл последовал за ним и занял место во главе стола, где уже сидели царица и старшие царевичи. Столы ломились от обилия аппетитных яств, попробовать которые Рэндаллу так и не удавалось. К нему то и дело подходили дворяне из разных уголков Северного царства, и Дайн знакомил его с каждым из них.
Но главной виновницы торжества Рэндалл до сих пор не видел.
Он беседовал с очередным дворянином с длинной козлиной бородкой, когда дверь в просторную залу распахнулась, впустив из коридора холодный сквозняк, от которого огни в факелах и люстрах трепетно заколыхались. В помещение вошли три юноши, очень похожие друг на друга. Они сразу показались Рэндаллу знакомыми.
— А вот и мои младшенькие! — Дайн радостно вышел навстречу мальчишкам. — Ян, Кир и Дирк. Познакомьтесь с нашим гостем Рэндаллом, принцем Южного королевства и Хранителем Ардена.
Ребята подошли к Рэндаллу, который по примеру Дайна вышел из-за стола, чтобы поприветствовать будущих родственников, и поочередно пожали протянутую им руку. Они смотрели на Рэндалла со смесью удивления и страха. А он, в свою очередь, буравил их суровым взглядом.
«Да это же голодранцы с ярмарки!»
Рана на затылке снова заныла, напоминая, как эти чертята напали на него в темном переулке.
— Где ваша сестра? — Царь Дайн строго посмотрел на своих сыновей.
— Я здесь, дядюшка, простите за ожидание, мы задержались на Ярмарке по моей вине.
Черты пожилого мужчины смягчились, и он устремил взгляд на дверной проем, через который только что переуступила невысокая стройная девушка с синими как ясное небо глазами и черной длинной косой, перекинутой через плечо.
— Аврора, доченька! Наконец-то ты пришла. Не до́лжно заставлять таких важных гостей ждать. — Царь говорил строгим тоном, хотя на его лице не было ни намека на злость. Он приобнял девушку за плечи и повернулся к Рэндаллу:
— Принц Рэндалл, имею честь представить вам мою любимую родную племянницу — княжну Аврору.
Только сейчас она обратила внимание на Рэндалла, и на ее лице застыл ужас. Нищенские обноски, в которых она была на ярмарке, сменились ярким платьем из синего бархата с массивным серебряным поясом на талии, и такая же синяя атласная лента обручем стягивала лоб на манер северной моды. Несмотря на невысокий рост, выглядела она как истинная царица, прекрасная и статная. Лишь взгляд с головой выдавал ее смятение. Сказать, что Рэндалл был в таком же шоке — значит, не сказать ничего. Но в отличие от девушки, он умело скрывал удивление за маской сухого безразличия.
Она медленно подошла к нему, пытаясь сохранять спокойствие на лице.
— Принц Рэндалл, рада знакомству! — Аврора склонилась в легком реверансе и протянула бледную ладонь.
— Княжна Аврора! Я рад не меньше вашего! — Рэндалл взял ее руку и, пригнувшись, запечатлел на тыльной стороне ладони сухой поцелуй. — Хотя «Нахальная верблюдица» или «Маленькая воровка» подошли бы вам куда больше, — шепотом добавил он, чтобы услышала только Аврора.
Ее прекрасное лицо исказилось от злости. Она попыталась выдернуть руку, но Рэндалл сжал ее так крепко, что княжна тихо всхлипнула.
— Отпустите, мне больно, — прошипела Аврора сквозь зубы.
— Отрадно слышать! Надеюсь, я не оглушил вас, — злобно прошептал Рэндалл и отпустил ее руку.
Быстро повернувшись к нему спиной, Аврора направилась к главному столу и заняла свое место рядом с младшими братьями. Она бросила еще один испуганный взгляд на Рэндалла, незаметно ото всех разминая руку.
Рэндалл устало прикрыл глаза.
«Блестяще, — подумал он. — Всю свою жизнь мечтал жениться на невоспитанной воровке!»
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Аврора уже сотню раз пожалела, что поддалась на уговоры младших братьев и согласилась на этот дурацкий спор. Он гласил, что каждый из них должен был попробовать украсть что-то на ярмарке. А победителем стал бы тот, кто собрал больше трофеев. Конечно, они собирались все вернуть через прислугу после, а потому затея показалась Авроре вполне безобидной. Но она даже представить не могла, чем их проделка обернется.
На обратном пути она извела себя переживаниями за того юношу, которого Ян приложил веткой по голове.
— А что, если ему снова стало плохо, если он снова потерял сознание? — Аврора уже в который раз задавала этот вопрос скорее себе, нежели братьям.
— Аврора, не волнуйся, он ведь при нас очухался. Значит, сможет выбраться из переулка в оживленное место. В конце концов, не так уж сильно я его и ударил. — Ян насупил брови. Он тоже переживал, чувствовал свою вину, хоть и не желал этого показывать. — Как только вернемся в замок, я тотчас отправлю слугу проверить, смог ли чужеземец убраться с переулка.
— Зачем вы вообще потащились за мной? Я бы и сама справилась, я уже почти отделалась от него, а вы все испортили. — Аврора вспомнила ошарашенное выражение лица юноши, когда она плюнула в него. Тетушка Ария будет в ужасе, если узнает о ее выходке.
— Ага, конечно, он бы тебя в замок поволок. Мы слышали его. Представь, какой был бы позор.
— Он блефовал, Дирк, кто бы вообще пустил его в замок. Это был какой-то заморский купец.
— А может, он один из гостей отца. Он ведь ожидает принца с Юга.
— Не смеши меня, Кир. Герольд рассказывал, что южане любят наряжаться, как девки. Увешивают себя драгоценностями с головы до пят. А этот парень был одет слишком просто для южного принца.
— Дирк прав, я не думаю, что он дядюшкин гость. — Аврора шла впереди мальчишек чуть ли не вприпрыжку. Ей не терпелось вернуться домой и отправить служанку на ярмарку, чтобы та вернула старушке украденные украшения. Карман оттягивал ее шубу тяжким грузом, будто там лежали вовсе не серебряные побрякушки, а громадные булыжники. Она в который раз поклялась себе, что больше никогда не согласится на авантюры, придуманные ее кузенами.
— Ну да, поэтому ты так испугалась, когда он пригрозил тебе царем. — В голосе Яна послышалась насмешка.
— Ой, отстань! — Авроре надоело говорить об этом. Она хотела забыть злополучное утро как кошмарный сон.
Хотя даже в самом страшном сне Аврора не могла представить, что ее преследователь с ярмарки окажется не кем иным, как принцем Южного королевства!
Дядюшка в течение целого месяца говорил о скором прибытии южного принца и о том, как важны для северян дружественные союзы с дальними странами. Авроре было интересно познакомиться с чужеземцем, больше узнать об их обычаях и попрактиковать южное наречие, которое они с кузенами изучали наряду с языками других королевств. Но она совершенно не ожидала, что встретит чужеземного принца на ярмарке и эта встреча обернется такой катастрофой.
Ее сердце колотилось как бешеное весь вечер, а когда принц подошел к ней, она подумала, что потеряет сознание от волнения.
— Княжна Аврора, не окажете ли вы мне честь и не подарите один танец? — От низкого, немного хрипловатого голоса у Авроры по спине пробежались мурашки.
Она подняла голову и столкнулась с холодными серыми глазами, напоминавшими бездонные колодцы, воду в которых сковал лед. Аврора невольно вспомнила тот растерянный взгляд, с которым он смотрел на нее, когда Ян оглушил его. В то мгновение принц выглядел как печальный ангел, сошедший с гобелена или фрески. Сейчас же он походил на дьявола в человеческом обличье. С таким надменным выражением лица, что Аврору словно обдало лютым морозом. Она тяжело сглотнула и протянула ему руку.
Заиграла музыка, и принц уверенно закружил ее в танце, крепко прижимая к своему телу.
— Прекрасно выглядите, княжна. Платье идет вам гораздо больше нищенских обносков. — Рэндалл прожигал ее взглядом.
— Благодарствую, вы тоже выглядите неплохо, как ваш затылок? — с иронией сказала Аврора, хотя этот вопрос вправду волновал ее.
— О, спасибо, что поинтересовались. Если не считать головной боли, то все прекрасно. А вы как себя чувствуете? Что-то я не заметил на вас украшений, которые вы сегодня приобрели. — Рэндалл сделал ударение на последнем слове и обнажил зубы в саркастической усмешке.
Аврора заметила, что передние клыки были у него слегка заострены, как у волков, отчего улыбка напоминала звериный оскал. Но это, к удивлению, было ему к лицу.
— Я все вернула. У меня не было цели красть чужое.
— Для чего тогда был этот маскарад? Царским детям нечем занять себя?
— Я не собираюсь ни перед кем отчитываться, особенно перед заносчивым южным принцем!
— Милейшая княжна, меня совершенно не волнуют ваши мотивы, мне в принципе безразлично, чем вы там на ярмарке занимались. Если бы не одно «но». Вы унизили меня. Припоминаете?
Он пристально смотрел ей в глаза, и Авроре казалось, что его взгляд проникает в самую душу. Она отвернулась и тихо прошипела:
— Думаю, вы как-нибудь переживете это унижение, учитывая, что свидетелей не было. — Аврора невольно оглянулась на сидящих за столом младших братьев. — Почти не было…
— Несомненно, княжна, но я весьма злопамятен, и скоро мы с вами сведем счеты.
Рэндалл смотрел на нее с нескрываемым весельем, и Авроре стало не по себе. Неужели он станет мстить за тот плевок? Он будто прочел вопрос, отразившийся на ее лице, и тихо рассмеялся. Глаза его оставались холодными.
— Не бойтесь, княжна, мстить я не буду. Слишком банально. Я подготовил для вас кое-что более изощренное.
Танец закончился, и он сопроводил Аврору к столу. Напоследок насмешливо взглянул на нее, склонившись в легком поклоне, и ушел к своему месту за столом.
Аврора в изумлении уставилась на него. Один вопрос снова и снова терзал ее: «Что он имеет в виду?»

Глава 11

Аврора проснулась от слепящего солнечного света, который проникал сквозь высокие окна. Она подошла к зеркалу и с недовольным видом изучала свое отражение. Под глазами залегли темные круги из-за бессонной ночи — она уснула лишь под утро. Ей привиделся странный сон, в котором надменный южный принц на виду у всех гостей пиршества плевал ей в лицо и холодно смеялся.
На прикроватном столике остывал едва тронутый завтрак. Аппетита совсем не было.
Аврора переоделась в теплые штаны и зеленую шерстяную тунику, заплела густые волосы в две косы и покинула свои покои, на ходу стянув с крючка шубу. Ей хотелось прогуляться на свежем воздухе. Но не успела она сделать и пары шагов, как со всей силы врезалась в высокую фигуру и, не устояв на ногах, повалилась назад. Чьи-то руки подхватили ее всего в нескольких сантиметрах от каменного пола.
— Боже правый! Вы не только невоспитанная воровка, но еще и неуклюжая растяпа.
Аврору передернуло от низкого, хрипловатого голоса. Что он вообще забыл у ее покоев?
— А у вас просто магическая способность появляться там, где вас не ждут и не жалуют. — Она отряхнула одежду, поправила свои косы и злобно уставилась на чужеземца.
Аврора привыкла к тому, что все братья намного выше нее. Она, к сожалению, не унаследовала благородный рост царской семьи и была миниатюрной — под стать покойной матери. Но отчего-то ее очень раздражало, что ей приходилось смотреть на южанина снизу вверх.
— Я изучал гобелен. Знай я, что здесь находятся ваши покои, то обошел бы это место за сотню верст. Меня совершенно не прельщает перспектива быть травмированным или оплеванным.
— Вы теперь мне это до отъезда будете припоминать?
Рэндалл одарил ее странным взглядом и невесело усмехнулся. Аврора же смотрела на него с недоумением.
— Я сказала что-то смешное?
— Нет, просто в скором будущем вас ожидают удивительные события, и меня забавит ваше полное неведение.
Аврора была сбита с толку. «О чем он говорит?»
Принц Рэндалл тем временем молча развернулся к ней спиной (какая наглость и невоспитанность!) и направился было к лестнице, когда его путь преградил дядюшка, только что поднявшийся на третий этаж.
— Доброе утро, принц Рэндалл! Как спалось?
— Спасибо, Ваше Величество, замечательно. Я как раз собирался выйти и изучить двор, ищу себе компанию.
Аврора фыркнула, рисуя у себя в голове, как этот высокомерный индюк поскальзывается на льду и падает лицом в высокий сугроб. Или, что будет еще лучше, в кучу навоза.
— Аврора, солнышко! Доброе утро. Не составишь нам с принцем компанию на утренней прогулке? — Громкий голос дяди многогранным эхом разнесся по коридору.
Аврора вымученно улыбнулась. Ей не хотелось проводить утро в компании южанина, но перечить царю она не могла.
— Доброе утро, дядюшка, я с радостью… — Она подошла к дяде, и тот ласково чмокнул ее в лоб. Краем глаза заметила насмешливую ухмылку принца.
Втроем они вышли из замка и направились во внутренний двор.
Здесь всегда кипела жизнь. Со всех сторон доносились разномастные звуки: звон железа из кузницы, лай собак, бесконечные возгласы слуг и воинов, ржание коней в конюшнях и стук копыт северных оленей в стойбище. В морозном воздухе витали запахи лошадиного навоза, овса и раскаленного металла.
Они подошли к участку расчищенной от снега земли, огражденной невысоким деревянным забором. Это была тренировочная арена. С внутренней стороны находились подставки для оружия: там были и тренировочные мечи, и луки со стрелами, и кинжалы, копья и секиры. На противоположной части арены располагались мишени, из которых торчало множество стрел. Рядом с ними на деревянных подставках стояли набитые сеном и опилками фигуры, на которых бойцы обучались технике владения мечом и кинжалом.
В центре арены сражались на мечах Кир и Ян. В нескольких метрах от них стоял Герольд, комментируя каждое движение младших братьев.
— Ян, локти выше! Кир, живее, не мешкай!
Мальчики были одеты в легкие кафтаны и кожаную броню. Занимались они уже довольно долго, о чем свидетельствовали их покрасневшие лица и тяжелое дыхание.
Царь Дайн вместе с Рэндаллом подошли к Каю и Дирку, что стояли, прислонившись к ограде. Они, судя по их усталому виду, уже закончили тренировку.
— Доброе утро, отец. — Они склонили перед царем головы и пожали руку Рэндаллу. Аврора шла позади них. Кай поцеловал ее в лоб, а Дирк ласково потрепал за плечо. Она остановилась с другой стороны от дяди и южанина, вставшего рядом с Дирком.
— Давно дерутся? — Дядя с интересом наблюдал за схваткой младших сыновей.
— Давненько. Думаю, Герольд скоро их отпустит. Сегодня безоговорочная ничья. — Кай со скучающим видом посмотрел на братьев. — Пора перестать ставить их в пару. Они знают наизусть все приемы и уловки друг друга.
Как и говорил Кай, Герольд подал близнецам знак сложить мечи. Мальчики с облегчением направились к оружейным стойкам.
— Доброе утро, отец! — Таким бодрым и радостным Герольд бывал только здесь, на бойцовской арене. Он был сильнейшим в Ледяном замке и одним из самых умелых бойцов северной армии. Авроре всегда казалось, что он искренне бы обрадовался, если бы кто-то снова пошел войной на Северное царство.
Он подошел к отцу и учтиво склонил голову. Заметив рядом с ним принца, Герольд сразу помрачнел и с явной неохотой пожал тому руку. Похоже, южанин вызывал неприязнь не только у Авроры. Царевич как настоящий вояка выдал отцу полный отчет о тренировке младших братьев. Аврора краем уха слушала их разговор, но, уловив имя южанина, встрепенулась.
Царь обратился к принцу:
— Принц Рэндалл, не хотели бы вы размяться после долгого плавания и попробовать свои силы в схватке с одним из моих сыновей?
Аврора удивленно уставилась на дядюшку.
«Он в самом деле предлагает ему сразиться с кем-то из царевичей? Да они его в порошок сотрут! Этот тощий скелет разве что против близнецов выстоять сможет». Аврора вспомнила, как Рэндалл отключился от одного удара веткой по голове. На ее губах расцвела злорадная улыбка. Утро становилось все прекрасней!
— Приму за честь, царь Дайн. Кто будет моим соперником? — Выражение его лица было спокойным и безмятежным, будто принца пригласили на чаепитие.
— Пожалуй, тебе компанию составит Кай. — Царь взглянул на второго по старшинству сына, и тот уже собирался перепрыгнуть через ограду, когда в разговор вмешался Герольд:
— Отец, пусть наш гость попробует свои силы в поединке с Дирком или близнецами. Вы ведь не желаете, чтобы его вынесли отсюда на носилках.
Аврора тихонько прыснула в варежку. Чужеземец одарил Герольда улыбкой, от которой по спине Авроры пробежался холодок. Серые глаза Рэндалла, как обычно, не выражали никаких эмоций, отчего улыбка выглядела жуткой.
— Царевич, не желаете ли вы оказать мне честь?
Лицо Герольда вытянулось от удивления.
— Принц Рэндалл, я думаю, в этом поединке нет смысла: он закончится менее чем через минуту.
— Не робейте, царевич. Уверен, вы продержитесь гораздо дольше.
Кай, Дирк и близнецы застыли в изумлении. Даже царь Дайн был поражен. Лицо Герольда налилось кровью. Он прожигал чужеземца свирепым взглядом и, казалось, был готов сию же секунду придушить того голыми руками. Рэндалл же довольно улыбался в ответ.
Аврора услышала перешептывания близнецов:
— Ян, не слабо же ты его приложил, раз он совсем из ума выжил. Герольд его на кусочки порубит за такую наглость!
— Он либо храбрец, либо безумец!
На мгновение Авророй завладел страх. Южанину было невдомек, что он обрекал себя на риск стать калекой. Герольд не терпел насмешек в свою сторону, особенно от иноземцев.
— Не бойся, сестрица, Герольд не покалечит нашего гостя. — Кай внимательно посмотрел на девушку, загадочно улыбаясь. — Разве что слегка.
— Я вовсе не боюсь. Мне нет до него дела. Просто удивлена его дерзостью. — Ее щеки заалели, и она поплотнее закуталась в шубу, спрятав под меховым воротником смущенное лицо.
— Да, дерзости у него хоть отбавляй, но соизмерима ли она с его способностями? Сейчас и узнаем.
Аврора посмотрела на принца. Он уже скинул свою шубу, надев поверх черного сюртука кожаную броню.
Герольд буравил его злобным взглядом.
— Выбирайте оружие, принц.
— Пожалуй, выберу меч.
Герольд снял с оружейной стойки тренировочный меч с щитом и протянул Рэндаллу. Тот взял меч, но от щита отказался.
— Он мне не нужен.
Рэндалл направился к центру арены, на ходу размахивая мечом, проверяя его вес и балансировку. Герольд последовал примеру принца и оставил щит на стойке, после чего прошел к центру арены, держа меч в правой руке. Аврора вся подобралась и в тревожном ожидании уставилась на них. Рэндалл был ниже Герольда на целую голову и уж точно не мог похвастаться горой мышц. Он легко подкидывал меч в левой руке и смотрел на Герольда с откровенным весельем.
Ну точно псих!
Краем глаза Аврора заметила, что у ограды собрался весь двор. Каждому было интересно посмотреть, сколько минут — секунд, если быть честным, — южный принц выстоит против гордости северной армии. Здесь же стояли и стражи принца Рэндалла во главе с его камердинером. Аврора внимательно изучила чужеземцев, но не заметила на их лицах ни капли тревоги. Быть может, они тоже устали от заносчивости господина и с упоением ждали, когда того прилюдно унизят?
Герольд начал поединок. Своей могучей рукой он размахивал мечом так, что попадись под него Рэндалл, и его тут же бы разрубило пополам. Но было все-таки одно «но»: Герольд не мог ударить его. Южанин двигался с поразительной скоростью, успевая отскочить за секунду до того, как безжалостный удар обрушивался на него. Он кружился вокруг Герольда словно в танце и уходил от его ударов.
— Он дерется, как наемники Восточного королевства! — Кай удивленно смотрел на принца.
— Но этого не может быть! Люди Востока ни с кем не делятся своими секретами ведения боя, — недоверчиво бросил Дирк.
Аврора кое-что слышала о воинах с восточной стороны. В бою они развивали невероятную скорость и своими повторами в движениях вводили соперника в ступор или даже в транс. К тому же они знали тайны человеческого тела и использовали это в бою. Определенные комбинации ударов в разные части тела могли лишить врага чувств, дезориентировать, ослепить или вовсе убить. Чтобы овладеть этим искусством, воины Востока тренировались с малых лет.
Аврора боялась оторвать глаза от арены.
Герольд напоминал загнанного в угол медведя. Вертелся из стороны в сторону и пытался уловить движения южанина, но тот ни секунды не стоял на месте, размахивая левой рукой и раз за разом нанося царевичу точные удары. Они бились уже минут десять, но никто из них сдаваться не собирался. Герольд сумел ударить принца несколько раз и даже рассек ему локтем губу. Кровь тонкой струйкой стекала по гладкому подбородку, но принц не обращал внимания и не замедлился ни на мгновение.
Вздымавшаяся грудь брата подсказала Авроре, что он устал. А вот дыхание южанина было ровным, будто он совершал размеренную прогулку по лесной опушке.
— Во дает! — В голосе Дирка слышалось веселье.
Аврора разозлилась:
— Чему ты радуешься, Дирк? Это же твой брат!
— Герольду пойдет на пользу, если кто-то собьет с него спесь. Особенно если этот кто-то будет физически слабее. — Кай тоже был доволен ходом поединка и, взбодрившись, следил за ним.
Аврора раздраженно фыркнула.
В какой-то момент Рэндалл отбежал на несколько метров и резко остановился. Герольд был в бешенстве. Со звериным ревом он бросился атаковать чужеземца. Рэндалл со страшной скоростью ринулся Герольду навстречу и, когда они оказались на одном уровне, молниеносно пригнулся, на бегу поставив сопернику подножку. Все произошло столь быстро, что никто толком не разглядел, как именно он это сделал. Но в следующий миг Рэндалл уже стоял над обезоруженным Герольдом, приставив свой меч к его шее, а второй меч держа в правой руке.
У Авроры замерло сердце. Она будто издалека слышала редкие хлопки. Медленно повернувшись направо, она увидела, что аплодирует царь Дайн. Постепенно к нему присоединились и остальные зрители поединка.
Южанин тем временем отбросил мечи и протянул руку лежащему на земле Герольду. Тот, отказавшись от помощи, поднялся сам и одарил принца гневным взглядом, а затем ушел прочь с арены. Рэндалл равнодушно пожал плечами и направился в сторону Авроры и ее братьев. Она подняла на него взгляд. Рэндалл посмотрел ей прямо в глаза и облизнул нижнюю губу. Он будто только сейчас заметил, что его рот и подбородок заливала кровь. Не отрывая взгляда от княжны, он медленно вытер кровь большим пальцем и подмигнул ей. Возмутившись от такого нахальства, Аврора отвернулась.
— Славный поединок. Вы устроили для нас поистине превосходное зрелище. — Царь Дайн пожал руку подошедшему к нему принцу.
— Благодарю за столь высокую оценку моих скромных умений. Герольд — сильный соперник, и одолеть его было довольно сложной задачей. — Рэндалл вытер остатки крови с лица тыльной стороной ладони. Его дыхание даже не сбилось, будто не он сейчас сражался на арене с серьезным противником.
— Принц Рэндалл, где вы научились секретам восточных воинов? — Ян не смог скрыть своего восхищения.
Чужеземец устремил на него холодный взгляд, и Ян тут же стушевался, видимо, вспомнив их встречу в темном переулке. Но спустя мгновение Рэндалл смягчился.
— У моей матери восточные корни. Меня обучал ее дальний родственник, бывший боец королевской гвардии.
— Я не знал, что у Ее Величества есть предки из Восточного королевства. — Дядя Дайн смотрел на принца с подозрением.
Аврора успела подметить растерянность на лице южанина, но тот быстро взял себя в руки и спокойно ответил:
— Ее прабабушка была дочерью одного восточного лорда.
— Занятно. Это величайшая редкость, чтобы люди Востока делились своими секретами с иноземцами, пусть даже и родственниками. Вам несказанно повезло, принц Рэндалл.
— Да, это точно. — Он улыбнулся, но его взгляд странно переменился.
Авроре казалось, что принц чем-то огорчен, но не могла понять, чем именно. Он только что одержал верх над Герольдом! Она думала, чужеземец лопнет от самодовольства.
Из раздумий ее вырвал голос дяди, который обратился к ней:
— Аврора, доченька! Нам с царевичами нужно в замок. Не могла бы ты показать нашему гостю окрестности?
Аврора растерялась. Ей совершенно не хотелось оставаться с принцем наедине. Но во взгляде дяди она увидела не просьбу, а приказ. Разочарованно вздохнув, она согласно кивнула головой.

Глава 12

Рэндалл был зол. Он едва не проговорился о своей истинной родословной.
За пределами Южного королевства никто не знал о родстве Рэндалла с лордом Корвином. За исключением нескольких людей. Жена лорда Райнера Корвина была дочерью десницы короля Востока. А секретам ведения боя Рэндалла обучал его двоюродный дядя Холланд, воин самой элитной армии Материка — Лиги Теней.
Рэндалл заговорил царю Дайну зубы, выдумав запутанную родословную королевы Мари, но все равно не мог себе простить такой осечки.
Узаконивание прав бастарда было обычным делом на Юге и на многих других землях Великого Материка. Очень часто, когда жены лордов не могли подарить им наследников, те давали фамилию и титул своим незаконнорожденным детям.
Но Северное царство было исключением. Здешним бастардам приходилось хуже всего. В древности их считали сынами дьявола, ведь они рождены во грехе. Суеверные северяне полагали, что такой ребенок принесет беды и горе всему поселению, и потому сжигали младенцев на ритуальных кострах. Сейчас на Севере в жертву никого не приносили, но бастарды до сих пор считались людьми второго сорта.
Именно по этой причине нельзя было раскрывать правду царю Дайну. Он должен был быть уверен, что Рэндалл — законный младший сын короля и королевы.
Рэндалл направлялся к выходу со внутреннего двора в сопровождении царской племянницы. Она молча плелась рядом, явно чем-то недовольная.
— Вы скоро дыру во мне прожжете своим взглядом, княжна. — Он решил нарушить затянувшееся молчание и не придумал ничего лучше, кроме как спровоцировать ее гнев. Его очень забавляло то, как она пыталась дерзить.
— Вы знали, что одолеете Герольда…
— Полагаю, это был не вопрос?
— Вы хотели унизить моего брата на глазах у его подданных.
Рэндалл резко остановился, словно врезался в невидимую стену.
— То есть вы считаете, что это я пытался унизить царевича? — Рэндалл вопросительно приподнял одну бровь.
— Вы обучались у восточных бойцов. Вы знаете секретные приемы введения противника в транс. Герольд был весьма растерян в бою. Нечестно с вашей стороны!
Рэндалл рассмеялся.
— Какой транс? Княжна, неужто вы верите в эти россказни? Секреты восточных бойцов заключаются в скорости, ловкости и умении предугадывать действия противника. А все эти байки про введение жертвы в ступор не более чем выдумка. Я знал, что одолею Герольда, потому что он был ослеплен своей убежденностью в обратном.
— Но зачем вам это? — Аврора не сдавалась.
Рэндалл внимательно посмотрел на девушку.
— Княжна, вы глупая или глухая? Унизить пытались именно меня. Я знаю, что до поединка с Герольдом и ваш дядя, и ваши братья были обо мне не самого высокого мнения. И меня это, честно говоря, не волнует. Но когда надо мной насмехаются в открытую, это задевает мою честь и честь королевской семьи, а значит, и всего Южного королевства. — Рэндалл говорил убийственно спокойным тоном. — А подобного я допускать не могу. Герольд пытался унизить меня, предложив в соперники трех малолеток, так что он получил по заслугам.
Аврора несколько секунд стояла неподвижно, словно статуя, а затем, нахмурившись, двинулась вперед.
— Вы невоспитанный, самовлюбленный и просто несносный грубиян, принц Рэндалл! Общение с вами сущая пытка для меня. — Она шла в сторону ворот. — И если вы сочли мои слова за унижение, то можете вызвать на поединок и меня. Я церемониться не стану и с удовольствием застрелю вас из лука.
Рэндалл усмехнулся. Дерзости у нее хоть отбавляй!
— Из лука? Как скучно и банально. Я-то думал, вы придумаете более изощренный метод. Заплюете меня до смерти, к примеру.
Аврора резко остановилась и злобно уставилась на него.
— Видимо, вам так понравилось, что никак забыть это не можете!
— О да! Такое невозможно забыть. Своим метким плевком вы покорили мое сердце. — Рэндалл едва сдерживал нахальную улыбку.
Аврора странно посмотрела на него, после чего пригнулась, набрала в руки горсть снега и слепила комок. Рэндалл с удивлением наблюдал за ней. Неужели она собралась устроить снежный бой прямо во дворе замка на глазах слуг?
Она подошла к Рэндаллу и протянула ему снежный комок.
— Приложите к губе, иначе она совсем распухнет. — Из ее голоса пропала вся дерзость. Видимо, она тоже устала состязаться в остротах.
Рэндалл принял снег и приложил к разбитой губе.
— Спасибо, княжна.
Аврора пристально смотрела ему в глаза, но потом будто бы опомнилась и резко отвернулась, снова зашагав вперед, упрямо смотря себе под ноги.
— Куда вы меня ведете?
— На озеро, здесь недалеко. Там очень красиво и можно покататься на коньках.
— На конях? — Рэндалл был сбит с толку. Тогда почему они прошли мимо конюшни и не взяли лошадей?
— Не на конях, а на коньках. Вы что, никогда не слышали о них? — Аврора удивленно обернулась.
— Нет. Это разновидность пони? — Рэндалл сомневался в правильности своего ответа.
Она недоверчиво улыбнулась уголком рта. Это была даже не улыбка, лишь легкий намек на нее, но лицо Авроры тут же преобразилось. Хотя Рэндалл признался себе, что она была очень красива, несмотря на отвратительный нрав и полное несоответствие понятию «благородная дева».
— Идемте, принц Рэндалл, я познакомлю вас с любимым развлечением северян.

Озеро находилось на склоне, к западу от замка. Вдали виднелся древний хвойный лес, над которым стояла плотная туманная дымка. Рядом с водоемом стоял небольшой трактир, где грузный бородатый мужчина продавал медовуху, эль, горячий чай из северных трав и еловых шишек и ароматные тыквенные пирожки.
Они подошли к домику возле трактира. Аврора заплатила несколько серебряных монет пожилой женщине, и та вручила ей две пары странных ботинок, именуемых коньками. Аврора кивнула Рэндаллу, и они направились к берегу. Вдоль озера располагались длинные деревянные лавочки. Взрослые и дети, что пришли покататься, сидели на них и грели озябшие руки о горячие кружки с дымящимися напитками. Отовсюду доносился веселый гомон и смех.
Протянув Рэндаллу громоздкие ботинки, Аврора сняла свои высокие сапоги и ловко зашнуровала коньки. Затем уверенно прошла к озеру, покрытому толстым слоем непробиваемого льда.
— Герольду унизить меня не удалось, и поэтому вы решили сделать это сами? — Рэндалл недоверчиво смотрел на ботинки, к подошве которых были приделаны острые как лезвия полоски металла.
Аврора с явным наслаждением наблюдала за растерянностью принца.
— Не бойтесь, Ваше Высочество, это совсем не страшно.
На льду находилось несметное количество людей, и Рэндалл с опаской смотрел, как взрослые и дети уверенно рассекают по замерзшему озеру, не боясь провалиться под лед.
Аврора обернулась и посмотрела на него выжидающим взглядом. Рэндалл быстро натянул коньки и проковылял по снегу ей навстречу. Приблизившись к кромке льда у берега, он остановился.
Аврора протянула ему руку в белой рукавице.
— Возьмите меня за руку, принц Рэндалл, я научу вас кататься.
Рэндалл сжал протянутую ладонь и неуверенно встал на лед. Мимо них с громким смехом лихо пронеслись два мальчишки. Рэндалл завороженно наблюдал, с какой уверенностью те скользили по льду. Со стороны катание на этих жутко неудобных ботинках казалось простейшим занятием.
Он сделал глубокий вдох и уверенно ступил на лед. Раз могут дети, значит, и для него это не составит труда.
— Расставьте ноги на ширине плеч и двигайте ногами так, будто хотите нарисовать лезвиями коньков елочку. — Аврора крепко держала его за руку и неторопливо скользила по гладкой поверхности озера, оставляя на льду глубокие царапины.
Рэндалл попробовал повторить ее движения и чуть не упал.
Аврора самодовольно усмехнулась.
— Держите равновесие, если не хотите распластаться у всех на виду.
Рэндалл тихонько выругался и, сосредоточившись, сделал еще пару неуверенных шагов. Главное, держать равновесие и расслабиться. Он неспешно скользил по льду, не отпуская руки Авроры.
Они прошли большой круг по озеру. Рэндалл уже приноровился и, отпустив руку Авроры, продолжил странную прогулку без ее помощи. У него, к слову, получалось неплохо. Он медленно скользил по льду, поочередно переставляя ноги, и при этом держался весьма уверенно. Многолетние интенсивные тренировки, предусматривающие бои на узкой длинной доске, установленной в метре над землей, научили его превосходно сохранять равновесие.
Но до грации и легкости княжны ему было далеко. Она парила словно снежинка, кружась вокруг своей оси. Она проехала немного вперед и, развернувшись к нему лицом, продолжила двигаться задним ходом.
— У вас хорошо получается, принц Рэндалл! Так и не скажешь, что вы встали на лед впервые. Может, вы слукавили, чтобы произвести на меня впечатление? — Аврора усмехнулась.
— Не хочу разрушать ваши иллюзии, княжна, но я и правда никогда не слышал об этом развлечении. Зимы на Юге не такие суровые. Прогулка по замерзшему водоему может обернуться страшной смертью в ледяной воде.
— Печально. Чем же дети развлекаются зимой? — Она снова крутанулась вокруг своей оси и продолжила прогулку, устроившись справа от Рэндалла.
— Играют в снежки, лепят снежные замки и снеговиков. У нас тоже зимой выпадает снег, но его не так много, и к концу зимы он весь сходит на нет. — Рэндалл посмотрел на безмятежно катающуюся девушку. — Не хотите поведать, чем вы все-таки занимались на ярмарке?
Аврора раздосадованно вздохнула и закатила глаза.
— Вы не отстанете, пока я не расскажу, да?
Рэндалл обнажил зубы в ехидной улыбке.
— Нет.
— Мы с кузенами поспорили, кто из нас больше товара украдет на ярмарке. Знаю, звучит нелепо, — она безнадежно покраснела, — но мы не собирались красть в буквальном смысле, мы бы все вернули. Просто хотели выяснить, кто из нас самый проворный и юркий.
Рэндалл пытался сохранить серьезное выражение лица, но не удержался и, иронично выгнув бровь, усмехнулся.
— И кто из вашей четверки оказался Королем воров?
— Я… почти… Ну, если бы вы мне не помешали. — Аврора бросила на него колючий взгляд.
— Княжна, простите меня за нескромный вопрос, но сколько вам лет?
— Через два месяца будет семнадцать.
— Вам не кажется, что ваши… развлечения не соответствуют возрасту? Девушки ваших лет уже вовсю готовятся к замужеству и пекутся о своей репу-тации.
Аврора посмотрела на Рэндалла и улыбнулась, обнажив ряд белоснежных зубов.
— Принц Рэндалл, я — племянница царя Дайна, единственная девушка в царской семье. Даже если я отращу бороду и большое пузо, стану беспросветно пить и ругаться как старый трактирщик, то все равно останусь самой завидной невестой Севера и не буду страдать от недостатка женихов. Так зачем мне лишать себя простых радостей, пока молодость и беспечность это позволяют? Я не делаю ничего, что может нанести серьезный вред моей репутации.
Рэндалл улыбнулся. По-настоящему, искренне, открыто.
Аврора посмотрела ему в глаза, и ее щеки почему-то залил нежный румянец.
— Да уж, тут не поспоришь.
Рэндалла подкупала та открытость, с которой говорила Аврора. За несколько дней их знакомства она уже была дерзкой, холодной и даже грубила ему, но ее эмоции всегда были подлинными. В ней напрочь отсутствовала жеманность, присущая южанкам.
— Что насчет вас, принц Рэндалл? Вы уже вступили в брак или только собираетесь? — Аврора выдернула Рэндалла из раздумий неожиданным вопросом. В ее голосе не было ни намека на кокетство. Вопрос был вызван искренним любопытством.
— Еще нет, княжна, но в скором времени собираюсь.
— Ваша невеста из Ардена? — Она продолжала вводить его в ступор своими наивными вопросами.
— Нет, княжна. — Рэндалл прочистил горло и, опустив голову, тихо добавил: — Моя будущая жена не южанка.
Аврора нахмурилась и молча проехала вперед, оставив Рэндалла в нескольких метрах позади себя.
— Дьявол… — тихо выругался он. Кажется, она обо всем догадалась. Рэндалл ускорил ход и нагнал девушку. — Княжна Аврора, вы в порядке?
Аврора посмотрела на него и виновато улыбнулась.
— Извините, принц Рэндалл. Просто я подумала о вас и вашей невесте, и я… — Она замялась, пытаясь подобрать слова.
— Вы — что? — Он внимательно смотрел на княжну, пытаясь прочесть ее мысли.
— Мне стало жаль вас. — Аврора робко потупила взор в землю, а потом, словно опомнившись, сказала: — Если, конечно, этот брак не заключен по любви.
— Нет, мы с моей невестой мало знакомы, поэтому не думаю, что разговор о любви уместен. А почему вам жаль… нас? — Рэндалл намеренно выделил последнее слово, но Аврора даже не заметила этого.
— Мне казалось, что это очевидно, принц Рэндалл. Север, Юг, Запад, Восток, Союз островов — все пять королевств Великого Материка. Но по сути это просто пять разных миров, в каждом из которых свои культуры, обычаи, традиции и ценности. И союз двух людей из разных миров — сложное испытание.
Аврора явно была в полном неведении, раз сейчас так открыто делилась мыслями с будущим мужем. Рэндаллу было интересно, смогут ли они сохранить эти хрупкие приятельские отношения, которые успели наладить за этот день, когда она обо всем узнает. Ему стало жаль девушку. Он приехал сюда, чтобы дать шанс своим сестре и брату на счастливый брак по любви, но собирался лишить такого же права Аврору. Рэндалла терзал вопрос, почему царь Дайн ничего не сказал племяннице, почему не подготовил ее к серьезному шагу.
— Принц Рэндалл, вы меня слушаете? — Аврора с укором посмотрела на него.
— Простите, княжна, ваши слова заставили меня задуматься. А что, если вам самой предстоит выйти замуж не за северянина?
Аврора с улыбкой покачала головой:
— Думаю, это исключено, принц Рэндалл. Большая редкость, чтобы девушек Севера отдавали замуж за чужеземцев. Тем более девушек из царского рода. Меня ждет брак с каким-нибудь высокородным дворянином.
— А вдруг… Как бы вы отреагировали, узнай, что вам предстоит брак с чужеземцем?
— Меня бы это сильно огорчило. Вы, верно, не знаете, но моя мама была островитянкой. Отец влюбился в нее, когда был на войне, и забрал с собой на Север. И хотя мама очень любила папу, ее никогда не покидала тоска по родине…
На душе Рэндалла стало тяжело от ее слов.
— Это от нее вы унаследовали цвет волос? — Еще при первой встрече он удивился, увидев черноволосую северянку.
— Да. И волосы, и глаза, и маленький рост — все от матери. — Аврора снова покраснела, и Рэндалл невольно отметил, что в такие моменты она становится невозможно милой и трогательной. — Простите, принц Рэндалл, я навела тоску. Искренне надеюсь, что вы сможете осчастливить супругу и будете счастливы сами.
— Спасибо, княжна, даю вам слово, что так и будет.
Аврора усмехнулась.
— Эти обещания должны быть адресованы вашей невесте, а не мне, принц Рэндалл.
Она покатилась вперед, бросив Рэндалла сбитым с толку. Он замер, понимая, что сделал именно то, о чем сказала ему Аврора: пообещал осчастливить свою невесту.
— Да-а, Рэндалл, — пробормотал он себе под нос, — ты сегодня бьешь все рекорды по глупости.
* * *
Они провели на озере все утро. К теме женитьбы больше не возвращались. Аврора рассказала о традициях Севера и своем детстве. Беседа протекала настолько увлеченно, что Рэндалл даже не заметил, как они подошли к замку. Навстречу им шли младшие братья Авроры.
— Принц Рэндалл. — Дирк протянул ему руку.
Рэндалл пожал руку и взглянул на стоящих позади близнецов. Один из них, неловко потоптавшись на месте, подошел к Рэндаллу и виновато пробормотал:
— Принц Рэндалл, я должен попросить прощения. Это я ударил вас в том переулке. Мне не стоило причинять вам вред, но я должен быть защитить сестру.
Это был Ян.
Рэндалл еще на пиршестве научился их различать: мальчик, на лице которого пестрело больше веснушек — Кир. Рэндалл перевел взгляд на Кира и Дирка. Они, следуя примеру Яна, также извинились перед принцем.
Рэндалл ухмыльнулся.
— По́лно, царевичи. У меня тоже есть кузина, и ради нее я мог бы и убить. Давайте уже забудем этот инцидент.
Мальчишки явно не ожидали, что он так легко примет их извинения, и неуверенно улыбнулись ему. Все они были похожи на отца. И лишь Дирк, в отличие от рыжих близнецов, унаследовал от матери белокурые волосы. Краем глаза Рэндалл заметил, что Аврора тоже улыбается, глядя на своих братьев.
Дирк, словно только сейчас заметил кузину, спохватился и обратился к ней:
— Сестрица, отец ждет тебя в своем кабинете. Ему нужно с тобой кое-что обсудить.
— Что же ты раньше молчал? — Даже не поинтересовавшись, о чем хочет поговорить дядя, Аврора устремилась в замок, на прощание склонившись в легком поклоне перед Рэндаллом.
Как только она ушла на достаточное расстояние, взбалмошная троица устремила вопросительный взгляд на Рэндалла.
— Это правда, что ты собираешься жениться на Авроре? — Дирк озвучил их общий вопрос.
— Да, правда. Вас удивляет, что царь Дайн решил отдать племянницу за чужеземца?
— Вообще-то да. Это большая редкость в наших краях. Но отец надеется на благотворный союз двух королевств. — Дирк смотрел на Рэндалла совершенно беззлобно. Казалось, Рэндалл вызывал у него уважение.
— Вот только… — Ян прикусил губу и сморщил свой веснушчатый нос. — Аврора будет не в восторге.
Кир пытался незаметно пнуть Яна, но это не укрылось от внимательных глаз Рэндалла.
— Что? — прошипел Ян. — Я говорю как есть.
Рэндалл уже и сам понял. Он задумался, рискнет ли она плюнуть ему в лицо во второй раз, после того как обо всем узнает.

Глава 13

Аврора только подошла к кабинету дяди, как дверь с силой распахнулась и в коридор выскочил Герольд. Он был мрачнее тучи.
— Ты в порядке, братец? — с участием спросила Аврора.
Герольд нахмурился.
— Да, в порядке. Где ты была? Отец давно ждет. — Он подошел к ней и заправил за ухо выбившуюся из косы прядь волос, а после сжал предплечья.
Аврора нутром чуяла, что упоминать сейчас чужеземца — не лучшая затея, и поэтому промямлила что-то об утренней прогулке.
Герольд смотрел на нее так, что ей самой стало не по себе.
— Я заставляю дядю ждать, мне надо идти. — Она попыталась осторожно высвободиться из железной хватки кузена.
Он еще несколько секунд стоял неподвижно, сверля ее тяжелым взглядом. Потом все-таки отпустил Аврору и, развернувшись, направился к главной лестнице. По его сжатым кулакам и сгорбленной спине она поняла, что Герольд разозлился не на шутку. Но ей было некогда думать об этом. К тому же он часто бывал чем-то недоволен.
Она вошла в кабинет дядюшки, тихонько прикрыв за собой дверь.
— Аврора, наконец-то ты пришла, проходи!
В покоях царя Дайна, как и всегда, царил полумрак. Тяжелые шторы из темно-зеленого бархата были плотно задернуты, и единственным источником света был горящий в камине огонь. Дядя не любил слишком яркий дневной свет.
— Вы искали меня, дядюшка?
— Да, дочка. Ты была с принцем Рэндаллом, верно?
— Да, дядя, я показала ему окрестности замка, как вы и просили.
Он смотрел на нее задумчивым взглядом из-под густых бровей.
— Что можешь рассказать мне об этом чужеземце?
Аврора удивилась вопросу. Она задумалась, вспоминая надменное, но красивое, словно вылепленное из фарфора лицо, холодные, как северные льды, глаза, самодовольную усмешку и низкий хрипловатый голос, будоражащий ее кровь. По спине у нее пробежались мурашки.
Она осторожно начала озвучивать вслух свое мнение о госте:
— Принц Рэндалл вызывает у меня весьма противоречивые чувства, дядя. Он высокомерен, но не лишен благородства. Не знаю, какие цели он преследует в наших краях, но, думаю, не способен на подлость или предательство. — Авроре стало неловко от пристального взгляда дяди, но она старалась быть искренней в своих словах.
— Спасибо за честность, доченька. Думаю, ты права насчет него, и это меня радует. — Дайн поднялся и, обогнув громоздкий стол из черного дерева, подошел к огромному камину, над которым висел большой портрет. На нем были изображены двое молодых мужчин. Свечение камина недостаточно освещало комнату, чтобы рассмотреть каждую деталь картины, но Аврора могла воспроизвести ее в своей голове до мельчайших подробностей.
Один из них обладал огненной кудрявой шевелюрой, из-за чего напоминал горного льва. У второго — более приближенные к светло-русому оттенку прямые волосы, собранные в хвост. У них было много общего, что выдавало их родство: глубоко посаженные зеленые глаза, упрямый волевой подбородок и добрейшая открытая улыбка. Это были родные братья Дайн и Бьерн — отец Авроры.
— Прошло четыре года, как твоего отца нет с нами, но я вспоминаю его каждый день. — Дайн стоял к Авроре спиной и рассматривал портрет, хотя в его голосе сквозила горечь. — Он был самым благородным сыном Севера, самым отважным воином и самым лучшим братом.
У Авроры защипало в носу. Она отвернулась от ослепляющего пламени в камине и быстро заморгала, чтобы прогнать непрошеные слезы.
— Когда твоего отца не стало, я принял твою мать как родную сестру, а тебя — как дочь, о которой всегда мечтал. Судьба была слишком жестока к тебе, дочка, и тебе пришлось проститься с обоими родителями так рано.
Зачем он завел разговор о ее родителях? Он ведь знает, как больно ей вспоминать об этой утрате. Особенно о потере матери, которой она лишилась меньше года назад.
— На смертном одре твоя мать взяла с меня слово, что я позабочусь о тебе, как о родной дочери, и сделаю все, чтобы ты была счастлива.
— Знаю, дядя, и я благодарна за вашу заботу. Ледяной замок стал моим родным домом. — Аврора говорила шепотом, чтобы скрыть дрожь в голосе.
— Тебе почти семнадцать, Аврора, и ты выросла настоящей красавицей. — Дядя наконец-то повернулся и прошел обратно к столу. Устроившись в огромном кресле, он оперся локтями об стол и посмотрел на свою племянницу. — Аврора, принц Рэндалл прибыл в Колдхейм просить твоей руки.
Несколько минут Аврора сидела в полном молчании. Она почувствовала себя наивной дурочкой. Приезд южного принца на Север, пиршество в его честь, поединок, предложенный самим дядей Дайном, и его постоянные просьбы погулять с принцем, странные намеки самого Рэндалла — все это буквально кричало о предстоящих событиях. Но Аврора ни о чем не подозревала даже в глубинах сознания.
Не поднимая головы, она тихо спросила:
— Почему именно он, дядя? Он ведь чужеземец!
— Аврора, на протяжении многих веков наши предки жили в отчуждении от других государств. И это сыграло с нами злую шутку. Север стал уязвим из-за постоянных войн. Несмотря на доблесть и силу северной армии, нам требуются союзники. А союз с Южным королевством будет выгодным для обеих сторон и в торговле, и в потенциальных войнах. Поэтому его необходимо скрепить брачными узами.
— Я и есть средство укрепления союза?
Аврора в конце концов посмотрела в глаза дяди. Его лицо посуровело.
— Рано или поздно ты все равно выйдешь замуж за того, кого выберу я! Принц Рэндалл — достойная партия. Ты ведь сама признала его благородные качества.
— Он чужеземец, дядя! Мне придется покинуть Север. — Аврора порывисто встала со стула, и дядя поднялся вместе с ней. — Все потому, что я полукровка, да? Вы поэтому заставляли меня учить наречия разных стран? Вы давно решили отдать меня замуж чужеземцу…
— Аврора, ты северянка, — прогремел он на весь кабинет. — Я подбирал тебе в мужья достойных северных лордов, но ты распугала всех своими сумасбродными выходками! Поэтому я не говорил тебе об истинной причине приезда принца. Ты бы и ему насолила, поставив тем самым под угрозу наш союз с южанами.
— Северные лорды, которых вы прочили мне в мужья, были либо старцами, либо пьяницами. Либо жестокими грубыми мужланами!
— Чем тебя тогда не устраивает молодой и красивый, как девка, аристократ?
В уголках ее глаз скопились слезы. Она устало опустилась на стул и едва слышно произнесла:
— Не хочу, как мама…
— О чем ты говоришь, Аврора?
Она подняла голову, и по ее щеке скатилась слеза.
— У мамы здесь никого не было, кроме папы. Ей все было чуждо. Север так и не стал ей домом. Помню, как она плакала вечерами, вспоминая родные края. — Аврора шумно шмыгнула носом и утерла рукавом слезы. — А когда папы не стало, она совсем зачахла… и умерла, оставив меня одну. Теперь же… Я уже лишилась родителей, дядя, а теперь вы хотите лишить меня и семьи, и дома.
Аврора больше не смогла сдерживать рвущиеся изнутри рыдания.
Лицо Дайна тут же утратило всю суровость. Он подошел к креслу, на котором сидела Аврора.
— Ну что ты, дочка, ты будешь приезжать к нам в гости.
Он протянул свою огромную руку, и Аврора вложила в нее свою маленькую белую ладонь и поднялась на ноги. Дайн сгреб ее в охапку и крепко обнял. Аврора уже не сдерживалась и горько плакала, уткнувшись дяде в грудь.
— Аврора, девочка моя, запомни раз и навсегда. Куда бы ни забросила тебя судьба, в каком бы уголке мира ты ни оказалась, Север всегда будет с тобой! — Он отстранил от себя Аврору и положил ладонь ей на грудь, в район солнечного сплетения. — Ты дочь Севера. В тебе течет царская кровь. Наши священные земли будут оберегать тебя всегда и везде. Никогда об этом не забывай!
* * *
Аврора не помнила, как добралась до своей опочивальни. Служанка уже подготовила для нее горячую воду.
— Моя княжна, вы выглядите грустной. Что-то произошло? — Высокая угловатая девушка с пшеничного цвета волосами встревоженно посмотрела на Аврору.
— Да, Тина, произошло… — Аврора прошла в умывальню, на ходу сбрасывая с себя одежду и расплетая косы. — Я выхожу замуж.
Ее голос был совершенно безжизненным. Ей казалось, что это просто сон и ей срочно надо проснуться. Но минуты шли, а сон не думал заканчиваться.
Аврора залезла в чан, наполненный горячей водой, и устало прикрыла глаза. Воображение тут же любезно подсунуло ей образ южного принца. Он смеялся, обнажив заостренные клыки, и пронизывал ее холодным взглядом. Аврора резко распахнула глаза и стала яростно тереться мочалкой, оставляя на нежной коже красные следы.
— Моя княжна, кто ваш будущий супруг? — Тина присела на стул и начала мыть длинные волосы Авроры.
— Южанин, принц Рэндалл… Он и есть мой жених.
— Вы опечалены, княжна? Он молод и весьма хорош собой.
— Тина, он чужеземец… А еще своими заносчивостью и надменностью превосходит северных дворян вместе взятых и разговаривает свысока, будто он не южный принц, а владыка целого мира. — Ее голос звенел от напряжения.
— Простите, если сболтнула лишнего, княжна, но, кажется, вы слишком строго его судите.
Аврора сердито уставилась на служанку.
— Тина, или помалкивай, или уходи прочь. Мне было достаточно разговора с дядей, не хватало еще, чтобы уму-разуму меня учила моя же служанка. — Аврора еще яростнее начала раздирать кожу мочалкой.
— Прошу прощения, моя госпожа… — Тина благоразумно покинула комнату, зная, что ее госпоже необходимо побыть одной.
Закончив с водными процедурами, Аврора закуталась в теплый банный халат и вернулась в свои покои. Она уселась перед туалетным столиком и начала гребешком распутывать непослушные пряди.
Погода за окном испортилась. Яркое солнце скрылось за тучами, ветер уныло завывал в дымоходной трубе. Какая-то птица приземлилась на карниз у окна, и ее жалостный крик заставил Аврору испуганно встрепенуться.
Аврора приложила немало усилий, чтобы отогнать воспоминания сегодняшнего дня. Толку думать о том, что и так неизбежно. Несколько слезинок упало на гладкую поверхность деревянного столика. Она зажмурила глаза, пытаясь сдержать слезы и собраться с мыслями. Ей не пристало реветь, ведь она — гордая дочь Севера.
Но как тяжело было это сделать. Сложно не плакать, когда она лишилась практически всего, что ей так дорого, за слишком короткий срок. Авроре было тринадцать, когда ее отца убили наемники с Островов. Дальше все как в тумане: сочувствующие серые лица на похоронах, заунывные ритуальные песнопения и сгорающее в прощальном костре тело отца, которое она видела сквозь пелену слез… в последний раз. Вскоре после этого Аврора с матерью покинули родное поместье. А через три года не стало и мамы. Кто знает, возможно, она ушла уже давно — когда умер ее муж. Может, еще раньше — когда покинула родные Острова. Аврора видела, как молодая и прекрасная Астория угасала, словно холода Севера день за днем сковывали ее сердце. Пока однажды оно не перестало биться. Родители встретились на небесах, оставив дочь круглой сиротой.
Горькие думы прервал стук в дверь.
— Аврора, ты спишь? — раздался голос тетушки Арии.
— Входите, тетя, я не сплю. — Быстрым движением руки Аврора утерла слезы и выпрямилась на стуле, демонстрируя вошедшей царице гордую осанку.
— Как ты себя чувствуешь, дочка? — Бесшумно ступая по мягкому ковру, Ария подошла к племяннице, забрала гребешок из ее рук и начала расчесывать волосы.
— Вы о том, как я отреагировала на весть о моем скором замужестве? Вы знали? — равнодушно задала она вопрос, ведь ответ ей уже был известен. Казалось, вся семья знала об этом, кроме самой Авроры.
— Да, я знала, но не могла рассказать, твой дядя запретил. Я просила его, чтобы он подготовил тебя к этому. — Слова тети звучали искренне.
Аврора смотрела на царицу через отражение в зеркале. Та бережно распутывала пряди, едва касаясь их гребешком. Аврора любила, когда тетушка причесывала ее. Сама она была слишком нетерпелива и постоянно вырывала клочки волос в яростных попытках распутать длинные густые локоны. В то время как тетя делала это с особой нежностью и заботой, прямо как мама.
— Тетя, мне страшно, — едва слышно прошептала Аврора и закрыла лицо руками.
Ария отложила гребень в сторону и присела на край столика. Она мягко убрала руки Авроры от ее лица и заглянула в глаза с нежной сочувствующей улыбкой.
— Аврора, я понимаю тебя как никто другой. Бояться нового и неизведанного — это нормально.
— Но, тетя, я уеду за тридевять земель! Покину дом. Не буду видеться с вами годами! Еще… — Авроре было стыдно признаваться в своих страхах, хоть она и знала, что тетя не осудит. — Я… боюсь его…
— Принца Рэндалла? — Царица удивленно приподняла свои тонкие светлые брови.
— Да. Я совсем его не знаю. Он такой… холодный, высокомерный и… такой чужой. Как я смогу жить с ним и… делить ложе? — На этих словах Аврора смущенно прикрыла глаза. Ей даже представлять было страшно, что ее ждет после свадьбы.
— Милая моя девочка. — Ария притянула ее к себе, и Аврора положила голову ей на колени. — И этот страх мне известен. Когда я вышла замуж за твоего дядю, мне было даже меньше, чем тебе. Я была пятнадцатилетней наивной девушкой с отдаленных земель Севера. Я плакала, не переставая, несколько дней, когда узнала, что отец дал благословение на брак с царевичем Дайном. Он был вдвое старше меня и казался очень грубым и строгим.
Аврора подняла голову. Взгляд Арии был устремлен куда-то в стену позади, а ее глаза — подернуты пеленой воспоминаний.
С едва заметной улыбкой она продолжила:
— Я так боялась этого огромного и вечно сердитого медведя, что в первую брачную ночь потеряла сознание от страха. Но со временем я узнала, что за горой мышц и угрюмостью прячется огромное доброе сердце, и полюбила мужа всей душой. Да, я по-прежнему тоскую по своем дому, и мне грустно оттого, что я бываю там крайне редко, но моя семья и мой дом теперь здесь, в Колдхейме, и я ни на что не променяю стены Ледяного замка.
Ария обхватила ладонями лицо Авроры и, наклонившись к ней, тихо добавила:
— Не суди южного принца по внешним данным. Вся его надменность — лишь показная бравада, присущая любому юноше его возраста. Думаю, он благородный человек. К тому же немногим старше тебя, и вы легко найдете общий язык. Постарайся полюбить своего мужа, Аврора, и тогда сможешь обрести новую семью, как ее обрела я.
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Главный зал Ледяного замка был украшен белоснежными зимними розами. От самого входа и до царского трона дорожкой расстилался зеленый ковер, по которому сейчас неторопливой гордой походкой шел Рэндалл. По обе стороны от него толпились люди: справа стояли мужчины, а слева — женщины.
На троне восседал царь Дайн. Позади него, положив руку на его могучее плечо, стояла величественная царица Ария. По правую руку от царя в ряд выстроились их сыновья, плотно прижавшись плечом к плечу. Каждый из них держал в руках меч, упирающийся острым концом в пол.
Рэндалл остановился у помоста, на котором возвышался царский трон. Он опустился на одно колено и положил на него руку, в которой был зажат серебряный кинжал, украшенный синими алмазами.
— Царь Севера, я — Рэндалл Вейланд, сын короля Юга и Хранитель Ардена, призываю всех собравшихся в свидетели и прошу у тебя руки твоей племянницы.
— Какую цену ты готов заплатить, принц Юга? — Дайн сверлил Рэндалла нарочито суровым взглядом из-под кустистых рыжих бровей.
Рэндалл повернул голову в сторону Томаса и едва заметно кивнул. Тот поднес к ногам царя сундучок и откинул крышку. Он был доверху наполнен синими драгоценными камнями.
— Это лазурные алмазы, самое ценное богатство Ардена. Их добывают в недрах Мглистых гор в священной Деревне Предков, которую от чужеземцев защищает древняя магия основателя Ардена, Ардана Корвина. Но даже эти камни не сравнятся с красотой и ценностью северной княжной. Примите этот дар в знак серьезности моих намерений.
Обряд помолвки, не сильно отличающийся от обычаев Ардена и Юга, вызывал у Рэндалла раздражение. К чему все эти церемонии, если вопрос решен? Чтобы лишний раз показать, что женщина — всего лишь товар? И даже знатное происхождение не меняет ее положения, только делает дороже в цене.
Царь поднялся с трона и взмахом руки приказал младшему сыну забрать сундук. Дайн приблизился к Рэндаллу, стоявшему на одном колене, и посмотрел на него сверху вниз.
— Принц Рэндалл, готов ли ты принести клятву в верности моей племяннице? Готов оберегать ее, любить и, в случае беды, отдать за нее жизнь?
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— Да, я готов. — Достав из ножен кинжал, Рэндалл выставил свою правую руку перед царем и без колебаний сделал глубокий надрез на внутренней стороне ладони. — Призываю всех собравшихся в свидетели и клянусь оберегать и любить Аврору, хранить ей верность и, в случае нужды, отдать за нее жизнь.
На темный холодный мрамор упали капли крови. Они напомнили Рэндаллу те алые капли на снегу из его недавнего сна. Сердце сковала непонятна тревога.
— Аврора! Дочь моя! — Голос Дайна отвлек его от тягостных мыслей. Царь повернулся к своим сыновьям, и те расступились, явив сестру, которая, как оказалось, все это время стояла за их широкими спинами.
Аврора была в небесно-голубом платье в пол, оттеняющем ее глаза и делающем их еще ярче. Молочную кожу на плечах прикрывали лишь черные локоны, которые она распустила впервые со дня их встречи. Волосы лежали аккуратными прядями и ниспадали до самой талии, а макушку украшал венок из белоснежных роз.
Сердце Рэндалла болезненно дрогнуло от ее неземной красоты. Аврора словно была соткана из нежности. На ее щеках играл румянец, но взгляд был полон печали. Она нервно теребила кольца на пальцах и намеренно избегала его взгляда.
Аврора встала справа от Рэндалла и опустилась перед дядей на колени. От нее исходили ароматы душистой хвои с мягкими нотками белых роз. Царь Дайн вытащил из-за пояса нож и громким голосом провозгласил:
— Я принимаю твою клятву, Рэндалл, сын Алана, и дарую свое благословение. Встаньте, дети мои! — Царь сделал надрез на своей ладони, и они скрепили договор на крови рукопожатием.
Согласия Авроры, по обычаям северян, никто не спросил. Рэндаллу было искренне ее жаль. Но усилием воли он подавил в себе возникшее чувство. Он сделал то, что должно.
— Я вверяю тебе самое ценное сокровище Севера, принц Юга. Береги ее.
Музыканты заиграли знакомую мелодию, под которую обычно танцевали свой первый танец молодожены Севера. Рэндалл вывел в центр зала свою невесту, которая на протяжении всего ритуала стояла рядом с ним и упрямо смотрела себе под ноги, сжимая руки в кулаки. Встав напротив, он слегка поклонился и выставил вперед левую руку. Аврора присела в реверансе и, выпрямившись, подняла наконец на него глаза. Повторив движение Рэндалла, она подняла руку и едва коснулась его ладони. Они медленно кружили по часовой стрелке в такт музыке, не отрывая взгляды друг от друга.
— Должен признаться, вы выглядите ослепительно, княжна. Хотя, учитывая обстоятельства, я могу обращаться к вам на «ты» и по имени, вы так не считаете?
Аврора нахмурилась. Если бы она только умела метать искры из глаз, то Рэндалл сейчас сгорел бы дотла.
— Нет, не считаю! — прошипела она. — Мы с вами еще не обменялись клятвами, принц Рэндалл.
Рэндалл обнажил зубы в ироничной усмешке.
— Аврора, душа моя, — произнес он с открытой издевкой, — по законам Севера я уже твой муж. Так что не вижу смысла разводить церемоний, можешь звать меня по имени.
Аврора промолчала и отвернулась. Оставшуюся часть танца они провели в молчании. Под конец Рэндалл подхватил ее за талию и, приподняв над собой, закружил в вихре танцевального па. Когда музыка в зале смолкла, он опустил Аврору на пол и прикоснулся губами к ее лбу, как того требовал обычай.
Аврора вздрогнула, и Рэндалл с усмешкой прошептал ей в ухо:
— Помнишь тот плевок, Аврора? Я предупреждал, что отплачу тебе за это.
Рэндалл с наслаждением наблюдал, как на ее красивом личике появилось растерянное выражение, быстро сменившись гневом.
— Ты отвратителен!
Рэндалл тихо рассмеялся.
— Видишь, Аврора, мы уже перешли на «ты», а это был всего лишь первый танец. То ли еще будет. — Он подмигнул ей и убрал руки, которыми все это время сжимал ее тонкую талию.
Аврора собиралась было что-то сказать, и это «что-то» наверняка от души повеселило бы его, но тут заиграла новая мелодия, и пространство вокруг них заполнилось другими парами.
Бал в честь помолвки принца Юга и княжны Севера начался.

Рэндалл занял привычное место за столом рядом с Дайном и теперь со стороны наблюдал, как танцует его невеста. Она кружилась, сцепив руки в замок с одним из близнецов, и впервые за день улыбалась. Рэндалл ни за что не признался бы в этом вслух, но красота Джоанны ни в какое сравнение не шла с великолепием северной княжны. И это было понятно по одному лишь портрету, который король Алан показал сперва Уиллу, а потом и Рэндаллу. И если уж столь падкий на женскую внешность Уилл не обратил внимания на прекрасную Аврору, значит, он в самом деле был влюблен в Анну.
От мыслей о брате и кузине его отвлек Дайн.
— Принц Рэндалл, вы так и не попробовали наш сидр. Никто не готовит его вкуснее, чем северяне.
— Спасибо, Ваше Величество, я не сомневаюсь в искусности северных виноделов, но я не пью дурманящие напитки.
Чистая правда. Рэндалл совершенно не умел пить. Одного кубка вина хватало, чтобы он захмелел так, что наутро просыпался с дикой головной болью.
— Принц Рэндалл, на Севере помолвка равносильна свадьбе южан, и по нашим обычаям вы с Авророй уже муж и жена. А раз вы не сделали ни глотка за целый вечер, то гости могут подумать, что вы не рады этому событию.
Царь Дайн сверлил его выжидающим взглядом.
Рэндалл понял, что у него нет выбора, и взял в руки кубок, до краев наполненный сидром.
— За благотворный союз двух великих государств! — Рэндалл приподнял кубок и под одобрительные возгласы сидящих за столом лордов опрокинул в себя янтарную жидкость, осушив кубок до дна. Горло опалило обжигающей болью, и он с трудом сдержался, чтобы не скривиться и не закашляться.
— Вот это другое дело! — Довольно посмеиваясь, Дайн подал знак виночерпию, стоящему подле стола, наполнить кубок Рэндалла. Он наблюдал за этим со смесью отвращения и досады. Если царь продолжит его спаивать, то Рэндалла вынесут отсюда вперед ногами.
После четвертого кубка щеки Рэндалла раскраснелись, а в глазах появился стальной блеск. В ушах звучал странный гул, но это его не заботило. Куда больше его волновало то, что он все чаще и чаще обращал взор на прекрасную девушку со свадебным венком на голове, и с каждым разом ему было сложнее оторваться от нее. Сейчас Аврора танцевала с Герольдом. Рэндалл отметил, как скованно вела себя Аврора в объятиях самого старшего брата. Танцуя с близнецами, Каем и Дирком, она постоянно смеялась и, казалось, получала настоящее удовольствие от пира по случаю ее замужества. Но с Герольдом все было иначе. Рэндалл видел, как царевич что-то прошептал ей на ухо, а она недовольно уставилась в стену, поджав губы и едва сдерживая подступившие к глазам слезы.
В его опьяневшем мозгу зародилось отчаянное желание пригласить свою невесту на танец, чтобы избавить от общества ненавистного братца. Рэндалл уже поднялся, когда к нему подсели младшие сыновья царя.
— Поздравляю с бракосочетанием, принц Рэндалл! — Дирк протянул ему руку, и он с неохотой ответил рукопожатием и уселся обратно на стул.
— Ты хотел сказать — с помолвкой? — Рэндалл и сам не заметил, как быстро они перешли на «ты». — По обычаям моего народа, мы должны произнести клятвы, и только после этого брак будет заключен.
— Да, северяне тоже обмениваются клятвами, но это не более чем формальность. Главное — получить благословение от отца или опекуна невесты. — Дирк подозвал виночерпия, который тут же наполнил его кубок и кубок Рэндалла заодно.
— За благотворный союз! — Дирк стукнулся о кубок Рэндалла, расплескивая содержимое, и залпом осушил свой.
Рэндалл лишь для вида пригубил пьянящую жидкость. С него на сегодня достаточно.
— Царевич Дирк, почему Его Величество не оповестил Аврору о предстоящей помолвке заранее? — Ему давно не давал покоя этот вопрос.
Дирк растерянно переглянулся с младшими братьями.
Вместо него ответил Ян с присущей ему детской непосредственностью:
— Полагаю, отец боялся, что Аврора сорвет помолвку. — На его губах появилась едва заметная кривая усмешка.
— А она и на это способна? — Рэндалл с интересом кинул взгляд в сторону девушки, которая сейчас танцевала с Дайном. Герольда в зале видно не было.
— Еще бы, она уже проделывала подобное, — пробормотал Кир с набитым ртом.
— Можно узнать подробнее, о чем ты толкуешь? — Рэндалла охватило любопытство.
Кир с опаской взглянул на Яна и Дирка.
Дирк явно был недоволен болтливостью младшего брата.
— Да бросьте! Я не отказался от женитьбе на вашей сестре даже после того, как она плюнула мне в лицо. Думаю, меня уже ничто не напугает.
Дирк сперва сомневался, но решился все-таки рассказать о проделках своей кузины.
— Ты далеко не первый, кто попросил руки Авроры, — неуверенно заговорил он. — Ее сватали уже семь раз. И каждый раз она избегала помолвки.
— И как она это делала? — с любопытством спросил Рэндалл.
— В лучшем случае, вела себя настолько отвратительно, что женихи сами отказывались от брака с «невоспитанной девицей», — хмыкнул Дирк.
— А в худшем?
— А если ужасное поведение не отпугивало женихов, она травила их рвотными и слабительными снадобьями.
Услышав, какая печальная участь постигла его предшественника, Рэндалл, который в это время ел виноград, поперхнулся. Он закашлялся от нехватки воздуха и неохотно потянулся к кубку с сидром, чтобы запить эту злосчастную ягоду, застрявшую в горле.
— Видно, грабеж на ярмарке — мелочь по сравнению с тем, что она вытворяет со своими женихами. — Рэндалл невесело усмехнулся. Ему стоит поблагодарить Дайна за то, что тот скрыл от Авроры цель его визита.
— Будь воля отца, он бы до самой рабчной… ох… брачной ночи скрывал от нее цель твоего визита. — Ян захмелел не меньше Рэндалла, и его язык уже начал заплетаться.
— Интересно, как бы он объяснил, почему она должна ехать в Арден вместе с южным принцем?
— Зачем ему что-то объяснять, если ваша первая брачная ночь уже сегодня.
Слова Яна моментально отрезвили Рэндалла. Он в недоумении уставился на царевичей.
— Мы еще не муж и жена…
— Это по вашим обычаям. А по нашим ты уже сегодня должен испытать невесту на… ну… В общем, ты понял. — Веснушчатые щеки одного из близнеца залил густой румянец. Его братья неловко уставились в тарелки, делая вид, будто нашли в них что-то интересное.
Рэндалл рассеянно осмотрелся в поисках Дайна. Пиршество близилось к завершению, и он должен был обговорить с ним услышанное. Не то чтобы Рэндалла пугала мысль о близости с будущей женой, даже наоборот. Любой мужчина возжелал бы Аврору, но последнее, чего хотелось Рэндаллу — это провести первую брачную ночь с совсем еще юной девочкой, будучи непростительно пьяным. От одной только об этом мысли ему стало мерзко от самого себя. Он собрался встать из-за стола, чтобы отыскать царя, но Дайн уже пробирался к нему через толпу танцующих.
— Принц Рэндалл, вы готовы?
— К чему? — неуверенно переспросил он. Сейчас он был готов отправиться в свои покои, выпить кувшин воды и завалиться спать.
— К проводам молодых на их брачное ложе. — Царь Дайн посмотрел на него с заговорщической улыбкой.
— Ваше Величество, я чту обычаи вашего народа, но прошу понять и меня. Я не северянин и, согласно нашим обычаям, еще не муж Авроре, а посему не могу… — Он запнулся и мысленно выругался. Его мозг, одурманенный пятью кубками сидра, отказывался выдавать разумные предложения.
— Можешь ничего не объяснять, юный принц. После этих слов я зауважал тебя еще больше. Меня радует, как ты заботишься о своем целомудрии и невинности моей племянницы.
На этих словах Рэндалл едва сдержался, чтобы не расхохотаться царю прямо в лицо. Свое целомудрие он потерял еще в шестнадцать. Приложив недюжинные усилия, чтобы сохранить серьезное выражение лица, он выжидающе посмотрел на Дайна.
— Гости сопроводят вас до покоев. Это неотъемлемый обряд северной свадьбы. Ты посидишь какое-то время с Авророй, пока гости не разъедутся по домам и не разойдутся по своим покоям. А я прослежу, чтобы ты не задержался надолго. — Последнюю реплику царь Дайн проговорил строгим тоном.
Не успел Рэндалл ответить, как музыканты заиграли новую мелодию, а люди начали подниматься со своих мест. К нему подошли старшие сыновья Дайна, среди которых он не увидел только Герольда.
— Ну что ж, — Кай протянул ему руку, — теперь ты наш брат!
Он пожал руку Каю, но тот не собирался его отпускать. Вместо этого они с Дирком подхватили его и усадили к себе на плечи. Никогда прежде Рэндалл не чувствовал себя настолько неловко. Мужчины и женщины толпились со всех сторон и плотным потоком двигались к выходу из зала.
Рэндалл осмотрелся, увидев, что с другой части зала к нему приближаются близнецы, которые уже успели усадить на свои плечи покрасневшую от смущения Аврору. Они поравнялись со старшими братьями так, что Аврора теперь находилась рядом с Рэндаллом.
Гости пиршества смеялись, пели и улюлюкали, протягивая руки к молодоженам.
— Южный принц! Возьми женушку за руку!
— Взгляни, какая она сладкая!
Люди, которые еще пару часов назад сверлили его недовольными взглядами, теперь — под действием хмелящих напитков — радостно хлопали в ладоши и смотрели на молодоженов, как на диковинных зверушек.
Рэндалл пребывал в шоке от происходящего вокруг него. Мужчины тянули руки к Авроре, пытаясь ухватить за бедра и талию. Кто-то даже умудрился стянуть с ее плеч меховую накидку. Аврора выглядела напуганной, но продолжала упрямо смотреть прямо перед собой.
«Боже правый! Что за дикарские обычаи!» — только и успел подумать Рэндалл, как несколько пар женских рук схватили его за живот, ноги и руки. Даже успели оценить упругость его зада. А одна из особенно проворных девушек стянула с него его любимый бархатный сюртук.
— Какой-то этот южанин застенчивый! Такая сладкая девка рядом, а он и глазом не ведет.
Повсюду раздались громкие смешки, а улюлюканья возобновились с новой силой. Пьяный старик совсем потерял стыд и пытался пощупать грудь княжны.
«Ну это уже ни в какие рамки не лезет!»
Устав от этой вакханалии, Рэндалл соскочил с плеч царевичей. Перед глазами все тут же закружилось. Постояв несколько секунд, он смог удержать равновесие и не упасть. Все вокруг остановились и притихли. Слышался лишь недовольный шепот.
— Что, черт возьми, происходит? — выкрикнул кто-то вслух интересующий всех вопрос.
Твердой походкой Рэндалл направился к близнецам и бесцеремонно стащил с их плеч напуганную Аврору, подхватив ее на руки. Она уставилась на него недоумевающим взглядом.
— Не бойся, обхвати меня за шею, — шепотом попросил Рэндалл и обратил взор на гостей.
Аврора явно была возмущена его действиями, но послушалась и крепко обняла его за шею.
— Простите, господа! Но вы правы, — сказал Рэндалл делано вальяжным тоном. — Моя женушка столь сладка, а вы так медленно ведете нас в брачные покои, что у меня уже сил нет терпеть! — С этими словами он звучно поцеловал Аврору в щеку, слегка коснувшись уголка ее губ, и рванул к комнате, оставив удивленных гостей далеко позади.
— Вот это я понимаю! Нетерпеливый муж! — произнес, кажется, тот престарелый лорд, который пытался ухватить Аврору за грудь.
Улюлюканья и смех зазвучали с новой силой, но судя по отдаляющимся голосам, никто за ними не последовал.
Рэндалл спокойно дошел до покоев Авроры, ударом ноги распахнул двери и переступил порог комнаты. Аврора тут же стрелой соскочила с его рук и отошла на несколько метров.
— Ты что творишь? — обозленно прокричала она, не боясь, что их кто-то услышит.
Рэндалл пропустил ее слова мимо ушей. Устало вздохнув, распустил шнуровку на вороте рубашки и бесцеремонно направился к большой кровати, скрытой светлым балдахином. Он уселся на кровать и блаженно потянулся, размял своими руками затекшую шею.
— Я задала вопрос! Что ты себе позволяешь? — Аврора встала перед ним, скрестив руки на груди.
— Не позволил пьяным вусмерть мужчинам лапать мою супругу, — спокойно ответил он. Стянул с себя сапоги и разлегся на кровати.
Ложе было подготовлено для их первой ночи. Накрахмаленные простыни отдавали приятной прохладой и душистым ароматом хвои, прямо как сама Аврора. Томящийся в хмельном плену разум услужливо подкидывал Рэндаллу мысли о том, как прекрасна его невеста и что он может воспользоваться правом первой ночи хоть сейчас.
Рэндалл отогнал навязчивые идеи и закрыл глаза. Ему надо было вздремнуть хотя бы полчаса, чтобы угомонить вихрь запретных желаний, вызванный сидром.
* * *
Аврора расхаживала по комнате, не в силах унять дрожь в теле. Почему ее так пугал брак с принцем? Ее страх перед Рэндаллом удивлял и Тину, и тетушку Арию, ведь кто только не просил руки Авроры: и дряхлые старики, и мужи в расцвете сил, — но ни один из них не вызывал в ней такие странные чувства, как Рэндалл.
Все дело было в его глазах. Она никогда не видела таких красивых и одновременно пугающих глаз. Практически бесцветные, холодные словно лед, они каждый раз заставляли ее впадать в ступор, и Аврора переставала владеть собой. Она не понимала, что было на уме у принца, и, более того, не могла понять собственные мысли и чувства, когда находилась рядом с ним.
Рэндалл лежал, распластавшись на кровати, и не обращал на нее никакого внимания. В глубине души Аврора была благодарна, что он избавил ее от унизительного обычая проводов к брачному ложу, следуя которому гости свадьбы должны были донести их на своих плечах прямо до кровати и оставить на невесте лишь сорочку, а на женихе — штаны. Хотя ее щека до сих пор горела в месте, где побывали губы принца, и Аврору это ужасно злило.
— Немедленно поднимайся и покинь мою опочивальню. — Аврора возвышалась над ним, как коршун над погибающей жертвой.
Рэндалл сморщился и приоткрыл один глаз.
— Аврора, душа моя, ты, видно, устала. Так приляг и отдохни.
— Я ни за что не лягу рядом с тобой! — Она от нетерпения снова начала ходить по комнате взад-вперед.
— Еще как ляжешь, я твой муж, не забыла? — Он потянулся за подушкой и подложил ее себе под голову, чтобы наблюдать за Авророй.
— Не забыла, но сегодня ты должен покинуть мои покои. Тетушка Ария сказала, что ты только проводишь меня до комнаты, а потом уйдешь к себе.
— Может, я передумал и решил переночевать здесь? Да хватит уже мельтешить перед глазами, ляг и успокойся. Я не собираюсь к тебе приставать.
Аврора остановилась и вперила в него злобный взгляд.
— Как ты не понимаешь, что если останешься здесь, то наутро все будут проверять наше ложе? Что подумает моя семья, когда увидит чистые простыни? — Аврора застыла, осознав, что сказала все это вслух. Она почувствовала, как загорелись ее щеки.
Рэндалл удивленно взглянул на нее.
— Так ты… Вот черт. Так бы сразу и сказала.
С этими словами Рэндалл поднял рубашку до груди, обнажив рельефные мышцы на плоском животе.
Аврора посмотрела на него обомлевшим взглядом.
«Он совсем с ума сошел?»
— Я готов, душа моя, иди ко мне. И мы скрепим наш союз в пылком соитии! — Он попытался стянуть свою рубашку через голову, но только безнадежно запутался в вороте и безвольно опустил руки, скрывая тканью часть пресса. — А, нет, извини. Кажется, я не готов.
Опомнившись, Аврора отвела взгляд от его оголенной бледной кожи и взглянула ему в лицо. На губах Рэндалла играла блаженная улыбка, а его глаза… Ох, как она сразу не заметила? Если в обычное время его глаза источали леденящий холод, то сейчас они были остекленевшими и точно неживыми, а расширенные зрачки напоминали бездонные черные колодцы.
— Рэндалл, ты пьян?
— Именно… Поэтому я несу несусветную чушь и не могу себя контролировать. И лучше не трогай меня, княжна, если не хочешь услышать куда более ужасные речи.
— Сколько ты выпил?
— Пять кубков омерзительного сидра. — В доказательство своих слов Рэндалл приложил ладонь ко лбу и поморщился, словно от боли.
Аврора скептически фыркнула.
— Боже правый, да мои братья пьют его литрами и не пьянеют, а тебя развезло от пяти кубков?
Приподнявшись на локтях, Рэндалл посмотрел на Аврору. С его лица исчезло туповатое выражение, на смену которому вернулась привычная непроницаемая маска.
— Да, Аврора, меня развезло от пяти кубков, потому что я совершенно не умею пить и не выношу пьяных людей. А теперь, ради всего святого, позволь мне вздремнуть полчаса, и я покину твои покои, обещаю. — Закончив свой монолог, он снова откинулся на подушки и закрыл глаза.
Аврора стояла неподвижно, не зная, куда себя деть. Через несколько минут она услышала тихое посапывание и на цыпочках подкралась к Рэндаллу. Он спал крепким сном. Черты его лица разгладились, и сейчас он снова напоминал печального ангела.
Смирившись с тем, что Рэндалл не покинет ее покои в ближайшие полчаса, Аврора начала ходить по комнате. Она потеряла счет времени, пока расхаживала из угла в угол и предавалась мыслям, что скоро покинет отчий дом. В ее висках запульсировало, и усталость, которую Аврора не замечала за перепалками с пьяным принцем, разом навалилась на нее. Она подошла к кровати и, пригнувшись, тихо позвала его:
— Эй, чужеземец, ты слышишь меня?
Но тот не подавал никаких признаков жизни, кроме мирного сопения.
— Рэндалл! Прошел почти час. Вставай и уходи, — громко сказала Аврора, но все ее попытки были тщетны. Она потрясла его за плечо. — Рэндалл, проснись! Тебе надо уходить, иначе дядюшка заподозрит неладное.
Аврора трясла его со всей силы и один раз даже похлопала по щеке, но Рэндалл повернул голову в сторону и продолжил спать.
— Ну все, сам напросился!
Она взяла с прикроватного столика графин и налила в стакан воды. Наклонилась над Рэндаллом и начала тонкой струей лить воду прямо ему на лицо. Пару секунд ничего не происходило, и Аврора уже хотела было выплеснуть содержимое стакана на него, но не успела. Рэндалл распахнул глаза, резко схватил ее за плечи и повалил на кровать, подмяв под себя. Стакан выскользнул из ее рук и, расплескивая воду по простыне, с глухим стуком упал на ковер.
Рэндалл завел ее руки за голову, крепко удерживая за запястья, отчего она не могла пошевелиться. Страх охватил ее. Аврора чувствовала на своем лице его дыхание, ощущала, как бьется его сердце напротив ее груди, какой жар исходит от кожи. В его вечно безжизненных глазах сейчас впервые читалась одна-единственная эмоция. И этой эмоцией была страсть.
— Аврора, — проговорил он хриплым шепотом, отчего у Авроры пробежались по коже мурашки. — Я ведь предупреждал, что пьян и могу себя не контролировать…
От страха Аврора совсем забыла, что не дышит. Она судорожно выдохнула, разомкнув сжатые губы. Лучше бы она этого не делала… Повинуясь импульсу, Рэндалл склонился и нежно прикусил ее нижнюю губу. Сердце Авроры сжалось и, казалось, даже перестало стучать. Впервые в жизни она чувствовала на своих губах вкус поцелуя, если это можно так назвать. Рэндалл покусывал ее губы, делая это с такой нежностью, что где-то глубоко в душе Аврора призналась, что ей это нравится. Нравится настолько, что она даже прикрыла глаза, наслаждаясь моментом близости.
Но тут Рэндалл отстранился. Его лицо было скрыто непроницаемой равнодушной маской.
— Никогда не лезь в клетку с хищником, если не уверена, что сможешь его укротить, Аврора. — Рэндалл легонько чмокнул ее в нос и поднялся с кровати.
— Уже поздно, княжна, спокойной ночи, — будничным тоном произнес он, словно недавние поцелуи никак его не взволновали.
Аврора не смогла вымолвить ни единого слова и ошарашенно наблюдала, как Рэндалл надел сапоги и покинул ее опочивальню. Тихий звук закрывающейся двери ударил ее точно звонкая пощечина, выводя из состояния ступора. Душу начали заполнять стыд и обида. Но даже они не могли остудить жар, вызванный пьянящими прикосновениями несносного южанина.
— Ненавижу… Как я тебя ненавижу! — шептала Аврора, не понимая, почему испытывает к нему это испепеляющее чувство.

Глава 16

На заднем дворе Ледяного замка, как и в первые дни его приезда, кипела жизнь. На тренировочной арене так же состязались младшие сыновья царя, только в этот раз у каждого был другой соперник.
Рэндалл не стал задерживаться у арены и двинулся дальше. Он пришел сюда с одной лишь целью — найти Аврору.
Она избегала его со дня помолвки.
Вспомнив детали их «первой ночи», Рэндалл со злостью пнул обледенелый кусок снега. Он напился как последний пьянчуга и вел себя очень гадко. В памяти вновь всплыл образ перепуганной Авроры, прижатой его крепким телом к кровати. Рэндалл чертыхнулся и дернул головой, пытаясь отогнать наваждение. Но даже сейчас, спустя три дня, он помнил все до мельчайших подробностей. Помнил ее горячее дыхание на своем лице, тепло ее тела, нежные и мягкие губы…
«Ты мерзкое похотливое животное!» — уже в который раз укорил он себя.
Рэндалл уже хотел вернуться в замок, когда увидел фигуру в ободранной волчьей шубе с капюшоном, направляющуюся к высоким воротам. И куда, интересно, его невеста собралась в этих обносках, одна да без охраны? Он быстрым шагом направился к ней, пока она не успела выскользнуть из замковых ворот.
Он догнал ее у самых ворот.
— Добрый день, моя неуловимая женушка, куда путь держишь?
Ее плечи вздрогнули, и она обернулась к нему. На лице читалось раздражение.
— Туда, где смогу избавиться от твоего назойливого присутствия, — процедила Аврора и продолжила путь.
Рэндалл тяжело вздохнул.
— Аврора, постой…
— Чего тебе, Рэндалл?
— Почему ты избегаешь меня?
Она смущенно потупила взгляд.
— Я не желаю с тобой разговаривать. Разве не ясно?
— Аврора, скоро мы станем супругами. По вашим обычаям мы уже муж и жена. Нам надо попробовать наладить отношения.
Она переменилась в лице и почти шепотом прошипела:
— Какие отношения, Рэндалл? Если бы кого-то интересовали мои чувства, то ни о каких отношениях и речи бы не шло. Ты мне даже не нравишься! Мне с тобой рядом находиться больше пяти минут невыносимо. Ты высокомерный, заносчивый, надменный чужак, который отчего-то решил, что, купив меня за сундук с побрякушками, может требовать к себе особого отношения.
Рэндалл отвел взгляд, пытаясь сохранить ледяное спокойствие. Мимо них прошел старый слуга с огромной лопатой и, как будто нарочно, начал расчищать снег рядом с ними, то и дело поглядывая на него с гримасой недовольства на лице.
Рэндалл шумно втянул морозный воздух. Ему опостылел вечный холод Северного царства, от которого невозможно было избавиться, даже сидя у горящего камина. Ему надоели угрюмые лица обитателей Ледяного замка. Надоели до ужаса странные обычаи и нравы.
Но больше всего его утомила эта сумасбродная дикарка. От стремительных перемен в ее настроении у Рэндалла начиналась мигрень. В одну минуту она могла мило беседовать с ним и дарить некое подобие робкой улыбки, а в следующую — обливала ушатом помоев.
Собравшись с мыслями, Рэндалл равнодушным тоном произнес:
— Аврора, если бы речь шла о чувствах, ноги моей здесь не было бы. И даже знакомство с тобой не изменит моего мнения.
Аврора издевательски хмыкнула.
— Поэтому ты лез ко мне целоваться?
Рэндалл удивленно выгнул бровь.
— Душа моя, какое же ты невинное дитя, раз приняла мое баловство в нашу брачную ночь за поцелуи. К тому же я был пьян. Жаль разрушать твои иллюзии по поводу моих чувств к тебе, но я поклонник горькой правды.
Не такого исхода он ожидал от их беседы, но все равно не без удовольствия наблюдал, как щеки Авроры приобретают пунцовый оттенок.
Она гордо вздернула подбородок и сделала шаг к нему, собираясь что-то сказать, но застыла на полуслове.
— Герольд?
Рэндалл медленно обернулся и окинул северянина равнодушным взглядом.
— Приветствую вас, царевич.
Герольд не удостоил Рэндалла вниманием и, пройдя мимо него, остановился рядом с Авророй.
— Сестрица, куда ты направилась совершенно одна?
Аврора кинула растерянный взгляд на Рэндалла.
— Иду в лес, хочу погулять напоследок и набрать кое-каких трав для моей аптечки.
— Я провожу тебя. — Герольд взял ее под локоть и повернулся к Рэндаллу спиной, собираясь выйти за ворота.
Рэндалла поражала обидчивость Герольда. Неужели он ни разу до поединка с ним не терпел поражений? Или его оскорбил сам факт, что его одолел чужеземец? Рэндалла никак не трогало хамское отношение старшего царевича, но он вспомнил брошенные минутой ранее слова Авроры и не смог отказать себе в удовольствии позлить ее.
— Царевич, негоже пренебрегать обычаями своего народа.
Возившийся со снегом слуга на мгновение забыл про свою лопату. Стражники у ворот обратили все взоры на Рэндалла.
Герольд медленно обернулся к нему:
— О чем толкуешь, чужеземец?
Рэндалл обнажил заостренные клыки в довольной улыбке.
— Я о том, что, согласно вашему обычаю, ты можешь сопровождать Аврору, но только с дозволения ее мужа, то есть меня.
Герольд приблизился к Рэндаллу.
— Ты смеешь указывать мне, что делать с моей сестрой, чужак? — Его глаза почернели от злости.
— Нет, царевич, я просто напоминаю: прежде, чем что-то делать с моей женой, тебе нужно спросить разрешения у меня.
Краем глаза Рэндалл заметил, как Аврора резко развернулась и направилась к воротам.
— Аврора! Вернись. Я не позволял тебе покидать дворец в одиночку, — сказал Рэндалл.
Ухмылки как не бывало. Он буравил ее стальным взглядом, который не предвещал ничего хорошего, если Аврора решит ослушаться. Судя по выражению ее лица, она верно истолковала его взгляд и, краснея то ли от смущения, то ли от злости, вернулась обратно.
Рэндалл довольно улыбнулся уголком рта и снова посмотрел на Герольда — он был красным как рак, брошенный в кипящую воду.
Вокруг них собирались слуги, которые разве что рты не раскрыли от любопытства. Со стороны арены к ним спешили младшие братья Герольда.
— Да как ты смеешь отдавать указы в моем замке, щенок? Ты хоть представляешь, что я могу сделать с тобой за эту дерзость? — буквально выплюнул слова Герольд, и несколько капель слюны попали на Рэндалла. Он поморщился и демонстративно вытер щеку тыльной стороной руки, облаченной в кожаную перчатку. Безмятежное спокойствие его лица даже не дрогнуло.
— Сделаешь что? Вызовешь на поединок? — Рэндалл скептически выгнул бровь.
Герольд был вне себя от гнева. Он коснулся рукояти своего меча и сделал шаг в его сторону. Но как он собирался поступить дальше, Рэндаллу не суждено было узнать.
— Герольд! Принц Рэндалл! Что происходит? — громогласный голос царя Севера разнесся по всему двору.
Слуги тотчас вспомнили о своих обязанностях и разбрелись в разные стороны.
Царь Дайн в сопровождении Ираза подошел к ним. Он буравил испепеляющим взглядом своего старшего сына.
Снедаемый гневом, Герольд сердито насупил брови и, потупив глаза в землю, склонил голову.
— Мой царь…
— Герольд, мне показалось или ты грубил моему гостю? — Голос Дайна звенел от напряжения.
Рэндалл посмотрел на Аврору. Она так и стояла, не двигаясь, за спиной Герольда, словно искала у него защиты. Встретившись глазами с Рэндаллом, она одарила его злобным взглядом. Он лишь тихо усмехнулся и покачал головой.
«Сущее дитя», — мысленно подумал Рэндалл, хотя и сам начинал вести себя как задиристый подросток рядом с ней. Вот зачем ему понадобилось злить и без того неуравновешенного царевича? В любое другое время он бы не удостоил его ни минутой внимания. А сейчас благодаря стараниям Рэндалла бравый воин Севера стоял перед царем с понурой головой, словно провинившийся ребенок.
— Герольд, я задал тебе вопрос!
— Простите, отец. Вы все неправильно поняли. Я… — Герольд бросил полный ненависти взгляд на Рэндалла. — Я спрашивал у нашего гостя, а теперь и мужа Авроры, могу ли я сопроводить сестру на прогулку в лес.
Рэндаллу казалось, что царевича сейчас стошнит от напряжения.
Дайн перевел взгляд на Рэндалла в ожидании его версии событий. Он нацепил на лицо вежливую улыбку и дружелюбным тоном сказал:
— Да, Ваше Величество, я не хотел отпускать Аврору в лес одну, и Герольд вызвался ее проводить. — Он посмотрел на Герольда, затем на Аврору. — Конечно, я не против. Кто сможет защитить мою жену лучше, чем гордость северной армии? Только прошу не задерживаться допоздна. Я слышал, что в Древнем лесу Колдхейма водится много диких зверей.
— Я рад, что вы смогли найти общий язык. — Дайн одарил недоверчивым взглядом Герольда и снова обратился к Рэндаллу: — Принц Рэндалл, мне надо вам кое-что показать. Пройдемте в мой кабинет. — Он развернулся и направился обратно в замок.
Потеряв всякий интерес к старшему царевичу, Рэндалл подошел к Авроре. Ее ноздри раздувались от гнева, как у разъяренного быка. Рэндалл ощутил сладкий привкус удовлетворения оттого, что снова вывел ее из себя.
— Хорошей прогулки, душа моя! — Он поцеловал ее в лоб, чем заставил Аврору распалиться еще больше, и направился следом за царем к главному входу.
Он не видел, каким взглядом его провожал Герольд.
* * *
Над Древним лесом сгущались темные тучи. Деревья здесь были очень стары. Их высокие макушки пронзали низкое хмурое небо, а в поросших мхом необъятных стволах можно было вырубить небольшую комнатушку — настолько они были огромными.
Аврора вместе с Герольдом шли по проторенной тропинке меж высоких сугробов, направляясь в глубь леса. Туда, где густые ветви хвойных деревьев укрывали землю от морозов, ветров и снега. Туда, где росли зимние травы и ягоды. Аврора хотела перед отплытием на Юг пополнить свои запасы для лекарственных отваров. Хотела попрощаться с ее любимым местом. Здесь, среди высоких елей, сосен и пихт, она чувствовала единение с Севером, здесь она была дома.
Она надеялась улизнуть из замка без охраны и присмотра братьев, чтобы побыть одной и дать волю своим чувствам и слезам, но этот несносный чужеземец опять все испортил. Аврора вспомнила его ледяной, повелительный тон, которым он окликнул ее, вспомнила его властный взгляд. Она и сама не поняла, как подчинилась будущему мужу. Ее это злило и пугало одновременно. А теперь из-за его выходки ей приходилось терпеть присутствие Герольда, который, казалось, вот-вот лопнет от гнева или кого-нибудь убьет, — ее, например. Всю дорогу он бормотал себе под нос гнусные ругательства и проклинал принца.
В любое другое время Аврора была бы солидарна с Герольдом в его чувствах к чужаку, но сегодня он злил ее не меньше. Она до сих пор держала на него обиду за то, что тот наговорил ей в день ее помолвки.
Впервые за тот вечер Аврора сумела побороть давящее чувство отчаяния и тоски и полностью отдалась танцу с Киром. Он в своей обычной манере рассказывал ей нелепые истории и небылицы, а она не могла сдержать улыбки. Но призрачную тень ее радости прогнал старший брат. Он пригласил Аврору на танец с одной лишь целью — высказать свое негодование по поводу ее поведения. Герольд был уверен, что своей счастливой улыбкой она позорит всю их семью. Ведь гости свадебного пиршества могут подумать, что она рада браку с «вонючим южанином». Своими грубостями он довел ее до слез, и с тех пор Аврора с ним не разговаривала, избегала его так же, как Рэндалла.
Что касалось южанина… Она даже думать о нем себе запрещала.
— Клянусь, не будь он нашим гостем, я бы убил его, — вдруг заговорил Герольд. Видимо, не смог сдержать ураган испепеляющей ненависти и гнева внутри себя.
Аврора невесело усмехнулась. «А смог бы Герольд убить Рэндалла в честном бою?» В этом она теперь сомневалась.
— Я сказал что-то смешное? — Он остановился и развернулся лицом к Авроре, прожигая ее злым взглядом.
Аврора устало вздохнула. Ей не хотелось выяснять отношения с братом. Если она выскажет ему все, о чем сейчас думает, то он совсем потеряет голову от злости и совершит какую-нибудь глупость. Герольд никогда не отличался сдержанностью, что была присуща Каю и Дирку. Он не умел прощать, а в порыве гнева мог причинить боль даже самым близким людям.
В глубине души Аврора сожалела, что старшим наследником был не Кай. Из него вышел бы куда лучший повелитель Севера, чем из Герольда.
— Нет. Я просто подумала, что не стоит поддаваться на провокации Рэндалла. Именно этого он и добивается. — О том, что она сама велась на его уловки, думать не хотелось.
— Рэндалл? — Он с такой брезгливостью произнес это имя, будто его заставили съесть лошадиный помет. — Так ты теперь называешь этого ублюдка?
— Да, я называю его по имени. А как еще прикажешь обращаться к человеку, который скоро станет моим мужем?
У Авроры защипало в носу от обиды. Почему он не понимает, как невыносимо тяжко ей говорить сейчас об этом; почему не видит, что тоска от предстоящего расставания с домом разъедает изнутри? Но Герольд ослеп от ненависти к чужеземцу и отравлял ею все вокруг.
— Я так и думал. Ты повелась на его смазливую внешность и елейные речи. Что он пообещал тебе, сестрица? Что будет любить до гробовой доски и одарит всеми драгоценностями Юга?
— Чего ты хочешь от меня, Герольд? Я едва могу смириться с мыслью, что мне предстоит покинуть дом и прожить жизнь в чужой стране, с чужим человеком, которого я почти не знаю. А ты упрекаешь меня в том, что я пытаюсь не умереть от отчаянья?
Аврора не смогла сдержать слез. Она сердито шмыгнула носом и постаралась незаметно вытереть глаза, но ей это не удалось. Герольд подошел к ней вплотную и шершавыми от мороза и мозолей ладонями утер ее слезы. Его взгляд смягчился, и он притянул ее к себе, обняв за плечи. Аврора зарылась лицом в его шубу. Ей было уютно и в то же время тоскливо в крепких объятиях старшего брата.
— Прости меня, сестренка. Я был не прав, мне не стоило вести себя с тобой так строго. Одна эта мысль, что ты покинешь нас, что достанешься этому чужаку, просто невыносима. — В голосе Герольда все еще отчетливо слышалась ненависть, но он уже был спокоен.
— Мне тоже это не нравится, поэтому я стараюсь об этом не думать. — Аврора говорила шепотом, чтобы ее голос не выдавал отчаяния.
Так они и простояли до тех пор, пока Аврора не высвободилась из объятий брата и не зашагала дальше.
— Аврора, а если бы у тебя была возможность расторгнуть брак с южанином, ты бы воспользовалась ею? — Герольд снова остановился, и Аврора удивленно уставилась на него.
— Да, вот только такой возможности нет.
Он нахмурил брови и, отведя взгляд от Авроры, тихо произнес:
— Есть. Ваш брак ведь не консумирован?
Аврора почувствовала, как краснеют ее щеки.
— Нет! Зачем ты задаешь мне эти вопросы, если знаешь ответ?
Герольд повернулся к ней и, взяв за плечи, слегка встряхнул.
— Да потому что я люблю тебя, Аврора, и хочу, чтобы ты осталась дома. — Его громкий голос перепугал ворон, мирно дремлющих на ветках высоких елей, и стая разлетелась с громким карканьем в разные стороны. От их криков Авроре стало не по себе.
— Я тоже люблю тебя, братец, вот только как ты можешь мне помочь, если все уже решено?
— Я знаю, как аннулировать твой брак, но сперва ты должна дать согласие. Ты уверена, что не хочешь замуж за чужака? Готова ли избежать этого? — Зрачки Герольда лихорадочно бегали в ожидании ответа.
Аврора вспомнила утреннюю стычку с Рэндаллом. В сердце загорелся крохотный огонек уверенности, но тут же беспокойно колыхнулся, когда в ее голове всплыло короткое, но такое яркое видение о горячих губах, нежно прикасавшихся к ее рту. Сердце пропустило удар. Нет! Нельзя об этом думать! Она начала лихорадочно вспоминать все их ссоры и перепалки, как можно дальше заталкивать воспоминания об их приятной прогулке по озеру и катании на коньках.
— Ты согласна на мою помощь или нет? — рявкнул Герольд, отчего Аврора испуганно вздрогнула.
— Д-да, я согласна… — Ее голос прозвучал не так уверенно, как ей того хотелось.
Герольд счастливо улыбнулся и обхватил ладонями ее лицо. В этот миг что-то в ее душе тревожно забилось и запротестовало, но Аврора старалась не придавать этому значения. Она смотрела на Герольда в ожидании, когда тот изложит свой план.
Какое-то время Герольд стоял молча, а затем сделал то, чего Аврора никак не ожидала, — наклонился и впился в ее рот твердыми обветренными губами. Аврора в ужасе отшатнулась, но сильные руки не позволили ей отойти дальше. Грубыми движениями он сминал ее губы, пытаясь углубить поцелуй, но Аврора только сильнее стиснула зубы. Она уперлась руками в грудь брата и со всей силы оттолкнула его. Герольд отступил на пару шагов и смотрел на девушку, тяжело дыша.
Аврора брезгливо вытерла рот рукавом шубы. Ее грудь судорожно вздымалась.
— Ты в своем уме? Что ты творишь?
— Аврора, неужели ты не понимаешь? Я люблю тебя! Всегда любил!
Аврора недоверчиво качала головой и медленно отступала назад. То, что произошло мгновением ранее, совсем не укладывалось в ее голове.
— Герольд, мы же брат и сестра. Это неправильно! — Ее передернуло от воспоминания о грубом поцелуе Герольда. Она по-прежнему чувствовала на своих губах горький привкус эля, который он пил фляжками, словно обычную воду.
Герольд медленно подкрадывался к Авроре, словно хищник перед прыжком.
— Все это неважно. Наши предки испокон веков женились на родственниках, чтобы сохранить чистоту крови.
— Да, и наш род чуть не вымер из-за постоянных кровосмешений.
— Чушь! Наш род в те времена процветал и был самым могущественным на Материке. Чужеземцы боялись одного только упоминания о северянах.
Аврора отступала все глубже в лес. Давящая вокруг тишина вселяла в нее животный страх.
Она прочистила горло и неуверенным голосом заговорила:
— Герольд, зачем ты мне это говоришь? — Голос дрогнул, а к глазам подступили слезы.
— Аврора… — Герольд старался говорить нежно, но от этого ей становилось только страшнее. — Прошу, выслушай меня. Я люблю тебя. Люблю с тех пор, как ты прибыла в наш замок после гибели дяди Бьерна. Понимаю, тебе сложно в это поверить, ведь я никогда не подавал виду и всегда оставался тем, кто был тебе нужен — любящим старшим братом. Но я знал, что ты предназначена мне. Не Каю или Дирку. А мне! Я хотел открыться тебе, когда ты станешь старше. Тогда бы ты и сама все поняла.
— Герольд, дядя Дайн ни за что бы не одобрил этого. Северяне давно не признают союзы между родственниками.
— Плевать! Я — будущий царь Севера. Мне не требуется чье-то одобрение, — он снова перешел на гневный рык.
Аврора сделала еще один шаг назад и уперлась спиной во что-то твердое. Огромный ствол старого кедра возвышался за ней. Герольд вплотную подошел к ней и уперся руками в дерево так, что Аврора оказалась в ловушке, в которую сама же себя и загнала. Ее сердце готово было вырваться из груди от страха.
— Герольд, это неправильно. Прошу тебя, давай вернемся. — В ее душе все еще теплилась надежда. Она ждала, что брат сейчас улыбнется, скажет, что это просто глупая шутка. Но он продолжал сверлить ее жадным взглядом.
— Ничего правильнее этого нет. Как ты не понимаешь? Почему я, по-твоему, до сих пор не женат? Думаешь, мне сложно найти себе невесту? Да каждый дворянин мечтает подсунуть свою дочь в мою койку. Но мне не нужна любая, Аврора. Мне нужна та, что рождена быть царицей. Будь моей, Аврора! Со мной тебе не придется покидать Север. Со мной ты будешь править им.
— Герольд, это невозможно! Я помолвлена с другим.
Все смешалось в голове Авроры. Она лихорадочно думала, что ей делать, но охваченный паникой мозг выдавал лишь одну связную мысль: «Беги!»
— Сестрица, твой тупоголовый женишок не воспользовался шансом скрепить брак, поэтому ваша помолвка не имеет смысла.
Аврора всхлипнула. Она понимала, что имеет в виду Герольд. Понимание, возникшее на задворках ее сознания, пришло еще в тот момент, когда он поцеловал ее. А сейчас от осознания того, какой выход придумал для нее Герольд, ее горло сдавило стальной хваткой, и она не могла вздохнуть.
— Герольд, прошу… не надо… — обреченно шептала Аврора.
— Ты знаешь обычаи нашего народа, сестра. Мужем становится тот, кто воспользуется правом первой ночи. Чужак этим пренебрег. А я свой шанс не упущу. Ты будешь моей!
— Герольд… — Аврора не могла сдерживать сле-зы. — Умоляю…
— Не бойся, Аврора, все будет хорошо. Обещаю. Я улажу все вопросы с отцом и с чужеземцем, только доверься мне.
Она лихорадочно качала головой из стороны в сторону. Перед ее глазами стояла мутная пелена слез.
— Прошу, не надо… — Ее грудь сотрясалась в рыданиях. Аврора будто попала в худший из своих кошмаров и почему-то не могла проснуться.
Герольд наклонился к ее уху и пылко прошептал:
— Не плачь, любимая, я буду ласков.
С этими словами он рывком сдернул ремень с ее шубы и накрыл ладонью грудь. Его прикосновение подействовало на Аврору, как отрезвляющая пощечина. Она дернулась и со всей силы врезала коленом в пах.
— Ах ты сучка!
Герольд взвыл от боли и рухнул на колени.
Аврора подобрала с земли большую ветку, валявшуюся недалеко от них, и ударила его по голове. Не теряя драгоценных секунд, она бросилась по протоптанной тропинке к лесной опушке. Аврора оглянулась, чтобы убедиться, что ей удалось оглушить Герольда, и ее сердце ухнуло вниз от страха.
Он был прямо за ее спиной.
— Ты в самом деле думала, что сможешь сбежать от меня? — Герольд рассмеялся.
От его смеха у Авроры кровь застыла в жилах. Она быстро вытащила из кармана нож и, выставив его перед собой, громко закричала:
— Не смей подходить ко мне! Я лучше стану женой южанина и покину дом, чем позволю тебе прикоснуться ко мне.
— То есть ты предпочтешь стать подстилкой вонючему чужаку, чем женой царю Севера? — Герольд злобно сплюнул.
— Герольд! Ты — мой брат, и то, что ты предлагаешь, омерзительно.
Нож в ее руках безнадежно дрожал, но она упрямо держала его перед собой, глупо надеясь, что это хоть как-то ее защитит. Одним быстрым шагом Герольд приблизился к ней и схватил за руку. Аврора взвилась словно ужаленная и, прежде чем он успел выбить нож, оставила на его щеке глубокий порез.
— Маленькая дрянь! — Он заломил ее руки назад и прижал к себе. — Видит бог, я хотел, чтобы все было иначе, но ты не оставила мне выбора.
— Нет! Не надо! Отпусти меня, — кричала Аврора в надежде, что кто-то услышит. Ее голос отдавался гулким эхом, но ответом на мольбы о помощи были лишь крики воронов, парящих над лесом.
— Ты разочаровала меня, Аврора. Но я все равно не откажусь от тебя. Ты не достанешься чужаку. Тебе ясно? — выкрикнул Герольд ей в лицо.
Аврора решилась на последний отчаянный шаг, который когда-то практически спас ее.
Она плюнула ему в лицо.
Герольд ослабил хватку, но не для того, чтобы вытереть свое лицо, — он залепил ей звонкую пощечину, отчего у нее потемнело в глазах.
Аврора осела на землю. В ушах нарастал гул, словно Белое море вышло из берегов и обрушило всю мощь своих могучих волн о скалы. Тело перестало ее слушаться, но она не оставляла отчаянных попыток спастись и поползла на четвереньках к ближайшей ветке.
За спиной раздались клацающие звуки застежки ремня.
Ее сердце замерло.
Аврора бросила все свои силы на то, чтобы доползти до ветки, но это было тщетно. Герольд схватил ее за лодыжку и потянул к себе.
— Не-е-ет!
Последний истошный крик Авроры вновь распугал стаю ворон, которые вконец улетели, бросив сломленную девушку наедине с палачом.
Аврора цеплялась за мерзлый снег, раздирая пальцы в кровь и ломая ногти. Она осмотрелась, все еще уповая на чудо, но помощи ждать было неоткуда. Лишь многовековые деревья были молчаливыми свидетелями ее погибели.
Притянув Аврору к себе, он резкими и грубыми движением сдернул с нее шубу и задрал до груди платье, спустил свои штаны.
— Герольд, умоляю, не делай этого, — беззвучно прохрипела она, задыхаясь от рыданий.
В ответ на мольбы Герольд сжал девичью талию и с силой вошел в нее.
Из ее груди вырвался животный рев. В глазах все помутнело от боли и вновь нахлынувших слез. Никогда прежде она не испытывала такой адской боли. Ее будто проткнули раскаленной кочергой, а теперь вращали ей внутри, пытаясь выскоблить все внутренности. Она молила небеса облегчить ее муки, — ей хотелось отключиться хоть на пару мгновений, чтобы ничего не чувствовать.
Он растоптал все светлые чувства в ней. Любовь к семье, к дому, северу… Лишил Аврору не только чести, но и веры в то, чем она дорожила.
Она не знала, сколько времени прошло — может, минуты или даже часы. Временные рамки размылись в ее сознании. Там больше ничего не осталось, кроме испепеляющей боли. Аврора лишь хрипло вскрикивала от каждого толчка и затыкала уши, чтобы не слышать мерзкие хриплые стоны Герольда. Шершавые холодные ладони рассеянно шарили под ее платьем и сминали грудь, отчего желудок сжимался в сильных спазмах.
Через какое-то время Герольд с особым остервенением толкнулся в нее еще несколько раз, затем вздрогнул и обмяк, навалившись на Аврору всем своим телом. Она почувствовала, как внутри разлилось горячее семя. Сильный приступ тошноты скрутил живот, и ее вырвало на промерзлую землю. Аврора больше не плакала, просто всхлипывала время от времени, нарушая звенящую тишину надвигающихся сумерек.
Насвистывая мотив детской песенки, Герольд застегнул ремень на штанах и поднял с земли шубу Авроры, после чего встряхнул ее и кинул девушке.
— Приведи себя в порядок, пора возвращаться домой, — сказал он будничным тоном.
Аврора продолжала лежать неподвижно. Все ее тело онемело от холода, и она не могла пошевелиться.
Герольд вздохнул и наклонился к ней. Натянув штаны и поправив ее платье, он усадил Аврору и плотно закутал в шубу.
— Ты совсем замерзла. Сможешь встать? — Он вел себя так заботливо, что спазм тошноты от омерзения снова скрутил ее. Тело по-прежнему ныло от не утихающей боли.
Герольд присел на корточки.
— Ты сама виновата в этом, сестренка. Ты предпочла мне — самому достойному мужчине Севера — заморского изнеженного слизняка. Но я преподам тебе урок. Никто не узнает, что произошло сегодня в лесу. Ты отправишься на Юг. А когда он узнает, что его невеста — испорченный товар, то сам вышвырнет тебя, как дешевую шлюху. Вот увидишь. Южане — лицемеры до мозга костей. Они погрязали в разврате и грехе, вот только чужие грехи никому не прощают. Но я приму тебя и сделаю своей царицей, потому что люблю. — Герольд злорадно хмыкнул. — А даже если он простит тебя, если тебе удастся его как-то обмануть, ты всю жизнь будешь знать, что южанин — не твой муж, а ты живешь во грехе.
Аврора подняла на него безжизненный взгляд. По законам Севера право первой ночи вступало в силу только тогда, когда девушка давала на то свое согласие. Но у нее не было сил спорить с чудовищем, которое она когда-то звала братом.
Герольд поднял ее на руки и направился к окраине леса. Последнее, что увидела Аврора, это капли ее крови на снегу, напоминавшие лепестки алых роз. Только теперь, когда она пережила весь ужас и запомнила каждую секунду своей казни в мельчайших подробностях, сознание наконец-то сжалилось над ней, и Аврора провалилась в забытье.

[image: ]

Глава 17

Рэндалл просидел в кабинете царя Дайна около часа, обсуждая детали их с Авророй отъезда на Юг. После обыденных разговоров о приданом невесты, тонкостях арденийских обычаев и прочей чепухе, которая наводила на Рэндалла скуку, царь встал с кресла и направился к платяному шкафу у окна. Повозившись несколько минут, он вернулся к столу с маленькой шкатулкой в руках.
— Принц Рэндалл, могу ли я просить об одолжении?
— Конечно, Ваше Величество.
Дайн открыл шкатулку и подвинул ее к Рэндаллу.
— Ты когда-нибудь слышал о камнях Севера?
Рэндалл подался вперед и взял в руки шкатулку. Внутри, на маленькой подушке из синего бархата, лежали два перстня — мужской и женский. Но это были не обычные перстни. Каждый из них был украшен иссиня-черным камнем размером с крупную вишню.
— Да, я читал о них. Таких камней практически не осталось, и носят их только члены царского рода.
Царь Дайн одобрительно улыбнулся.
— Смотрю, ты подготовился перед приездом к нам. Эти перстни принадлежали родителям Авроры. То, что я хочу сделать, не одобрил бы ни один северянин. Но я знаю, как это важно для Авроры, и так пожелала ее мать… Принц Рэндалл, я прошу тебя взять эти кольца в Арден и обменяться ими с Авророй в день вашей свадьбы.
Рэндалл ошарашенно уставился на Дайна. Никто из северян, кроме членов семьи Йоран, не носил украшений с северными камнями. Что уж говорить о чужеземцах.
— Вы уверены, Ваше Величество? Я ведь южанин. Я не имею права.
— Ты уже член нашей семьи, принц Рэндалл, а по благородству и отваге не уступаешь моим сыновьям. У меня тяжело на сердце от мысли, что я отправляю племянницу в чужие края. Пусть эти кольца служат ей напоминанием, что дом находится в ее сердце, а супруг, — царь посмотрел на принца по-отцовски добрым взглядом, — может стать для нее такой же верной и преданной семьей, как и та, в которой она выросла.
Рэндалл бережно провел указательным пальцем по гладкой прохладной поверхности камня своего будущего перстня.
— Для меня великая честь принять этот дар, Ваше Величество. Я буду оберегать эти перстни, как и вашу племянницу.
В кабинете воцарилась тишина. Затем царь задал совершенно неожиданный вопрос:
— Принц Рэндалл, ответь мне честно, не как зять тестю, а как мужчина мужчине. Что ты думаешь об Авроре? Удастся ли вам поладить?
Рэндалл на мгновение задумался, по привычке закусив нижнюю губу. Затем посмотрел на собеседника и улыбнулся уголком рта.
— Я думаю, она сведет меня с ума своим характером и сумасбродными выходками.
Дайн довольно усмехнулся. Откинувшись на спинку кресла, он сложил на животе руки и вперил на него изучающий взгляд.
— Знаешь, что меня удивляет? Ты южанин, а Аврора северянка. Но по характеру и натуре северный лед — это ты, а моя племянница словно бушующее пламя. Прошу тебя, Рэндалл, — он впервые обратился к нему без регалий, — постарайся не погасить в ней это пламя.
— Обещаю, Ваше Величество, что найду общий язык с будущей супругой. — Рэндалл говорил искренне. Он только надеялся, что, пытаясь обуздать дикое пламя юной невесты, не сгорит сам.
Вдалеке снова раздались крики воронов. Рэндалл кинул взор в окно, увидев, как к замку со стороны леса приближалась высокая широкоплечая фигура в большой шубе с капюшоном на голове. В руках мужчина нес тушу какого-то зверька. Рэндалл прищурился, пытаясь разглядеть лучше, и по мере приближения мужчины он увидел, что это был Герольд, а в руках он нес совершенно не то, о чем подумал он изначально.
— Дьявол! Что произошло? — Рэндалл вскочил с кресла и подошел к окну. Позади себя он услышал шаги Дайна, который поднялся следом.
Герольд нес на руках Аврору. По ее безвольно свисающим и болтающимися в воздухе рукам Рэндалл понял, что она была без сознания. Обменявшись встревоженными взглядами, тесть и зять стремительно направились к двери.
* * *
Безмолвная темнота обволакивала ее. В ней было так уютно и легко, что Аврора не хотела возвращаться к свету. Здесь она не чувствовала ни боли, ни разочарования — ничего. Может, она умерла? Хорошо. Это значит, что скоро она увидит родителей и сможет крепко обнять их. Больше не познает горький вкус предательства. Аврора уже слышала их голоса. Они звали ее, призывали идти…
— Аврора, доченька моя!
«Голос папы такой встревоженный. Но почему? Разве он не рад видеть меня?»
Аврора увидела впереди тусклый свет.
— Папа… папочка… — Горло сдавило колючей болью, и она смогла позвать отца лишь хриплым шепотом.
— Господь Всемогущий, бедняжка сильно ударилась головой, — обеспокоенно произнес женский голос.
Аврора встревожилась. Он не был похож на мамин. Кто это? Она испуганно попятилась назад. Но свет вдали становился все ярче, ближе, пока не поглотил ее целиком.
— Аврора, наконец-то ты пришла в себя! Ты нас так напугала!
Аврора приподняла дрожащие веки. Перед глазами все расплывалось, и ей потребовалось время, чтобы привыкнуть к яркому свету от множества свечей, озаряющих опочивальню. Вся семья собралась рядом. У изголовья кровати по обеим сторонам сидели дядя Дайн и тетушка Ария. Возле ног сидели ее младшие братья и Кай.
— Чт… что произошло? — Аврора не понимала, как здесь оказалась и почему все тело сковывала ноющая боль. Она нахмурила брови, пытаясь вспомнить события уходящего дня, но от попыток только сильнее разболелась голова.
— Аврора, ты что, не помнишь, как полезла на пихту и упала с нее?
От этого голоса она застыла. Воспоминания мощной лавиной обрушились на ее сознание, и ей стало тяжело дышать. Ей хотелось кричать, звать на помощь, спрятаться куда-нибудь подальше, лишь бы больше никогда в жизни не слышать этот голос. Но ее тело будто онемело, а саму Аврору накрыли стеклянным куполом. Она не могла кричать, никак не могла выказать свою боль и страх, — могла только тупо оглядываться по сторонам.
— Я-я… не… не помню… — еле вымолвила Аврора, боясь смотреть туда, откуда донесся голос.
— Ты увидела шишку, и тебе взбрело в голову сорвать ее на память. Когда ты была у цели, ветка под тобой надломилась, и ты весьма неудачно упала в мерзлый снег и ударилась головой о лежащую на земле ветку.
Герольд говорил с такой неподдельной заботой, что на долю секунды Аврора усомнилась в своих воспоминаниях. Может, все именно так и случилось, а нездоровый мозг просто показал ей ужасные видения, которые были не чем иным, как страшным сном?
Авроре отчаянно хотелось в это верить. Верить, что брат никогда не предавал ее, не втаптывал ее честь в заледеневший снег Древнего леса, не отобрал у нее надежду на светлое будущее. Но острая режущая боль внизу живота свидетельствовала об обратном.
Она судорожно всхлипнула и крепко зажмурила глаза.
— Не переживай, дочка, Тина осмотрела тебя. Серьезной травмы нет, и ты быстро пойдешь на поправку.
«Тина?»
Аврора осмотрелась в поисках своей служанки. Та стояла в углу комнаты, вперив в нее взгляд, полный тревоги, грусти и сожаления. Аврора заметила, как она едва заметно покачала головой, призывая к молчанию. Аврора тяжело сглотнула и перевела взгляд на дядю, который с нежностью смотрел на нее. Тетушка Ария и братья тоже были встревожены, но не настолько, как были бы, узнав реальные последствия ее прогулки. Они явно ни о чем не догадывались.
— Ее осмотрела служанка? Почему никто не вызвал лекаря? А вдруг у нее серьезные повреждения?
Табун мурашек пробежался по ее спине. Аврора покосилась в сторону двери и встретилась с холодным взглядом серых глаз. Рэндалл подпирал дверной косяк плечом, скрестив руки на груди. Он посмотрел на Аврору, демонстративно закатил глаза и покачал головой, выказывая свое неодобрение. Но, несмотря на напускное раздражение, выглядел довольно обеспокоенным.
— Тина — дочь лекаря, она прекрасно умеет врачевать раны и различные хвори. Так что вам не о чем беспокоиться, принц Рэндалл, — ответила царица Ария мягким тоном. — А теперь, когда Аврора пришла в себя, ей надо подкрепиться и отдохнуть после тяжелого дня.
Ария встала, и остальные члены семьи последовали ее примеру. Братья подходили к ней по очереди и целовали в лоб. Затем подошел и Герольд. Когда он наклонился, она в немом ужасе вжалась в подушку. Он мягко погладил ее по щеке и нежнее, чем того требовал случай, поцеловал в щеку. Аврора стиснула зубы, чтобы сдержать рвущийся изнутри крик.
— Выздоравливай, родная моя, — тихо прошептал он в самое ухо, отчего Аврора брезгливо сморщилась, и вышел.
Последним к Авроре подошел Рэндалл. Он не стал повторять за царевичами и целовать ее. Вместо этого осмотрел щеку, покрасневшую от удара Герольда, и медленно провел по ней тыльной стороной ладони.
— Угораздило же тебя так упасть, — сказал он нарочито ворчливым тоном.
Он смочил тряпку в миске с водой, стоявшей на прикроватном столике, и приложил к ее лицу. Приятная прохлада немного утихомирила боль от тяжелой пощечины.
— Выздоравливай, княжна, тебе нужно набираться сил перед отъездом. — Не сказав больше ни слова, Рэндалл покинул ее опочивальню, тихо прикрыв за собой дверь.
Оставшись наедине со своей служанкой, Аврора всхлипнула. Она уже собиралась как-то объясниться перед Тиной, но та сама подлетела к ней и приложила ладонь к ее губам.
— Моя госпожа, я знаю. — В глазах служанки отражалась неподдельная грусть.
— Как? — прохрипела Аврора. Она так долго и громко кричала в лесу в надежде, что ее кто-то услышит, что у нее окончательно сел голос.
— Моя госпожа, я ведь осматривала вас, ваши штаны… они в крови… — Тина потупила взгляд. — И царевич велел мне опоить вас дурманящим снадобьем. Я тогда сразу все поняла.
Вот откуда это странное ощущение стеклянного купола над головой. Опасаясь истерики, Герольд приказал опоить ее травами, что притупляли эмоции и ясность рассудка.
Аврора тяжело вздохнула. Она не могла плакать или кричать, чтобы выплеснуть боль, скопившуюся в сердце. У нее просто не было на это сил.
— Я должна рассказать дяде…
Услышав эти слова, Тина в ужасе встрепенулась:
— Нет! Моя княжна, ни в коем случае не делайте этого.
— Почему? Дядя поверит мне, если я расскажу. Он накажет Герольда. — Аврора судорожно всхлипнула от подступающей истерики, но ее глаза оставались совершенно сухими.
Тина подошла к прикроватному столику и налила в стакан воды, добавив несколько капель зеленоватой жидкости из небольшого пузырька.
— Выпейте, княжна Аврора, вам надо успокоиться.
Аврора послушно выпила, только бы не чувствовать боли, что рвалась наружу из-под стеклянного купола. Вернув стакан служанке, она свернулась клубочком и накрылась одеялом.
Тина присела у изголовья кровати и погладила ее по голове.
— Если расскажете кому-то из родных, лучше не станет. Его Величество не позволит, чтобы скандал вышел за пределы Ледяного замка, и вряд ли накажет царевича Герольда должным образом. А вот вам придется худо. Вас либо сошлют из замка в глухую деревушку к одному из дальних родственников, или, что еще хуже, оставят в замке на пожизненное заточение в четырех стенах. И тогда Герольд не оставит вас в покое.
— Тина, он надругался надо мной… Он должен понести наказание!
— Я понимаю вашу боль, моя княжна, но…
Аврора не дала служанке договорить:
— Тебе не понять! Ты даже не представляешь, через что я прошла. — Она рывком села на кровати, отчего у нее закружилась голова.
Тина осторожно, но настоятельно уложила ее обратно на подушки.
— Представляю, моя госпожа. Не вы одна пережили этот ужас… — Глаза служанки отражали беспросветную боль.
— Тина, о чем ты говоришь? — Аврора с недоверием смотрела на нее.
— Это случилось три года назад. Мне только стукнуло пятнадцать зим. Царевич Герольд затащил меня в свои покои, когда я проходила мимо, и… — Тина отвела взгляд и тяжело сглотнула. — Я была совершенно разбита и пошла в слезах к матушке. Она немедля отправилась к Его Величеству требовать справедливости…
— Что сделал дядюшка? — Аврора не была уверена, что хочет услышать ответ.
Тина горько усмехнулась.
— Заплатил за поруганную честь увесистым мешочком золота и велел держать язык за зубами. А царевича пожурил и наказал впредь не приближаться ко мне. Родителям пришлось отказаться от меня из-за моих младших сестер. Не хотели, чтобы тень моего позора упала на них. А Его Величество проявил милосердие, позволив остаться в замке и прислуживать вам.
Аврора пришла в ужас от услышанного. Дядя, ее праведный дядюшка, откупился за гнусный поступок сына золотом, словно Тина была продажной девицей? Жгучая обида захлестнула Аврору.
— Тина… а Герольд? Он больше не… он не обижал тебя?
— Его не сильно вразумил гнев царя. Он наведывался в мою комнату… и не один раз. А в напоминание, чтобы я впредь держала язык за зубами, оставил мне это… — Тина откинула густую косу, которую всегда носила на левом плече, скрывая ухо и часть лица.
Аврора ахнула, прикрыв рот рукой.
Кожу возле уха покрывал уродливый шрам от ожога.
— Он потушил об меня свечу и предупредил, что если я снова вздумаю кому-то нажаловаться, то такие шрамы украсят все мое лицо.
— Тина…
На краткий миг Аврора забыла о своем горе. Ее сердце разрывалось от жалости к своей служанке. Бедная девушка не один раз подверглась кошмару, который пережила сама Аврора, и не могла ни с кем поделиться своей болью. Даже родная семья отвергла ее за то, в чем не было ее вины.
Аврора снова села и, подавшись вперед, обняла Тину. Обняв ее в ответ, та тихо заплакала.
Аврора не знала, как долго они просидели в обнимку, пока Тина изливала свою боль, скопившуюся за три года. Сама она не плакала. Дурманящее снадобье подействовало, надежно заточив все ее эмоции под куполом.
Когда Тина успокоилась, Аврора задала терзавший ее вопрос:
— Как мне быть, Тина? Я не могу выйти замуж за южанина. Если он узнает…
— Он не узнает! Моя госпожа, вы отправитесь на юг и выйдете замуж за принца Рэндалла, а я сделаю так, что он ни о чем не догадается. Обещаю. Но если останетесь здесь, то ничего хорошего вас не ждет. Царевич Герольд не успокоится, пока не сломает вас окончательно.
Аврора видела в словах Тины смысл. Брак с южанином — не самое худшее, что могло с ней произойти. К сожалению, она поняла это на своем горьком опыте.
Тина вдруг спохватилась и суетливо начала рыться в карманах фартука. Достав черный пузырек, она протянула его Авроре.
— Что это? — Аврора откупорила крышку и понюхала содержимое. В нос ударил резкий запах полыни, мяты и древесной коры. Она сразу догадалась о назначении снадобья.
— Чтобы вы не понесли от царевича…
Аврора снова почувствовала боль в груди. Зажав нос, она резко опрокинула в себя горькую жидкость и не без усилий проглотила ее. Резкий приступ тошноты подступил к горлу, но она сдержала этот позыв. Она готова была выпить пинту гадкого снадобья, лишь бы предотвратить появления в ее чреве частички Герольда.
После Тина помогла Авроре искупаться и переодела ее в чистую сорочку. Аврора долго лежала в постели, но так и не смогла уснуть. На замок опустилась глубокая ночь, и ее покои освещал лишь тусклый свет одинокой свечи, стовшей на прикроватном столике.
Потеряв всякую надежду на сон, Аврора встала с кровати и начала бесцельно бродить по комнате. Тина сидела в кресле, свернувшись клубочком, и мирно сопела. Аврора пыталась уговорить ее вернуться к себе и отдохнуть перед отплытием на Юг, но преданная служанка наотрез отказалась покидать ее. Аврора взяла с кровати одеяло и накрыла Тину.
Как эта хрупкая и угрюмая девушка справляется с горем в одиночку? Каково это — понимать, что вся семья отвернулась от тебя, а человек, сломавший тебе жизнь, продолжает здравствовать и вскоре станет царем?
Стеклянный купол, бережно удерживавший эмоции, дал трещину, и всепоглощающая ярость вырвалась на волю. Аврора подошла к сундуку, в котором были аккуратно сложены ее вещи, приготовленные для отправки в Арден. Она долго искала необходимое, раскурочивая выровненные стопки одежды. Положив свою находку в карман, она сняла со стены масляную лампу, зажгла ее от свечи и тихо выскользнула из комнаты.
Аврора беспрепятственно прошла мимо похрапывающих стражников и спустилась на второй этаж. Добравшись до нужной двери, приложила немало усилий, чтобы тихо открыть ее и не перебудить стражу.
В комнате стояла кромешная темнота благодаря тяжелым шторам, через которые не проникал тусклый лунный свет. Аврора бесшумно подошла к большой кровати. Из-за балдахина доносился громкий храп. Она отодвинула ткань и уселась на край кровати. Храп на мгновение стих, а затем возобновился с новой силой.
Аврора с неприязнью разглядывала лицо Герольда. Некогда он казался ей красивым, но сейчас все в его внешности выглядело отталкивающим. Она отвела от него взгляд, и на глаза ей попалась фляжка, которую он всегда носил при себе и никогда не давал ее кому-либо в руки. Это был подарок его боевого товарища, который погиб на войне с островитянами. Аврора взяла фляжку и в свете лампы заметила на ней алые капли. Видимо, следы крови от пореза, который она успела оставить на его лице.
Интересно, как Герольд объяснил семье появление раны после прогулки в лесу?
Вытащив из кармана ночного халата маленький белый платок, Аврора тщательно протерла фляжку, дочиста оттирая кровавые следы. Они до боли напоминали ей другие следы, те, что алыми лепестками роз остались на снегу в лесу.
— Сколько девичьих душ ты погубил, братец? Много ли? — надтреснутым голосом спросила Аврора у спящего царевича.
В ответ Герольд лишь громко всхрапнул и, повернувшись на бок, затих.
Аврора вспомнила, каким спокойным тоном он рассказывал лживую историю о ее падении с дерева. Она достала из кармана кинжал и приставила лезвие к его шее. Герольд даже не шелохнулся, продолжая спокойно спать. Аврора сильнее сжала рукоять и пыталась собраться с духом, чтобы сделать то, зачем пришла.
«Аврора, такими темпами ты отберешь у Кая звание лучшего стрелка из лука. Взгляни, ты снова попала в яблочко». Она всхлипнула, вспомнив, как еще недавно Герольд восхищался ею, когда она трижды попала в мишень.
Слезы катились по ее щекам от непрошеных воспоминаний. Сжимавшая кинжал рука задрожала. Аврора злилась на себя за эту слабость, но ничего не могла с собой поделать.
— Будь ты проклят, Герольд, сын Дайна. Будь ты проклят, заклинаю тебя. — Процедив эти слова, Аврора отбросила фляжку брата на кровать, схватила с прикроватной тумбочки лампу и быстро покинула его комнату.
Словно привидение, она плелась по коридорам замка, и даже сама не поняла, как добралась до лестницы и поднялась на нужный этаж.
— Аврора? Что ты здесь делаешь?
Она вздрогнула и медленно обернулась.
Позади нее стоял Рэндалл.
— Аврора, ты в порядке?
Он подошел к Авроре и, остановившись в шаге от нее, провел тыльной стороной ладони по щеке. Она вздрогнула от его прикосновения. Последний раз он касался ее в ночь помолвки. В ту ночь, когда они должны были скрепить брак. В ту ночь, когда он должен был остаться в ее покоях до самого утра.
В ее душе с шипящим бурлением поднимался гнев.
— Э-эй, Аврора, ты слышишь меня? Почему ты бродишь по замку посреди ночи в таком виде? — Рэндалл красноречиво опустил взгляд на сжатый в руке девушки кинжал и вопросительно выгнул бровь. — Надеюсь, ты не меня шла проведать?
Идея показалась ей заманчивой. Что бы произошло, если бы он оставил свою заносчивость при себе и согласился соблюсти все законы северной свадьбы? Что, если именно он воспользовался бы правом первой ночи? Аврора подошла к нему вплотную и прижала нож к шее. Это он виноват в ее позоре. Он стал молчаливым пособником Герольда. Рэндалл стоял не шелохнувшись: ни один мускул не дрогнул на его лице, а в глазах по-прежнему читалось безмятежное спокойствие.
— Неужели твои чувства ко мне так сильны, что ты готова убить меня, только бы их обуздать?
— Я испытываю к тебе только одно чувство, южанин. И это ненависть!
Рэндалл растянул свои губы в довольной улыбке.
— Мудрецы говорят, что от ненависти до любви всего шаг. Куда длиннее путь к любви от полного равнодушия. Осторожнее, княжна, ты рискуешь обречь себя на страдания от безответной любви ко мне.
— И не мечтай. Я никогда тебя не полюблю.
Аврора сильнее надавила ножом, и на его бледной коже появились бисеринки алой крови. Непрошеные воспоминания снова затуманили ее разум, и она, пошатнувшись, начала оседать на пол.
Рэндалл быстро подхватил ее и легко, будто Аврора была пушинкой, поднял на руки.
— Отпусти меня, — обессиленно прошептала Аврора. — Отпусти немедленно, несносный южанин.
— Душа моя, впереди нас ждет много времени на обмен любезностями. Так что прибереги свой яд, сейчас тебе нужен крепкий здоровый сон.
Рэндалл отнес ее в ее покои. Аккуратно уложив Аврору на кровать, он поставил лампу на стол и тихо, чтобы не разбудить служанку, начал перебирать склянки со снадобьями. Отыскав нужный пузырек, он поднес его к губам Авроры.
— Пей, это поможет уснуть.
Аврора послушно выпила содержимое и откинулась на подушки.
Рэндалл, забравшись с ногами, сел у изголовья кровати.
— Почему ты не уходишь? — Аврора отодвинулась от Рэндалла и положила между ними подушку.
Рэндалл усмехнулся, наблюдая за ней, и тихо прошептал:
— Хочу проследить, чтобы ты уснула, а не отправилась в очередное ночное путешествие по замку.
Аврора хотела было возразить, но снадобье уже подействовало, и она молча прикрыла глаза. Сквозь сон она слышала, как Рэндалл напевает себе под нос грустную песенку. Низкий бархатный голос подействовал на нее как дурманящее снадобье. Но, в отличие от снадобья, этот голос не скрывал все ее эмоции под толстым стеклянным куполом. Он нежно, но умело усмирял страх, гнев и всепоглощающую боль, вселял покой и надежду на лучшее.
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Глава 18

Они отплыли от Колдхейма три дня назад. За это время Аврора ни разу не покинула свою каюту. Каждый вечер камердинер южного принца приносил ей записку от его господина, но Аврора даже не удосуживалась читать их. Все те дни она лежала на кровати — либо спала, либо бесцельно взирала в потолок. Она отказывалась от еды, а единственной ее пищей стали отвары из дурманящих трав, которые надежно сдерживали бушующий океан мрачных эмоций.
— Моя госпожа, прошу вас, прекратите пить эти травы, вы только погубите свое здоровье. Поешьте суп, вам нужно набираться сил. — Тина в очередной раз завела свою печальную шарманку, когда Аврора присела на кровати и потянулась за пузырьком со снадобьем.
— Отстань, Тина. Я не хочу ничего чувствовать.
Аврора вспомнила, как проревела, уткнувшись в подушку, всю ночь, после того как корабль покинул порт Колдхейма. Перед глазами так и стояли лица дядюшки с тетушкой, ее любимых братьев. Благо, среди них не было Герольда, который покинул Колдхейм раньше, отправившись куда-то по поручению царя.
Поднявшись на палубу корабля, Аврора долго всматривалась в очертания Ледяного замка и Древнего леса. Смешанные чувства обуревали ее. Буквально за несколько дней все идеалы о северном народе и крепких семейных узах рухнули, как карточный домик. Север растоптал ее, унизил и изгнал. Но даже после этого она не могла выкорчевать из своего сердца глубокую привязанность и любовь к родному дому. Ее сердце будто лишилось важной опоры, дающей ему силы. Развалилось на кусочки, и некому было собрать эти жалкие останки воедино. Аврора устала от боли, от раздирающего чувства тоски, от страха и собственной никчемности, а потому предпочитала не чувствовать вообще ничего.
Очередной пустой пузырек со звоном отправился в мусорную корзину возле кровати, и Аврора обессиленно опустилась на подушку. Она ощущала на себе неодобрительный взгляд Тины, полный печали.
Служанка неспроста беспокоилась о состоянии Авроры. Частое употребление дурманящих средств, да еще и на пустой желудок, грозило серьезными проблемами. Но Авроре было плевать. Если она умрет, возможно, так будет лучше для всех.
В дверь снова постучали. Аврора вздохнула и прикрыла глаза — снова пришел с запиской камердинер Томас.
Тина открыла дверь.
Странно, но Аврора не услышала тихого голоса доверенного принца. Вместо этого раздались шаги. Кто-то вошел в каюту и встал у ее кровати. Аврора открыла глаза и увидела принца Рэндалла. Он был одет в белоснежную рубашку, поверх которой вместо черного сюртука красовался темно-зеленый жилет.
Он развернул стоявший возле кровати стул спинкой вперед и уселся на него, положив локти на спинку.
— Добрый день, душа моя, — нарочито ласковым тоном сказал он.
Аврору передернуло от жизнерадостного и бодрого Рэндалла. Казалось, он был счастлив оттого, что покинул наконец Северное царство и теперь направлялся домой.
— Зачем пришел? — безжизненно спросила она.
— Дорогая, тебя здороваться не учили? Или ты все свои манеры оставила в Ледяном замке? Кстати, о манерах, могла бы и ответить на приглашения на ужин в моей каюте.
— Мое молчание и было ответом.
Рэндалл изучал ее взглядом, а потом многозначительно посмотрел на прикроватный столик со склянками с дурманящим снадобьем и остывавшим нетронутым супом.
— Прости за бестактность, душа моя, но вид у тебя нездоровый. Мне передали, что твои подносы с едой возвращаются на кухню нетронутыми. Ты что, решила уморить себя голодом?
— Чего это тебя так волнует? — Аврору начало раздражать присутствие Рэндалла.
Он тяжело вздохнул и взглядом велел Тине уйти. Служанка послушно поклонилась принцу и спешно покинула каюту.
— Аврора, я понимаю твою печаль, но тебе не кажется, что ты ведешь себя как дитя? Что за голодовку ты тут устроила? Посмотрись в зеркало! Твоей смертельной бледностью и синяками под глазами можно по ночам пугать непослушных детей. Что происходит? — Рэндалл был рассержен.
— Тебе какое дело до меня? Что ты хочешь? — Аврора уселась в кровати и сердито пригладила растрепанные волосы, которые не расчесывала со дня отплытия.
— Я беспокоюсь за тебя, Аврора. Лежишь тут третий день, ничего не ешь… — Рэндалл пнул носком сапога мусорную корзину, и та жалобно отозвалась в ответ звяканьем пустых склянок. — Пьешь дурманящие травы, которые скоро тебя с ума сведут.
— Беспокоишься? Принц Рэндалл, не ты ли говорил, что равнодушен ко мне? К чему все это лицемерие? Оставь меня в покое и убирайся вон!
Аврора тяжело дышала. Она злилась. Ее сбивал с толку тот факт, что ни одно туманящее разум средство не способно удержать ее эмоции под надежной защитой, когда рядом оказывался этот несносный южанин. Одним своим взглядом он выводил ее из себя.
Его лицо ожесточилось. Рэндалл поднялся со стула и подошел к кровати. Аврора вжалась в стену, а он лишь криво усмехнулся и, уперевшись на кровать коленом, навис над ней и поставил руки на стену по обе стороны от ее головы.
— Да, Аврора, я равнодушный, циничный, а порой даже жесток. Но лицемером никогда не был. Я переживаю за тебя. Но не потому, что испытываю к тебе какие-то чувства. А потому, что не желаю, чтобы у экипажа корабля возникли проблемы и им пришлось хоронить царскую персону в море из-за того, что эта маленькая капризная девчонка не может принять свою судьбу достойно и строит из себя великомученицу.
— Иди к дьяволу! Слышишь? Отстань от меня!
Аврору ранили его слова. Как он смеет обвинять ее в чем бы то ни было? Он ведь совершенно ничего не знает. А если бы знал…
Аврора всхлипнула. Злость, страх, обида и боль снова обрушились на нее с силой, уничтожающей все на своем пути. Грудь сдавил сильный спазм, и она не могла отдышаться. Каждый вздох давался с большим трудом.
Она всхлипывала в безмолвном рыдании, но слезы не шли.
Горячие ладони Рэндалла обхватили ее лицо, и Аврора невольно посмотрела ему в глаза.
— Э-эй, ты чего? Успокойся, княжна. — Вид у него был встревоженный.
Дыхание судорожно вырывалось из ее рта, словно она пробежала ни один километр и никак не могла отдышаться. Сердце с остервенением билось о грудную клетку и готово было выскочить из груди. Она смотрела на Рэндалла напуганными глазами и хватала ртом воздух. Ее руки онемели, а в глазах начало темнеть.
— Аврора, у тебя истерика. Задержи дыхание и считай до десяти — это поможет успокоиться.
Рэндалл тем временем с ногами забрался на кровать и сел перед ней на колени. Он пальцами гладил ее щеки, но ей не становилось лучше. Аврора попыталась задержать дыхание, но не могла. Она вся дрожала, чувствовала, что вот-вот потеряет сознание.
— Аврора! Посмотри на меня.
В ее глазах потемнело, все тело обмякло, но тут мягкие губы накрыли ее рот. Аврора вздрогнула и затихла. Он притянул ее к себе, обняв за талию одной рукой, а другой продолжая гладить по щеке. Он не кусал ее, как в прошлый раз, — просто замер, прижавшись к ее губам. Аврора открыла глаза и посмотрела на такое близкое лицо Рэндалла. Его глаза были закрыты, а длинные пушистые ресницы лежали на щеках.
Поцелуй длился не больше минуты, но Авроре показалось, что прошла целая вечность. Первые мгновения она боялась даже вздохнуть, а потом ее сердцебиение выровнялось, и она медленно втянула носом пьянящий аромат Рэндалла. Почувствовав, что Аврора справилась с истерикой, он мягко отстранился и открыл глаза. Они не отрываясь смотрели друг на друга. Рэндалл первым отвел взгляд и как ни в чем не бывало встал с кровати, снова оседлав стул, стоящий спинкой вперед.
Аврора наконец обрела дар речи.
— Зачем ты это сделал? — тихо прошептала она.
— Чтобы угомонить твою истерику.
Аврора кинула на него недоверчивый взгляд. Рэндалл в ответ удивленно выгнул бровь.
— А что я, по-твоему, должен был сделать? Влепить пощечину? Я не бью женщин.
Аврора насупилась и хотела было прогнать его, как в дверь снова постучали. Служанка с камбуза принесла обед. Молча поставив поднос на стол, она поклонилась Рэндаллу и, забрав нетронутый завтрак, покинула каюту.
Рэндалл поднялся с кровати и подвинул к ней столик.
— Я пришел не просто так, Аврора. Я не покину твою каюту, пока ты не поешь. Даю тебе выбор: либо ты ешь сама, либо я буду кормить тебя с ложки, как младенца. И… — Рэндалл ногой подвинул мусорную корзину к столу и одним взмахом руки смел туда все склянки. — И больше никаких снадобий.
Аврора спохватилась, собираясь помешать Рэндаллу. Он мягко, но настойчиво взял ее за плечо и усадил обратно на кровать.
— Я потратила уйму времени на приготовление этих снадобий. Ты не имеешь права их выкидывать.
Проигнорировав ее слова, Рэндалл схватил с фруктовой тарелки крупное зеленое яблоко и с громким хрустом откусил большой кусок, снова устроившись на стуле. Он смотрел на Аврору, не отрывая тяжелого взгляда, и тщательно пережевывал яблоко.
Рэндалл проглотил кусок и серьезным тоном отчеканил:
— Душа моя, мне достаточно того, что моя будущая жена — несносная дикарка. Для полного счастья не хватало только, чтобы до прибытия в Арден ты окончательно свихнулась. — Аврора открыла рот, чтобы возразить, но он остановил ее, вытянув руку в предупреждающем жесте. — Не вздумай со мной спорить. Еще одна истерика, и, боюсь, поцелуй уже не спасет. А теперь ешь.
Аврора понимала, что у нее нет выхода. Подвинувшись к столику, она взяла кусок хлеба и под пристальным взглядом будущего мужа приступила к еде.
* * *
После того случая Рэндалл каждый день приходил в каюту Авроры и в привычной для него ехидной манере справлялся о ее самочувствии, контролировал, чтобы она ела хотя бы раз в день. Авроре было сложно без дурманящих снадобий. Она плохо спала по ночам и постоянно просыпалась в холодном поту от кошмара, в котором бежала босиком по заснеженному лесу, оставляя кровавые следы.
Скоро они должны прибыть в порт Ардена, и она заметно нервничала. Она читала о Южном королевстве и сомневалась, что впишется в королевскую семью. Девушки севера были гордыми, сильными, свободолюбивыми воительницами, сражавшимися в войнах бок о бок с мужчинами. В то время как южанки были утонченными изнеженными куколками, которые не совались в политику и военные дела. Их больше интересовали мода, искусство и светские рауты.
Не то чтобы Аврора совсем не разбиралась в искусстве и не любила красивые наряды, но между балом и состязанием на мечах непременно бы выбрала последнее. Она отдавала себе отчет, что после заключения брака с южным принцем ее образ жизни кардинально изменится. Но еще ее не покидал страх, что Тина не сможет найти способ, чтобы скрыть факт ее опороченной чести, и Аврору ждет позорное возвращение на Север, как и обещал Герольд.
Горькие мысли прервал стук в дверь. Аврора по звуку поняла, что по ту сторону стоит Рэндалл. Он всегда стучал громче и увереннее, чем слуги.
Аврора расправила складки на любимом темно-синем платье, в котором она предстала перед ним в день приезда, и дрожащим голосом произнесла:
— Войдите.
— Мы входим в порт Ардена, ты готова?
Аврора сделала глубокий вдох. Она не сможет свыкнуться с мыслью о гнусном поступке Герольда. Не сможет смириться с тем, что покинула Север. И уж точно не сможет принять то, что со дня на день станет женой чужеземца и вряд ли когда-нибудь его полюбит. Аврора была совершенно не готова, но у нее не было другого выбора.
— Да, принц Рэндалл, я готова.

Глава 19

Карета неслась по дороге, оставляя позади живописные виды лесов, лугов и небольших деревушек. Рэндалл с упоением посматривал в окно. Он был несказанно рад возвращению домой.
Солнце уже клонилось к горизонту, когда они приблизились к городским воротам. Рэндалла начал одолевать голод, и ему не терпелось добраться до замка. Старая тучная повариха Поппи наверняка порадует его вкуснейшим ужином, состоящим исключительно из любимых блюд.
Рэндалл посмотрел на сидящую напротив Аврору, которая с ногами забралась на сиденье и спала, уткнувшись лицом в окно. Перед отплытием с Севера он ожидал, что она будет закатывать истерики, плакать из-за расставания с семьей. Но он ошибся. Прощаясь с семьей, Аврора не проронила ни слезинки. Рэндалла тогда немало удивило ее хладнокровие. Но спустя три дня — когда его оповестили, что невеста ничего не ест, — подумал, что лучше бы она плакала. Задорный огонек, который привлек его внимание в их первую встречу на ярмарке, покинул ее глаза. Взгляд стал пустым, словно кто-то через трубочку высосал из него всю радость и дерзость и пеплом развеял по Белому морю.
Карета подъехала к городским воротам. Рэндалл склонился к Авроре и аккуратно потряс ту за плечо, но она спала так крепко, что никак не отреагировала. Он раздраженно вздохнул и, взяв ее лицо за подбородок, провел большим пальцем по ее губам. Как он и ожидал, Аврора тут же встрепенулась и посмотрела на него растерянным взглядом.
— Что ты делаешь? — спросила она осипшим ото сна голосом.
— Мы прибыли в Аэран, до замка осталось совсем немного.

Аврора протерла глаза. Она выглянула в оконце и едва сдержала вздох восхищения.
Аэран был великолепен. Они проехали через огромные ворота по мощенной белым булыжником дороге. По обе стороны от нее высились стройные ряды белокаменных домов, украшенных искусной лепниной, колоннами и мраморными статуями. Рядом с некоторыми домами находились небольшие фонтаны, которые, однако, сейчас не работали. Каждый дом был освещен ярким светом фонарей. Видимо, фонарщики только начали их зажигать, а потому каждую секунду то там, то тут загорались новые огоньки, приоткрывая сумеречную завесу и показывая великолепие арденийской столицы.
— Добро пожаловать в Аэран, душа моя.
На губах Рэндалла играла легкая улыбка. Он, вероятно, готов был лопнуть от самодовольства, наблюдая, как Аэран впечатлил Аврору. Будто в великолепии города есть хоть малейшая его заслуга.
Она раздраженно задернула шторку и скрестила руки на груди.
— Почему ты меня так называешь?
— Как «так»?
Аврора раздраженно закатила глаза.
— Сам знаешь. С каких пор я стала твоей душой?
— С тех самых, как пронзила мое сердце метким плевком. — Рэндалл прижал руку к сердцу с таким комичным видом, что Аврора замешкалась. Ей одновременно хотелось и ударить Рэндалла чем-то тяжелым, и прыснуть от смеха. Но ни того, ни другого она не сделала, лишь отвела взгляд в сторону и старалась больше не обращать на него внимания.
Так они ехали еще около часа, пока карета не сбавила ход. Дверь экипажа отворилась, и пожилой высокий мужчина склонил голову в легком поклоне.
— Добро пожаловать домой, Ваше Высочество!
— Спасибо, Николас, — отозвался Рэндалл и ловко выбрался из кареты.
Аврора вышла следом, проигнорировав его протянутую руку, и осмотрелась. Перед ней во всей своей красе возвышался замок Вайтхолл. Его стены и колонны были выполнены из белого мрамора, а кровля — из черной черепицы. По красоте и величию Вайтхолл во много раз превосходил Ледяной замок.
К ним навстречу вышел молодой мужчина. Он выглядел ровесником Рэндалла, но был на полголовы ниже. Аврора не могла перестать разглядывать его лицо. Раскосые светло-зеленые глаза были подведены сурьмой. Одна бровь — рассечена, а во второй красовались целых три стальных колечка. В каждом ухе сверкали серьги, а на шее виднелась черная татуировка в виде незнакомой для Авроры руны.
— С возвращением домой, господин, — произнес юноша низким грудным голосом, в котором слышался едва различимый акцент.
— Здравствуй, Закари. Рад тебя видеть, — Рэндалл кивнул ему. — Аврора, это командующий моего личного отряда и мой телохранитель, Закария.
Закария поклонился Авроре.
Они направились к главному ходу, и Закари шел позади них на почтительном расстоянии.
— Он не южанин? — поинтересовалась Аврора.
— Нет, он родом с Востока, но с восьми лет живет в Вайтхолле.
— Как он сюда попал? — Аврора не удержалась и с любопытством оглянулась назад.
Закария шел рядом с Тиной, которая уставилась себе под ноги и, казалось, даже боялась взглянуть на него.
— Это долгая история. Он приехал сюда с моим родственником Холландом и обучается у него.
— Тот, кто обучал и тебя?
— Да, Холланд на самом деле не обычный боец. Он — Мастер теней. Слышала про теневых воинов?
Аврора ошеломленно уставилась на Рэндалла. Конечно, она слышала о них! Они были самыми сильными наемными воинами на всем Материке. Служили Ордену теней и были непобедимы в бою благодаря особой воинской подготовке и сильнейшим снадобьям, которые усиливали их реакции. Теперь Аврора не удивлялась, почему Рэндалл смог одолеть Герольда.
— Закария — тоже мастер теней?
— Нет, он только адепт. Для получения звания Мастера он должен покинуть Арден и примкнуть к Ордену. — Рэндалл нахмурился. — Кстати, будь с ним поосторожнее, у него отменный слух, и он слышал весь наш разговор.
Аврора нервно сглотнула.
Они почти добрались до замка, когда из главного входа показалась хрупкая девичья фигура в одном тонком платье. Она быстро направлялась к ним, с трудом сдерживая себя, чтобы не перейти на бег. Пока девушка приближалась, Аврора заметила, что она была примерно ее возраста. Ее длинные белокурые волосы развевались на ветру от резвого шага.
Аврора устремила взор на Рэндалла, желая узнать, что это за девушка, и увидела на его лице искреннюю улыбку.
— Анна! Почему ты выбежала в такой холод без одежды? Простудишься ведь. — Рэндалл сделал несколько размашистых шагов навстречу и, обняв ее за талию, поднял и закружил.
Аврора слышала ее переливистый смех, напоминающий перезвон колокольчиков.
— Рэндалл! Как я скучала по тебе, родненький. — Она покрывала его лоб и щеки поцелуями и взъерошила идеально причесанные волосы.
— Я тоже скучал. — Рэндалл наконец-то поставил девушку на землю и расцеловал в обе щеки.
Аврора стояла как вкопанная, чувствуя себя лишней в этой семейной идиллии. Видимо, вспомнив, что они тут не одни, Рэндалл высвободился из объятий девушки и повернулся к Авроре:
— Аврора, познакомься, это моя любимая кузина Джоанна. — Он снял свою шубу и накинул на плечи сестры. — Джоанна, это Аврора — княжна Северного царства.
Джоанна наконец-то обратила внимание на будущую родственницу. На фоне ослепительно красивого Рэндалла она казалась блеклой и даже неказистой. Она была на пару дюймов выше Авроры, но при этом с фигурой плоской и угловатой. Черты худого вытянутого лица были невыразительными, а губы — тонкими и бледными. Хотя ее глаза светились добротой. Они были серыми, но не настолько прозрачными, как у Рэндалла, и отдавали голубизной.
Однако, когда Джоанна спустя несколько мгновений такого же пристального изучения Авроры улыбнулась, она кардинально поменяла своей мнение насчет ее внешности. Ее улыбка была сродни солнцу, чьи лучи пробивались сквозь темные низкие тучи. Оно осветило лицо Джоанны, сделав его таким очаровательным, что Аврора невольно улыбнулась сама.
— Очень приятно, Джоанна. — Аврора сделала реверанс.
— Добро пожаловать в Арден, княжна Аврора. Зовите меня просто Анна. — Она сократила расстояние между ними и крепко обняла Аврору, отчего последняя совершенно растерялась и посмотрела на Рэндалла. Он улыбнулся и склонил голову набок, как бы извиняясь за детскую непосредственность младшей сестры.
— Дьявол! А он что здесь забыл? — Рэндалл с раздражением взглянул в сторону замка.
Аврора проследила за его взглядом и увидела приближающегося к ним высокого юношу с длинными черными волосами, собранными в небрежный хвост. У него были острые черты лица, четко выраженные скулы и практически черные глаза.
— Обойдемся без регалий, братец. Не Дьявол, а просто Тристан! — Он повернулся к Авроре: — Боже правый! И потом не говорите мне, что у нашего батюшки нет любимчика. Какую красавицу он выбрал для младшего сына, в то время как мне подсунул уродливую жабу!
Аврора удивленно вскинула брови. Тристан подошел к ней и, схватив за руку, горячо поцеловал сквозь ткань перчаток.
— Княжна Аврора, вы ослепительно прекрасны!
Аврора смутилась от таких вульгарных комплиментов и бросила взгляд через его плечо на Рэндалла. Тот закатил глаза.
— Аврора, прости моего брата за бестактность. Это принц Тристан, и он, похоже, подменяет сегодня придворного шута. Зачем явился так рано? В Гринкасле закончилось пойло?
— Нет, просто я неравнодушен к арденийским винам и женщинам. — Тристан нахально подмигнул Джоанне, отчего у той лицо пошло красными пятнами. — Я, может, и шут, Рэндалл, но вот ты своим траурным обликом наверняка навел на княжну невыразимую скуку и пробудил желание сигануть с башни. Не бойтесь, княжна Аврора, наш Рэндалл только с виду такой серьезный и нудный. Видели бы вы его пьяным, то еще зрелище!
Своей вальяжной походкой, манерами и мимикой Тристан неуловимо напоминал Авроре самого Рэндалла, хотя братья были совсем не похожи.
— Приятно познакомиться, принц Тристан. — Аврора присела в реверансе. — А что касается принца Рэндалла, то я видела его во хмелю. — Аврора не понимала, что такого сказала, но лица Тристана и Джоанны странно вытянулись, а Рэндалл прыснул со смеху.
— Ладно, пока моя невеста не выболтала все подробности моего визита на Север, пройдемте-ка в замок.
* * *
Трапезная была освещена светом сотен свечей в позолоченных канделябрах. Посреди комнаты располагался длинный стол из красного дерева с закругленными краями, вокруг которого выстроились стулья с изящными резными ножками и бархатной темно-синей обивкой.
Стол был сервирован, но гости еще не приступили к ужину. Все ждали только молодоженов. Здесь, помимо Джоанны и Тристана, были еще люди. Двое мужчин. Одного из них, высокого и статного, с крупной проседью на темных волосах, Рэндалл представил как Алистера Грея. Второй, тот самый Холланд, был среднего роста, с раскосыми глазами, коренастый и полностью лысый. И четверо женщин: миниатюрная кареглазая шатенка, жена лорда Грея — леди Лорен, и три молодые девушки одного возраста с Авророй, видимо, их дочери.
Аврора заметила, как разительно отличалась южная мода от северной. Сама она была одета в приталенное платье с маленьким воротником-лодочкой, едва обнажавшим часть плеч. Другие же девушки, в том числе и Джоанна, были в пышных платьях со множеством шуршащих юбок, а их плечи и грудь оголены так, что Аврора неловко отводила взор. Ее ночная сорочка была и то скромнее.
После того как Рэндалл представил Авроре всех присутствующих, они сели за стол. На протяжении всего ужина она чувствовала на себе пристальные взгляды. Она почти не поддерживала беседу и лишь изредка отвечала на адресованные ей вопросы.
— Принц Рэндалл, мы начали подготовку к свадьбе. Как вы смотрите на то, чтобы сыграть ее через неделю? — поинтересовалась леди Лорен и посмотрела на Аврору, словно спрашивала и ее согласия.
— Да, думаю, будет прекрасно. Как раз все гости успеют собраться.
— На твоем месте, братец, я бы женился уже завтра. Как у тебя выдержки хватает быть в столь длительной помолвке с такой неземной красотой?
Авроре даже глаз от тарелки не пришлось поднимать, чтобы понять, что автором очередной масляной шуточки был старший брат Рэндалла. Тристан почти ничего не ел, лишь опустошал один за другим бокалы вина, а теперь, кажется, захмелел.
— А что с твоей помолвкой, братец? — убийственно спокойным тоном спросил Рэндалл. — Ты должен был отправиться на Запад к королю Таннату.
— Ах, Рэндалл, до тебя не дошли печальные вести? Моя невеста скончалась от брюшного тифа через день после моего прибытия. Такая невосполнимая утрата для меня. Она была очаровательной… особенно ее усики над верхней губой и щербатая улыбка. — Тристан произнес это с деланой печалью на лице, но в голосе так и сквозили ироничные нотки.
— Соболезную, братец, ты снова холостяк. — На этих словах Рэндалл едва заметно улыбнулся, и Тристан отсалютовал ему бокалом вина, залпом осушив его.
Аврора была потрясена тем, как цинично Тристан подтрунивал над внешностью покойной невесты. Южные принцы удивляли ее один больше другого.
Спустя час утомительных разговоров о политике, погоде и предстоящей свадьбе слуги принесли десерт, а старшая дочь лорда Грея обратилась к Рэндаллу:
— Ваше Высочество, не порадуете ли вы нас своей великолепной игрой на пианино?
— Прошу прощения, леди Вайолет, я слишком устал с дороги. Боюсь, только инструмент измучаю, пусть лучше сыграет Джоанна. — Он бросил на сестру умоляющий взгляд, и Джоанна вспорхнула со стула, летящей походкой направившись к пианино. В следующую минуту громоздкий и неказистый с виду инструмент будто бы ожил под ее пальцами.
Никогда еще Аврора не видела пианино вживую и потому с интересом наблюдала за Анной и ее игрой. Несмотря на внешнюю угловатость, она выглядела грациозной и какой-то невесомой.
Звучавшая мелодия была пронзительно нежной и навевала мысли о доме, в котором Аврора росла до гибели папы. Отцовская усадьба была гораздо меньше Ледяного замка, но это было самое уютное место в мире, где царили радость, любовь и безграничное счастье. Перед глазами Авроры всплыло суровое лицо отца с добрейшими глазами. Каждое утро он будил своих жену и дочь и, пока Аврора нежилась в объятиях матери, не желая просыпаться, бережно расчесывал длинные волосы любимой супруги.
Аврора не заметила, как по ее лицу скатилась слеза.
— Аврора, ты в порядке? — встревоженно спросил Рэндалл, наклонившись к ней.
Она не сразу поняла, чем вызвана его тревога, когда он украдкой смахнул с ее щеки слезу. Аврора растерянно оглянулась, но, к счастью, все взгляды были обращены на Джоанну.
— Да, прости, просто мелодия грустная.
— Все хорошо, потерпи немного, ужин скоро закончится.
Аврора улыбнулась ему, на этот раз искренне. И он улыбнулся ей в ответ.
* * *
После приезда в Арден время уподобилось воде в весенних ручейках.
Замок гудел от предсвадебной суеты. Аврора видела Рэндалла только по вечерам на совместном ужине и иногда мельком встречала в замковых коридорах. Они почти не разговаривали, а он, казалось, и вовсе не замечал будущую жену.
Все свое время Аврора проводила в компании Джоанны или с сестрами Грей. Но сдружилась именно с будущей родственницей. Анна оказалась настоящим солнечным лучиком и душой всего Вайтхолла. Только благодаря ей Аврора держалась на плаву и окончательно не впала в отчаянье. Анна без устали щебетала словно птичка, рассказывая Авроре, кто есть кто, кто чем живет и дышит и где находятся самые важные, по ее мнению, места.
— А где находится тренировочная арена? — спросила Аврора во время прогулки с Джоанной и Лилиан по саду.
— Зачем тебе арена? Там нет ничего интересного, только потные воины размахивают мечами да палками. Хотя… — Джоанна загадочно улыбнулась, и в ее глазах замерцали искорки веселья. — По утрам там тренируется мой брат, а в жаркую погоду он занимается в одних брюках. Зрелище, по словам служанок, ошеломительное.
Аврора смутилась, а Лилиан и Джоанна захихикали.
— Мне нет дела до полуголого принца. Дома я часто упражнялась на арене с братьями.
— Значит, это правда, что все северянки умеют держать меч и стрелять из лука? — Лилиан посмотрела на Аврору с неподдельным интересом.
Аврора не смогла скрыть самодовольной улыбки.
— Конечно. Я могу и вас научить, если покажете мне, где арена.
Аврора впервые почувствовала вспыхнувший внутри огонек, который когда-то был бушующим костром, озарявшим все вокруг. Но когда она взглянула на подруг, огонек погас, не успев разгореться. Они смотрели на нее, как на дурочку.
— Аврора, арденийским девушкам не пристало держать в руках оружие, — твердо сказала Анна, хотя в ее глазах светилось сочувствие.
— Понятно, значит, никакого оружия. А на лошади кататься можно? — Аврора с трудом сдерживала досаду. Ей так и хотелось добавить: «Или на юге девушки — исключительно предмет декора в замке?» — но она промолчала. Джоанна была не виновата в том, что здесь царили другие порядки.
— Да, конечно, есть специальные дамские седла. И мы часто сопровождаем мужчин на охоте.
Аврора уже хотела было спросить, что из себя представляют женские седла, но ее прервала Тина:
— Княжна Аврора, леди Джоанна, леди Лилиан. — Служанка присела в реверансе и склонила голову. — Княжна Аврора, у меня к вам личный разговор.
По красноречивому взгляду Тины Аврора поняла, что дело срочное. Она попрощалась с девушками и отправилась вместе с Тиной в свои покои.
Не успела Аврора переступить порог, как Тина воровато осмотрела коридор и, убедившись, что никто не сможет их послушать, закрыла дверь.
— Моя Госпожа, я нашла способ помочь вам, — прошептала она.
Аврора оживилась от волнения. Тина достала из кармана носовой платок и развернула его. Аврора увидела маленький полупрозрачный камешек с серыми вкраплениями.
— Что это? — Аврора взяла его в руки. Он был холодным и тяжелым.
— Это лунный камень, госпожа. С помощью него южные леди обманывают своих мужей в первую ночь. Накануне свадьбы его надо поместить в нутро. А утром вытащить. За это время камень вытянет всю влагу, и там появится отек. — Тина посмотрела на нее сочувственным взглядом. — Повитуха, продавшая его, предупредила, что во время близости боль будет адской. Но кровь гарантирована.
Аврора сжала камень в кулаке. Что ж, она готова была вытерпеть любую боль, лишь бы не возвращаться на север к Герольду.

Глава 20

Король Алан, который по обычаям Юга произносил торжественную речь перед церемонией, полчаса томил гостей пафосными словами, как важно чтить брачные узы. Рэндалл изо всех сил старался не закатывать глаза. Но один раз он все-таки не удержался — когда встретился взглядом с королевой Мари, что слушала тираду мужа с каменным выражением лица. Они лучше кого бы то ни было в этом зале понимали друг друга: женщина, на чьи клятвы Алан годами плевал с высокой колокольни, и сын, которого собственный отец считал своей главной ошибкой.
Рэндалл надеялся, что не повторит судьбу короля и не потеряет голову от больной, отравляющей все кругом любви. Эту слабость он себе позволить не мог. Даже по отношению к той, что стояла напротив него, держа за руки.
Если бы Рэндалл был таким же влюбчивым, как и Уилл, то уже по уши влюбился бы в свою невесту. Аврора была очень красива в белоснежном платье, украшенном нежнейшим кружевом и жемчугом. Тугой корсет делал ее талию еще тоньше и выгодно подчеркивал округлую грудь. Декольте прикрывала тонкая ажурная сетка, расшитая маленькими камушками, что выглядело очень скромно, в стиле Авроры, но при этом будоражило воображение. Ее волосы были собраны в аккуратную прическу и спадали мягкими волнами по спине.
Когда король Алан завершил вступительную речь, к алтарю поднялся священнослужитель, чтобы принять их клятвы.
Рэндалл прочистил горло и мягко обратился к невесте:
— Аврора, я беру тебя в жены и клянусь любить и уважать тебя, делить с тобой радости и невзгоды, быть рядом в здравии и болезни, богатстве и бедности. Я клянусь оберегать тебя от всех бед, быть верным супругом и чтить наши клятвы до конца своих дней.
Аврора испуганно смотрела ему в глаза и нервно кусала губы. И только когда Рэндалл вопросительно приподнял брови, она опомнилась и тихим дрожащим голосом заговорила:
— Рэндалл, я беру тебя в мужья и клянусь любить и уважать тебя, делить с тобой радости и невзгоды, быть рядом в здравии и болезни, богатстве и бедности. Я клянусь быть твоим надежным тылом, верной супругой и чтить наши клятвы до конца своих дней.
Они замерли, глядя друг другу в глаза. Они стали супругами, двумя половинками одного целого. Что им принесет это: радость или печаль? Рэндалл не знал ответа.
Воцарившуюся в зале тишину нарушил голос священника:
— Отныне вы муж и жена! Можете обменяться кольцами.
Рэндалл достал из кармана маленькую шкатулку и открыл ее. Аврора в изумлении уставилась на кольца. Ее глаза наполнились слезами, а на щеках выступил румянец.
— Это… перстни моих родителей… Но как?
Аврора недоверчиво посмотрела на Рэндалла, едва сдерживая слезы. Он почувствовал, как пальцы ее руки, которую он все еще крепко сжимал, вмиг заледенели.
— Твой дядя передал их мне перед нашим отъездом. Он хотел, чтобы частичка дома всегда была с тобой.
Аврора осторожно провела пальцами свободной руки по кольцам. По ее щеке скатилась слеза.
— Аврора, если это плохая идея, я отдам тебе оба перстня, и мы… — Не успел он закончить фразу, как Аврора всхлипнула и, сделав два шага, порывисто обняла его за плечи и уткнулась лицом ему в грудь. Рэндалл на секунду растерялся, но быстро опомнился и ласково притянул ее к себе, обхватив руками за талию. Он услышал, как в зале начали перешептываться гости, но сейчас его это мало заботило. Вдохнув знакомые ароматы хвои и мяты, он только крепче обнял свою невесту. Рэндалл слышал, как она всхлипывает, чувствовал, как дрожит ее тело, как громко и быстро бьется сердце, будто стучалось в его грудь и просило разрешения войти.
— Все хорошо, Аврора, все будет хорошо, — тихо шептал он ей на ухо.
Аврора отстранилась и тихо шмыгнула носом. На ее щеках блестели дорожки от слез. Она достала из коробочки мужской перстень и кивнула Рэндаллу. Взяв ее правую руку в свою, он надел ей на безымянный палец кольцо. Аврора дрожащими пальцами надела на его палец перстень своего отца.
Рэндаллу понравилось, как черный гладкий камень смотрелся на пальце.
— Принц Рэндалл, вы можете поцеловать невесту.
Он забыл о присутствии священника и гостей. До сих пор пребывал в шоке от внезапного порыва Авроры. Обхватив ее лицо руками, Рэндалл вытер слезы с ее щек большими пальцами и прильнул к губам в легком целомудренном поцелуе.
Хор аплодисментов, чествующих молодую чету, разнесся по всему залу.
* * *
День казался Авроре бесконечным. Минуты тянулись, как густая карамель на остывшем пироге. И единственное, что давало ей силы сохранять внешнее спокойствие и улыбаться гостям — это мамин перстень с северным камнем. Когда Аврора увидела шкатулку с родительскими кольцами, ей не удалось сдержать бурю эмоций, и она, сама не понимая как, оказалась в надежных объятиях Рэндалла.
Солнце уже скрылось за горизонтом, когда Рэндалл тихо шепнул ей, что они скоро смогут покинуть свадебный пир. Это известие заставило Аврору нервно сглотнуть. К горлу подкатил ком, и она успела пожалеть о съеденном кусочке жареной рыбы. Не прошло и получаса после предупреждения Рэндалла, как из-за стола поднялся король Алан и постучал столовым ножом по кубку. Гости притихли и обратили взор на повелителя.
— Дорогие гости! На небе зажглась первая звезда, и все мы знаем, что это значит. — Он взглянул в сторону молодоженов и заговорщически улыбнулся.
За столом поднялся возбужденный гомон.
Нацепив дежурную улыбку, Рэндалл взял ее за руку и поднялся из-за стола. Аврору медленно окутывал страх. Она понимала, что сейчас они покинут пиршество и отправятся в покои принца.
Молодые мужчины и девушки, среди которых были братья Рэндалла, Джоанна и сестры Грей, повставали со своих мест, а музыканты заиграли лиричную мелодию. Они направились к выходу, пропуская Аврору и Рэндалла вперед. Они неторопливо шли по длинному широкому коридору, освещенному настенными лампами, под медленную музыку. Позади них шествовали гости свадьбы — насколько поняла Аврора, к брачному ложу их сопровождали только неженатые мужчины и незамужние девушки, — и распевали песни на южном наречии. Они сопроводили их до двери в покои Рэндалла и оставили молодоженов одних.
Аврора переступила порог просторной комнаты. Там стояли письменный стол, мягкий диван, кресла и огромный камин почти во всю стену, в котором громко потрескивало жаркое пламя. Она не успела толком осмотреться. Рэндалл провел ее мимо дивана, стоящего напротив камина, к небольшой резной двери, которая спряталась сбоку от книжного шкафа. Он открыл дверь и пропустил Аврору вперед. Сперва она увидела огромную кровать, застеленную белым покрывалом, и ее сердце пропустило удар и ухнуло куда-то вниз. Аврора замерла, не зная, что делать дальше. Идти к кровати ей отчаянно не хотелось.
Рэндалл мимо нее подошел к белому гардеробному шкафу. Сняв с себя сюртук, он аккуратно повесил его на вешалку. Затем снял корону и убрал в шкатулку. На ходу расстегивая рубашку, он подошел к Авроре.
— Аврора, можешь проходить, я не кусаюсь и, если решишь прилечь на мою постель, прогонять не стану.
На его губах играла легкая улыбка. Он намекал на негодование Авроры, пока он находился в ее покоях в ночь помолвки. Но ей сейчас было не до шуток. Она как вкопанная наблюдала за тем, как с каждой расстегнутой пуговицей оголялась его грудь, приближая момент, которого она боялась больше всего.
Аврора последовала совету Тины и воспользовалась лунным камнем накануне свадьбы. Она доверяла своей служанке и не сомневалась, что все пройдет как надо, но легче от этого не становилось.
— Душа моя, если ты и дальше будешь сверлить меня взглядом, я засмущаюсь. — В его голосе послышались игривые нотки, но в глазах не было ни намека на веселье и тем более смущения.
Аврора нервно затеребила обручальный перстень и тихо заговорила:
— Мне нужно позвать Тину.
— Зачем тебе Тина?
Аврора осмотрелась в поисках хоть чего-то, на чем смогла бы сосредоточить внимание и не потерять самообладания. И этим предметом стала масляная лампа, стоящая на столе и тускло освещавшая комнату.
— Я не смогу снять платье самостоятельно. Я никогда не носила корсет и не знаю, как его развязывать…
От смущения и страха голос Авроры отчаянно дрожал, и она не смогла скрыть это от Рэндалла. Его лицо стало серьезным. Он оставил в покое пуговицы на своей рубашке и приблизился к Авроре. Она едва сдержалась, чтобы не отступить к двери.
— Аврора, по обычаям южан, платье невесты должен снимать жених. — Рэндалл медленно обошел ее и встал за спиной.
Аврора судорожно вздохнула. Ее сердце бешено забилось о грудную клетку. Скоро все закончится. Скоро она снова испытает животный ужас и нестерпимую боль. Шум ветра и крики воронов зазвучали в ее ушах. Пытаясь отогнать наваждение, Аврора сосредоточила взгляд на крохотном огоньке лампы, который медленно трепыхался и бился о стенки стеклянного плена, словно предчувствовал что-то страшное.
Она почувствовала, как к ее шее прикоснулись горячие пальцы. Ей захотелось отскочить в сторону, но она сжала челюсть до скрежета в зубах и замерла, гордо выпрямив спину. Рэндалл откинул ее волосы через плечо и начал распускать шнуровку платья. Он расправился с ней так быстро, будто проделывал это сотню раз. Подцепив пальцами плечики платья, спустил его вниз, и тяжелая ткань с глухим шелестом упала на пол. Ее глаза наполнились слезами. Рэндалл скользнул пальцами по ее позвоночнику и расправился с корсетом так же быстро, как и со шнуровкой платья.
Аврора осталась в одной сорочке. Карканье воронов звучало все отчетливее и громче. Она зажмурилась, чтобы утихомирить дрожь во всем теле, но перед глазами тут же возник северный лес. Аврора тихо всхлипнула. Ей хотелось упасть перед мужем на колени и разрыдаться в мольбе, чтобы он ее не трогал. Сквозь крики птиц в ее разбушевавшемся воображении она услышала шаги. Аврора резко открыла глаза и увидела, как Рэндалл подошел к кровати и, остановившись возле тумбочки, стянул через голову рубашку. За пеленой слез она видела лишь его расплывчатый силуэт.
«Чем скорее это начнется, тем быстрее закончится». С этой мыслью Аврора собралась с духом, скинула с себя остатки одежды и, переступив через лежащее на полу свадебное платье, прошла к кровати.
Рэндалл обернулся. Аврора даже не смотрела в его сторону, боясь выдать свой страх.
— Ложись.
От этого тихого, но настойчивого приказа у нее потемнело в глазах. Она послушно выполнила волю мужа и легла на холодную постель, с которой Рэндалл уже успел убрать покрывало. Она упрямо смотрела в потолок и сжимала в кулаки ледяные руки. Рэндалл сел рядом. Аврора не смотрела на него, лишь тихо всхлипывала, пытаясь сдержать рвущиеся рыдания.
Рэндалл медленно наклонился к ней, и Аврора инстинктивно вжалась в подушки, в страхе ожидая, что он сделает дальше: начнет донимать ее нежеланными сердцу ласками или сразу возьмет ее, грубо, холодно и расчетливо? Но вместо всего этого он накрыл ее одеялом.
— Сегодня был тяжелый день, Аврора, тебе нужно отдохнуть. — Рэндалл нежно поцеловал ее в лоб и вышел из спальни.
Услышав звук закрывшейся двери, Аврора, чье тело было напряжено, как натянутая струна, размякла, громко всхлипнула и расплакалась от облегчения.

Когда она проснулась, в комнату сквозь тонкую щель от плотно занавешенных штор пробивались лучи солнца. Аврора не помнила, как уснула, после того как наплакалась вдоволь. Но спалось ей на удивление спокойно и сладко в покоях новоиспеченного мужа. Белоснежные простыни и большие подушки были пропитаны запахом свежескошенной травы, дождя и лесных ягод. Ароматом Рэндалла.
Она выбралась из-под теплого одеяла и поежилась от холода. Подойдя к окну, отодвинула тяжелые синие шторы, чтобы впустить в комнату солнечный свет. Теперь она могла получше разглядеть убранство.
Комната была просторной и светлой. Высокие, окрашенные в голубой стены были увешены картинами морских видов. Пол застилал синий ковер с мягким ворсом. Бо́льшую часть пространства занимала огромная кровать с высокими столбцами и голубым балдахином. Аврора также заметила два шкафа. В один из них Рэндалл вчера повесил сюртук. Открыв шкаф у противоположной стены, она обнаружила там свои вещи. Покопавшись в ворохе одежды, вытащила теплый халат на запа́хе и накинула его на голое тело.
Аврора снова осмотрелась и увидела справа от кровати небольшую дверь. Предположив, что это умывальная комната, направилась туда. Она только собиралась войти, как врезалась в высокую фигуру. Рэндалл молниеносно подхватил ее за локоть, не позволяя упасть.
— Ты теперь всегда будешь врезаться в меня вместо приветствия? — В его голосе звучали веселые нотки.
Аврора, которая зажмурилась из-за столкновения с твердым телом, открыла глаза и тут же покраснела.
Рэндалл стоял в одном полотенце, закрепленном на поясе. Сейчас, при свете дня, стоя так близко к нему, она могла разглядеть его во всей красе. И там было на что посмотреть! Несмотря на худобу, его тело было в отличной форме. Он не был широк в плечах, как большинство северян, но этот недостаток с лихвой восполнялся рельефными мышцами на торсе и руками с выступающими венами. Грудь была гладкой, и лишь на ложбинке между четко очерченными кубиками пресса виднелась дорожка черных жестких волос, начинавшаяся чуть выше пупка и скрывавшаяся под полотенцем. Рэндалл напоминал молодого хищника. Еще не заматерелый, но красивый и сильный.
Аврора подняла на него смущенный взгляд, увидев, что он завороженно смотрит куда-то вниз. Она опустила глаза и в ужасе заметила, что халат соскользнул по плечу и полностью обнажил одну грудь. Она лихорадочно поправила ткань и отошла в сторону, чтобы пропустить Рэндалла в спальню. Он прошел к гардеробному шкафу и, открыв дверцу, задумчиво уставился на полки. Его волосы были влажными и взъерошенными, и эта легкая небрежность придавала ему особый шарм.
— Как спалось в новых покоях? — спросил он, не отрывая взгляда от шкафа.
— Нормально, а ты… — Аврора замялась, — где ты спал?
Рэндалл взял вешалку с черными брюками и черной рубашкой на шнуровке и посмотрел на Аврору.
— Я спал в соседней комнате на диване. Но, спешу предупредить, переселяться туда насовсем я не собираюсь. Мне слишком дорог крепкий сон на удобной кровати.
Аврора смущенно отвела взгляд от него и посмотрела на шкаф.
— Мои вещи перенесли в твои покои. Значит ли это… — Она не смогла закончить фразу и прикусила губу.
— Да, Аврора, ты все верно поняла. Теперь ты, как и полагается арденийским женам, будешь делить покои со мной до тех пор, пока не подаришь мне дитя, — сообщил он будничным тоном и с вешалками в руках направился к кровати.
Аврора нервно крутила перстень на своем пальце и не знала, куда деть себя от смущения. Рэндалл же с совершенно невозмутимым видом бросил вещи на постель и начал снимать банное полотенце с бедер. Аврора быстро отвернулась, услышав за спиной тихий смешок.
— Я не буду против, если пожелаешь рассмотреть меня получше. Верхнюю часть моего роскошного тела ты, похоже, успела хорошо изучить.
Аврора раздраженно цокнула и пошла к умывальной комнате.
Когда она вернулась, представшая пред ней картина повергла ее в шок. Рэндалл сидел на кровати в одних брюках, вытянув над белыми простынями руку. На коже чуть выше локтя красовался глубокий порез, из которого сочилась и стекала кровь, образуя на кровати небольшую лужицу. В левой руке был зажат окровавленный нож.
— Что ты делаешь? — Лицо Авроры вытянулось в изумлении.
Рэндалл поднял на нее глаза и удивленно выгнул бровь.
— А ты как думаешь?
Аврора была так удивлена, что не смогла даже рта раскрыть.
Вздохнув, Рэндалл осмотрел рану и сдавил в порезанной области кожу, будто пытался выжать всю кровь.
— Черт. Кажется, я перестарался, — тихо проворчал он скорее себе, чем Авроре.
Она немного потопталась на месте, затем опомнилась и метнулась к гардеробному шкафу, где, наклонившись к нижним полкам, начала искать сундучок с ее лекарскими принадлежностями. Найдя его, она вытащила необходимую склянку и чистые повязки и вернулась к кровати.
Присев рядом с Рэндаллом, она обратилась к нему:
— Рану нужно обработать, ты слишком глубоко порезался.
Он не стал спорить и протянул ей окровавленную руку. Аврора аккуратно стерла с бледной кожи остатки крови и, промокнув кусок повязки жидкостью из склянки, стала обрабатывать рану.
— Зачем ты это делаешь? — спросила Аврора, не глядя на него.
— Я думал, это очевидно. У нас нет таких дикарских обычаев, как у вас, и никто не караулит под дверьми у молодоженов, чтобы проверить простыни. Но у нас болтливые слуги. А я не хочу, чтобы, увидев наше брачное ложе, те распустили ложные слухи о моей супруге.
К горлу Авроры поступил ком от осознания того, что слухи были бы вполне обоснованны. Она закончила обрабатывать рану и наложила повязку.
— Я не только об этом, я про вчера… — Она подняла голову, чтобы посмотреть на Рэндалла. Они почти соприкоснулись носами, и Аврора смущенно отстранилась, но взгляд не отвела. Рэндалл смотрел на нее совершенно новым взглядом. В нем не было привычного льда. В глубине серых глаз плескались сочувствие и нежность.
— Аврора, я ведь не зверь какой-то. Я видел, как тебе было страшно. Понимаю, мы мало знакомы, и ты еще не готова… сблизиться со мной. Поэтому решил дать тебе время, чтобы привыкнуть ко мне.
Его слова поразили Аврору до глубины души. Она замерла, держа его пораненную руку, и не могла оторвать от него глаз. Рэндалл улыбнулся уголком рта. У нее не укладывалось в голове, как он в один момент мог быть надменным и нахальным, а в другой — таким проницательным и чутким. Не зная, что ответить, Аврора встала и подошла к шкафу.
Обернувшись через плечо, она смущенно спросила:
— Ты можешь не поворачиваться? Я хочу одеться…
— Душа моя, все, что хотел увидеть, я разглядел еще вчера, так что можешь меня не стесняться. — Бросив на Аврору нахальный взгляд, он добавил: — Хорошо, обещаю не подглядывать.
Убедившись, что он не смотрит, она скинула халат и быстро надела белье и сорочку.
— Рэндалл…
— Да, Аврора? — отозвался он, не оборачиваясь.
— Сколько времени ты готов мне дать?
Он тихо усмехнулся.
— Я не дам тебе точного ответа, Аврора. Я ведь не евнух, в конце концов. — Аврора вмиг покраснела, и он продолжил уже без насмешки в голосе: — Думаю, когда придет время, мы сами это поймем.

Глава 21

В Ледяном замке семейные трапезы были неотъемлемой частью жизни Авроры, и она любила их. Они собирались всем семейством, ели вкусную еду, весело шутили и смеялись до боли в животе. Дядя Дайн и старшие братья рассказывали истории из своих странствий. Близнецы постоянно дурачились и смешили всех своими безумными выходками и шутками. По завершении трапезы они собирались у огромного камина и пили ароматный чай из северных трав и ягод с густым сладким медом.
Трапеза среди членов семейства Вейланд казалась ей медленной пыткой. Аврора думала, что даже похороны были бы веселее. Бо́льшую часть времени они ели молча, а тишину нарушал лишь звон столовых приборов. Во главе стола сидел король Алан. Его Величество был широкоплечим статным зеленоглазым мужчиной со светло-русыми волосами. Из всех присутствующих в замке сыновей на него был похож только Уилл.
Рэндалл был полной противоположностью отца. Но и на мать не походил. Королева Мари была красивой женщиной с темными волосами, почти черными глазами и смуглой кожей. На ее лице читалась леность, казалось, что ей невыносимо скучно в кругу собственной семьи. Она почти не разговаривала и весь завтрак баюкала в руках бокал вина, к которому прикоснулась губами от силы пару раз.
Бокал с багровой жидкостью из рук не выпускал и принц Тристан. Но в отличие от королевы он пил без остановки, и Авроре оставалось только догадываться, как принц до сих пор не захмелел.
— Княжна Аврора, как вам Арден? — Король сверлил ее оценивающим взглядом, от которого ей стало не по себе.
— Он великолепен, Ваше Величество. — Она неуверенно улыбнулась уголком губ.
Аврора никогда не была робкой. Но среди членов семьи мужа ощущала себя так, будто в комнате собрались чужие друг другу люди, и любое сказанное слово каждого здесь присутствующего могло быть использовано против него же.
— Арден — жемчужина Южного королевства. — Король довольно улыбнулся.
От этих слов Рэндалл, сидящий напротив Авроры и пьющий из маленькой фарфоровой чашки напиток, называемый кофе, поперхнулся и тихо кашлянул в кулак. Аккуратно вытерев уголки губ белой накрахмаленной салфеткой, он бросил недовольный взгляд на отца.
— Княжна Аврора, а расскажите нам, сильно ли отличаются южане от ваших соотечественников? — вмешался Уилл.
Младший принц разительно отличался от Рэндалла и Тристана. Он держался вполне миролюбиво и непринужденно, в отличие от старших братьев, один из которых сейчас легко бы убил своим ледяным взглядом первого встречного, а второй, казалось, хотел утопиться в бокале вина.
— Да, принц Уилл, наши народы во многом различаются. У северян более суровый нрав.
— Зато северяне — доблестные и справедливые воины. — Король Алан отсалютовал ей бокалом вина.
— Спасибо за такие лестные слова, Ваше Величество. — Аврора опустила голову в легком поклоне.
— Я давно хотел укрепить союз с Северным царством, а также с Западным королевством. Но невеста Тристана, к сожалению, скончалась от болезни. — Он драматично опустил уголки губ.
— Упокой Господь ее душу! — Тристан даже не попытался скрыть кривую усмешку и залпом осушил очередной бокал.
— Не печалься, Тристан. Хотел обрадовать тебя славной вестью в кругу семьи. Король Таннат дает добро на твою помолвку со своей старшей дочерью. Она овдовела пару месяцев назад, не успев родить покойному супругу наследника. Но, по словам моих людей в Западном Королевстве, Брезильда — пышущая здоровьем девушка, способная вы́носить прекрасное потомство.
Лицо Тристана вытянулось и приобрело землистый оттенок. Впервые за утро он отставил бокал и посмотрел на отца, брезгливо сморщив нос.
— Отец, позвольте узнать, а сколько лет этой пышущей здоровьем деве?
— Не так много, чтобы в твоем голосе слышалось возмущение, сын. — В голосе короля появились угрожающие нотки. — Ей всего тридцать пять. Она спокойно сможет родить как минимум троих.
Аврора увидела, как нахальное выражение лица Тристана сменилось на ледяную маску, под стать Рэндаллу.
— Отец, а почему бы мне сразу не жениться на матери Танната, она тоже вдова. — Он сверлил отца гневным взглядом, сжимая руки в кулаки.
— Тристан! — В голосе короля послышался металл.
— Что — Тристан? Сперва вы хотели женить меня на страхолюдине, с которой я зачал бы ребенка только при условии, что ей на голову надели бы мешок. А теперь пытаетесь подсунуть мне старуху, чье тело еще не остыло от ласк покойного мужа.
— Не смей разговаривать со мной в таком тоне, щенок!
Аврора наблюдала за отцом и сыном в немом шоке. У царя Дайна тоже случались конфликты с сыновьями, но они решались за закрытыми дверьми его кабинета. Он никогда не позволял себе оскорблять царевичей даже в присутствии других членов семьи.
— Почему именно я должен жениться на ней? Почему бы тебе не женить любимого сыночка, который благодаря рокировкам нашего умелого шахматиста, — Тристан бросил злобный взгляд на Рэндалла, — тоже теперь остался без невесты.
— Тристан, угомонись, пожалуйста. — Уилл слегка коснулся его плеча.
— Закрой пасть, — рявкнул на него Тристан и вскочил на ноги, с грохотом отбросив стул назад.
Прислуживавшая за столом служанка тут же подбежала и поставила стул на место.
— Тристан! Что ты себе позволяешь? Если сейчас же не замолчишь, я заставлю тебя об этом пожалеть. — Алан больше не пытался сдерживать себя. Слетела маска доброжелательности, и его лицо налилось кровью.
— И что ты сделаешь? — угрожающе тихо прошипел Тристан. — Лишишь меня жалкого клочка земли, который бросил мне как подачку, и отправишь в горы пасти овец? Что же, ваше право! Но жениться на старшей дочери короля Танната я не буду. — Он вышел из-за стола и покинул трапезную, с силой захлопнув за собой дверь.
Воцарилась звенящая тишина. Аврора наблюдала за этим со смятением и грустью. Она подняла полные печали глаза на Рэндалла, который за все это время не промолвил ни слова и с совершенно безмятежным видом попивал кофе.
Встретившись с Авророй взглядом, он скривил рот в грустной усмешке.
— Добро пожаловать в семью, душа моя, — почти беззвучно прошептал он, но Аврора прочла его слова по губам.
* * *
Аврора проснулась от шумного пения птиц за окном. Рэндалла в комнате уже не было. Он приходил в спальню, когда она уже спала, и уходил по утрам задолго до ее пробуждения. О том, что он делит ложе с супругой, указывали только смятые одеяло и подушка, хранившие его запах. Аврору такое положение дел вполне устраи-вало.
Она умылась и спокойно позавтракала булочками с ароматным кофе. Закончив трапезу в одиночестве, надела шерстяную тунику, штаны и жилетку и направилась к выходу.
Сегодня она намеревалась посетить тренировочную арену.
Аврора блуждала по длинным коридорам замка, когда из-за очередного поворота ей навстречу вышла целая компания в лице Тристана, Уилла и Джоанны с Вайолет. Они окинули ее удивленным взглядом, задержав внимание на штанах.
— Доброе утро, — поприветствовала Аврора.
— Доброе утро, княжна! Чудесно выглядите, — Тристан поздоровался за всех.
После ссоры с отцом Тристан никому не показывался на глаза. И только спустя три дня он пришел на общий ужин в трапезной как ни в чем не бывало. Он заигрывал со всеми незамужними девушками, пил без остановки и отпускал пошлые шуточки. В общем, вел себя как и прежде, будто весть о скорой помолвке его ничуть не волновала.
Сегодня его длинные черные волосы были собраны в тугой хвост на затылке, и Аврора сумела разглядеть в его ухе серьгу. Крошечный, свисающий на цепочке серебряный кинжал, рукоять которого была усыпана мелкими бриллиантами. Украшение было изящным, но при этом удивительным образом придавало Тристану мужественности.
— Спасибо, принц Тристан.
— У северянок считается приличным разгуливать по замку в штанах? — Вайолет окинула Аврору надменным взглядом.
— У наших народов слишком разные понятия о нормах приличия, леди Вайолет. — Аврора демонстративно поправила высокий ворот туники, полностью скрывающий грудь и шею.
— Куда держите путь, княжна Аврора? — Уилл перебил Вайолет, чтобы предотвратить вероятную ссору.
— Иду на тренировочную арену. — Заметив в глазах Джоанны вопрос, Аврора поспешила добавить: — Рэндалл мне разрешил. Правда, я не знаю дороги.
— Что ж, тогда мы вас с удовольствием проводим, — сказал Тристан, и они впятером направились к выходу.
Пока они шагали по огромной территории замка, Аврора заметила, как Уилл и Джоанна переглядываются друг с другом. Не знай она, что они были кузенами, решила бы, что эти двое влюблены. Они миновали сад и через высокую арку с деревянными дверями вышли на задний двор. Поднялись по ступенькам на небольшой балкон, примыкавший к стене замка. Заняв место у невысокой перегородки, Аврора посмотрела на арену.
Тренировочная площадка Вайтхолла была ограждена высоким забором. Ее размеры намного превышали арену в Ледяном замке. В правой части были расставлены высокие столбы разной величины. Два самых высоких столба, находившихся на разных концах площадки, объединяла длинная узкая доска. На ней балансировал на одной ноге Рэндалл, одновременно сражаясь на мечах с Закарией.
— Доброе утро, принц Рэндалл, — закричала на всю арену Вайолет. На ее лице сияла такая кокетливая улыбка, что Аврора недовольно поджала губы.
«И эта девушка пыталась упрекнуть меня в неприличии?»
Рэндалл нанес Закарии еще один удар и, поставив вторую ногу на перекладину, повернулся на крик.
— Доброе утро, леди Вайолет, — одарив девушку вежливой улыбой, отозвался Рэндалл и посмотрел на Аврору. Встретившись с ней взглядом, он подмигнул ей, отчего она робко улыбнулась.
— Братец, ты всего неделю как женат, а вместо того, чтобы нежиться в объятиях молодой жены, изводишь себя тренировками среди потных солдат?
— И тебе доброе утро, Тристан. — Рэндалл кивнул Закари, показывая, что тренировка окончена, и спрыгнул с перекладины. — Твой нездоровый интерес к чужой личной жизни до добра не доведет. Помяни мое слово!
Аврора закатила глаза. Эти двое никогда не общались нормально, по крайней мере, при ней.
Она увидела мишени для стрельбы из лука и тяжко вздохнула.
— Как же хочется пострелять из лука… — Она не сразу осознала, что сказала это вслух.
— Княжна Аврора, а разве вы умеете держать в руках лук? — Тристан окинул ее недоверчивым взглядом.
Вайолет высокомерно усмехнулась:
— Княжна как-то хвалилась нам, что она отличный стрелок.
Аврора вспыхнула от смущения.
— Я не хвасталась, а говорила правду. Я хорошо стреляю.
— Так хорошо или отлично? — Тристан в открытую над ней потешался, и Авроре захотелось выстрелить ему в лицо.
Она села на перила и, перекинув ноги через ограду, спрыгнула на землю. За спиной раздались смешки Тристана и Вайолет, но Аврора решительным шагом направилась к Рэндаллу, который стоял возле постамента с оружием и наблюдал за ней, скрестив руки на груди.
— Я хочу пострелять из лука!
Несколько мгновений Рэндалл буравил ее оценивающим взглядом, потом вздохнул и сказал:
— Ну стреляй, коль не шутишь.
Аврора довольно улыбнулась и, взяв лук и стрелы, направилась к мишени. Она поставила на тетиву стрелу и, прицелившись, выстрелила прямо в центр мишени. Позади нее послышался одобрительный свист. Кажется, это был Уилл.
— Рэндалл, сдается мне, в замке Ардена появился более искусный стрелок, — выкрикнул он.
Аврора повернулась к балкону, встретившись с доброжелательным взглядом Уилла. Она улыбнулась ему в ответ. Тристан отвесил шутливый поклон и одарил ее кривой усмешкой. Вайолет явно была недовольна тем, что все мужское внимание переключилось на Аврору.
— Принц Рэндалл — лучший стрелок Ардена. Северяне ему в подметки не годятся.
Аврору чуть не стошнило от такого приторного подхалимства. Рэндалл только вежливо кивнул Вайолет в знак благодарности. Похоже, леди Грей была интересна ему не больше, чем пыль на его сапогах.
— И правда, Рэндалл, рискнешь посостязаться с женой? Или боишься облажаться? — В глазах Тристана загорелся азартный блеск, и он повернулся к Уиллу: — Ставлю пятьдесят золотых, что она разнесет нашего братца в пух и прах.
— Я польщен мастерством княжны Авроры, но поставлю на Рэндалла. — Уилл поклонился Авроре, как бы извиняясь за ставку.
Она посмотрела на Рэндалла и увидела в его глазах немой вопрос. Аврора равнодушно пожала плечами, давая понять, что не против. В своих силах она не сомневалась.
Рэндалл молча направился к стойке и взял колчан со стрелами и лук.
— Как будем состязаться? — осведомился он.
— Сделаем по три выстрела, и чей результат окажется лучше, тот и победит, идет?
— Идет, — согласился Рэндалл.
Аврора встала напротив мишени и натянула тетиву, готовясь выстрелить.
— Стой, стой! — Рэндалл взмахнул рукой, не позволяя ей выстрелить. Аврора в недоумении посмотрела на него. — Я не закончил. Спорить на интерес не в моих правилах. Давай на желание!
— Желание? — Аврора тяжело сглотнула.
— Да, победитель будет вправе загадать сопернику любое желание.
Аврора опешила. Что-то подсказывало ей, что это не лучшая затея.
Медленной хищной походкой Рэндалл приблизился к ней и, наклонившись, прошептал у самого уха:
— Боишься меня, Аврора? — Горячее дыхание обожгло ее шею.
Она сверкнула глазами и вздернула подбородок.
— Еще чего! Я согласна на твои условия.
Губы Рэндалла растянулись в дьявольской улыбке.
— Отлично, уступаю право первого выстрела тебе, душа моя.
Аврора собралась с духом и снова подняла лук на уровень груди. Наложила стрелу на тетиву, зажмурила один глаз и прицелилась, задержав дыхание. Она целилась несколько секунд, а после пустила стрелу в полет. Та пронеслась через всю арену и вонзилась в красный центр мишени. Аврора довольно улыбнулась и, решив не затягивать, достала следующую стрелу из колчана. Второй раз она целилась дольше. Казалось, всё на арене замерло в ожидании. Стрела со свистом вонзилась в мишень рядом с предыдущей. Облегченно выдохнув, Аврора посмотрела на Рэндалла.
За спиной раздались одобрительные хлопки.
— Теперь твоя очередь.
Рэндалл спокойно встал напротив своей мишени. Положил стрелу на лук, натянул тетиву левой рукой и, практически не прицеливаясь, выстрелил. Стрела попала точно в цель. Он взял вторую стрелу и начал наводить прицел.
— Принц Рэндалл, хотите, я поцелую вашу стрелу на удачу?
Аврора с удивлением обернулась в сторону балкона. Вайолет стояла, перевесившись через ограду, отчего ее грудь была выставлена напоказ. Принц Тристан повернулся вполоборота, чтобы лучше рассмотреть прелести леди Грей. На лице у него играла блаженная ухмылка. Принц Уилл прятал за ладонью усмешку, а Анна поглядывала на Вайолет со смесью смущения и негодования.
Рэндалл, не оборачиваясь к балкону, ответил:
— Леди Вайолет, моя меткость — это следствие не удачи, а многолетней практики. Но, — он прицелился и пронзил центр мишени второй раз, — спасибо за заботу.
Аврора поджала губы от досады. Она надеялась, что Рэндалл промахнется и победа достанется ей легко.
Вайолет тем временем разошлась не на шутку.
— Вы великолепны, принц Рэндалл! Но удача все-таки никому не помешает, так что последнюю стрелу я обязательно поцелую.
Рэндалл вздохнул и обернулся к Вайолет:
— Миледи, простите, но моя удача уже со мной. — Он посмотрел на Аврору. — Душа моя, ты будешь стрелять или закончим спектакль по-быстрому?
— Не дождешься!
Аврора уверенно подняла лук и натянула тетиву. Она нацелила стрелу в центр мишени и уже хотела выстрелить, как противный голосок Вайолет снова отвлек ее.
— Принц Рэндалл, а можно подержать ваш лук…
Аврора едва не застонала от досады. За ее спиной раздался разрывающий барабанные перепонки истерический смех. Облокотившись о перила балкона и спрятав лицо в ладонях, Тристан ржал как конь после ранения. Уилл трясся от беззвучного смеха и украдкой утирал слезы.
— Думаю, мой лук трогать не стоит, Вайолет, — сказал Рэндалл совершенно спокойным тоном, хотя его губы дрожали, сдерживая усмешку.
— Леди Вайолет, у меня с собой лука нет, но не хотите ли подержать мой двуручный меч?
Аврора опустила лук. От похабных шуточек Тристана она никак не могла сосредоточиться. Вайолет, казалось, вообще не замечала двусмысленных намеков принцев и продолжала выставлять себя дурочкой.
— Двуручный меч? Он наверное очень тяжелый.
Казалось, у Рэндалла лицо свело судорогой от попыток не засмеяться. Он беззвучно всхлипывал и прижимал пальцы к переносице, словно пытался удержать слезы.
— Очень тяжелый, леди Вайолет, вам придется держать его двумя руками, он же… двуручный.
— Тристан, — обратился к нему Рэндалл, с трудом сохраняя серьезное выражение лица, — советую тебе… помахать своим двуручным мечом в более приватном месте. Дорогу ты знаешь лучше меня.
Щеки Авроры вспыхнули, когда она осознала, что Рэндалл намекает на дом удовольствий. Но Вайолет либо прикидывалась глупой, либо совершенно не понимала, чем вызвано веселье принцев. Джоанна демонстративно закатила глаза и покачала головой, давая понять, что леди Грей не притворялась.
Авроре надоело наблюдать за этим. Она выставила перед собой лук, наложила на тетиву стрелу и снова прицелилась. Глубоко вздохнув, она уже собралась выстрелить, как…
— Принц Рэндалл, а у вас меч двуручный или одноручный?
Ее рука дрогнула, и стрела полетела раньше времени. Она вонзилась в мишень в нескольких сантиметрах от предыдущих стрел.
Аврора не смогла сдержать вздох разочарования.
— Леди Вайолет, вы сегодня рискуете сразить нас наповал своим… очарованием. — Уилл, в отличие от Тристана, пытался скрыть смех и воззвать к благоразумию Вайолет. Но та снова не поняла его намека.
— Скорее идиотизмом, а не очарованием, — проворчала себе под нос Аврора.
— Не злись, Аврора, надежда еще не потеряна. Может, в третий раз я выстрелю хуже тебя. — Рэндалл внимательно посмотрел на Аврору. Погладил оперение стрелы так же нежно, как любовник ласкает девичье тело, и выстрелил. Стрела пролетела через всю арену и пронзила смертоносным ударом свою предшественницу, раздвоив ее до основания.
— Княжна Аврора, ну как же так! А я на вас такую сумму поставил. — Тристан разочарованно бросил мешочек золота довольному Уиллу.
— Будет тебе уроком, Аврора. Спорить с мужчинами на желание — дело гиблое. — Взгляд Рэндалла скользнул по ее телу, отчего Авроре стало трудно дышать. — Тем более когда рядом с мужчиной находится его удача.
Она поджала губы от злости. Этот нахал еще и издевается!
— Так иди и поцелуй свою «удачу», а то она сейчас всю грудь выставит наружу от ожидания, — тихо прошипела Аврора.
Рэндалл удивленно выгнул бровь.
— Ты уверена? Хочешь, чтобы я поцеловал ее на глазах у всех?
— Мне плевать. Можешь делать с ней что угодно. — Аврора собралась было отнести лук на место, но на ее ладони сомкнулась рука и потянула назад, отчего она врезалась в его твердую грудь. Аврора подняла голову и встретилась с потемневшим взглядом, в котором не могла ничего прочесть.
— Что ты… — Она не успела закончить свой вопрос.
Рэндалл наклонился и смял ее губы в настойчивом поцелуе. Аврора ахнула от неожиданности, и он провел языком по ее нижней губе, нежно покусывая. Все ее тело онемело. Она даже не успела понять, что только что произошло, как Рэндалл уже отстранился, хотя и продолжал придерживать ее за локти.
Аврора слышала довольный свист Тристана, который будто доносился откуда-то издалека. В ее ушах шумела бурлящая кровь.
— Что… что это было? — запинаясь, спросила она.
— Как что? Ты сама сказала, чтобы я поцеловал свою удачу. — Он склонился к ее уху и прошептал: — Только не думай, душа моя, что для пополнения удачи мне хватит одного поцелуя.
Аврора вздрогнула от этих слов. Рэндалл наконец-то отпустил ее, и она, не оглядываясь по сторонам, бросила лук на землю и поспешно покинула тренировочную площадку. Ей хотелось остаться наедине со своими мыслями.
Случившееся сегодня казалось ей странным сном. Но больше всего Аврору беспокоило то, что «сон» не был кошмаром.

Глава 22

Тристан долго смотрел вслед Авроре, убегающей с арены, а на его лице играла усмешка. Будь он на месте Рэндалла, наплевал бы на тренировку и помчался за ненаглядной женушкой, чтобы потребовать немедленного исполнения особо грязного желания. Но этот болван так и остался стоять на арене и пускать стрелы в мишень. Вот только после того, как его «удача» покинула арену, он не смог повторить трюк.
Аврора была так взволнована этим легким, почти братским поцелуем, что Тристан готов был отдать руку на отсечение, что его бестолковый братец до сих пор не овладел женой. Благородный идиот.
В этом весь Рэндалл. Всю свою жизнь из кожи вон лезет, чтобы доказать всем, что он достойный — достойный внук величавого деда, достойный сын чертового отца и достойный правитель до черта богатых и важных земель. Теперь Рэндалл поставил себе новую цель — доказать жене, что он достойный муж. Вот только вместо того, чтобы использовать свое «достоинство» по назначению, этот придурок, видно, решил запрятать его подальше и брать невесту своим благородством.
Тристан тяжело вздохнул от горестных мыслей и покачал головой. Его, собственно, это не волновало. Ему давно наплевать на всё и всех. Ему даже было плевать на то, что этот старый хрен, которого он вынужден называть отцом, опять решил женить его. А новая невеста — очередной плевок в лицо нелюбимого сына.
Единственное, что объединяло Тристана с младшим братом — это особая нелюбовь их отца к ним обоим. Возможно, они стали бы отличными друзьями, если бы Рэндалл не был таким занудой и святошей.
Что касалось престарелой невесты, то Тристан уже связался со своими людьми на Западе, чтобы те пустили слушок, что принц бесплоден. Тристан в красках представлял перекошенное от гнева лицо отца, когда тот получит отказ от Танната.
Пока он предавался размышлению под свист стрел, выпускаемых Рэндаллом в мишень, Джоанна куда-то исчезла, а следом за ней ретировался и Уилл. Проклятые голубки. Эти двое притворялись, будто ничего между ними не происходит, но только слепой бы не заметил, как они пялятся друг на друга. У Тристана аж челюсть сводило от раздражения, когда он видел счастливую физиономию младшего брата и смущенную Джоанну.
Когда ему наскучило наблюдать за тренировкой брата и слушать надоедливую болтовню Вайолет, он, наплевав на все нормы приличия, оставил девушку на арене одну и направился прочь с заднего двора. Тристан долго и бесцельно блуждал по аллеям летнего сада, дорожки которого были обрамлены высокими, ровно постриженными кустами. Миновав очередной поворот, он застукал своего брата, который самозабвенно целовался с Джоанной. Тристан тихо чертыхнулся и, резко развернувшись, ушел.
И без того унылое настроение испортилось еще сильнее. Нужно было срочно убираться из этого замка, иначе он обязательно сорвется. Тристан никогда не держал злость и боль внутри, а любимым способом решения всех проблем были вино и женщины. К тому же доставлять проблемы своей семье дарило ему почти маниакальное удовольствие. Не успела эта мысль осесть в голове, как он увидел у входа в замок Аврору.
«Прости, Рэндалл, сама судьба обязывает меня подпортить тебе жизнь», — подумал Тристан и ринулся в замок, чтобы нагнать Аврору.
* * *
Аврора злилась. На Тристана, затеявшего этого дурацкий спор. На Вайолет, которая целое утро смотрела на Рэндалла, как голодающий бедняк на мясной пирог. На Рэндалла, посмевшего при всех поцеловать ее. Но больше всего злилась на себя. Мало того что она проиграла спор, так теперь ей предстоит выполнить любое желание Рэндалла, который четко дал понять, что оно не будет безобидным. Еще она сбежала с арены как последняя трусиха после поцелуя, от которого до сих пор горели губы.
«Невоспитанный нахал!»
«Несносный южанин!»
«Заносчивый индюк!»
Аврора мысленно придумывала обидные прозвища для своего мужа, и это ее успокаивало.
— Княжна Аврора! Куда вы так торопитесь?
«Только его здесь не хватало!» — чуть не взвыла она от досады.
Она обернулась на крик и увидела приближающегося к ней Тристана. Он на ходу потирал шею и крутил ею так, будто она затекла после долгого лежания в неудобной позе. Серебряный кинжал в его ухе от каждого движения слегка покачивался на цепочке и ловил на себе лучи солнца, отражавшиеся в гранях крошечного бриллианта на рукояти.
— Я иду в замок.
— Ваш супруг непроходимый идиот, раз не последовал за вами.
Аврора нахмурилась.
— За что вы так ненавидите Рэндалла? Он ведь ваш брат, — возмутилась она.
Тристан тихо рассмеялся.
— С чего вы взяли, что я ненавижу брата? У нас просто такая манера общения. Хотя в первый год, когда он только прибыл в замок столицы, мы друг друга в самом деле ненавидели. А сейчас наши перепалки, скорее, старая добрая привычка.
Услышав это, Аврора остановилась.
— Я не поняла вас, принц Тристан, что вы имеете в виду?
На лице Тристана появилась загадочная улыбка.
— Рэндалл долгое время жил здесь, в Ардене. В столицу он переехал и был представлен ко двору только к двенадцати годам.
— Но почему? — Аврора совсем запуталась.
Губы Тристана растянулись еще шире, обнажая ровные зубы. Если Рэндалл напоминал Авроре молодого хищника, то Тристан походил на довольного жизнью кота. Его движения были вальяжными, по-кошачьи грациозными и ленивыми. И сейчас у него было такое же выражение лица, как у пушистого негодника, который из вредности нагадил в хозяйские тапки.
— Потому что его мать жила здесь, княжна.
Где-то на задворках сознания у Авроры появилось понимание того, о чем пытается сказать Тристан. Но она отчаянно отгоняла эту мысль от себя.
«Этого не может быть!»
— Королева Мари жила в Ардене? — Она пыталась ухватиться за этот жалкий аргумент, как за соломинку.
Тристан снисходительно усмехнулся.
— При чем здесь моя мать? — С этими словами он посмотрел на ошарашенное лицо Авроры и, в притворном ужасе округлив глаза, закрыл рот рукой. — Черт! Вы, верно, ничего не знали, а я вам все разболтал. Какой же я дурак.
Аврора застыла у лестницы, как вкопанная. Она все поняла. Ее обманули. Предали. Снова! Человек, к которому она начинала проникаться симпатией, в котором сумела разглядеть что-то светлое и доброе, врал ей и ее семье самым гнусным образом.
Рэндалл был бастардом.
«Проклятое дитя», «предвестник несчастья всего рода» — так северяне называли незаконнорожденных детей. И любой знатный лорд, а тем более царь, отдал бы свою дочь скорее за простолюдина, чем за это отродье.
Аврора передернула плечами, вспомнив сегодняшний поцелуй. На ее глазах выступили злые слезы. Развернувшись к Тристану спиной, она помчалась к выходу, наплевав на нормы приличия.
— Куда же вы, княжна Аврора? — услышала она у себя за спиной.
«Подальше от этого замка», — с горечью подумала Аврора.
* * *
Они трапезничали в покоях Уилла. Рэндалл сидел за столом в большом кресле с мягкой коричневой обивкой и пил кофе. Уилл развалился на диване.
— Ну, братец, рассказывай, как прошла первая брачная ночь? — На лице брата расплылась бесстыжая улыбка.
Рэндалл поджал губы. Перед глазами всплыло напуганное лицо Авроры. Ему никогда прежде не приходилось сталкиваться с тем, чтобы девушка так сильно боялась близости с ним.
— Эй! Ты слышишь меня? — Уилл приподнялся на локтях и заглянул ему в глаза.
Рэндалл встряхнул головой, прогоняя очередное воспоминание об Авроре, и посмотрел на Уилла.
— Тебе-то какое дело? Что за нездоровое любопытство? — Он поднял голову и встретился с его пронзительным взглядом. — Чего ты на меня так смотришь?
Рэндалл знал, что от внимательных глаз Уилла ничего нельзя утаить.
— Для новоиспеченного мужа молодой красивой жены ты выглядишь слишком угрюмо, брат. Что стряслось?
Рэндалл нахмурил брови.
— Ничего.
Уилл оторвал голову от подушки и уселся на диване.
— Что… совсем ничего? — Уилл догадался обо всем без слов.
Рэндалл решил не юлить и рассказать все как есть. Только с Уиллом он мог быть предельно откровенным.
— Совсем. Я не смог… — Он раздавил виноградину, которую только взял с фруктовой тарелки, и прозрачный сок брызнул на чистую скатерть.
— Брат мой, тебе не кажется, что у тебя слишком рано начались проблемы такого рода? Может, обратишься к лекарю, и он посоветует тебе какие-нибудь травы для поднятия мужской силы?
Рэндалл посмотрел на брата, увидев в его глазах искреннюю тревогу.
— Уилл, ты дурак? Все в порядке у меня с мужской силой. Я не смог, потому что она испугалась меня.
— Чем ты так напугал бедную княжну? — Уилл схватил яблоко и снова развалился на диване.
Рэндалл и сам не знал ответа на этот вопрос.
— Понятия не имею.
— Может, то была робость? Девушки в первый раз бывают застенчивыми и зажатыми. Надо просто проявить больше нежности и ласки.
— Ты не понимаешь, Уилл. Она была не просто встревожена и смущена. — Рэндалл начал нервно сжимать и разжимать кулак. — Она была напугана так, что, прикоснись я к ней, точно бы потеряла сознание от страха или разрыдалась.
Уилл какое-то время смотрел на Рэндалла, нахмурив брови, а потом тихо спросил:
— Рэндалл… А ты не думал, что у нее уже был… опыт, и она испугалась, что ты все поймешь? Сам посуди, ты не обрюзгший вонючий старец, чтобы девушка впадала в панику от предстоящей близости с тобой.
Рэндалл покачал головой:
— Уилл, мы говорим о северянке. И не просто о северянке, а о племяннице самого царя. Пусть у нее не самые утонченные манеры, но я более чем уверен, что над ее честью трясся весь род Йоранов до седьмого колена. Так что это исключено.
Рэндалл снова вспомнил напуганный взгляд Авроры. Черт бы побрал эту дикарку. Почему его это вообще тревожит? Он убеждал себя, что ее немой отказ просто задел его самолюбие. Что нет никаких причин переживать.
Собравшись с духом, он высказал свои подозрения.
— Думаю, она боится меня, потому что я сильно напугал ее в ночь нашей помолвки. — Заметив вопрос в глазах Уилла, продолжил: — Я был пьян и чуть не взял ее силой.
— Рэндалл, мне кажется, ты преувеличиваешь. Сегодня на арене Аврора вела себя вполне непринужденно. А ваш поцелуй… Она, может, и смутилась, но отвращения или страха ты у нее точно не вызываешь. Дай ей время, брат. Вот увидишь, она потом с тебя сама не слезет. — Лицо Уилла озарила теплая мальчишеская улыбка.
Благодаря братской поддержке Рэндаллу полегчало. Он сделал глоток кофе и, чтобы сменить уже утомившую его тему, спросил:
— Ну а ты как? Поговорил с Анной?
Услышав имя возлюбленной, Уилл тут же переменился в лице и мечтательно воззрился в потолок.
— Да, сегодня утром. Она меня наконец простила. — Уилл буквально лучился счастьем, и Рэндаллу захотелось его стукнуть. Он понимал, что одним только разговором голубки не ограничились. — Я пообещал ей поговорить с отцом, когда он на обратном пути из Ардена посетит со мной Блэкстоун. Не хочу говорить с ним здесь, чтобы он не сорвался на тебя или, что еще хуже, на Анну.
Рэндалл никак не прокомментировал решение брата. Он понимал, что отец, узнав о чувствах Уилла, сразу догадается, зачем на самом деле Рэндалл женился на Авроре. Он тотчас примчится в Арден, пылая гневом, и устроит ему скандал эпохального масштаба. Рэндалл уже морально готовился держать оборону за эту сладкую парочку.
Он поднес чашку к губам и отпил кофе, когда услышал насмешливый голос брата.
— Слушай, а может, в ночь помолвки ты был настолько пьян, что напугал Аврору своим достоинством? — Уилл тихо рассмеялся.
Рэндалл поперхнулся напитком. Откашлявшись, он схватил с подноса самое крупное яблоко и запустил в Уилла, попав ему прямо в живот. Тот согнулся пополам от удара и захохотал еще громче.
— Тебя Тристан покусал, что ли? — Рэндалл возмущенно посмотрел на Уилла, но не смог удержаться от смеха..
— Я кусаю только хорошеньких девушек. Так что даже не мечтайте, дети мои.
Из-за громкого смеха Рэндалл не услышал, как открылась дверь, и, подняв глаза, увидел в дверном проеме Тристана собственной персоной. Он направился к ним медленной вальяжной походкой. Его белая рубашка была расстегнула до середины груди, выставляя напоказ алые кровоподтеки от засосов.
— Тристан, в замке до сих пор гостит матушка. Постыдился бы! Прикрой это позорище. — Уилл указал рукой на грудь старшего брата.
— Завидуешь?
Тристан плюхнулся в кресло напротив Рэндалла и закинул ноги на стол.
— Ну, братья мои, о чем толкуете? — На его лице красовалась светская улыбка, как у высокородной дамы, попивающей чай на летней веранде. Не хватало лишь ажурного воротничка и шляпки с бантиком.
— О том, как хорошо нам сиделось, пока не явился ты. — Рэндалл швырнул в него другое яблоко и, когда Тристан ловко поймал, даже не взглянув на фрукт, криво ему усмехнулся.
— Ладно, давайте сам угадаю. — Тристан сделал задумчивый вид и почесал подбородок. — Наверное, о том, как прошла первая брачная ночь у наших славных молодоженов? Как оно, брат? Она горяча, как костер в зимнем лесу, или холодна, как ледник в Белом море? — Тристан улыбнулся самой похабной из своих улыбок.
— Холодна ли, горяча ли, это не твоего ума дело, братец.
— Сдается мне, ты и сам не знаешь, какова она в постели. Судя по устроенному на арене представлению, ты не то что не поимел ее, даже не целовал нормально.
Рэндалл равнодушно посмотрел на брата. Тристан пытался вывести его на эмоции, вот только эти приемы давно не действовали на него.
— А может, дело в том, что я целую жену так, что для нее каждый раз как первый? — Рэндалл с вызовом подмигнул Тристану. — Ну, ты-то этого не поймешь, брат. Тебе, чтобы свести женщину с ума, надо обязательно нырнуть к ней головой под юбку.
Тристан улыбнулся еще шире.
— Братец мой, неужто ты тоже завидуешь? Приведи самую хорошенькую служанку, и я дам тебе парочку уроков, как доставлять женщине истинное наслаждение.
— Ты отвратителен, — сказал Рэндалл.
— Может, угомонитесь? — Уилл, как и обычно, занял нейтральную сторону и пытался утихомирить братьев.
Словно хищник, почуявший более слабую жертву, Тристан тут же переключился на него:
— Уилл, брат мой, а твои как дела? Как поживает леди Джоанна? — Он посмотрел на него большими невинными глазами.
Уилл побледнел. Он пытался сохранить равнодушное выражение лица, но его руки сжались в кулак.
— Почему спрашиваешь у меня? Поинтересуйся у нее самой или у Рэндалла.
— Да потому что в летнем саду с ней лизался ты. — Маска доброжелательности слетела с Тристана, и на краткий миг в его глазах полыхнул гнев.
Рэндалл молча наблюдал за перепалкой братьев. Уилл облажался по-крупному. Рэндалл сейчас с удовольствием запустил бы в него яблоком, но поднос уже опустел. В голове мелькнула шальная мысль отправить в полет тяжелую посудину, но он сдержал свой порыв.
Уилл вскочил с дивана. Красные пятна проступили на его щеках. Сжимая руки в кулаки, он гневно смотрел на Тристана.
— Только посмей кому-то сказать, и тебе несдобровать. Клянусь! — Его голос дрожал.
— Успокойся, Уилл, если бы хотел, то давно бы уже поведал нашему папеньке твою славную историю любви. — Тристан опустил взгляд, с интересом изучая надкушенное яблоко. — Думаешь, я узнал о твоей связи с Джоанной сегодня? Я заметил, как вы пялитесь друг на друга еще на поминках ее покойной матушки. А спонтанное желание Рэндалла жениться на твоей невесте только подтвердило мои догадки. Так что остынь, брат, я добрый человек и секрет твой не выдам.
Поднявшись на ноги, Тристан направился к выходу и у самой двери обернулся на Рэндалла:
— Но не настолько добрый, потому что твой секрет я, к сожалению, разболтал. — Несколько мгновений он буравил Рэндалла насмешливым взглядом, а затем с кошачьей улыбкой добавил: — Если мои догадки верны и ты не скрепил союз на брачном ложе, то, смею опасаться, теперь точно не сможешь. — Улыбка сползла с его лица, сменившись звериным оскалом. — Разве что возьмешь ее силой…
С этими словами Тристан покинул комнату.
Рэндалл смотрел ему вслед с растущей в сердце бурей чувств.
— Черт.
— Что он имел в виду? — Уилл непонимающе уставился на Рэндалла.
— Он рассказал Авроре о моем происхождении.
Рэндалл стремительно направился к себе в покои, надеясь застать там свою жену.

Глава 23

Аврора долго блуждала по замковой территории, пытаясь собрать свои мысли воедино. Когда гнев одержал верх над разумом, она направилась обратно в замок, чтобы высказать все Рэндаллу и потребовать развода.
Она зашла в комнату и увидела, что он сидит за письменным столом и читает книгу. Услышав звук открывшейся двери, Рэндалл поднял голову и окинул ее оценивающим взглядом, задержавшись на грязных сапогах.
Аврора замялась. Скинув сапоги у порога, дабы не испачкать светлые ковры, она направилась в спальню. Ей хотелось одеться в чистую и сухую одежду, чтобы почувствовать себя увереннее. Она вытащила первое попавшееся платье из гардеробного шкафа и, стянув с себя уличную одежду, переоделась. Жгучее нетерпение охватывало ее, и Аврора не стала тратить время и надевать под платье теплые штаны, без которых даже в комнатах с натопленными каминами было прохладно.
Собравшись с духом, она уселась на кресло напротив Рэндалла.
— Королева Мари не твоя мать. — сразу перешла к сути Аврора. Она внимательно всматривалась в его лицо, желая найти в нем хоть какую-то эмоцию. Но Рэндалл смотрел на нее совершенно безучастно.
— Знаю, — с легкой улыбкой ответил Рэндалл.
Он отложил книгу и, откинувшись на спинку кресла, закинул ногу на ногу.
— Кто твоя мать? — твердо сказала она. Аврора подготовила пылкую обличительную речь, но, встретившись с холодными как лед глазами, все забыла. Он смотрел на нее так же, как и в день их знакомства. Его дьявольский взгляд, казалось, проникал в глубины ее души и выжигал там огромную дыру.
— Моя мать — Виктория Корвин, дочь покойного Хранителя Ардена Райнера Корвина. — В голосе Рэндалла слышались нотки гордости.
Аврора думала, что сегодня ее уже ничто не удивит, но она ошиблась. Ей было известно, что даже самые разгульные южане беспокоились о своей репутации и тщательно скрывали интрижки. Как женщина настолько знатного происхождения смогла родить бастарда?
— Поэтому твои права узаконили?
— Ну конечно. Мой дед не позволил бы, чтобы его один-единственный внук остался безродным ублюдком. — Он снова посмотрел на висевшие на стенах портреты.
Собравшись с духом, Аврора высказала все, о чем думала с самого утра:
— Это не имеет значения. Ты рожден во грехе, и я не могу быть твоей женой. Я должна написать дяде и рассказать о твоем обмане.
Ни один мускул на лице Рэндалла не дрогнул. Он наклонился к столу, выудил из вороха бумаг чистый лист и протянул Авроре вместе с пером и чернильницей.
— Я могу позвать гонца, чтобы он отвез письмо в порт, — будничным тоном предложил он. — Вот только… хорошо ли ты обдумала свое решение, княжна?
Аврора удивленно уставилась на него.
— Рэндалл, тут и думать нечего! Ты лгал мне, лгал моей семье и, зная наши обычаи, все равно взял меня в жены. Ты поступил подло. Я не хочу быть твоей женой, — выпалила она на одном дыхании.
Она думала, что почувствует облегчение. Но, глядя на равнодушную улыбку Рэндалла, ощутила только, как разрастается в сердце дыра.
— Я не врал тебе, Аврора. Просто не сказал всей правды. Ты вправе требовать расторжения брака и писать гневные жалобы дяде. Но позволь кое-что напомнить. — Он встал с кресла и, подойдя к окну и уставившись куда-то вдаль, продолжил: — Ты правда думаешь, что дядя захочет вернуть тебя назад?
— Разумеется! Он не позволит дочери семейства Йоран жить под одной крышей с бастардом. — Аврора даже не пыталась скрыть возмущение в голосе.
— Уверена, душа моя? Знаешь ли ты, что сейчас позиции Севера на Великом Материке довольно шаткие ввиду войны с островитянами. И им необходим сильный союзник в лице Юга, но никак не сильный враг.
Аврора хотела возразить, но он одним жестом велел ей замолкнуть, и она отчего-то повиновалась.
— Это не все. Дайн отлично понимает, что уже не сможет выдать тебя замуж повторно. Кто захочет взять в жены ту, чей девственный цветок запятнал своим семенем грязный бастард?
Он обнажил клыки в поистине дьявольской улыбке. От этого жуткого оскала у Авроры по спине промчался холодок.
— Наш брак не консумирован!
Рэндалл тихо усмехнулся и направился к книжному стеллажу. Скользнув пальцами по корешкам книг и задержавшись на одном особо потрепанном фолианте, он вытащил его и протянул Авроре. Она взяла книгу и посмотрела на обложку. «Дети зимы» — гласило название.
— Перед поездкой на Север я изучил вашу культуру. — Он подошел к Авроре и присел на край стола, скрестив руки на груди. — И в этой книге были описаны занятные обычаи, княжна. Догадываешься, о чем я?
Конечно, она догадывалась. И ни за какие богатства не согласилась бы пройти этот ритуал. Рэндалл, казалось, увидел ее смятение и улыбнулся еще шире. Он оторвался от стола и подошел к Авроре. Ее дыхание участилось, и она кожей чувствовала исходящую от принца опасность.
Рэндалл резко опустился перед ней на колени, что только больше напугало. Точно хищник, занявший удобную позицию, чтобы нанести своей жертве смертоносный удар.
— Давай-ка я напомню, душа моя, — вкрадчивым шепотом произнес он и положил ладонь на ее лодыжку. Аврора окаменела и приросла к креслу, хотя ей хотелось встать и бежать прочь из комнаты. Но его холодные глаза одурманили ее разум, лишили возможности пошевелиться. — Я говорю о ритуале, который проводят в случае спорных моментов и конфликтов между супругами. Ритуал проверки девственности. Знаешь о нем, Аврора?
Она тяжело сглотнула и едва заметно кивнула. Кожа в том месте, где лежала рука Рэндалла, полыхала адским огнем.
— Ты готова пройти этот ритуал, Аврора?
Рэндалл медленно скользнул рукой вверх по ее ноге, сорвав с губ Авроры судорожный вздох. Свободной рукой сбросил лежавшую на ее коленях книгу. Аврора испуганно схватилась пальцами за подлокотники кресла.
— Готова предстать перед мужчинами твоего рода в одной тонкой сорочке?
Его рука поднималась выше, а он сам приблизился к Авроре так, чтобы горячее дыхание опаляло ее губы и шею.
— Готова лечь на ритуальный стол?
Одним резким движением он раздвинул сжатые в коленях ноги Авроры, и она тихо вскрикнула от испуга. Но он не обратил на вскрик никакого внимания и начал поглаживать внутреннюю часть ее бедра, стремительно двигаясь к сокровенному месту. Аврора уже успела пожалеть, что ничего не надела под платье. Животный страх обволакивал ее разум, и она не могла ничего с собой поделать.
Рэндалл замер и наклонился к ней ближе, невесомо коснувшись ее губ своими, продолжая гладить бедро.
— Ты готова, — прошелестел он тягучим низким шепотом, — раздвинуть свои прелестные ножки, чтобы старая повитуха сухими, как ветки умершего дерева, пальцами порвала твое нежное девичье лоно, доказывая твою невинность? Ты готова пережить это, Аврора?
Глаза Авроры наполнились слезами от собственного бессилия. Она судорожно всхлипывала, чувствуя мужские руки, что поглаживали бедро. Он мучил ее еще несколько секунд, а затем на его лице расцвела злая усмешка.
— Я так и думал. — Рэндалл убрал руку и поднялся с колен. Он подошел к столу, бросив совершенно будничным тоном: — Можешь писать своему дяде. Но взвесь прежде все плюсы и минусы, княжна. От нашего брака зависит не только твоя невинность, но и отношения двух стран.
Аврора наконец-то очнулась от оцепенения. Невидимые оковы будто спали, и по щекам потекли злые слезы обиды и унижения. Сердце до краев наполнилось праведным гневом. Она вскочила с кресла, на ходу поправляя платье, и стремительно подлетела к Рэндаллу.
— Проклятый, мерзкий бастард!
Она замахнулась, чтобы влепить ему звонкую пощечину, но Рэндалл перехватил ее запястье в сантиметре от своей щеки. Его глаза сковал лед, а на скулах заходили желваки. Второй рукой он сжал ее шею, — не больно, напротив, слишком нежно и интимно, словно это была прелюдия к близости.
— А теперь слушай меня внимательно, — сказал он с металлическими нотками в голосе. — Моя семья прошла слишком сложный путь, чтобы я стал Хранителем Ардена и получил титул принца. И я ни одной живой душе не позволю называть меня бастардом. Можешь презирать и ненавидеть меня сколь душе угодно, мне плевать. Но отныне я — твой муж, и ты обязана меня уважать, нравится тебе это или нет.
Рэндалл отодвинул ее в сторону и вышел из комнаты.
Аврора прикоснулась дрожащей рукой к шее, полыхающей огнем, как и остальные части тела, которых сегодня коснулся принц.
* * *
Аврора лежала на кровати, разглядывая потолок. Сон не шел. События дня, точно длинные тонкие нити, крутились в голове и мощно давили на виски. Состязание на арене, проигранное желание, вскрывшаяся правда и горячие руки…
Она не знала, за какую нить ухватиться, чтобы распутать этот клубок.
Когда Аврора все-таки уснула, ей приснился сон, как и каждую ночь. Она бежала босиком по заснеженному лесу, оставляя на земле кровавые следы. Сердце сдавливал животный страх, и она постоянно звала на помощь, но никто не отзывался. Лишь за спиной раздавались тяжелые шаги и лязг расстегиваемого ремня.
Утром Аврора проснулась с дикой головной болью и в подавленном настроении.
Половина кровати пустовала.
Взгляд случайно упал на прикроватную тумбочку. С свете утреннего солнца на ней одиноко поблескивал изящный перстень с черным камнем.
Аврора встрепенулась и потянулась к тумбочке. Рядом с кольцом лежала записка, написанная аккуратным мелким почерком.

Дорогая Аврора,
прошу простить меня за то, что скрыл правду. Я знаю, что поступил некрасиво по отношению к твоей семье, но так было нужно. Возможно, когда-нибудь я поведаю тебе о причинах.
Ты все еще можешь написать дяде, но подумай, пожалуйста, хорошенько, стоит ли игра свеч? От этого союза зависят не только наши с тобой судьбы.
Я уезжаю из города на несколько дней. За это время ты сможешь все обдумать без моего назойливого присутствия. Надеюсь, ты примешь правильное решение…
Но независимо от того, каким оно будет, я ему противиться не стану.
С уважением и наилучшими пожеланиями,
Твой Рэндалл.
P. S. Думаю, теперь, когда ты узнала правду, ты не захочешь, чтобы я осквернял своим прикосновением священный камень вашего народа. Посему возвращаю перстень твоего отца.

Аврора снова и снова перечитывала записку. Рэндалл уехал. Дал ей право выбора. Вернул перстень…
Она понимала, что не сможет вернуться туда, где ее унизили и предали. Север для нее теперь был в прошлом. Осталось только разобраться в себе. Сможет ли она переступить через стену предрассудков и смириться с тем, что ее муж — бастард?
От одной мысли об этом Аврора горько усмехнулась. Видимо, бог решил, что Рэндалл — самая подходящая для нее пара, ведь и сама она была опорочена и получила то, что заслуживает.
А заслуживает ли?
«Я беспокоюсь за тебя, Аврора».
«Все хорошо, Аврора, все будет хорошо».
«Я решил дать тебе время, чтобы ты привыкла ко мне».
«Твой Рэндалл».
Слезинки бесшумно упали на подушку, пропахшую весенней травой и лесными ягодами. Аврора загнала себя в ловушку сомнений, страхов и противоречивых чувств, а теперь не знала, как оттуда выбраться.

Глава 24

Следующие дни тянулись мучительно медленно. Рэндалл покинул Вайтхолл меньше недели назад, а Аврора уже извела себя. В ней полыхал самый настоящий огонь. Языки пламени нещадно обжигали сердце, порождая в ней сомнение, тревогу и страх. Когда Аврора вспоминала надменную усмешку, его ледяной взгляд и горячие пальцы, в ее душе с оглушительным ревом разрастался пожар устрашающей силы. Гнев, злость и обида из-за вранья Рэндалла только подливали масла в огонь, не давая ему утихнуть ни на секунду. И лишь кольцо с холодным черным камнем, которое она носила на цепочке, не давало ей сгореть дотла.
Какая-то ее часть хотела увидеть Рэндалла. После того разговора, о котором она боялась даже вспомнить, они больше не говорили, и Аврора не знала, что творится в голове у ее мужа. Злится ли он на то, что она пыталась ударить его? Переживает ли за свое поведение? Или он, как и всегда, ко всему равнодушен?
Но другая ее часть боялась этого. Аврора сотни раз прокручивала в голове его возвращение. Она не знала, делать ли вид, что ничего не произошло, или игнорировать мужа? Рой мыслей не давал покоя.
— Аврора, ты в последнее время сама не своя.
Они с Анной прогуливались по восточному крылу. Здесь находилось столько картин, гобеленов и скульптур, что в любое другое время Аврора с интересом бы изучала красоты замка, но сейчас она с головой погрузилась в тревожные думы и совершенно забыла, что была не одна и должна поддерживать беседу.
— Прости, что ты сказала? — Она виновато посмотрела на Джоанну.
— Выглядишь растерянной. Скучаешь по Рэндаллу? — На лице Анны расцвела хитрая улыбка.
Аврора покраснела от смущения. Она даже не знала, что ответить.
Скучала ли она? Нет.
Но при этом ждала его прибытия и боялась одновременно.
— Я… я жду его скорейшего возвращения, — постаралась честно ответить Аврора.
Джоанна смотрела на нее проницательным взглядом.
— Аврора, что тебя тревожит?
Они завернули за угол, и перед глазами предстал невиданной красоты вид. Аврора ожидала увидеть очередной коридор, заполненный произведениями искусства, но обнаружила вход в настоящий сад. Прямо посреди замка. Никогда раньше она не видела ничего подобного. Вмиг позабыв обо всем на свете, Аврора прошла через широкую арку в сад.
Пространство было освещено мягким светом. Сквозь большие витражные окна проникали яркие лучи, в которых парили пылинки.
Аврора вдохнула теплый, наполненный терпким ароматом цветов воздух. Ее глаза разбегались в попытках рассмотреть это чудо и не упустить из виду ни одну деталь.
— Что это? — изумленно спросила она. — Как такое возможно?
— Это зимний сад, Аврора. Часть замка обустроена так, чтобы цветы цвели круглый год.
Аврора не могла скрыть своего восхищения. Огромный сад прямо внутри замка! Между рядами розовых кустов и других цветов, названий которых она не знала, стояли небольшие лавки. Здесь росли даже небольшие цветущие деревца, а стены были густо увиты плетистыми розами, обрамляющими оконные рамы и тянувшими свои длинные стебли к высокому потолку, в центре которого она увидела огромное круглое окно. От обилия запахов у нее немного закружилась голова.
Аврора миновала ряды лиловых фуксий и подошла к изгороди из розовых кустов, росших полукругом. Внутри стоял небольшой фонтанчик, тихое журчание воды которого нарушало тишину сада. Она присела на лавочку, припрятанную за высокими кустами, не переставая улыбаться.
Здесь было так тепло, красиво и уютно, что у нее появилась безумная мысль поселиться в этом саду.
— Ты нашла любимую лавочку Рэндалла. — Джоанна, все это время тихо шедшая позади, присела рядом.
— Я в жизни ничего подобного не видела. Кто соорудил такую красоту?
— Этот сад был разбит по приказу лорда Райнера Корвина восточными архитекторами и садовниками с Островов. Его жена привезла с Востока саженцы розовых кустов и деревьев, но от здешних холодов эти растения могли погибнуть. И тогда дед… — Джоанна запнулась, покраснев, — то есть лорд Корвин решил создать сад прямо в замке.
Джоанна замолчала и нервно поправила прическу, смущенно оглядываясь по сторонам.
Аврора грустно усмехнулась.
— Я знаю, что лорд Корвин был твоим дедушкой. — Она посмотрела на Анну. — И дедушкой Рэндалла…
— Он тебе рассказал? — Анна оставила волосы в покое и растерянным взглядом посмотрела на Аврору.
— Нет. Тристан.
Джоанна тяжело вздохнула.
— И как ты восприняла эту новость? — тихо поинтересовалась она.
Аврора слабо улыбнулась. Казалось, Анна переживала, что Аврора будет требовать развода и вернется на Север.
— Тяжело восприняла, но не настолько, чтобы покинуть Арден.
Джоанна осторожно коснулась ее руки и, пригнувшись, заглянула ей в лицо. Сердце Авроры екнуло, когда она посмотрела в проницательные глаза подруги. Как же эти глаза похожи на те, другие, которые Аврора не видела уже пять дней.
— Аврора, знаю, у вас другие нравы и обычаи, и для вашего народа бастард хуже убийцы… — Анна сделала паузу, тщательно подбирая слова. — Но, прошу, постарайся полюбить Рэндалла.
Аврора в удивлении замерла. Полюбить? Рэндалла?
— Анна, ты знаешь, как заключаются политические браки. Любовь ничего не решает. Почему я должна полюбить его? — Аврора поразилась своему суровому тону.
— Потому что он этого заслуживает, Аврора. — Джоанна обреченно опустила голову и уставилась на свои руки.
Авроре стало не по себе от воцарившейся тишины. Журчание воды только подчеркивало это безмолвие. Она уже хотела встать с лавочки и отправиться к выходу, но Джоанна внезапно заговорила:
— Аврора, ты не знаешь, какой он замечательный… Рэндалл очень добрый и преданный. Готов пойти на все ради своих близких. И если ты подпустишь его к себе, если откроешь ему свое сердце, поверь, он станет для тебя целым миром.
Аврора знала, что Джоанна говорит абсолютно искренне, но она была сестрой Рэндалла и не могла рассуждать иначе. Некогда и Аврора думала так о своих братьях, пока на своей шкуре не узнала, что даже самый близкий человек может вонзить в спину кинжал.
— Анна, как я могу открыть свое сердце человеку, который врал мне? Как верить тому, кого я даже не знаю?
— Спроси. Что ты хочешь узнать о Рэндалле? Я все расскажу. — Джоанна слабо улыбнулась.
Аврора с недоверием взглянула на нее, обдумывая слова.
— Хорошо. Расскажи мне о его матери. Почему знатная женщина родила ребенка вне брака?
Анна смутилась и нервно закусила губу.
— Аврора, прости, это не моя тайна. Возможно, когда-нибудь Рэндалл откроет всю правду. Но я могу рассказать только общие детали.
— Ладно. — Аврора не смогла скрыть досаду в голосе.
— Ты знаешь, что полтора столетия назад Арден был отдельным государством и правила им королевская династия Корвинов?
— Да, я изучала историю Великого Материка.
Джоанна одобрительно кивнула и продолжила:
— Тогда тебе известно, что власть в Ардене захватили южане. И после продолжительных кровопролитных войн Корвины все-таки преклонили колени перед королевской династией Вейландов. Но им этого было мало. Вейланды хотели, чтобы земли Ардена перешли в личное владение их потомкам. Они хотели выведать тайный путь в Деревню Предков, скрытую среди гор. Там находятся шахты, в которых арденийцы добывают металл и драгоценные камни. Это продлило вражду на десятилетия вперед. — Анна смотрела перед собой затуманенным взглядом. — Со временем Вейланды и Корвины договорились. Короли Ардена стали Хранителями земель и подчинялись воле короля Юга. Аэранский порт перешел во владение Южного королевства, а арденийцы начали платить дань в южную казну и передавать часть добытых алмазов королевской семье. Восстановился хрупкий мир. Но холодная война между Корвинами и Вейландами не заканчивалась никогда.
Джоанна замолчала. Аврора терпеливо ждала продолжения истории.
— Казалось, ничто не сможет примирить враждующие стороны, пока молодой наследник Юга Алан Вейланд до беспамятства не влюбился в Викторию Корвин. А она… ответила ему взаимностью.
Джоанна тяжело сглотнула, тень печали скользнула по ее лицу.
— Они могли положить конец вражде и связать свои дома крепкими семейными узами. Но король Стефан даже слышать не желал о союзе с Корвинами. Он женил сына на девушке из знатной семьи Запада, а леди Виктория вышла замуж за арденийца. Спустя десять лет она овдовела и вернулась в Вайтхолл. Тогда же женился ее родной младший брат Джеймс, и Алан с Викторией встретились вновь. Эта роковая встреча ознаменовалась сразу двумя событиями: рождением Рэндалла и новой войной между Югом и Арденом.
— Война длилась два года и принесла много потерь. Самой горькой потерей для лорда Корвина стала смерть его единственного наследника, Джеймса. Род Корвинов был прерван и рисковал кануть в Лету, и Райнеру Корвину пришлось сложить мечи и вновь преклонить колено перед Вейландами, чтобы прекратить кровавую бойню. Только Вейланды хотели не мира, — они хотели, чтобы наместниками Ардена были не Корвины, а Вейланды. И тогда лорд Корвин принял тяжелое и судьбоносное решение: земли Ардена будут принадлежать только одному Вейланду и его прямым потомкам — сыну Виктории Корвин.
Вздохнув, Анна продолжила:
— Рэндалла прозвали «Дитя Войны». И поначалу и Юг, и Арден молились о его смерти. Но Райнер Корвин заставил трехлетнего ребенка пройти испытание хладными водами.
— Что за испытание? — Аврора впервые перебила Анну.
— По легендам, истинный Корвин — потомок могущественного ведьмака Ардана Корвина — мог черпать силы из хладных вод Арденийского водопада, что находится в Деревне Предков. И дед, чтобы доказать подданным, что его внук, несмотря на происхождение, достойный преемник, привязал Рэндалла к камню у подножия водопада. Он пробыл там целый час, омываемый потоками ледяной воды, и выжил.
Аврора поежилась. Все, что пережил Рэндалл, будучи совсем ребенком, отпечаталось на его характере. Холодном и непоколебимом, как воды Арденийского водопада.
— А еще нас, северян, называют дикарями, — проворчала Аврора. — Поэтому народ Ардена принял Рэндалла как своего Хранителя? Потому что ребенок чудом не умер и не заболел, простояв у подножия водопада?
Джоанна тяжело вздохнула.
— Не весь Совет Ардена жалует его. Но Рэндалл единственный прямой потомок рода Корвин, к тому же воспитанник самого Райнера. А тот пользовался непоколебимым авторитетом. Рэндалл прилагает все усилия, чтобы завоевать преданность и доверие арденийцев. Надеюсь, хотя бы обычный народ полюбит его…
Аврора уловила тень грусти в ее голосе.
— Анна, что произошло? — с тревогой спросила она.
— Ты знаешь, куда отправился Рэндалл?
— Нет… — Авроре впервые стало стыдно за то, что она не интересуется делами мужа.
— На приграничную деревню был совершен набег дикарей с Запада.
Аврора читала про западных дикарях в библиотеке Вайтхолла. Они проживали в горах, не признавали власть короны и часто устраивали набеги на деревни близлежащих королевств.
— Много пострадавших? — с тревогой спросила она.
Анна понурила голову.
— Это уже второе нападение за несколько месяцев. Рэндалл отправился лично проверить, как там обстоят дела, и оказать помощь. А чтобы члены Совета лишний раз не гневались, он выделил деньги на восстановление деревни не из королевской казны, а из семейной. Аврора… — Анна подняла голову и посмотрела на нее. — Каким бы сильным и уверенным в себе ни казался мой брат, он нуждается в поддержке. Он нуждается в семье.
После этого откровенного разговора наслаждаться великолепием зимнего сада в полной мере Авроре не удалось. Они с Джоанной направлялись в центральную часть замка, когда им навстречу вышел Тристан — единственный из гостей, оставшийся в замке после свадьбы.
— Добрый день, миледи! — Тристан склонил голову в знак приветствия. Ему на лицо упали волосы, и он пальцами зачесал их назад. Этот жест наполнил Авроре Рэндалла, который похожим движением убирал падающую на глаза челку.
— Добрый день, Ваше Высочество, — отозвалась Аврора.
— У меня для вас новость. Король Алан прибыл в Аэран. — Тристан растянул губы в широкой улыбке и уставился на Джоанну.
Аврора заметила, как подруга побледнела, и взяла ее под локоть.
— Анна, ты в порядке? — Она перевела встревоженный взгляд на Тристана. — Но зачем? Он ведь должен был из Блэкстоуна отправиться в столицу. Что-то случилось?
— Ничего не случилось, маленькая княжна.
— Тогда зачем Его Величество вернулся?
Тристан продолжал сверлить Анну странным взглядом, пока она крепко сжимала руку Авроры и упрямо смотрела себе под ноги. Он наконец-то посмотрел на Аврору.
— Хочет поговорить с твоим супругом. Когда он закончит парад благотворительности и вернется в Аэран? По словам папеньки, дело не терпит отлагательств.
— Он должен вернуться через три дня. — Аврора узнала это от смотрителя замка. — Если дело срочное, могу отправить гонца. — Хотя она сомневалась, что может быть что-то важнее помощи простым людям, пострадавшим от набегов.
Аврора взглянула на Анну, которая, казалось, справилась с волнением. Ее лицо вновь приобрело здоровый оттенок.
— Принц Тристан, вы не проводите леди Джоанну? Мне нужно отыскать Николаса.
Аврора почувствовала, как Анна сжала ее руку. Она поняла, что подруга не хочет оставаться наедине с Тристаном, но тот уже подхватил ее под локоть и мягко, но настойчиво притянул к себе.
— Ступай, княжна, я доставлю леди Джоанну в целости и сохранности. — С этими словами он зашагал в сторону лестницы, ведущей к покоям Джоанны. Той не оставалось ничего другого, как последовать за ним.
* * *
Джоанна чувствовала себя так, будто ее окатили ледяной водой — все тело сотрясала мелкая дрожь. Она знала причину визита короля Алана. Уилл поговорил с ним. Что он сказал отцу? Как тот отреагировал? Как поступит с Рэндаллом? Она бы сейчас расплакалась от страха и переживаний, но стук тяжелых мужских сапог, эхом отдающийся от стен коридора, заставлял держать себя в руках.
Тристан шел бодрым уверенным шагом, держа ее под руку, и насвистывал какую-то незатейливую мелодию. Внешне он выглядел совершенно спокойным, почти безобидным. Но Анна знала, что это всего лишь маска. Тристан вовсе не безобидный: только одним своим присутствием он мог испортить настроение любому. Рядом с ним она всегда чувствовала себя так, будто ее бросили в бескрайнее море на растерзание бушующему шторму. В то время как Уилл был словно солнце, которое дарило Анне былое спокойствие, тепло и защиту.
— Не переживайте, леди Джоанна, ваш брат все уладит, я в этом не сомневаюсь. — Тристан окинул Анну насмешливым взглядом.
— О чем вы говорите, принц Тристан? — Она старалась скрыть дрожь в голосе.
— Дорогая Анна, давайте не будем устраивать спектакль. Я знаю о вас и моем младшем брате. — Бездонные, практически черные глаза едва ли не заставляли ее млеть перед ним.
Некоторое время они шли молча, пока Тристан снова не заговорил:
— Интересно, как моему братцу живется с осознанием того, что он никчемное создание?
Анна остановилась. Ее лицо вмиг посуровело.
— Не смейте говорить так об Уилле! Он благородный, добрый и честный. Вам до него как до луны, — твердо сказала она.
Но металлические нотки в голосе Джоанны не произвели на Тристана никакого впечатления. Громкий и неестественно высокий смех разрезал тишину.
— Благородный и честный… Легко быть честным и благородным, когда у тебя под боком сердобольный брат-бастард, который выполнит всю грязную работу: и на нежеланной невесте женится, и ушат дерьма от папеньки в одиночку отведает. А потом, выдержав унижения и оскорбления от разгневанного отца, все-таки уговорит его сжалиться над любимым сыночком и дать ему шанс жениться на любимой. И вуаля, наш благородный и честный Уилл женится на той, кого он возжелал, не замарав при этом ни единого пальчика. Дай бог, чтобы этому честному и благородному не наскучила его жена, как десятки других девушек до нее. — Тристан говорил эти колючие слова елейным тоном и с кошачьей ухмылкой на лице. Вот только в глазах не было ни толики веселья.
— А вы, принц Тристан? — Грудь Анны тяжело вздымалась. Своими обидными словами он всколыхнул океан ее сомнений и страхов. И поднял со дна морской пучины тяжелый свинцовый сундук, который она боялась открывать, с чувством вины перед Рэндаллом.
— А что я? Из всех принцев я самый ленивый, аморальный и распутный. — Тристан облизнул губу и подмигнул Анне, чем тут же вогнал ее в краску. — Но есть одна маленькая деталь, миледи. Я не пытаюсь казаться лучше, чем есть на самом деле. Не претендую на честность и благородство. Посему имею право говорить то, что вижу. А я вижу то, что Уилл вас не достоин.
— А кто достоин? — Джоанна выдернула свою руку из хватки Тристана и отступила на два шага.
— Тот, кто готов бороться за свою любимую без посторонней помощи. — Он достал из внутреннего кармана сюртука маленькую фляжку и сделал несколько глотков, даже не поморщившись.
— Легко вам рассуждать, принц Тристан, вы ведь никого не любите, вам плевать на всех, кроме себя. — Джоанна не смогла скрыть горечь в голосе.
Тристан, уже поднесший фляжку ко рту, чтобы сделать глоток, замер. Он внимательно изучал Джоанну непроницаемым темным взглядом, а потом будто с недоверием усмехнулся.
— Анна… — Он приблизился к ней и заправил прядь светлых волос ей за ухо, отчего Джоанна вздрогнула и покрылась мурашками. — Если бы я был влюблен, — он грустно усмехнулся, — и если бы моя возлюбленная отвечала мне взаимностью, то плевать я хотел на мнение отца и ее родных. Я бы даже наплевал на свой титул и земли. Я выкрал бы любимую из замка и увез бы далеко за море, куда-нибудь на вольные острова, где никто не посмел бы ее у меня отобрать.
Анна судорожно вздохнула. Близость Тристана пугала ее и лишала возможности пошевелиться. Он словно поедал ее своими глазами, а демонический взгляд высасывал все силы. Он медленно приблизился, оставляя между ними лишь пару сантиметров. Анна приготовилась уже влепить ему пощечину, но Тристан усмехнулся и, покачав головой, отошел.
— Но ты права, Анна. Я никого, кроме себя, не люблю. Надеюсь, дальше ты дойдешь сама. — С этими словами он стремительно удалился в противоположном от покоев Анны направлении.
Джоанна так и осталась стоять посреди коридора, пытаясь унять нервную дрожь и удержать под замком старые воспоминания, о которых она хотела забыть.
* * *
Аврора проснулась на удивление рано, хотя обычно спала до тех пор, пока солнечные лучи не начинали настойчиво просачиваться сквозь тяжелую ткань портьер. Но сегодня небо было затянуто пасмурной серой поволокой, что олицетворяло ее настроение.
Она снова видела тот сон.
Проснувшись среди ночи в пустой кровати, Аврора долго не могла успокоить дыхание и унять дрожь от страха. Темнота давила на нее, и она раздвинула шторы, чтобы впустить в комнату лунный свет. Вот только это не помогло — при тусклом освещении одиночество ощущалось еще острее. Она накрылась одеялом по самый нос и вздрагивала от каждого шороха. Ей казалось, что если она закроет глаза, то услышит тяжелые шаги и хруст снега уже наяву. Аврора пролежала так больше часа, пока усталость тяжким грузом не опустилась на веки, погрузив ее в тревожный сон.
Тина принесла на завтрак омлет с вяленым мясом и горячие булочки со свежесваренным кофе, от аромата которого Авроре стало не по себе. Слишком сильно терпкий напиток напоминал о Рэндалле.
— Моя госпожа, вы в порядке? — Тина смотрела на Аврору с неподдельной заботой.
— Да, Тина. Что со мной может случиться? — Аврора без аппетита ковырялась в омлете.
— Я слышала, что сегодня возвращается принц Рэндалл. Вы приняли решение?
Аврора рассказала обо всем Тине. Ей нужно было поделиться с кем-то своими переживаниями.
— Я приняла решение еще до его отъезда, Тина. Я не хочу возвращаться на Север. Севера для меня больше не существует.
— Вы так и не писали своей семье?
Аврора тяжело вздохнула. С самого прибытия в Арден она не отправила домой ни весточки, а письмо из Колдхейма сожгла, даже не прочитав. Она чувствовала себя преданной. И даже любимые младшие братья остались для нее в прошлом. Конечно, она тосковала по дому и многое бы отдала, чтобы увидеть родных, за исключением одного человека. Хотя, когда первая волна страха отступила и позволила ей здраво мыслить, Аврора начала задаваться вопросами. Что, если не только царь Дайн знал о зверствах Герольда? Вдруг и тетушка знала о том, какое чудовище они вырастили. Что, если и Кай, и Дирк, и близнецы были такими же, как их старший брат? Мысли об этом не отпускали Ав-рору.
— Нет, не писала, и довольно об этом.
Служанка лишь поджала губы и, поклонившись, покинула покои.
Аврора оставила в покое омлет и, выпив кофе с булочкой, отправилась прогуляться по замку. По обычаям Ардена ее всегда должны были сопровождать придворные дамы или стража, но Аврора с первых дней нарушала этот устой и очень часто блуждала по территории Вайтхолла одна. К ее удивлению, Рэндалл не возражал, лишь попросил не покидать замок в одиночку.
Сегодня Аврора решила обследовать западное крыло Вайтхолла. Но прогулка не задалась. Она быстро заблудилась среди бесчисленных коридоров, в одном из которых увидела огромный портрет уже знакомой ей женщины. На нем была изображена в полный рост Виктория Корвин. На руках она держала ребенка двух-трех лет — Рэндалла. Аврора узнала его по серым глазам и черным волнистым волосам, ниспадающим мягкими локонами на детские плечи. Он был таким очаровательным, что Аврора не смогла сдержать улыбки и прикоснулась рукой к портрету. Картинная рама тут же поддалась и медленно отворилась. Аврора изумленно вздохнула. За портретом скрывался тайный проход. Аврора знала, что подобные места в старинных замках могут быть опасны, но любопытство возобладало над ней, и она переступила через низкий порожек, попав в темный узкий коридор.
Держась за сырую, покрытую плесенью и паутиной стену, Аврора двигалась вперед. Проход тянулся прямо, никуда не разветвлялся, но она чувствовала, что дорога ведет куда-то наверх. Несколько раз ей на голову упали мелкие пауки или жучки, но привыкшая гулять по Древнему лесу Аврора лишь раздраженно смахивала их с волос. Воздух здесь был густым и спертым, отчего ее лоб и шея покрылись бисеринками пота. Вскоре она заметила едва уловимый тусклый свет впереди. Коридор немного расширился, и Аврора остановилась перед тяжелой тканью гобелена. Она уже хотела было отодвинуть его, как услышала голос короля Алана.
— Я должен был сразу догадаться, когда тебе взбрело в голову жениться на северянке.
Аврора вмиг похолодела. Аккуратно отодвинув край гобелена, через небольшую щель она разглядела короля Алана, восседающего на кресле за большим письменным столом. На его лице читался гнев. Аврора прижалась к стене, стараясь осмотреть королевские покои, но увидела его. Рэндалл стоял напротив стола, облаченный в черные доспехи, а на его поясе висел меч. Вид у него был измотанный. Аврора почувствовала, как при виде знакомых серых глаз участилось дыхание.
Они о чем-то спорили на повышенных тонах.
— Я не позволю своему сыну взять в жены девчонку Корвинов, — прогремел король, ударив кулаком по столу, отчего Аврора чуть не подпрыгнула на месте. — Ты немедленно расторгнешь брак, и княжна отправится в Блэкстоун, чтобы выйти замуж за того, кому была обещана.
Аврора ухватилась за стенку, чтобы удержаться на ногах.
— Она никуда не поедет, — произнес Рэндалл таким холодным тоном, что даже Авроре стало зябко в ее душном укрытии.
— Это не тебе решать. — Губы Алана тряслись от гнева.
— Я не позволю! Она не мешок муки, а моя жена.
Аврора забыла, как дышать. Она будто бы впервые видела своего мужа. Он являлся живым воплощением стойкости и ледяного спокойствия. Она не сомневалась, что Рэндалл сейчас искренен, и была ему благодарна за это. Может, она и не горела желанием быть его женой, но еще сильнее ей не хотелось быть переходящим знаменем в руках южных принцев.
— Черт бы тебя побрал! Это ничего не меняет, Уилл никогда не женится на твоей кузине.
— Но почему, отец? Что плохого она сделала тебе или твоей семье?
Взгляд Алана изменился. Он медленно поднялся из-за стола и подошел к Рэндаллу, посмотрев ему в глаза снизу вверх.
— Ничего. Но она дочь Корвинов, и этому браку не бывать. И слышать об этом больше не желаю. Можешь оставить девчонку Йоранов себе, раз она тебе так приглянулась, но твоей кузине я подыщу жениха подальше от Блэкстоуна.
С этими словами король Алан направился к выходу.
— Я — опекун Анны. И я не позволю тебе разрушить жизнь еще одной девушки из рода Корвин. — Аврора поежилась от тона Рэндалла, тихого и ровного, хотя в нем звенело столько злости и гнева.
Алан медленно приблизился к Рэндаллу.
— Что ты сказал?
— Ты уже разрушил жизнь одной женщине из моего рода, тебе мало? — Рэндалл смотрел на отца с вызовом.
Король Алан тихо усмехнулся.
— Из твоего рода? Рэндалл, нет у тебя ни рода, ни племени. Ты бастард. И именно ты разрушил жизнь своей матери. Не будь тебя, Виктория была бы жива. — Алан выплевывал эти слова с такой злобой, с такой болью, но ничто не трогало Рэндалла. Он слушал его обвинения с невозмутимым спокойствием, и лишь холодная улыбка сияла на губах.
— А благодаря кому я появился на свет, отец? Да, я, может, и безродный бастард, но хотя бы стараюсь делать что-то хорошее для близких мне людей. А твоими стараниями даже твой сын любимый рискует стать несчастным и разрушить свою жизнь.
Рэндалл словно знал, на что надавить. Король резко изменился в лице.
— Ты хочешь контролировать Арден через меня. Я даю тебе в руки самый мощный рычаг. Я все сделаю ради благополучия сестры. — В его глазах появился опасный стальной блеск. Аврора начинала понимать, какие опасные игры ведет ее муж. Рэндалл тем временем продолжал умело манипулировать отцом: — Джоанна тоже Корвин. А значит, в детях Уилла будет течь кровь Корвинов. Вейланды, которые смогут претендовать на титул Хранителя Ардена.
Алан попался на крючок. Он посмотрел на сына, а затем, шумно вздохнув, произнес:
— Черт бы тебя побрал. — Он снова направился к выходу и у двери небрежным тоном добавил: — Отправь гонца в Блэкстоун, надо обговорить детали помолвки, — и скрылся за дверью.
Аврора услышала звук закрывшейся двери и посмотрела на Рэндалла через щель. Он стоял посреди кабинета. И то, как резко он изменился, заставило Аврору шумно выдохнуть. Благо, Рэндалл не услышал, потому что выдохнул в унисон с ней. Его плечи опустились, голова поникла, а глаза… В этих серых бездонных колодцах не осталось ни крупицы льда. Ему на смену пришла испепеляющая боль. Аврора и сама ощутила боль в груди от этого взгляда.
Рэндалл устало смотрел перед собой, сжимая руки в кулаки и кусая нижнюю губу, будто пытался сдержать слезы, хотя глаза были сухими. Его грудь судорожно вздымалась от тяжелого дыхания. Тишину комнаты нарушил громкий всхлип. Аврора не хотела смотреть на него, не хотела видеть сломленного Рэндалла, но не могла оторвать глаз. Он медленно запрокинул голову назад, прикрыв глаза, и запустил свои пальцы в густые черные волосы.
Он простоял так не больше минуты, пытаясь восстановить дыхание. И когда ему это удалось, он опустил голову и открыл глаза, снова не отражавшие никаких эмоций, кроме ледяного спокойствия.
Рэндалл направился к двери.
Аврора не помнила, как выбралась из тайного укрытия и забралась на подоконник в просторном холле. Когда она посмотрела в окно, в отражении затемненного витражного стекла увидела свое лицо, залитое слезами.

Глава 25

8 лет назад
Рэндалл с восхищением смотрел на черного гнедого коня, на котором гордо восседал Уилл с улыбкой, растянутой до ушей. Он держался в седле неуверенно, и Дерил то и дело делал ему замечания, чтобы тот собрался и выпрямил спину. Но Уилл не обращал внимания на своего наставника — ничто не могло испортить настроение мальчику, которому отец на тринадцатилетие подарил породистого скакуна.
— Рэндалл, хочешь прокатиться на Вороне? — спросил Уилл охрипшим от восторженных криков голосом.
— Ворон? Ты назвал своего коня Вороном? — Рэндалл всеми силами пытался искренне радоваться за брата и запрятать зависть как можно дальше.
— Да, он же черный, как ворон. Ну так что, прокатишься?
— Нет, спасибо, Уилл. Это твой конь, он должен привыкнуть к тебе, как к новому хозяину.
— Через три месяца прокатимся вместе, — сказал Уилл и заговорщически подмигнул брату.
Когда он спешился и подошел к ограде, Рэндалл поинтересовался, что он имел в виду, говоря о совместной конной прогулке. Оглянувшись на Дерила, чтобы убедиться, что тот их не услышит, Уилл наклонился через низкую ограду к уху Рэндалла.
— Я видел в конюшне в закрытом загоне еще одного жеребца. Серого только. Их привезли в один день, и конюх обмолвился, что он был куплен отцом в качестве подарка для кого-то. Держу пари, это твой подарок на тринадцатилетие, — скороговоркой прошептал он и топнул ногой от переизбытка чувств, разбрызгивая вязкую весеннюю грязь во все стороны. Несколько крупных кусков мокрой глины попали на до блеска начищенные сапоги и белые штаны Рэндалла. Уилл виновато почесал нос при виде запачканных штанов педантичного брата, но тот не обратил на это внимания.
Сердце мальчика колотилось в грудной клетке, робко и несмело. Боялось радоваться в полную силу и не верило, что такое возможно.
— Отец собирается подарить мне коня? — Рэндалл постарался говорить твердым голосом, но тот предательски дрогнул.
— Ну, а кому еще? У Тристана день рождения не скоро, у Калеба уже есть конь. Значит, тот красавец предназначен для тебя, — уверенно сказал Уилл.
Рэндалл старался сдерживать счастливую улыбку, но губы сами расползлись по лицу, образуя на левой щеке ямочку. Он по-прежнему сомневался, точны ли домыслы Уилла, но ему отчаянно хотелось в это верить.
Со дня его приезда в столицу прошел почти год. За это время он ни на йоту не стал ближе с отцом. Король Алан не удостаивал младшего сына ни добрым словом, ни улыбкой. Он даже не смотрел ему в глаза, отчего Рэндаллу казалось, что отец предпочитает его не замечать вовсе.
Рэндалл не показывал никому своего разочарования, а на холодность отвечал полным равнодушием. Хотя в глубине души надеялся, ждал, что отец примет его и полюбит, как обещала мама, и он наконец-то обретет настоящего родителя.
В тот день надежда маленького Рэндалла озарилась теплым, еле осязаемым огоньком. Он грел его душу на протяжении почти трех месяцев. Неужели отец хочет наладить с ним отношения? Неужели стена, что росла между ними на протяжении тринадцати лет, пустила трещину? Объятый теплом крохотной надежды, он даже пытался сам пойти навстречу Алану. На семейных трапезах старался быть дружелюбным и с братьями, и с мачехой, и особенно с отцом. Улыбался каждой его шутке, бросал на него взгляд после всякой сказанной реплики, надеясь увидеть в отцовских глазах хотя бы толику одобрения. Но король Алан вел себя, как прежде, — совершенно не замечал сына, будто тот пустое место.
Но Рэндалл не терял надежды, она только крепла с приближением именин.
Когда до долгожданного события оставалось меньше месяца, Рэндалл уже не мог думать ни о чем другом, кроме как о своем дне рождения и отцовском подарке. Может, тогда папа наконец-то поговорит с ним. Может быть, скажет нечто важное: что любит его, что Рэндалл такой же сын для него, как и все остальные.
С такими мыслями Рэндалл направлялся на урок истории Великого Материка. Из размышлений его вырвал тихий голос, лишенный каких-либо эмоций. Голос мачехи.
— Мы будем готовить пир в честь дня рождения твоего младшего сына?
Рэндалл замер. Он замер у приоткрытой двери, ведущей в покои мачехи, в ожидании ответа.
— Когда? — Сухой, немного раздраженный голос отца заставил Рэндалла затаить дыхание.
— Через три недели. Нужно уже начинать подготовку.
— Нет. Прикажи отправить мальчишку к деду, пусть тот и устраивает ему празднество.
Крохотный огонек надежды, который все это время лелеял Рэндалл, угас, погрузив сердце в ледяную воду. Отец не приготовил для него подарок, не собирался что-то менять в их отношениях — он вообще не помнил о его дне рождения. Рэндалл хотел убраться отсюда скорее, но ноги его не слушались и, налившись свинцовой тяжестью, будто приросли к каменному полу.
— Хорошо. Ты подготовил для него подарок?
Рэндаллу показалось, или в голосе Королевы слышалось осуждение?
— Его поездка к родне и будет подарком.
— А что же конь? Ты купил двух гнедых жеребцов. Я думала, один из них предназначен Рэндаллу.
Его сердце трепыхнулось от волнения.
— Что? Этого коня я купил в подарок на свадьбу лорду Пейну.
— Уилл мне все уши прожужжал. Он уверен, что ты подаришь его мальчишке.
— Мари, ты в своем уме? Я не собираюсь делать бастарду такие подарки. Самый большой подарок он уже получил — земли Ардена.
Сердце Рэндалла покрылось толстой коркой льда, сковав внутри надежду на признание и любовь отца.
— Алан, он твой сын…
— Нет, Мари. Он — наказание за все мои грехи.
В тот день Рэндалл похоронил в ледяном плену мальчишку, который после потери матери надеялся обрести отца. Мальчик переродился в жестокого демона. Жил глубоко в сердце и был смиренным пленником тюрьмы, которая сдерживала гнев, ярость и обиду Рэндалла, не давая ему сойти с ума от боли. А демон всегда напоминал о своем незримом присутствии и никогда не позволял забыть, кем был Рэндалл на самом деле — проклятым бастардом, не заслуживающим чьей-то любви.

9 лет назад…
Бледная, тонкая как пергамент кожа обтягивала кости матери так, что Рэндалл мог разглядеть каждую вену на ее руках. Под ее глазами залегли темные круги, а обсохшие, испещренные маленькими ранками губы уже давно утратили алый оттенок. Ключицы выпирали сквозь тонкую ткань сорочки, подчеркивая и без того болезненную худобу.
Рэндалл дрожащей рукой провел по сухим волосам матери и поправил жиденькую косу. А ведь когда-то густые роскошные кудри леди Виктории были предметом зависти многих женщин.
Покои матери были наполнены солнечным светом, но никакое солнце не могло одолеть царящий мрачный холод — холод приближавшейся смерти. Все здесь пропиталось хворью. Терпкий запах болеутоляющих настоек въелся в мебель и стены и раздирал нос и горло при каждом вздохе. Рэндалл сидел у изголовья кровати. Это место за последние месяцы стало для него единственным уголком света в огромном замке — и пыточной камерой тоже.
Он наблюдал, как с каждым днем матери становилось хуже. Из-за болезни, которая настигла ее сразу после родов, высасывала все силы и стремительно приближала тот день, когда он потеряет маму навсегда.
— Сынок, — хриплым шепотом прошелестела Виктория.
— Да, мама, я здесь. — Рэндалл наклонился ближе и погладил рукой ее лицо.
Мама слегка приподняла уголки губ и накрыла его руку ладонью. Она была ледяной.
— Сынок, — более живо произнесла она, словно прикосновение к сыну придало сил. — Что тебя тревожит, мальчик мой?
Рэндалл тяжело сглотнул и стиснул зубы, чтобы сдержать непрошеные слезы, которые плотной пеленой заволокли глаза.
— Я не хочу, чтобы ты умирала. — Он положил голову на грудь матери и судорожно всхлипнул.
Нет, он не должен плакать!
— Я понимаю, сынок. Но такова жизнь, эта болезнь долгие годы отбирала мои силы. — Она замолчала, чтобы перевести дух. Каждое слово давалось ей с большим трудом. — Ты должен понять, что смерть — это не плохо. Я наконец-то избавлюсь от боли…
Рэндалл сжал руками ткань пододеяльника, стремясь справиться с собственной болью. Он не хотел понимать, он был не готов.
— Это я во всем виноват, — прошептал он.
Да, Рэндалл винил во всем только себя. Если бы он не появился на свет, его мать не настигла бы эта хворь, с каждым годом по крупице отбиравшая жизнь. Если бы он не появился на свет, не было бы войны, которая унесла сотни жизней, в том числе и единственного наследника дома Корвинов.
Он принес в этот мир одни лишь страдания.
— О чем ты говоришь, сынок?
Рэндалл поднял голову и посмотрел в глаза матери.
— Это я виноват во всем. Лучше бы я вовсе не рождался, — сказал он твердым тоном, не терпящим возражений.
Виктория встрепенулась и попыталась приподняться, но сразу закашлялась и побледнела еще больше. Рэндалл приобнял ее за плечи и помог сесть, подложив за спину побольше подушек.
Украдкой вытерев кровь на губах красным платочком, она посмотрела на сына пронзительным взглядом.
— Рэндалл Регулус Вейланд, — в ее голосе появились металлические нотки, — запомни раз и навсегда. Твое рождение было велением самого Господа. И то, что произошло потом, это не твоя вина, а воля Его. — Она сделала паузу и трясущейся рукой потянулась к стакану, что стоял на прикроватной тумбочке. Рэндалл тут же налил из графина воды и добавил болеутоляющее снадобье. Он поднес стакан к губам матери, и та сделала два небольших глотка. — А что касается меня, — продолжила она, — то ты самое ценное, важное и дорогое, что есть в моей жизни. Ты мой сын, моя великая и светлая любовь…
Виктория погладила ледяными пальцами сына по щеке, и тот не смог сдержать судорожный всхлип.
— Но из-за меня ты умираешь, — шепотом сказал он, чтобы не выдать своего отчаянья.
— Рэндалл, если такова цена за твое появление на свет, то я готова отплатить ее в пятикратном размере. Сын мой, в тебе течет кровь двух могущественных семей Великого Материка. И я уверена, что тебя ждет славное будущее. — Она говорила таким твердым тоном, чем напоминала сейчас Рэндаллу дедушку. — Ты станешь великим правителем, таким, какого еще не видывал народ Ардена. Имя твое войдет в историю, я не сомневаюсь в этом.
С малых лет Рэндалл слышал об этом и уже привык жить с чувством ответственности, которая тяжелым грузом давила на плечи. Но ему было плевать на титул, земли и даже на людей Ардена. Ничто из этого не имело значения, когда единственный человек, которого он любил больше жизни, на протяжении двенадцати лет медленно умирал по его вине.
— Это все я, — едва слышно произнес он, но мама услышала.
— Рэндалл, я могу просить тебя кое о чем?
— Конечно, мама…
Виктория притянула сына к себе за шею, оставляя между ними несколько сантиметров. В такой близи Рэндаллу казалось, что он может видеть сквозь прозрачную сухую кожу матери кости черепа. Ему стало страшно. Он отчетливо видел, как из серой глубины ее глаз на него смотрит сама смерть.
— Запомни, сынок, ты ни в чем не виноват. Пообещай мне, что избавишься от чувства вины и не будешь разрушать себя. Пообещай!
Рэндалл не знал, сможет ли выполнить это обещание, но он постарается.
Ради нее.
— Обещаю, мама. — Слезы текли по его щекам, но он уже не обращал на них внимания. Осознание безнадежности сломило его и лишило последних сил.
— Я люблю тебя, люблю больше жизни, Рэндалл. А теперь позови дедушку и тетю, я хочу попрощаться…
* * *
Пальцы сводило судорогой от напряжения. Они до боли сжимали карандаш и с остервенением выводили одни и те же слова, раз за разом.
Рэндалл сидел на полу у камина. Ему было нестерпимо жарко, по оголенной спине уже скатывались капельки пота, но он упрямо продолжал сидеть в опасной близости от огня и беспрерывно писал. Когда на бумаге не осталось свободного места, он устало выдохнул и расправил затекшую спину. И только сейчас вчитался в слова, которыми исписал весь лист:
«Ты ни в чем не виноват».
Одна и та же фраза повторялась сотни раз и заполнила все пространство желтой пергаментной бумаги.
— Дьявол, — громко выругался Рэндалл и со злостью вырвал страницу из этюдника. Разорвав ее на мелкие кусочки, он швырнул бумагу в огонь.
Вот что душило его. Вот что заставило демона бесноваться в груди и жаждать крови. Не равнодушие отца, а отправляющее разум и сердце чувство вины.
Рэндалл не сдержал данное матери слово. Когда она испустила свой последний вздох, а на лице появилась смиренная улыбка, будто леди Виктория была рада смерти, Рэндалл понял — он не сможет простить себе этого. Никогда.
И эта всепоглощающая вина была любимой пищей для демона. Он с упоением вгрызался в мягкую плоть его сердца, с хищной жадностью тянул горячую кровь, приправленную горечью вины и сожаления. За последние дни демон насытился на славу.
«Это ты разрушил жизнь своей матери. Не будь тебя, Виктория была бы жива!»
Слова точно солью въедались в оголенную рану на сердце Рэндалла, проникали в самую глубь и тревожили обитающего там демона. Он крушил стены своего ледяного плена, царапал об него когти и грыз их зубами, пытаясь вырваться на волю. Но Рэндалл давно научился жить с этой болью, никогда не покидавшей его после того дня.
Он пытался стать достойным преемником своего деда. Достойным крови Корвинов. Но все его попытки шли прахом. Не успел Рэндалл перенять титул Хранителя, как на деревни Ардена совершили набег. Такое случалось и раньше, но не чаще пары раз в год. А с приходом к власти Рэндалла на простых деревенских жителей напали дважды за месяц.
«У тебя нет ни рода, ни племени!»
Как бы ни пытался он убедить себя в обратном, но слова отца сильно ранили. Он был прав. Рэндалл — не Вейланд и не Корвин. Он самозванец.
Бастард.
Быть может, суеверия северян не лгут и бастарды находятся во власти дьявола и приносят одни лишь боль и разрушение вокруг. И в глубине души Рэндалл знал это. Наверное, поэтому слова Авроры так разозлили его. Потому что она говорила правду.
Чтобы хоть как-то утихомирить боль в груди, Рэндалл снова взял карандаш и начал рисовать, отключив все свои мысли и отдавшись на волю чувств. На плотной желтоватой странице стал вырисовываться знакомый женский силуэт. Он злобно чертыхнулся и, выдрав страницу из альбома, бросил ее в камин. Демон внутри него злобно зарычал и вонзил острые клыки в самую глубь сердца.
Сжав челюсть до скрежета в зубах, Рэндалл принялся за новый рисунок. Он пытался прислушиваться к треску огня в камине, к глухому шуршанию карандаша, но ему не удавалось — в голове набатом звучали слова отца.
На бумаге появился новый набросок. Мужская рука, сжимающая розу. Острые шипы впиваются в нежную плоть, и капли крови стекают с порезов.
Рэндаллу эскиз понравился, и он уже хотел было продолжить работу, как его отвлек шум открывшейся двери.
На пороге стояла Аврора. Ее одежда была покрыта пыльными пятнами, а в густой длинной косе виднелась паутина. Он на мгновение отвлекся от своих гнетущих мыслей и внимательно рассматривал ее, удивленно выгнув бровь.
Ничего не сказав и даже не поздоровавшись, она прошла в спальню.
Рэндалл грустно улыбнулся. Он ожидал, что Аврора воспримет новость о его происхождении без особой радости. И не ждал, что она простит его. Не ждал, что она примирится с этим. Он обрек совершенно молодую девочку на жизнь с тем, кто ей противен. Снова накормил досыта внутреннего демона своей плотью.
Он уставился на свой набросок. Даже рисование не смогло отвлечь его от ноющей боли в груди. Рэндалл потянулся за лежащей на кресле рубашкой, чтобы одеться и отправиться на тренировочную арену, как дверь спальни снова отворилась. Его рука так и замерла, коснувшись ткани рубашки.
Аврора подошла к нему и уселась на пол напротив камина.
— С приездом.
Он повернул голову и с интересом осмотрел ее с ног до головы. Аврора переоделась в тонкое синее платье со шнуровкой на груди.
— Спасибо.
Аврора долго смотрела себе под ноги, пока, в конце концов, не решилась поднять глаза на Рэндалла. Он пытался распознать в них злость или отвращение, но видел лишь смущение, растерянность и печаль.
— Как прошла поездка?
Рэндалл был в замешательстве. Он ждал очередной порции оскорблений и гневных обвинительных речей. Так какого дьявола она ведет с ним светские беседы как ни в чем не бывало?
— Без происшествий, — будничным тоном сказал Рэндалл и опустил взгляд.
Аврора заметила этюдник в его руках.
— Ты рисуешь? — с удивлением спросила она.
— Да, — коротко ответил Рэндалл, захлопнув этюдник. — Но показывать свои художества не буду, не проси.
— Я и не собиралась, — обиженно сказала Аврора и отвернулась к камину.
Близость Авроры напрягала. Он не знал, как вести себя с ней после того разговора, и это выбивало из колеи. Но виду он, конечно, не подавал. Внешне Рэндалл выглядел совершенно спокойным и равнодушным, несмотря на лютые беснования демона в ледяной клетке. Он открыл было рот, чтобы извиниться за недавнюю грубость, но она его опередила.
— Рэндалл, прости меня.
В камине громко треснуло горящее полено. Даже огонь изумился словам северной княжны.
— За что простить, Аврора?
Ее щеки мгновенно залил румянец, но она упрямо смотрела Рэндаллу в глаза.
— За то, что назвала тебя мерзким бастардом.
Рэндалл нахмурился. Что произошло с его несносной вредной женой за время его отсутствия? Всего за неделю она успела избавиться от предрассудков, вбиваемых ее народу веками?
— Аврора, почему ты извиняешься за правду? Я и есть мерзкий бастард. И я это осознаю. — Рэндалл вонзился в нее тяжелым взглядом. — Просто не позволяю другим говорить так о себе.
— Нет, — Аврора тяжело вздохнула, будто набираясь смелости, чтобы продолжить. — Ты не мерзкий.
Рэндалл замер. Почувствовал, как острые когти впиваются в его сердце.
Ее губы нервно подрагивали.
— Не мерзкий, говоришь? — С этими словами Рэндалл медленно пригнулся к ее губам, но Аврора тут же отпрянула. Из его груди вырвался горький смешок. — Твои обвинения никак меня не тронули, так что можешь оставить свои неловкие попытки извиниться. Я на тебя не обижаюсь. — Рэндалл отстранился от нее. — Вот только мне интересно, с каких пор ты с таким благоволением стала относиться к проклятому дитю тьмы? С каких пор я не вызываю у тебя отвращения?
Аврора стушевалась под его взглядом. Рэндалл вспомнил, в каком виде она вошла в покои — с паутиной на одежде и в волосах. Но ее обувь была чистой. Где в замке, каждый уголок которого слуги начищали до блеска, его женушка отыскала паутину? Разве что любительница изучать каждый закоулок старинного здания нашла тайный проем.
Рэндалл вспомнил странные звуки за гобеленом в покоях отца. В какой-то миг ему даже почудилось, что тяжелая ткань отодвинулась, будто кто-то подглядывал через щель.
В следующую секунду Аврора вскрикнула от испуга, когда Рэндалл схватил ее за горло и повалил на пол, подмяв под себя. Он не забыл при этом подложить под ее затылок ладонь, чтобы она не ушибла при падении голову.
— Ты не только невоспитанная воровка, но и любопытная нахалка, вторгающаяся в чужие покои? — прошипел он ей в самые губы.
В глазах Авроры читался страх. Она тяжело дышала и нервно кусала губы, но даже не попыталась высвободиться, продолжая смотреть ему в глаза.
— Ты подслушала мой разговор с отцом? Отвечай!
Рэндалл чувствовал, как в сердце нарастает гнев. Демон довольно зарычал и в предвкушении начал точить свои когти о ледяную стену.
— Да, прости… Я случайно нашла тайный проем в западном крыле и не знала, куда он приведет меня.
— Что ты успела услышать? — Рука Рэндалла чуть сильнее сжала тонкую девичью шею.
— Все. То, что ты женился на мне, чтобы Уилл мог жениться на Анне, и… — Аврора замолчала.
— И что?
— И все, что думает твой отец об этом… о тебе…
Рэндалл с шумом втянул носом воздух, почувствовав приятный аромат хвои, снега и мяты.
— Гордая северянка, презиравшая бастардов, вдруг сменила гнев на милость. С чего бы это? — Он наклонился к лицу Авроры и коснулся губами ее скулы. Он услышал судорожный вздох, ощутил, как участилось ее сердцебиение. Приблизившись к ее уху, Рэндалл вкрадчиво спросил: — Бедного мальчика презирает собственный отец, и ты решила его пожалеть, верно?
— Нет, — еле слышно прошептала она.
— Тогда что, Аврора? Какого черта ты поменяла свое мнение обо мне? Говори, — зло прошипел он.
— Я увидела тебя настоящего…
Рэндалл замер и удивленно моргнул глазами. Ослабив хватку на ее шее, он провел пальцами по воротнику платья. Ему было тяжело сдерживать рвавшийся наружу гнев, но внешне он оставался спокоен. Лишь тяжелое дыхание свидетельствовало о том, что он сейчас ходит по лезвию ножа и рискует сорваться в пропасть.
— Настоящего? Это какого? — Рэндалл отодвинул край платья и медленно провел костяшками пальцев по коже, спрятанной под мягкой тканью. — Сломленного, разбитого, грустного? Такого, Аврора? Думаешь, это был настоящий я? Нет, душа моя, определение моей истинной сущности ты дала неделю назад. Я — омерзительный бастард. Проклятое дитя дьявола.
В глазах Авроры зародилась решительность. Она упрямо смотрела на него и твердым тоном произнесла:
— Нет, Рэндалл, это не так. Ты не омерзителен.
Он громко рассмеялся. Казалось, последняя капля его самообладания с глухим стуком упала в горящую пропасть и с шипением растворилась в огне гнева.
— Помнишь, что я тебе говорил, Аврора? Никогда не заходи в клетку с хищным зверем, если не знаешь, как его приручить. Хочешь узнать меня настоящего? Получай!
Рэндалл вжался в ее рот яростным поцелуем. Хотя нет. Это был даже не поцелуй. Он терзал мягкие губы Авроры, облизывая и кусая до боли. Он не хотел, чтобы ей нравилось, — он, напротив, добивался того, чтобы она оттолкнула его, чтобы скинула в пропасть его персонального ада. Но Аврора терпеливо сносила этот натиск. Не предпринимала никаких попыток сопротивляться.
Он с силой потянул ткань платья, обнажая ее бледную кожу, и град грубых поцелуев обрушился на нежную девичью грудь. Ему хотелось выплеснуть всю свою боль, что ослепляла и сдавливала грудную клетку, не позволяя свободно вздохнуть. Но что-то удерживало его на краю пропасти. За каждым жестким поцелуем следовал более нежный и чувственный.
— Я могу взять тебя прямо здесь и сейчас, могу причинить тебе боль, — с надрывом простонал он ей в шею. Его тело сотрясала мелкая дрожь, а гнев переходил в удушающее отчаянье.
Аврора робко коснулась его обнаженных плеч.
— Я могу заставить тебя страдать, — тихо прошептал он, звуча уже неубедительно.
Она смотрела на него блестящими глазами, но без тени страха в них.
— Знаю, — прошептала она.
— Посмотри, что я сделал с тобой, Аврора.
Рэндалл окинул ее грустным взглядом: волосы выбились из косы, щеки блестели от слез, а на шее и полуобнаженной груди расцветали красные следы от укусов. Демон внутри него жалобно взвыл от прикосновения нежных, холодных пальцев к разгоряченной коже. Он судорожно вздохнул и отчаянно прошептал:
— Разве я не отвратителен?
— Нет, — прошептала она в ответ и, обхватив Рэндалла за шею, притянула к себе.
Рэндалл и сам не понял, как подчинился ей и прильнул к губам. Невесомый, нежный, идеально невинный поцелуй Авроры мгновенно забрал всю его боль. Она прижималась к его рту губами, он прислушивался к себе и ощущал, как затихает демон, забиваясь в дальний угол своей ледяной тюрьмы. Рэндалл первым отстранился и устало положил голову на тяжело вздымающуюся грудь Авроры. Она продолжала гладить его спину одной рукой, а пальцами другой перебирала волосы.
Так и лежали они в полном безмолвии, пока огонь в камине не начал гаснуть. Рэндалл с большой неохотой отстранился от Авроры, чтобы подкинуть дров в камин.
— Прости меня, — тихо прошептал он, не глядя на нее.
— Все хорошо, Рэндалл, я знала, что ты не причинишь мне вреда. — Она сказала это так легко и естественно, что совсем обезоружила Рэндалла.
Он с изумлением обернулся к ней:
— Тогда почему ты плакала?
— Потому что мне тяжело было видеть твою боль.
Рэндалл продолжал ошарашенно смотреть на нее.
Спохватившись, Аврора начала копаться в складках юбки и достала что-то из кармана.
— Рэндалл, дай мне руку, — тихо попросила она.
На ее ладони лежал перстень с черным камнем.
— Аврора, тебе необязательно, — начал он, но Аврора оборвала его:
— Дай мне руку. — Рэндалл повиновался, и она надела перстень на его безымянный палец. — Больше не снимай, пожалуйста.
Рэндалл притянул ее к себе в нежном объятии, и она положила голову на его плечо.
— Анна рассказала, куда ты ездил, — нарушила тишину Аврора.
Рэндалл молча кивнул головой. Перед его глазами всплыл образ сожженного дома и плачущей над убитым мужем женщины.
— Рэндалл, не надо…
— Что — не надо? — Он с удивлением посмотрел на нее.
Аврора взяла его руку и переплела их пальцы.
— Это не твоя вина. Ты ни в чем не виноват, — твердо сказала она, глядя ему прямо в глаза.
«Ты ни в чем не виноват, сынок».
Рэндалл не смог вымолвить ни слова. Лишь крепче обнял ее и нежно поцеловал в макушку.
Они еще долго просидели так, обнимая друг друга и молча глядя на огонь. Рэндалл понимал, что хрупкое перемирие установилось только на один вечер. Завтра они снова будут делать вид, что ничего не случилось. А сейчас он просто залечивал оставленные демоном в сердце глубокие раны, прижимал Аврору к себе и вдыхал аромат зимы.
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Глава 26

Аврора не могла объяснить, что произошло в тот вечер. Но одно знала точно: она запомнит его на всю жизнь. Она не отдавала себе отчета в том, что, как и сказал Рэндалл, добровольно зашла в клетку к разъяренному хищнику. Хотя Аврора его не боялась, точно зная, что этот зверь обнажил клыки и когти не из-за жажды крови — он был ранен в самое сердце. Она видела это в его взгляде. В этих серых глазах.
Теперь она понимала, что холодное равнодушие — просто маска и прикрытие. И в тот день он, сам того не ведая, скинул эту маску дважды и предстал перед Авророй совершенно беззащитным. В покои вошла Тина и, громко ахнув, подбежала к Авроре.
— Моя госпожа, что он с вами сделал? — Тина протянула к ней руки, но прикасаться не стала, будто боялась причинить боль.
— Со мной все хорошо, Тина. О чем ты говоришь? — недоуменно спросила Аврора.
— Посмотритесь в зеркало, — голос служанки звенел от напряжения.
Аврора с неохотой сбросила с себя одеяло и, поднявшись с кровати, подошла к большому зеркалу гардеробного шкафа. Увидев свое отражение, она изумленно вздохнула: шея, плечи и грудь были усыпаны багровыми и синеватыми кровоподтеками. Она как завороженная смотрела в зеркало и проводила кончиками пальцев по краскам на коже. Это сделали его губы. Мысль дрожью прокатилась по всему телу. Почему она не чувствовала боли? Почему не оттолкнула его? Ведь именно этого он и добивался. Почему его боль стала для нее важнее, чем собственная?
— Моя госпожа, что произошло? Он… брал вас силой? — шепотом спросила Тина. Она так и осталась стоять возле кровати, нервно теребя края передника.
— Нет, — задумчиво произнесла Аврора.
— Но эти синяки…
Аврора резко обернулась к Тине и прервала служанку:
— Тина, ничего не было. Я в порядке.
«Почему я защищаю его?»
Аврора злилась, хотя не понимала на кого: на себя, на Тину или же на Рэндалла.
Ее слова, казалось, не убедили служанку, и она глубокого вздохнула и сказала более спокойным тоном:
— Тина, тебе не о чем беспокоиться. Он не причинил мне боли. А синяки… — Аврора не хотела посвящать служанку во все детали вчерашнего дня. — Мы оба просто потеряли контроль. Но Рэндалл не зашел бы далеко, я знаю.
Тина окинула ее еще одним подозрительным взглядом и, молча кивнув, подошла к гардеробному шкафу.
— Подбери платье, которое сможет скрыть, ну… все это, — смущенно попросила Аврора.
Вытащив старое шерстяное платье, Тина помогла ей переодеться.
Когда Аврора вышла из спальни, увидела сидящую на диване к ней спиной Джоанну. Та смеялась, склонив голову вниз, и в звонких переливах девичьего смеха, Аврора расслышала тихий хрипловатый голос.
Она подошла ближе к камину и заметила, откуда доносится другой голос. Рэндалл вальяжно развалился на диване, положив голову на колени кузины, которая перебирала его волосы. Сердце Авроры сжалось от досады. Еще вчера она так же зарывалась пальцами в эти пряди, но лишь сейчас, посмотрев на это со стороны, вспомнила, какие те были мягкими, шелковистыми и приятными на ощупь.
Аврора прочистила горло и поздоровалась:
— Доброе утро! — Она прошла к креслу и по привычке забралась на него с ногами, обхватив руками колени.
Джоанна встрепенулась и смущенно убрала руку от волос Рэндалла, словно испугалась недовольства Авроры. Рэндалл же, напротив, ничуть не смутился приходу супруги и продолжил лежать на коленях сестры, потягивая табачную трубку.
— Доброе утро, Аврора, — произнесла Анна и украдкой толкнула Рэндалла, чтобы тот поднялся. — Прости, что ворвалась к вам без приглашения. Но вчера я так и не встретились с Рэндаллом, и мне не терпелось увидеться.
Джоанна отчаянно краснела, хотя выглядела очень счастливой. Судя по всему, Рэндалл поведал ей о предстоящей помолвке.
— Не извиняйся, Анна, ты желанный гость здесь. — Аврора улыбнулась и взглянула на мужа.
Рэндалл смотрел куда-то вверх, пуская в потолок кольца дыма. Он не удостоил Аврору и взглядом, отчего она почувствовала укол обиды. В ее голове закружился калейдоскоп воспоминаний о прошедшей ночи. Сердцебиение участилось, и она невольно провела рукой по шее и ключице, спрятанным под шерстяной тканью. Заметив ее движение, Рэндалл повернул голову, и они встретились взглядами. На мгновение Авроре показалось, что она видит в его глазах нежность, но то было лишь мгновение.
Сделав еще одну затяжку, Рэндалл поднялся с дивана.
— Простите, дамы, что покидаю вас, но мне пора на заседание совета.
Он наклонился к Анне и поцеловал ее в щеку. Затем подошел к Авроре, и она сама поднялась с кресла, посмотрев на него со смесью страха и надежды. Рэндалл уже привычным жестом поцеловал ее в лоб и тихо прошептал:
— Ты так очаровательно краснеешь, душа моя. Готов поспорить, я знаю, о чем ты думала.
Рэндалл как бы невзначай бросил взгляд на место у камина, где они лежали вчерашним вечером. Авроре хотелось накинуться на него с кулаками от заполнившей душу злости. Несносный южанин!
— Увидимся вечером, — обычным тоном произнес Рэндалл и, развернувшись, направился к выходу. У двери он взглянул на Анну и сказал: — Можешь обсудить новость с Авророй, она знает.

Джоанна рассказала Авроре, как влюбилась в Уилла. Сперва она воспринимала его как старшего брата, ведь с первого дня знакомства он проявлял к ней особую чуткость и мягкость. Годами чувство сестринской привязанности не менялось, вплоть до того страшного дня, когда она потеряла маму. Уилл был рядом в самый трудный для нее момент. И Джоанна просто не могла в него не влюбиться.
Аврора, в свою очередь, сообщила, что знает о роли Рэндалла в этой истории. Что, сама того не ведая, едва не стала преградой на пути любви Уилла и Анны.
— Надеюсь, ты не сердишься на Рэндалла? — виновато спросила Джоанна.
Аврора недоуменно уставилась на нее.
— О чем ты говоришь?
— Ну, на тебе должен был жениться Уилл, а он… — Анна нахмурила брови и отвернулась, словно стыдилась своих следующих слов. — Он не бастард и больше подходит на роль мужа для северной княжны.
— Нет, Анна, я не сержусь, — твердо сказала Аврора. — Я привыкла к тому, что Рэндалл мой муж.
— Знаешь, я удивлена, что ты до сих пор не влюбилась в него. Как вообще можно его не любить? — На губах Анны появилась хитрая улыбка.
Аврора добродушно усмехнулась.
— Он твой брат, и ты должна так говорить. Я о своих братьях сказала бы то же самое. — Сказав это, Аврора почувствовала саднящую боль в груди.
— Он не просто мой брат. Он — единственный родной мне человек. — Глаза Анны заблестели от навернувшихся слез. — Мне кажется, что когда не стало мамы и дедушки, то всю свою любовь, которая полагалась им, я перенаправила на Рэндалла. Но он заслуживает даже больше. Ведь он на все готов пойти, чтобы я была счастлива. — Слеза потекла по щеке Анны. Аврора пересела с кресла на диван и притянула ее в свои объятия. — Прости меня, я совсем расчувствовалась, — всхлипнула она. — Я просто не могу поверить своему счастью!
Аврора выдавила из себя улыбку и погладила Анну по длинным белокурым волосам. Во рту стоял горький привкус осознания ироничности ситуации. Их судьбы были прямо противоположны: одну из них ждал счастливый брак по любви благодаря горячо любимому брату, а счастье второй было втоптано в грязь беспощадной ногой человека, которого она когда-то тоже звала братом.
* * *
Весть о скорой помолвке Джоанны и Уилла разнеслась по всему Аэрану.
Люди восприняли это по-разному. Некоторые, кто знал принца Уилла как самого близкого друга Рэндалла, радовались этому событию. Для других Уилл по-прежнему оставался Вейландом, а потому приравнивался чуть ли не ко врагу.
Случайно подслушав разговор Рэндалла с Алистером Греем, Аврора узнала, что и в Совете не все восприняли новость с радостью. Рэндалл практически ежедневно общался с членами Совета по отдельности либо устраивал внеплановые заседания, чтобы утихомирить арденийских лордов и предотвратить дальнейшие волнения из-за предстоящей свадьбы Вейланда и леди Корвин. Аврора лишь надеялась, что этот союз примирит наконец два великих дома.
Подготовка к помолвке шла полным ходом.
Аврора почти не виделась с Рэндаллом. Но даже в те редкие моменты, когда они оставались наедине, он вел себя как ни в чем не бывало. Они ни разу не говорили о том вечере.
Постепенно она начала привыкать к жизни в Вайтхолле, хотя даже не пыталась перенять манеры и образ жизни арденийских женщин. Однако ни Рэндалл, ни кто-либо другой не делали ей замечаний. Поэтому почти каждый день она посещала тренировочную арену.
Это утро выдалось таким солнечным и теплым, что Аврора проснулась непривычно рано и, одевшись в штаны и легкую тунику, направилась во внутренний двор. Как только она подошла к высокой ограде, заметила некоторую странность.
Вместо веселого возбужденного гомона солдат и звонкого стука металла на арене было непривычно тихо. Лишь глухие стуки дерева нарушали странную тишину.
Поднявшись на лоджию, Аврора столкнулась с Холландом. Она хотела было поздороваться с мужчиной, но тот опередил ее и приложил к своим губам палец, призывая к молчанию.
Аврора удивилась, но перечить не стала. Она заняла место у ограды и посмотрела вниз. На арене находился Рэндалл. Обычно, — к тому времени, как сюда приходила Аврора, — его уже не было. И сейчас, увидев своего мужа, она почувствовала в сердце странное волнение.
Рэндалл стоял посреди арены с палкой в руках. На нем были только штаны и сапоги. Даже с большого расстояния Аврора заметила, как раскраснелось и на солнце блестело от пота его тело. Судя по всему, он тренировался довольно долго. Но ее привлек не вид оголенного торса, а широкая черная повязка, закрывающая глаза. Вокруг Рэндалла стояли четыре солдата с такими же деревянными палками, но они могли видеть. Бойцы поочередно подходили к нему и атаковали, но он, несмотря на повязку на глазах, отбивал каждый удар.
— Почему он сражается с закрытыми глазами? — шепотом спросила Аврора.
— В бою важно не только зрение, княжна Аврора, но и слух. И даже обоняние. Принц Рэндалл тренирует свой слух, это помогает ему быть более сосредоточенным, — так же тихо ответил Холланд.
Аврора завороженно наблюдала за быстрыми, но плавными взмахами руки. Он почти не пропускал ударов, методично отбивая их палкой. При каждом движении под раскрасневшейся влажной кожей перекатывались крепкие мышцы. Всегда прямая, как натянутая струна, спина сейчас была согнута, из-за чего Рэндалл напоминал Авроре дикого зверя, который готовится наброситься на свою жертву.
Молодой, красивый и смертоносный хищник. Таким был Рэндалл и на бойцовой арене, и в жизни.
Когда Холланд жестом подал знак и солдаты отступили от Рэндалла, у Авроры появилась безумная идея.
— Холланд, — шепотом позвала она. — Могу и я сразиться с Рэндаллом, пока он с повязкой на глазах?
Она посмотрела на мужчину с такой надеждой и мольбой, что его суровое лицо смягчилось, и он кивнул.
— Рэндалл, — крикнул он. — Не торопись снимать повязку. Я хочу, чтобы ты провел еще один бой, на этот раз одиночный.
Рэндалл обернулся на голос Холланда. Его плечи были опущены, а грудь тяжело вздымалась от усталости. После слов наставника он скривился и сплюнул. Видимо, здесь принц мог ненадолго оставить свои аристократические манеры и выпустить на волю животную натуру. Но даже эта его сторона была безумно привлекательной.
— Какого черта! Холланд, ты хочешь, чтобы я умер? — недовольно прокричал он.
— Не умрешь. Всего один бой.
Мужчина кивнул Авроре, и та быстро спустилась по лестнице. Взяв с постамента длинную деревянную палку, неспешно подошла к Рэндаллу. Он приподнял голову и прислушался к шагам. Стараясь двигаться как можно тише, Аврора приблизилась и нанесла первый удар. Рэндалл отскочил в сторону за долю секунды до того, как палка бы ударила его по плечу.
— Ты двигаешься тихо и быстро. Судя по всему, у тебя маленький рост, либо ты очень худой, — вслух прокомментировал Рэндалл.
Аврора ничего не ответила и продолжила кружить вокруг него и наносить удары. Рэндалл отбил несколько атак, но шестую — не успел и получил палкой по бедру. Аврора не смогла сдержать довольную улыбку.
Лицо Рэндалла зловеще оскалилось.
— Очень интересно, — снова заговорил он. — А если… — Не договорив, он перешел в наступление, и Аврора, не ожидав этого, едва смогла парировать его удары.
«Вот нахал!» — разозлилась она и стала бить с еще большим остервенением.
— Сколько агрессии. — Рэндалл умудрялся отбиваться и уклоняться от ударов соперницы и одновременно комментировать бой. — Эмоции в бою — непростительная ошибка.
И снова череда ударов обрушилась на Аврору. Почти все она сумела отразить, но от последнего увернуться не успела. Плечо пронзила резкая боль, и она едва сдержалась, чтобы не всхлипнуть и не чертыхнуться. Позабывши себя от злости, она начала размахивать палкой столь быстро, что для нее осталось загадкой, как Рэндалл так безошибочно отбил следующий град атак.
Он улыбнулся еще шире и загадочным тоном произнес:
— С тобой интересно биться, но я устал.
С этими словами он стремительно приблизился к Авроре. Она даже моргнуть не успела, как он одним молниеносным движением выбил палку из ее рук. Обхватив свою палку двумя руками и закинув ее за спину девушки, притянул Аврору к себе.
— Доброе утро, душа моя, — произнес он с нахальной улыбкой на лице.
Аврора тяжело дышала от усталости. В нос ударил терпкий запах мужского тела. Что удивительно, но этот запах не вызывал у нее отвращения.
По его груди стекали капли пота, оставляя на разгоряченной от утомительной тренировки коже влажные дорожки, спускаясь вниз к поджарому животу. Аврора с трудом оторвала взгляд от красивого рельефного пресса и, поднявшись на цыпочки, сняла повязку с его глаз.
— Как ты понял, что это я? — Она не смогла скрыть досады в голосе.
— Ты очень громко дышишь, Аврора. К тому же твои эмоции такие явные, что их можно рукой пощупать, — ответил он с усмешкой. — Сдавайся, душа моя, и учти: твои старые приемы больше не сработают. — В его глазах блеснуло озорство.
Влажные волосы небрежными прядями упали ему на лицо, и Авроре захотелось зачесать их назад своими пальцами. Еще в ней разыгрался азарт, и она не желала отступать. Она посмотрела на Рэндалла, такого красивого, дерзкого и хищного, и поддалась внезапному порыву. Снова приподнявшись на носочки, закрыла глаза и коснулась губами его рта.
Аврора почувствовала, как он широко улыбнулся, а в следующую секунду нежно прикусил ее губу. Ей стало интересно, все ли так кусаются во время поцелуев или в Рэндалле действительно было что-то от хищника. Но Авроре нравилось. Она неуверенно обхватила его верхнюю губу и робко провела по ней кончиком языка.
Издав рваный вздох, от которого по ее телу пробежались приятные мурашки, Рэндалл прижал ее к себе и, выронив палку, зарылся пальцами ей в волосы. Он потерял бдительность, а ведь именно этого она и добивалась. Ловким и незаметным движением Аврора скользнула рукой в карман жилета и, вытащив из него нож, приставила к его горлу. Он тут же отстранился.
— Осторожнее, мой принц, я припасла для вас новые приемы, — сказала Аврора, не в силах сдержать победную улыбку.
Рэндалл усмехнулся и покачал головой. В его глазах не было ни досады, ни удивления. Он так тепло и нежно смотрел на нее, что она заулыбалась еще шире.
— Дикарка, — нарочито ворчливым тоном произнес Рэндалл и отпустил ее. — Хочу отметить, ты хорошо двигаешься.
— Откуда ты знаешь? Ты не видел меня.
— Аврора, я тебя слышал, и этого достаточно. Приходи на арену почаще, я обучу тебя нескольким приемам.
— Правда? — Аврора не верила своим ушам. — Но, Рэндалл… южанкам ведь не положено драться…
Рэндалл засмеялся.
— Что-то я не заметил, чтобы ты пыталась следовать обычаям южан. Да и мне это не нужно.
Он поднял с земли палки и понес их к постаменту. Аврора последовала за ним.
— Почему? — Аврору снедало любопытство.
— Я не хочу, чтобы ты меняла себя в угоду мне. — Рэндалл посмотрел на нее совершенно иным взглядом. А потом, будто опомнившись, неловко отвернулся и направился в сторону ограды. — Пойдем в замок, я так вспотел, что могу заболеть.
Аврора последовала за ним, едва сдерживая себя от того, чтобы не начать прыгать от радости. Она смотрела ему в спину, и с ее лица не сходила счастливая улыбка. Ей казалось, что ничто не сможет испортить сегодняшний день. Но, смакуя в голове эту мысль, Аврора забыла одну деталь: укротителем ее настроения был Рэндалл, и именно он одним мановением руки мог столкнуть ее с вершины счастья — прямо в пучину злости и раздражения.
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Глава 27

Всю дорогу до замка Аврора расспрашивала Рэндалла о его тренировках и за оживленным разговором не заметила, как они дошли до их покоев.
Миновав гостиную, они прошли в залитую ярким солнечным светом спальню. Рэндалл на ходу принялся расстегивать тяжелую бляшку на ремне. Аврора бросила взгляд на его брюки, и ее внимание привлекли длинные стальные иглы, приколотые к кожи ремня. Она подошла к нему и с любопытством провела пальцем по одной из игл.
— Что это? — недоуменно спросила она и подняла глаза на мужа.
Рэндалл невесомо провел пальцами по руке Авроры, ненадолго задержавшись на кончиках ее пальцев, а затем вытащил тонкую иглу.
— Помнишь, ты утверждала, что восточные бойцы способны ввести противника в транс или вовсе лишить сознания? — спросил он, выставив перед ее лицом иголку. — В тот день я соврал. Они правда умеют это делать. Но не с помощью ударов, а с помощью вот такой иглы.
Аврора с интересом протянула руку к зажатой в пальцах иголке и коснулась ее. Острейший кончик тут же проткнул нежную кожу, и выступила алая бисеринка крови. Она инстинктивно поднесла пораненный палец к губам и облизнула его. Рэндалл проследил за этим движением странным, тяжелым взглядом. Аврора смутилась.
— И каким образом это можно сделать? — тихо поинтересовалась она.
— Надо разбираться в анатомии и знать особые точки на теле. Если вонзить иглу в нужное место, можно лишить человека чувств, парализовать его частично или полностью, усыпить или вовсе убить.
— И ты умеешь это делать?
Рэндалл приколол иглу обратно к ремню.
— Да, но я обучался этому много лет. Чтобы использовать иглу, нужно быть предельно точным. Одно неверное движение, и можно убить. — Стянув ремень и отбросив его на стол, он направился в умывальную комнату.
Аврора забралась на кровать и, взяв с тумбочки книгу, которую она нашла на полках в гостиной, принялась за чтение. Эта книга была об основании Ардена.
Согласно легендам, давным-давно Великий Материк был погружен в воды Белого моря. И первым участком суши, поднявшимся на поверхность, стали Мглистые горы. Там обосновалось племя ведьмаков. Они черпали свои силы из самого высокого водопада, а посему глаза их были бледно-серыми, как воды горных озер. Их вожак был сильнейшим колдуном, и имя ему Ардан.
Со временем племя разрасталось, и вокруг озер образовалось несколько деревень. Их жители научились возделывать землю, добывать в лесах себе пропитание, а в недрах горных скал нашли синие как небо алмазы, которые считались самыми прекрасными и ценными на всем Материке.
Аврора так погрузилась в чтение, что даже услышала могучий рев Священного водопада. И за ним не сразу уловила зовущий ее голос:
— Аврора! Не могла бы ты зайти?
Аврора вздрогнула и уставилась на дверь умывальной комнаты. С неохотой отложив книгу, она отправилась на зов.
Рэндалл сидел к ней лицом в просторной мраморной ванне, наполненной водой, доходящей ему до пояса. Его наготу скрывала лишь белая пена, плотным пушистым облаком покрывавшая воду. Мокрые волосы были приглажены назад, и от этого он казался старше.
— Зачем ты меня звал? — с недовольством спросила она.
— Я уронил мыло, не могла бы ты поднять его? — невинным тоном попросил Рэндалл.
Аврора взглянула на пол и увидела кусок мыла. Она подошла к ванной и, наклонившись, подобрала его.
— Держи. — Аврора протянула кусок.
Рэндалл накрыл ее руку своей.
— Спасибо. — Он окинул ее пристальным взглядом. — Раз ты уже здесь, то, может, помоешь мне голову?
Аврора замерла.
— А ты сам не справишься?
Она хотела было покинуть умывальную комнату, но Рэндалл не отпустил ее, лишь сильнее сжал руку, из-за чего кусок мыла выскользнул из их рук и снова упал, на этот раз в воду. Аврора невольно опустила взгляд. Но, ей на радость, под плотным слоем пены она не увидела ничего, что заставило бы ее сгореть со стыда.
— Справлюсь, — вкрадчиво произнес он. — Но неужели я не заслуживаю того, чтобы моя молодая супруга хоть раз поухаживала за мной?
Аврора посмотрела Рэндаллу прямо в глаза. Он даже не скрывал своей нахальной усмешки. Тяжело вздохнув, она подошла к стоящему возле ванны табурету, на котором находилось большое железное ведро с горячей водой. Рэндалл тут же протянул к нему руку и легко переставил на пол. Ее взгляд не отрывался от напрягшихся мышц и вздувшихся вен на его руке.
Усевшись на стул, Аврора взяла ковш и зачерпнула воды. Рэндалл откинул голову назад и в ожидании прикрыл глаза. Она осторожно смочила волосы водой и провела по ним пальцами. Они были такими приятными на ощупь, точно жидкий шелк. Добравшись до кончиков волос, которые из-за влажности выпрямились и доходили теперь до плеч, Аврора коснулась его шеи. Какое-то странное желание завладело ею и заставило провести подушечками пальцев по выпирающим позвонкам. Черт побери, что с ней происходит?
Разозлившись на себя, Аврора недовольно проворчала:
— Может, дашь мне мыло?
Рэндалл опустил руку в воду и, поводив ею по дну ванны, достал злосчастный кусок.
— Держи, душа моя, — сказал он светским тоном.
Аврора взяла мыло и принялась натирать им волосы. Мягкими движениями она массировала кожу голову, тщательно растирая мыльную пену.
— У тебя очень нежные руки, — почти шепотом произнес Рэндалл.
Она замерла и снова посмотрела ему в глаза. Он сглотнул, его кадык дернулся. Аврора, завороженная этим зрелищем, сглотнула с ним в унисон. Растерянно отвернувшись, она зачерпнула воду и начала смывать пену. Мыльная вода стекала с его волос по спине, прослеживая каждый контур, каждую ложбинку и впадину.
— Почему ты молчишь? — спросил Рэндалл, не открывая глаз.
— А что я должна говорить? — вопросом на вопрос ответила она и провела рукой по его волосам, смывая остатки пены.
— Я сделал тебе комплимент.
— Спасибо.
— Я хочу сделать тебе еще один, — сказал Рэндалл, и уголки его губ поползли вверх, обнажая белые зубы. — Мне нравится, как ты целуешься. Несмотря на полное отсутствие опыта, это было… сладко.
С этими словами он открыл глаза, и их взгляды встретились. Аврора чувствовала, как безнадежно краснеют щеки. Из серой бездны на нее смотрел хищный, темный и страстный демон.
— Я закончила, — тихо сказала она, пытаясь скрыть дрожь в голосе, затем встала со стула и направилась к двери. Но не успела она сделать и двух шагов, как мокрая рука сомкнулась на ее запястье.
Аврора обернулась и уставилась на него вопросительным взглядом.
— Куда ты так торопишься?
— В комнату, — коротко ответила она, недоумевая, что еще хочет от нее этот несносный южанин.
— Не хочешь составить мне компанию? — спросил он и демонстративно опустил взгляд на воду, в которой с мягким шипением лопались пузырьки. — Ванна большая, места хватит обоим.
— Я не стану принимать с тобой ванну, — возмущенно произнесла она и попыталась высвободить руку.
Рэндалл не отпустил ее и продолжил сверлить плотоядным взглядом.
— Брось, Аврора, перестань упрямиться. Я ведь не кусаюсь. — Он виновато закусил губу и поспешил добавить: — По крайней мере, сейчас обещаю не кусаться.
Терпение Авроры лопнуло, ее лицо горело от смущения и злости. Приложив все свои силы, она выдернула руку из крепкой хватки.
— Ненормальный, — с жаром выпалила она. — Я скорее в протухшем болоте искупаюсь, чем полезу к тебе в ванну.
Аврора повернулась спиной и собиралась уже бежать прочь из умывальной, как его руки стальным кольцом обвились вокруг ее талии и с силой потянули назад. Она не смогла устоять на ногах и упала в ванну прямо на Рэндалла.
Брызги горячей мыльной воды залили ее лицо, и она взвилась как ужаленная, пытаясь выбраться.
— Несносный! Наглый, напыщенный, самовлюбленный индюк! Отпусти меня немедленно. — Она колотила руками по твердой груди и дрыгала ногами, пытаясь высвободиться из его крепких объятий.
— Да тише ты! Сейчас всю пену расплещешь, — сказал Рэндалл, тихо посмеиваясь над ее жалкими попытками.
Услышав его слова, Аврора замерла. Пена. Плотное белое облако, скрывающее его наготу. Она посмотрела ему в лицо, боясь опустить взгляд.
— Так-то лучше, — сказал он, продолжая улыбаться. — Как вода? Не сильно горячая?
Аврора сидела на его коленях, а ее ноги упирались в бортик ванны. Сердце бешено стучало в груди, а дыхание участилось.
— Зачем ты это сделал? — спросила она срывающимся голосом.
Рэндалл пожал плечами:
— Захотел. Люблю смотреть, как ты смущаешься и злишься. В такие моменты ты само очарование.
Новая волна гнева поднялась в груди Авроры.
— Ты самый настоящий идиот!
— А ты сумасбродная дикарка, — с улыбкой произнес он и, прикоснувшись пальцами к ее ключице, убрал прилипшую прядь волос, что выбилась из косы.
— Не трогай меня, — прошипела Аврора и шлепнула его по руке.
Рэндалл покачал головой:
— Аврора, чего ты так злишься? Ничего страшного ведь не произошло. Мы просто сидим в ванне, наслаждаемся приятной горячей водой. — Он окинул девушку внимательным взглядом. — Во всяком случае, я наслаждаюсь, а тебе мешает одежда. Может, снимешь ее?
Аврора чуть не взвыла от злости.
— Боже, как ты невыносим! Ненавижу. — Аврора вложила в слова весь свой яд.
Он тихо рассмеялся.
— Аврора, можешь убеждать себя в этом сколько угодно. Но меня не проведешь. Я нравлюсь тебе. Очень нравлюсь.
Аврора почувствовала, как грудь сдавили невидимые оковы, отчего стало сложно дышать. Рэндалл притянул ее ближе, и теперь его горячее дыхание опаляло ее губы.
— Ты льстишь себе, Рэндалл. Я не испытываю к тебе никаких чувств, кроме ненависти, — твердо сказала Аврора, но на последнем слове ее голос предательски дрогнул.
— Нет, Аврора. Ты врешь! Нагло и очень неумело врешь. Думаешь, я не вижу, как ты смотришь на меня, а? — Он вопросительно приподнял бровь.
— Меня не волнует, что ты там напридумывал в своем больном воображении. Отпусти меня немедленно. — Аврора снова попыталась вырваться, но тщетно.
— Правда глаза колет, княжна? — вкрадчиво спросил он. — Ты постоянно смотришь на меня, когда думаешь, что я не вижу. Млеешь от моего голоса. А любое мое прикосновение заставляет твою кожу покрываться мурашками. Возможно, я и не нравлюсь тебе в духовном плане, но вот моя телесная оболочка сводит тебя с ума.
— Чего тебе надо от меня? — устало спросила Аврора. Она чувствовала себя разбитой и униженной.
— Хочу, чтобы ты призналась. Ты уже представляла меня голым?
Смысл этих слов медленно доходил до Авроры. Она смотрела на него, удивленно моргая, а когда наконец осознала, что именно спросил Рэндалл, все внутри нее заклокотало от гнева.
— Ты просто отвратителен. Меня от тебя тошнит. — Аврора заколотила по его мокрой груди со всей силы, чуть ли не шипя от ярости. — Отпусти немедленно!
Рэндалл от всей души веселился, наблюдая за ней, и его громкий смех разносился по умывальной комнате.
— Видела бы ты свое лицо, Аврора, — задыхаясь от смеха, произнес он. — Как легко тебя вывести из себя.
Не в силах больше терпеть близкое нахождение Рэндалла, она с силой уперлась ему в грудь рукой, чтобы высвободиться из крепких объятий, но тут случилось сразу несколько вещей. Рэндалл резко отпустил ее, и Аврора потеряла равновесие. Ее рука скользнула по его мокрой груди вниз, отчего она чуть не упала лицом в воду. Аврора инстинктивно ухватилась одной рукой за борт ванны, а второй сжала под водой что-то горячее, твердое и слишком приятное на ощупь.
Смех Рэндалла моментально стих. На мгновение в умывальне повисла оглушающая тишина. А в следующую секунду, когда ощутила под пальцами пульсирующую вену, Аврора поняла, за что именно ухватилась, и уставилась округленными от ужаса глазами на мужа.
— Может, отпустишь меня? Или будешь нежнее. — Охрипший до неузнаваемости голос заставил Аврору выйти из ступора.
— Гадкий, мерзкий извращенец, — возмутилась она, отдернув руку, как от огня, и рывком выскочила из ванны.
В этот раз Рэндалл не стал ей препятствовать. Он откинул голову назад, уперевшись затылком на борт ванны, и тихо посмеивался.
— То есть облапала меня ты, а грязным извращенцем по итогу оказался я?
— Как же я тебя ненавижу, — бросила напоследок Аврора и направилась к двери.
Потоки воды стекали с ее одежды, а ткань неприятно липла к телу. Аврора попыталась поправить тунику, но та лишь еще сильнее пристала к животу и груди.
— Душа моя, ну куда ты собралась в мокрой одежде? Зальешь ведь ковры в комнате.
— Думаю, ты как-нибудь это переживешь, — злобно огрызнулась она.
— Позволь отметить, что эти ковры — приданое моей покойной бабушки. Их шили лучшие ткачи Восточного королевства. Не оскверняй память бабули и пощади слуг.
Аврора повернулась к Рэндаллу. Он от души веселился, едва не задыхаясь от смеха.
Низкий голос раздался в ее голове: «Люблю смотреть, как ты смущаешься и злишься». Он намеренно доводил ее, чтобы позабавиться.
Аврора глубоко вздохнула и вздернула подбородок.
«Что ж, принц, хочешь поиграть? Тогда я использую твои же методы», — с этой мыслью она сделала несколько шагов вперед.
— Тебя, значит, ковры беспокоят, да? — звенящим от напряжения голосом спросила Аврора. — Прекрасно! — и одним резким движением стянула отяжелевшую от воды тунику. Затем, не отрывая от притихшего мужа яростного взгляда, начала расстегивать пояс на брюках.
— Что ты делаешь? — тихо спросил Рэндалл. Привычное выражение самодовольства сошло с его лица, и сейчас он, казалось, был сбит с толку.
Это придало Авроре уверенности.
— Как что? Снимаю мокрую одежду, чтобы не намочить твои чертовы ковры. — С мстительным удовольствием она спустила вниз штаны и перешагнула через них.
Рэндалл следил за ней ошеломленным взглядом и больше не вымолвил ни слова. Но Аврора, почувствовав опьяняющий вкус негласной победы над несносным южанином, решила добить его окончательно. Она спустила лямки насквозь промокшей сорочки и, не отрывая глаз от Рэндалла, медленно сняла ее вместе с нижним бельем. Теперь она стояла совершенно голая. Ее грудь тяжело вздымалась, а руки дрожали от напряжения.
— Ну что, ты доволен? — спросила Аврора, вложив в свой вопрос всю горечь и ярость, что раздирала ее сердце.
Рэндалл молчал. Его губы были сжаты в плотную линию, на щеках играл лихорадочный румянец, а глаза светились стальным блеском.
— Вот и отлично! — Гордой походкой Аврора направилась к полками, прибитым к стене над раковиной. Она с яростным остервенением начала растирать полотенцем кожу на своих животе и груди. Она уже собралась замотаться в него, как ее внимание отвлек громкий плеск воды. Обернувшись, она так и замерла с полотенцем в руках.
Рэндалл вылез из ванны и вальяжно пошел в ее сторону. Казалось, она забыла, как дышать. Глаза лихорадочно бегали по его идеальному телу. Аврора впервые в жизни видела полностью обнаженного мужчину, и это зрелище заставило ее сердце трепыхаться в грудной клетке, точно крохотная птичка, рвавшаяся на волю. Рвавшаяся в его объятия.
Рэндалл подошел к Авроре и остановился в жалких сантиметрах от нее. Он протянул руку над ее головой и схватил с полки полотенце.
— Что-то не так, душа моя? — спросил он заботливо.
Аврора не могла оторвать взгляда от его глаз. Ей было дурно от такой близости к нему. Разум кричал бежать со всех ног, но где-то в глубине сознания разгоралось совершенно невиданное доселе пламя. Его горячие красные языки нашептывали ей прижаться своим обнаженным телом к телу мужа.
И Рэндалл видел это. Читал это в ее глазах и катал на губах довольную усмешку. Наклонившись к ее уху, он жарко прошептал:
— Что, душа моя, думала переиграть меня в моей же игре? Осторожнее, а то я могу взять реванш. — Он провел губами по коже Авроры, и она не смогла сдержать тихий стон.
Она уже готова была коснуться рукой его груди, но Рэндалл отстранился.
— Ты еще такое дитя, Аврора, — покачав головой, сказал он. Отошел от нее на несколько шагов и начал вытирать влажные волосы.
Авроре вмиг стало холодно, будто она лишилась главного источника света и тепла в этой полутемной прохладной комнате. Почувствовав горький привкус досады, обиды и злости, она стремительно пронеслась мимо Рэндалла и выбежала из умывальни, хлопнув напоследок дверью так громко, что жалобно задрожали стекла.
Как только она переступила порог спальни, нервная дрожь пронзила все тело. На негнущихся ватных ногах прошла к гардеробному шкафу и, вытащив халат, закуталась в него поплотнее и легла на кровать. Она вся тряслась.
«Боже, что со мной происходит?» — отчаянно воззвала Аврора, прижимаясь губами к заледеневшим от нервов пальцам. Только сейчас до нее дошло, что это были те самые пальцы, которые касались пульсирующей вены на разгоряченной твердой плоти.
* * *
Дверь умывальной комнаты захлопнулась с оглушительным грохотом. Но даже он казался тихим шелестом весенней травы по сравнению с бушующим ревом крови в голове. Эта чертова девчонка сводила его с ума. С того самого вечера у камина рассудок Рэндалла помутился, и стоило ему остаться одному, как он медленно умирал. Умирал от безумного желания.
Он запустил пальцы во влажные волосы, и это движение мигом отозвалось в голове недавним воспоминанием.
Нежные, всегда прохладные пальцы массируют его голову, гладят волосы, касаются шеи.
— Черт!
Рэндалл почувствовал боль в паху от возбуждения. Чтобы как-то отвлечься, он с раздражением бросил полотенце на пол и залез в ванну с остывшей водой. Но это не могло усмирить жар в груди.
— Ненавижу, — яростно прошептал он и зажмурился, пытаясь прогнать наваждение.
Все дело в долгом воздержании. Последний раз он был близок с женщиной почти три месяца назад, перед самым отбытием на Север. Рэндалл пытался ухватиться за эту мысль как за спасительную соломинку.
Он не хотел, чтобы сегодня все так обернулось. Он просто в очередной раз хотел позлить ее, понаблюдать за реакцией. Рядом с ней Рэндалл чувствовал себя мальчишкой и забывал обо всех проблемах. Такая искренняя, милая, бойкая. Но кто знал, что эта чертова дикарка может быть настолько соблазнительной? Он до сих пор ощущал вкус ее губ на своих. А стоило закрыть глаза, и перед ним всплывал образ ее нагого влажного тела.
Капли воды стекают по ее молочной бархатистой коже, оставляя блестящую дорожку на покрывшейся нервными мурашками груди.
Рэндалл услышал глухой стон, и его рот наполнился слюной от отчаянного желания попробовать ее грудь на вкус.
— Чтоб тебя!
Перед глазами крутился калейдоскоп воспоминаний. И в каждом из них была она.
Не в силах больше бороться с собой, Рэндалл обреченно опустил руку вниз. Как бы он ни доказывал Авроре, что переиграл ее, но осознание горькой правды не давало покоя. В этой битве он потерпел сокрушительное поражение.
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Глава 28

С того утра прошло пять дней. За это время Аврора видела Рэндалла всего несколько раз. Он вел себя совершенно непринужденно и общался в своей нахально-игривой манере. Казалось, что для него ничего необычного не произошло. И, скорее всего, так оно и было. Скольких обнаженных женщин он видел? Скольких из них касался своими горячими руками? Аврора ужасно злилась на себя за то, что ее голову наводняли эти вопросы, но не могла ничего с собой поделать. Стоило ей остаться в одиночестве и закрыть глаза, как она видела перед собой обнаженное красивое тело мужа.
За окном уже давно стемнело, но Аврора никак не могла уснуть. Да и не хотела. Если наяву ее одолевали воспоминания о том случае в ванне, то во сне ее ждали лишь жуткие кошмары, после которых она подолгу дрожала от страха и чувствовала себя разбитой и опустошенной.
Провалявшись еще какое-то время, Аврора поняла, что уснуть ей в ближайшие часы точно не удастся. Она встала с кровати и направилась ко входной двери.
Просторную комнату озарял мягкий свет камина. Сперва ей показалось, что здесь никого нет, но осмотревшись, она увидела знакомый силуэт, сидящий на полу возле кресла, у самого огня. Рэндалл. Его длинные ноги были вытянуты вдоль камина, а на коленях лежал альбом. Левая рука неторопливо водила карандашом по бумаге, и он, казалось, даже не замечал присутствия другого человека.
Аврора оторвала взгляд от этюдника и посмотрела на Рэндалла, моментально покрывшись ярким румянцем: его рубашка висела на подлокотнике кресла, а он сам сидел с обнаженным торсом в одних черных брюках. Рядом с ним стоял поднос с кофе.
Воспоминания, которые и так не смели покидать ее, заиграли новыми красками. Аврора хотела немедленно вернуться в спальню, но не могла сдвинуться с места от смущения.
— Не хочешь составить мне компанию?
Аврора вздрогнула, услышав его голос. Она замялась — идти в пустую темную спальню ей совсем не хотелось. Аврора глубоко вдохнула и направилась к камину. Последовав примеру Рэндалла, уселась прямо на мягкий ковер и прислонилась спиной к дивану.
Здесь было так жарко, что Аврора откинула волосы назад, оголив плечи.
— Зачем ты зажег камин?
— Люблю смотреть на огонь, — ответил он. — Кофе?
— Нет, спасибо, — сказала Аврора, боясь, что после крепкого напитка вовсе не уснет.
Рэндалл пожал плечами и, сделав глоток из чашки, продолжил рисовать как ни в чем не бывало. Чтобы отвлечь себя от непрошеных мыслей, Аврора подошла к книжному шкафу и взяла книгу, которую начала читать днем и в которой рассказывалось о прославленных женщинах Южного королевства. Вернувшись на место, она открыла увесистый фолиант и продолжила чтение. На пожелтевших от старости страницах был нарисован небольшой портрет женщины с заостренными чертами лица и раскосыми глазами. «Леди Вирия, фаворитка короля Адама III», — гласила надпись под портретом.
— Рэндалл, а кто такие фаворитки? — с любопытством спросила она.
Он оторвал взгляд от этюдника и посмотрел на Аврору. Увидев книгу в ее руках, он приподнял уголок губ.
— Приобщаешься к культуре Юга? — улыбнулся он. — Это любовницы, пользующиеся особыми привилегиями. Покровители одаривают их дорогими подарками, продвигают мужчин из их семейства по служебной лестнице, даруют земли. А бастардам от фавориток дается титул лорда.
— А твоя мама… она была фавориткой Его Величества?
Рэндалл какое-то время молчал, и Аврора уже приготовилась к тому, что он скажет очередную колкость в ответ на ее опрометчивый вопрос. Однако ее ожидания не оправдались.
— Так не годится, Аврора. Какой мне прок от того, что я постоянно отвечаю на твои вопросы как прилежный ученик? — В его голосе появились игривые нотки.
— А какую выгоду ты хочешь получить? — Аврора упрямо смотрела ему в глаза, всем своим видом показывая решительный нрав.
Рэндалл задумчиво погладил пальцами подбородок, растянув на губах не предвещающую ничего хорошего улыбку.
— Давай сыграем в игру «Откровение или дерзость»?
— Что это за игра? — По ее спине пробежались мурашки. Она сердцем чувствовала, что снова ввязывается в какую-то авантюру.
— Любимая игра аристократов Юга. Правила очень просты, тем более нас всего двое. Мы будем задавать друг другу вопросы, на которые поклянемся отвечать откровенно и ничего не утаивая.
Аврора испуганно сглотнула.
— А если я не захочу отвечать на вопрос, что тогда?
Рэндалл склонил голову так, что его губы оказались в нескольких сантиметрах от ее лица.
— Тогда, Аврора, тебе придется выполнить действие, которое я для тебя придумаю.
Авроре стало не по себе. Что было на уме у ее мужа, ей неведомо. Она в смятении смотрела на него, не зная, как поступить.
— И это хваленая храбрость северянок, о которой ходят легенды? — усмехнулся он. — Так и знал, что это не более чем сказки, как и все остальное, что я слышал о вашем крае.
Аврора раздраженно хмыкнула.
— Если думаешь, что можешь меня так легко спровоцировать, спешу тебя огорчить. Твои старые приемы уже не работают, душа моя, — сказала она, подражая тону мужа, и встала с места, чтобы вернуться в спальню.
Она знала, что подобные игры равносильны танцам над обрывом.
— Помнится, в один погожий денек в конце марта, — вкрадчиво произнес Рэндалл, — кое-кто проиграл мне желание.
Сердце Авроры замерло. Она медленно обернулась. Рэндалл сверлил ее нахальным взглядом. Из-за пламени в камине его кожа казалась красной, а глаза светились стальным блеском. Он улыбался своей хищной улыбкой, обнажавшей заостренные клыки, напоминая Авроре прекрасного демона.
— И это твое желание? Сыграть в дурацкую игру? — дрогнувшим голосом спросила она.
— Да, душа моя, — чуть ли не пропел Рэндалл.
Аврора разозлилась. Что он о себе возомнил? Думает напугать ее какой-то глупой игрой? Ну уж нет! Она подошла к камину, снова уселась на ковер напротив мужа и, плюнув на ладонь, протянула ему руку.
Рэндалл в недоумении уставился на нее.
— Какие утонченные манеры. У женщин севера плевки имеют некое сакральное значение?
— Боишься замарать свои нежные ручки, южный принц? Можешь принести кинжал, и мы скрепим клятву кровью. — Аврора упрямо держала руку перед собой.
Рэндалл покачал головой и неожиданно для Авроры тоже плюнул на свою ладонь.
— Клянусь говорить только правду и ничего, кроме правды! — И, прежде чем пожать ее ладонь, он нежно провел по ней пальцами.
У Авроры засосало под ложечкой.
Эта игра определенно не сулила ей ничего хорошего.

Рэндалл зажег трубку, блаженно пуская дымные колечки, запрокинув голову на сиденье мягкого кресла.
— Душа моя, я весь в ожидании вопроса, — сказал он после очередной затяжки.
— Итак, твоя мама, она была фавориткой?
Рэндалл нахмурился и отвернулся к камину.
— Нет, Аврора. Она не была фавориткой и никогда бы ей не стала. И… — Он посмотрел на нее с грустью в глазах. — Аврора, когда-нибудь я расскажу тебе о маме, но, пожалуйста… дай мне время.
Аврора сглотнула ком в горле. Как много скорби и боли в его голосе.
— Хорошо, Рэндалл. Теперь твоя очередь.
Он прокашлялся и размял шею. Натянув небрежную улыбку, спросил:
— Душа моя, поведай мне о поступке, за который тебе стыдно.
Аврора, нахмурившись, задумалась. За какой поступок ей было стыдно больше всего? За всю свою жизнь она не совершала ничего предосудительного, как ей казалось.
— Неужто образ жизни княжны Севера был настолько праведным, что тебе нечего вспомнить? — спросил Рэндалл через минуту молчания. — А как же грабеж на ярмарке? Или плевок в лицо незнакомцу?
— За это мне не стыдно, — огрызнулась она. — Я вспомнила один случай.
— Я весь внимание, — ответил он и сделал глоток кофе.
— Когда мне было двенадцать, я влюбилась в сына стражника моего отца. Я была уверена, что Янек тоже в меня влюблен, потому что папа говорил, что по красоте со мной не сравнится ни одна северянка. — Аврора грустно улыбнулась. — Я решила признаться ему в своих чувствах, а он сказал, что я уродина и никогда на мне не женится. Я тогда впервые почувствовала мерзкий привкус унижения. Я убежала и не покидала комнаты два дня.
— Чем ты занималась все эти дни? Плакала? Или придумывала план мести? — поинтересовался Рэндалл, широко улыбаясь.
Аврора усмехнулась.
— А ты как думаешь? Я была вне себя от злости. Это было ниже моего достоинства — плакать из-за глупого мальчишки. Я отомстила ему за нежелание принять столь щедрый дар, подарив мешочек, доверху наполненный пауками, которых собрала в конюшне.
Рэндалл покачал головой и тихо засмеялся.
— А почему тебе стыдно именно за этот поступок, Аврора? Твои младшие братья поведали мне, как жестока ты была со своими претендентами в женихи. Пауки — далеко не самая страшная кара.
Аврора иронично выгнула бровь.
— А мне не за пауков стыдно. Мне стыдно за то, что призналась в чувствах первой.
— Ах вот оно что, — Рэндалл улыбнулся. — Теперь твоя очередь.
Прищурившись, он посмотрел на потолок, словно увидел там что-то интересное. Из-за игры теней мышцы на его плечах и груди казались более рельефными. Аврора невольно вспомнила то утро в умывальной и почувствовала, как начинают краснеть щеки. Рэндалл тогда совершенно не смутился. Он изучал ее, оценивал, поедал глазами, но не растерялся.
Вопрос, который почему-то так сильно терзал ее с недавних пор, сам сорвался с губ:
— Сколько у тебя было женщин? — Аврора покраснела еще сильнее. Неужели она сказала это вслух?
Рэндалл посмотрел на нее, удивленно выгнув бровь.
— Не ожидал услышать такие откровенные вопросы от тебя, — он криво ухмыльнулся. — Не знаю, огорчит тебя это или обрадует, но женщин у меня было не так много. Пять от силы.
— И ты считаешь, что пять женщин — это мало? — недовольно спросила Аврора. Она была уверена, что у него были женщины, и немало.
Но его ответ все равно заставил ее сердце болезненно трепыхнуться.
— В сравнении с моими братьями, я невинный отрок. Мужчины из рода Вейланд всегда славились своей любвеобильностью. — Рэндалл сжал челюсть, а затем сделал новую затяжку, втянув щеки так, что его скулы стали острее бритвы. — Что ж, если я утолил твое любопытство, — он выпустил струю дыма в сторону камина, — теперь моя очередь. О чем ты мечтаешь?
Аврора растерялась. Раньше ей не о чем было мечтать, ведь она думала, что у нее все есть.
— Я мечтала, — Аврора прочистила горло, — увидеть своими глазами Синие горы. Там находится Деревня Предков дома Йоран, где можно увидеть самое прекрасное явление на свете — северное сияние.
Рэндалл отставил трубку в пепельницу и, наклонившись к Авроре, коснулся рукой ее щеки.
— Аврора, ты покинула Север не навсегда. Мы обязательно навестим твою семью, и ты сможешь осуществить свою мечту.
— Спасибо, — прошептала она и робко погладила руку мужа.
Какое-то время они просидели молча, слушая тихое потрескивание огня в камине, пока Аврора не отстранилась. Неловко поправив соскользнувший с плеча рукав сорочки, она нарочито бодрым голосом сказала:
— Теперь моя очередь.
Рэндалл вернулся на место и снова взял трубку. На краткий миг ей показалось, что он смущен.
— Скажи мне вот что, — произнесла она деловым тоном. — Если бы у тебя была возможность что-то изменить в своей судьбе, что бы это было?
Рэндалл замер, не успев донести трубку до рта. Его лицо омрачилось. Прикусив губу, он отвернулся в сторону камина и тихо сказал:
— Я выбираю дерзость.
Аврора удивилась. Почему, казалось бы, безобидный вопрос вызвал такую странную реакцию? Ей стало не по себе. Она почувствовала, как приятная дружелюбная атмосфера, царившая между ними, нарушилась, и решила развеселить принца.
— Дерзость — так дерзость, — сказала она. — Я хочу, чтобы ты вышел в коридор и прокукарекал очень-очень громко десять раз.
Рэндалл перевел ошарашенный взгляд с камина на нее.
— Мое милое дитя, позволь полюбопытствовать, а каким будет твое следующее желание? Пробежаться нагишом по замку или выйти в город, оседлав осла?
Аврора изо всех сил старалась сохранить серьезное выражение лица.
— Благодарю за интересные идеи, но сейчас, будь добр, выполни это.
Тихо выругавшись, Рэндалл встал с пола.
Аврора не выдержала и тихо рассмеялась.
— Рэндалл, я пошутила.
Он растерянно уставился на нее, а потом расслабился и усмехнулся.
— Дикарка, — нарочито сердитым тоном сказал он.
Аврора улыбнулась. Она не знала, с каких пор прозвище, придуманное Рэндаллом, начало ей нравиться.
— Я бы не стала тебя нарочно выставлять на посмешище перед твоими подданными, — произнесла она. — На самом деле я хочу, чтобы ты показал мне один из своих рисунков, который не показал бы никому и ни при каких условиях.
Лицо Рэндалла утратило веселье. Он пронзил Аврору загадочным взглядом и тихо спросил:
— Ты уверена, что хочешь это увидеть?
— Да, — ответила Аврора, не догадываясь о причинах перемены его настроения.
— Хорошо.
С этими словами он подошел к письменному столу. Открыл один из ящиков и, провозившись среди бумаг какое-то время, вернулся к Авроре с крупным свитком пергамента.
Аврора приблизилась к камину, чтобы получше разглядеть рисунок. Раскрыв свиток, она не смогла сдержать вздох изумления. Там была изображена обнаженная девушка. Ее черные волосы мягкими волнами струились по плечам, а по груди и подтянутому животу стекали капли воды. На ее лице полыхала ярость, о чем свидетельствовали поджатые пухлые губы, хмурые брови и прищуренные глаза.
— Это… это я? — шепотом спросила она, бережно проводя пальцами по чертам лица.
— Да, — так же тихо ответил он.
Аврора не могла оторвать взгляд от рисунка. Она должна была смутиться или даже рассердиться, увидев изображение голой себя, но вместо этого восхищалась красотой линий.
— Рэндалл…
— Если хочешь, — перебил он, — я сожгу его.
Наконец, Аврора подняла взгляд и удивилась, увидев, что муж покраснел от смущения.
— Рэндалл, — выдохнула она. — Он прекрасен…
— Тебе понравилось? — спросил он с недоверием.
— Очень. В жизни я не настолько красива.
— Аврора, это скорее я не передал твою красоту в полной мере.
Аврора почувствовала, как щеки заливает густой румянец. Она вернула рисунок и, не глядя ему в глаза, прошептала:
— Задавай свой вопрос.
Надежно спрятав рисунок обратно в стол, Рэндалл вернулся и спросил:
— Что за кошмары тебе снятся, Аврора?
— Что? — Аврора растерянно уставилась на мужа.
— Возможно, это и мало заметно, но я сплю с тобой в одной постели. И, судя по тому, как беспокойно ты ворочаешься и вскрикиваешь, ты явно видишь во сне не радужных пони.
Аврора нервно прикусила губу.
— Я… я не хочу отвечать на этот вопрос, — сдавленно сказала она.
Рэндалл пронзал ее серьезным взглядом несколько мгновений, а потом слегка пригнулся и произнес:
— Тогда будь любезна выполнить действие, душа моя.
— Какое? — тихо прошептала она, чувствуя его дыхание на своем лице.
— Поцелуй меня.
Аврора судорожно вздохнула и посмотрела ему в глаза. Она не увидела в них и тени усмешки. Собравшись наконец с духом, она наклонилась к лицу Рэндалла и мягко коснулась его губ. В ее животе тут же запорхали полчища бабочек. Рэндалл сидел неподвижно, лишь мягко отвечал на робкие движения ее губ. Когда Аврора отстранилась, он улыбнулся уголком рта и нежным шепотом произнес: «Неумеха».
Аврора почувствовала, как ее лицо загорается до самых корней волос.
— Ну извини, что не могу похвастаться таким богатым опытом, как у тебя, — огрызнулась она, потупив взгляд в пол.
Рэндалл коснулся рукой ее подбородка, вынуждая посмотреть на него.
— Не сердись, душа моя, — сказал он тихо. — Твоя неопытность меня, напротив, интригует. Хочешь, я научу тебя?
Аврора не ожидала, что их милая беседа примет такой оборот. Ее сердцебиение участилось, будто она все это время сидела не у камина, а бежала по лесу, прямо как во снах. В груди образовался тяжелый ком.
— Полагаю, молчание — это знак согласия.
Рэндалл сократил расстояние между ними и, обхватив руками ее лицо, нежно поцеловал. Сначала он дразнил Аврору легкими, почти невесомыми касаниями, будто ее губы — яркое пламя, к жару которых он пытался привыкнуть. Она чувствовала, как тяжелый ком в сердце увеличивается в размерах, мешая сделать вздох. Когда мягкие губы полностью накрыли ее рот, она судорожно вздохнула то ли от волнения, то ли от облегчения.
Она блаженно прикрыла глаза и невольно подалась всем телом вперед. Рэндалл обнял ее и прижал к себе, коснувшись большим пальцем ее подбородка, мягко надавливая. Она приоткрыла рот, и Рэндалл углубил поцелуй.
Ее сердце томительно сжалось от неописуемых ощущений. Появившийся в груди комок опустился в низ живота и всколыхнул там приятную тяжесть, доводящую ее до дрожи. Аврора потеряла способность здраво размышлять, все ее чувства и мысли были сосредоточены на губах и языке мужа. Она обхватила рукой его шею и зарылась пальцами в шелковистые волосы.
Постепенно Рэндалл увеличивал напор, и из нежного и осторожного их поцелуй перерастал во что-то более настойчивое и пылкое. Его руки рассеянно блуждали по телу Авроры, то нежно сжимая талию, то поглаживая обнаженную кожу плеч и рук. Несколько раз он легонько скользнул кончиками пальцев по ее груди сквозь тонкую ткань. Это прикосновение заставило ее застонать.
Она почувствовала, как другая его рука спустилась вниз и, задрав подол сорочки, нежно касалась кожи бедра. Аврора словно была околдована и не могла оторваться от его губ. Между ними разрасталось пламя, которое грозило сжечь ее дотла.
Из состояния блаженного опьянения Аврору вывел громкий треск горящего в камине полена. Она испуганно вздрогнула и разорвала их поцелуй.
Аврора подняла смущенный взгляд на него. Рэндалл сидел совсем близко, его лицо было на расстоянии вдоха от ее. Ритм его дыхания сбивался, зрачки расширились так, что глаза казались не серыми, а черными.
— Прости, я немного увлекся. — На его лице играла виноватая улыбка, но в глазах Аврора не увидела раскаяния. — Аврора, все хорошо?
— Да, прости, я… — Она не могла сказать вслух о своих переживаниях.
Аврора волновалась, что он хотел от нее большего, чем просто поцелуй. Да, он дал ей отсрочку, но она понимала, что срок когда-нибудь закончится. И чем больше они сближались, тем ближе становился срок окончания этого договора.
— Не извиняйся. Я ведь обещал, что не буду давить на тебя, пока ты не будешь готова. — Рэндалл словно прочитал ее мысли. Он поднялся на ноги и протянул ей руку. — Пойдем спать, уже поздно. Завтра нас ждет насыщенный день.
Аврора посидела еще немного и, собравшись с духом, вложила свою ладонь в руку Рэндалла. Он с легкостью потянул ее вверх, помогая встать.
— Иду, — прошептала Аврора, и они, держась за руки, направились в спальню.
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Глава 29

Пронизывающий до костей холод лишал ее способности двигаться. Каждый шаг по обжигающему лютым морозом снегу отдавался болью в ногах. Аврора шла по знакомому лесу, но никак не могла отыскать тропу, чтобы выбраться из плена вековых деревьев. Что она делает здесь? Почему снова оказалась в Древнем лесу? Что потеряла и что обретет?
Аврора слышала только хруст снега под босыми ногами, зная, что скоро услышит другие шаги — медленные, размашистые и тяжелые, похожие на барабанную дробь, провозглашающую начало казни.
Она старалась идти быстрее, но тело ломило от усталости. Она уже отчаялась найти выход, как вдруг увидела вдали, через просвет между деревьями, очертания замка. В ее сердце загорелся огонек надежды, который тут же погас.
— Авро-о-ора-а…
От голоса все внутри нее сжалось в животном страхе. Аврора медленно повернулась в надежде, что там никого нет, — в предыдущих снах она не видела ничего, кроме деревьев и снежных сугробов, когда оборачивалась на звук чужих шагов.
Но этот сон отличался. Позади нее стоял Герольд.
— Нет. Нет. Нет. Оставь меня!
— Аврора! Аврора, проснись!
Прикосновения теплых рук разбудили ее.
Аврора резко села и увидела перед собой Рэндалла. Он с тревогой смотрел на нее.
— Аврора, что тебе снилось? — спросил он с неподдельной заботой.
— Неважно. — Она нервно закусила губу и опустила взгляд.
Рэндалл ласково провел ладонью по ее щеке, и она едва сдержала порыв прикоснуться к его ладони губами.
— Чем мне помочь тебе, душа моя? — Впервые за три месяца со дня знакомства Рэндалл произнес эти слова без сарказма и иронии.
Аврора судорожно вздохнула.
Он смотрел на нее таким открытым и добрым взглядом, что на мгновение у нее появилось безумное желание раскрыть правду, освободиться от тяжкого груза боли и страха и воззвать к его милосердию. Но слова так и повисли на кончике языка, оставшись лишь криком в ее душе.
— Все хорошо, Рэндалл, просто плохой сон, — сказала она и, отстранившись от него, прошла к гардеробному шкафу.
— Аврора, мы с Джоанной сегодня едем в город, если хочешь, можешь присоединиться к нам.
Аврора замерла в предвкушении.
Поездка в город в компании Рэндалла и веселой и добродушной Джоанны была именно тем, что помогло бы ей отвлечься от нарастающей в душе тревоги.

На город с восточной стороны надвигались низкие грозовые тучи, но Анна наотрез отказалась ехать к ювелиру в повозке, изъявив желание прокатиться верхом, и Рэндалл уступил. Эта девушка обладала магическим даром убеждения. По-другому Аврора никак не могла объяснить то, каким образом Анна сумела уговорить ее обучиться верховой езде в женском седле. И сейчас Аврора ехала верхом в неудобном длинном платье.
Но даже угрожающие тучи и дамское седло не испортили впечатление от Аэрана, облачившегося в яркий весенний наряд. По всему городу росли цветущие фруктовые деревья и кусты. В воздухе витал пьянящий сладкий аромат.
У Авроры глаза разбегались от такой красоты. Ей хотелось рассмотреть каждое дерево, каждый кустик и цветок в палисадниках, разбитых перед домами.
Люди расступались перед ними и, снимая головные уборы, чествовали Рэндалла.
— Принц Рэндалл! Юный Корвин! — скандировали горожане.
Рэндалл одаривал их сдержанной, но мягкой улыбкой.
— Почему они зовут тебя Корвином? — с любопытством спросила Аврора.
— Потому что в Ардене до сих пор не признают власть Юга, и я для них не сын Вейланда, а внук Корвина, — ответил Рэндалл, продолжая улыбаться своим подданным.
Аврора вспомнила, как однажды Анна упомянула, что многие лорды относятся к Рэндаллу с недоверием, и искренне порадовалась, что простой народ Аэрана любит своего Хранителя.
— Принц Рэндалл! Принц Рэндалл!
Прямо перед ними на мощенную камнем дорогу выскочила девочка лет семи. К ней тут же направились сопровождавшие чету стражи, но Рэндалл подал им знак оставаться на местах. Ловким прыжком он спешился и, подойдя к девочке, присел перед ней на корточки.
— Принц Рэндалл! — Белокурая девочка присела в неумелом реверансе, чем вызвала у Авроры улыбку умиления.
— Здравствуй, дитя, как тебя зовут? — Он нежно погладил девочку по волосам.
— Селина, Ваше Высочество.
— Где твои родители, Селина?
— Они в мясной лавке. Я услышала, как вас чествуют горожане, и прибежала, чтобы вас просить! — Девочка посмотрела на него с мольбой в огромных голубых глазах.
— О чем ты хочешь просить меня, Селина? — поинтересовался Рэндалл, словно перед ним стоял взрослый мужчина.
— Мой принц, моего брата Колина обижают соседские мальчишки. Его покусала собака, все лицо теперь в шрамах, а на руке нет двух пальцев. Они обзывают его калекой и страшилищем и часто бьют. Пожалуйста, Ваше Высочество, накажите обидчиков моего брата! — На глазах девчушки выступили слезы.
Сердце Авроры болезненно сжалось от этой чистой и искренней заботы девочки.
— Сколько лет твоему брату и его обидчикам?
— Моему брату двенадцать, а его обидчики старше, мой принц.
Рэндалл задумчиво потер подбородок. Вокруг них уже собралась толпа зевак, и все с интересом наблюдали за диалогом принца с маленькой храброй девочкой.
— Селина, я не могу наказывать детей. Законы Ардена запрещают. К тому же, даже если я накажу их, они не перестанут обижать твоего брата, но озлобятся пуще прежнего.
Губы девочки предательски задрожали. Аврора видела, что малышка пытается сдержать слезы. Неужели Рэндалл оставит просьбы ребенка без ответа?
— Селина! Селина, дочка, вот ты где!
Расталкивая людей, к ним приближалась высокая белокурая женщина, которая вела под руку мальчика. Его лицо было испещрено шрамами от собачьих клыков. Увидев, рядом с кем стоит ее дочь, женщина обомлела.
— Ваше Высочество! — Она склонилось перед Рэндаллом в поклоне. — Прошу, простите мою дочь за то, что помешала вашей процессии.
Рэндалл поднялся на ноги и подошел к мальчишке со шрамами на лице.
— Это ты — Колин, брат Селины? — спросил он у мальчика, и тот робко кивнул. — Вот что мы сделаем, Колин, приходи завтра с отцом или матушкой в замок, и наши воины обучат тебя рукопашному бою, чтобы ты смог давать отпор всем обидчикам и защищать свою храбрую сестренку.
На лице мальчика расцвела счастливая улыбка. Спохватившись, он преклонил одно колено и поцеловал Рэндалла в перстень.
— Благодарю вас, Ваше Высочество!
Толпа зевак разразилась довольными возгласами и аплодисментами.
Рэндалл снова обернулся к Селине:
— За твою храбрость и большое доброе сердце я хочу вознаградить и тебя. Проси, о чем хочешь, дитя.
Селина смущенно подняла на него взгляд и еле слышно прощебетала:
— Можно вас поцеловать, мой принц?
Рэндалл на мгновение обомлел, а затем опустился перед Селиной на одной колено. Девочка, крепко обняв его за шею, поцеловала в щеку. Он ласково ей улыбнулся и засунул незаметно в карман ее платья белый носовой платок. Аврора была уверена, что в нем принц спрятал золотые монеты.
Поднявшись на ноги, он направился к своему коню и устремил взгляд на Аврору. Его щеки заливал яркий румянец смущения. Сейчас надменный принц Ардена выглядел таким милым и трогательным, что Аврора и сама с радостью бы одарила его поцелуем.

Они пробыли в ювелирной лавке почти час, пока Джоанна придирчиво выбирала кольца, браслеты, ожерелья, заколки для волос и прочие украшения.
И к тому времени, как они покинули ювелирную лавку, погода совсем испортилась, и налетел сильный ветер. Хотя хмурое небо над ними сжалилось, и дождь грянул, только когда они переступили порог замка.
Анна и Рэндалл веселились от души, вспоминая, как им пришлось, противостоя бушующему ветру, подниматься на холм.
Анна едва не свалилась с лошади, но это ее только сильнее раззадорило.
— Чтобы я еще раз послушал тебя, Анна, — делано возмущался Рэндалл.
— Ой, да брось, Рэндалл! Не будь таким занудой, мы ведь посмеялись. — Анна, хихикая, поправила растрепанные волосы.
— Мы посмеялись, потому что я вовремя удержал тебя в седле. Свались ты с лошади, нам было бы не до смеха.
Аврора в их веселье участия не принимала. Ее грудь сдавливал необъяснимый страх.
— Аврора, все хорошо? Ты побледнела. — Рэндалл с тревогой посмотрел на нее.
— Нет, просто замерзла.
Переступив порог комнат следом за Рэндаллом, она первым делом направилась к камину, чтобы отогреть закоченевшие пальцы.
— Мой принц! — В комнату ворвался Томас. — Гонец принес письма из порта.
Рэндалл забрал конверты и просматривал их по пути к письменному столу.
— Аврора, тебе письмо. — Он не глядя протянул ей конверт.
Непонятная тревога снова охватила ее. Она подошла к Рэндаллу на ватных ногах и взяла из его рук конверт, на котором герб Йоранов был отпечатан на черном сургуче — таким на Севере запечатывали письма с дурными вестями.
Аврора тяжело сглотнула. Дрожащими руками кое-как вскрыла конверт. В ее ушах снова зазвучали тяжелые шаги из кошмарного сновидения.
Прочитав содержимое письма, она выронила бумагу и стрелой унеслась прочь из комнаты.
* * *
Рэндалл стал замечать, что сумасбродная северянка занимает непозволительно много места в его мыслях. Порой он ловил себя на том, что думает о ней даже во время заседаний Совета.
Сперва его это дико раздражало и злило, но потом он и сам не заметил, как сдался на милость синеглазой дикарке. Его шутки и поддевки стали добрее, а нахальная ухмылка, которой он всегда одаривал Аврору, превратилась в нежную улыбку.
Как бы ему ни хотелось, но Рэндаллу пришлось быть честным с самим собой и признать, что Аврора нравилась ему — очень нравилась.
Но одно не давало ему покоя. Кошмары Авроры. Они мучили ее почти каждую ночь, и Рэндалл не знал, как ей помочь, а она наотрез отказывалась рассказывать о них. По утрам она выглядела совершенно разбитой, и Рэндалл искренне надеялся, что поездка в город поможет ей развеяться.
Но его надеждам не суждено было сбыться, когда Томас пришел с почтой.
Рэндалл изучал свои письма, как вдруг услышал грохот захлопнувшейся двери. Он поднял взгляд, осознав, что из покоев выбежала Аврора.
— Что случилось? — задал он вопрос, скорее, себе и оглянулся на стоящего рядом Томаса.
— Не знаю, Ваше Высочество, она читала письмо, а потом вдруг убежала.
Снова посмотрев на дверь, Рэндалл заметил на полу желтый пергамент. Стремительным шагом он пересек комнату и подобрал письмо с пола.

Дорогая Аврора!
Вынужден сообщить печальную весть. Твой брат Герольд был сражен неизвестной хворью. К сожалению, даже его сильное тело и крепкий дух не сумели противиться воле Единого. Мне очень жаль, что тебе предстоит переживать это горе вдали от семьи. Надеюсь, мое письмо найдет тебя в добром здравии.
Твой дядя Дайн.

P. S. Передавай мои наилучшие пожелания принцу Рэндаллу. Надеюсь, ты с ним счастлива.

— Дьявол, — выругался Рэндалл, нервно протерев рот тыльной стороной ладони.
— Что стряслось, мой принц? — встревоженно спросил Томас.
— Брат Авроры, Герольд, погиб от болезни. Идем со мной, — сказал Рэндалл и направился к выходу.
* * *
Аврора бежала куда глаза глядят. Ноги сами унесли ее прочь из замка под проливной дождь и шквальный ветер прямиком к конюшням. Проигнорировав протесты конюха, она оседлала коня с привычным мужским седлом и помчалась прочь.
Где-то позади себя она услышала, как кто-то окликнул ее, но проигнорировала зов. Ее сердце разрывалось от страха и боли.
Стражи у выхода расступились в стороны, открывая ей врата, и Аврора рванула в противоположном от города направлении. Ей просто хотелось сбежать, спрятаться, укрыться от всех, но горькое осознание невозможности побега от самой себя давило на сердце свинцовой тяжестью. Она пришпоривала коня, чтобы тот мчался быстрее. Ледяной дождь беспощадно хлестал лицо, а ветер так и норовил выбить ее из седла.
Она скакала до тех пор, пока не добралась до высокого скалистого берега у моря. Дальше бежать было некуда. Аврора спешилась и, подгоняемая ветром, толкавшим ее в спину, подошла к краю каменистого обрыва. Далеко внизу разбушевавшиеся морские волны с гневом бились о скалы.
Аврора выставила перед собой дрожащие руки.
Герольд мертв. Больше он никому не причинит вреда.
Разве не этого она хотела? Разве не за этим пришла в его покои в ту ночь? Разве не для этого смазала его любимую флягу медлительным, но действенным ядом?
Аврора всхлипнула. Она убийца. Нет. Не просто убийца — цареубийца, братоубийца, предательница царской семьи. За такое преступление ей полагалась казнь через четвертование. Аврора даже не чувствовала, как содрогается в беззвучных рыданиях. Как трясется ее тело от холода и истерики.
Она пыталась воскресить в голове события в Древнем лесу.
Он изнасиловал ее!
Но почему она плачет? Почему в горле стоит горький привкус скорби? Почему в сердце зияет дыра?
— Аврора! Отойди от обрыва, прошу тебя. — Сквозь шквал ветра и рокот моря она услышала знакомый голос, полный отчаянной мольбы.
Рэндалл… Крошечное светлое пятно в зияющей черной дыре.
Она обернулась на зов. Их разделяли считаные метры. Аврора прочитала тревогу и сочувствие на его красивом лице.
— Аврора, пожалуйста, отойди и вернись ко мне.
Ей так захотелось оказаться рядом с ним, расплакаться в его теплых объятиях, ощутить себя под его надежной защитой.
— Рэндалл…
Она сделала шаг вперед, но, зацепившись о подол ужасно неудобного длинного платья для верховой езды, оступилась. Очередной шквал ветра толкнул ее в грудь, и она шагнула в пустоту, потеряв равновесие. Аврора почувствовала, как внутри все сжалось от неприятного стремительного падения вниз.
Сквозь шум моря пробился истошный крик, полный ужаса и отчаяния.
— Аврора! Нет!
Она с головой погрузилась в ледяную воду. Тяжелое длинное платье сковывало все движения. Ей стоило невероятных усилий, чтобы вынырнуть на поверхность.
Сердце разрывалось от панического страха, ведь она не умела плавать.
— Помо… — хотела она позвать на помощь, но не смогла. Ее накрыло следующей волной и затянуло в морскую пучину. Аврора не оставляла попыток вынырнуть, но обледеневшие конечности отказывались подчиняться. Грудную клетку сковала тяжесть от нехватки воздуха. Легкие заполнились соленой водой.
«Какая нелепая смерть», — подумала она, прежде чем ее объял безмолвный мрак.
* * *
— НЕТ. НЕТ. Аврора! — Рэндалл подбежал к краю обрыва, увидев, как хрупкое тело в ярком бордовом одеянии скрылось в пучине волн.
Он разом скинул с себя сюртук и сапоги. Берег был не опасен. Еще мальчишкой Рэндалл прыгал с этой скалы, но из-за бушующего ветра море было неспокойно. К тому же он сомневался, что Аврора умеет плавать.
— Томас! Живо вниз!
С этими словами Рэндалл без колебаний прыгнул с обрыва в морскую пучину. Глаза жгло от соли, но он отчаянно оглядывался в мутной воде в поисках знакомого силуэта, пока не увидел всполохи яркого бордового платья. Тело стремительно шло ко дну. Рэндалл мысленно взмолился и быстро поплыл вниз.
«Только бы успеть! Боже, дай мне сил!»
Рэндалл с трудом преодолел расстояние между ними и, обхватив Аврору за талию, начал отчаянно грести ногами и свободной рукой, чтобы выбраться на поверхность. Грудь от нехватки воздуха сдавливали спазмы. Он уже привык к холоду и не обращал внимания на онемение в конечностях. Он обязан был выплыть. Обязан спасти ее.
В его глазах начало темнеть, но он увидел, что сквозь воду пробивается свет. Рэндалл бросил все силы на то, чтобы преодолеть оставшееся расстояние и выплыть на поверхность.
Глубокий вдох режущей болью отдался в его груди. Рэндалл закашлялся, пытаясь прочистить легкие от соленой воды. Пока он пытался выплыть из воды, их прилично отбросило от берега.
Аврора была бледнее снега и не дышала.
— Черт! — Рэндалла охватила паника. Что, если он опоздал и не успел ее спасти? — Нет!
Гнев отрицания придал ему сил, и он с остервенением начал грести в сторону берега. Рэндалл не понимал, откуда у него взялось столько сил противостоять стихии, которая становилась все яростнее. Не знал, как ему удавалось плыть, держа одной рукой бездыханное тело. Но вскоре он добрался до берега.
— Мой принц! Гребите сюда.
В нескольких метрах от себя он увидел Томаса.
«Только бы успеть! — взмолился Рэндалл. — Только не умирай, умоляю!»
Когда он добрался до Томаса, тот помог ему вытащить Аврору на берег, а потом вылезти ему самому.
— Аврора! Аврора, прошу, очнись.
Рэндалл подполз на четвереньках к бездыханному телу. Ее губы посинели от холода, и она не подавала никаких признаков жизни. Не чувствуя, как его сотрясает бешеная дрожь, он повернул ее голову набок и начал непрямой массаж сердца.
— Умоляю, Аврора, очнись. Прошу тебя, — сквозь зубы прорычал он, почти отчаявшись. — Ну же! Давай!
Аврора лежала неподвижно, словно тряпичная кукла. Трясущимися руками он убрал прилипшую прядь волос с ее лица.
— Пожалуйста, Аврора, не умирай. — Его голос дрогнул на последнем слове.
Одной рукой Рэндалл зажал нос и, прильнув к ее губам, начал вдыхать в нее воздух. Томас пристроился рядом и теперь делал массаж сердца. Секунды длились вечность. Рэндалл прижимался к синим холодным губам, отчаянно надеясь вдохнуть в них саму жизнь, но Аврора так и оставалась бездыханной.
Он опоздал. Не уберег ее.
— Душа моя, умоляю, очнись, — дрожащим голосом прошептал он и снова прильнул к ее губам, теряя всякую надежду.
Глухой вздох показался ему прекрасней, чем пение ангелов. Грудь Авроры сотряслась от кашля, а изо рта вытекали струйки воды.
Рэндалл резко выдохнул.
— Аврора. Моя Аврора, — шептал он, исступленно прижимая к себе ослабшее тело и рассеянно осыпая ее щеки и лоб короткими поцелуями. Его сердце готово было разбиться вдребезги от нахлынувшего облегчения, радости и чего-то еще, о чем он не хотел сейчас думать.
— Рэн… Рэн… Рэй… — тихим обессиленным голосом прошептала Аврора. И то, как она сократила его имя, отдалось в груди волной ранее неизведанного чувства. Рэндалл посмотрел в синие глаза, наполненные слезами, и у него появилось необъяснимое желание утонуть… но не в морской пучине, а в бездне этих глаз.
— Ваше Высочество, шторм усиливается, надо срочно возвращаться в замок.
Рэндалл спохватился и укутал ее в свой плащ, который догадался принести Томас. С его помощью он усадил Аврору на своего коня и помчался в замок. Заехав во двор, он подхватил ее на руки и стремительной походкой направился к своим покоям, на ходу отдавая распоряжения. Он чувствовал, как тело в руках сотрясается от холода и тихого плача.
— Подготовьте горячую воду и позовите лекаря. Живо!
Навстречу ему по коридору бежала Анна вместе с Норой и Тиной.
— Боже правый! Что случилось? Почему вы мокрые? — Глаза Анны были полны тревоги.
— Не сейчас, — рявкнул Рэндалл.
Сейчас ничто другое не имело значения. Он только хотел убедиться, что жизни Авроры ничто не угрожает.
Добравшись до спальни, Рэндалл уложил ее на кровать и принялся освобождать от мокрой одежды. Тина с Норой помогали ему, а Джоанна без лишних вопросов направилась к гардеробному шкафу и достала сухую сорочку и теплое платье.
— Рэндалл, можешь объяснить, что произошло?
— Она сорвалась с обрыва, — дрожащим от холода и нервного возбуждения голосом ответил Рэндалл. — Где носит лекаря?
На счастье Рэндалла, тот явился быстро.
— Ее Светлости ничто не угрожает, Ваше Высочество, — заключил пожилой целитель, осмотрев Аврору. — Я дал ей снотворную настойку. Ей надо отогреться и соблюдать постельный режим пару дней.
— Слава богу, — облегченно прошептал он и снова посмотрел на Аврору.
Она была бледной, но к губам уже начал возвращаться здоровый алый оттенок.
Аврора перевела на него пустой взгляд, вызванный действием снотворного.
— Спасибо, — едва слышно прошептала она и провалилась в сон.
Усталость накрыла Рэндалла с головой. Только сейчас он осознал, что трясется от пронизывающего все тело холода. На ватных ногах он подошел к гардеробу и, взяв сухую одежду, направился к выходу.
— Не спускайте с нее глаз и не оставляйте одну, — бросил он напоследок служанкам и, сделав паузу, обратился к Тине: — Подготовь успокоительные снадобья. Они могут пригодится.
— Ваше Высочество, что случилось? — напуганно спросила Тина.
— Аврора получила весть о кончине Герольда. Он умер от болезни.
С этими словами Рэндалл покинул спальню, так и не увидев взгляд служанки. Он отправился в покои матери, которые по его приказу держали в чистоте, словно мама была живой.
Переодевшись в сухую одежду, он хотел было разжечь камин, но не нашел огниво, а искать его или звать прислугу не было сил. Рэндалл забрался на кровать и, накрывшись толстым одеялом, провалился в нездоровый тревожный сон.
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Глава 30

Аврора проспала двое суток. Благодаря снадобьям, которыми ее поили, она не видела снов.
После пробуждения первой она увидела Тину, сидевшую в кресле.
— Моя госпожа, как вы себя чувствуете? — спросила она заботливым тоном.
— Как в тумане. — Аврора села на кровати и протерла лицо ладонями, пытаясь взбодрить себя. К ней постепенно возвращались воспоминания. Ледяная вода, обрыв, надвигающийся шторм, письмо…
Аврора судорожно вздохнула. К горлу подступил болезненный ком. Содержимое письма отпечаталось в ее сознании кровавыми чернилами. Этой же кровью были запятнаны ее руки. Она зажмурила глаза и попыталась сдержать слезы.
— Моя госпожа, не изводите себя, он не достоин вашей скорби.
Аврора оглянулась на служанку, вопросительно приподняв брови.
— Принц Рэндалл рассказал о смерти Герольда, — ответила Тина на немой вопрос.
«Аврора! Моя Аврора», — жаркий нежный шепот из воспоминаний заставил ее сердце болезненно сжаться.
— Тина, где Рэндалл?
— Я не знаю, моя госпожа.
— Он не ночевал здесь? — спросила Аврора дрогнувшим голосом.
— Нет, моя госпожа.
Аврора посмотрела на его половину кровати, и от вида идеально приглаженных простыней ей стало тоскливо на душе.
Она приняла горячую ванну с помощью Тины и позавтракала куриным бульоном. И все это время ожидая Рэндалла. Но он так и не пришел, что заставило ее насторожиться. Даже мысли о гибели Герольда ушли на дальний план.
Когда раздался стук в дверь, Аврора встрепенулась в радостном возбуждении, но быстро одумалась: Рэндалл бы не стал стучать.
— Войдите, — раздосадованно крикнула она.
Почему он не навестил ее? Это совсем на него не похоже. Аврора вспомнила, как на корабле он каждый день посещал ее каюту, справляясь о самочувствии. Что-то было не так. На сердце было неспокойно от плохого предчувствия.
— Добрый день, Ваша Светлость! Как ваше здоровье? Вы выглядите намного лучше, — переступив порог, бодрым голосом заговорил лекарь по имени Маркус. Он послушал ее легкие, осмотрел горло и, убедившись, что она здорова, сказал: — Слава богу, хотя бы вы в порядке. Вам нужно отлежаться еще денек, набраться сил.
С этими словами лекарь поднялся с кресла и направился к выходу.
— А кто еще болен? — Голос Авроры дрогнул. Чувство сильной тревоги охватило ее.
— Вам не доложили, Ваша Светлость? — удивленно спросил лекарь. — Принц Рэндалл захворал. Я должен вернуться к нему.
Сердце Авроры ухнуло куда-то вниз.
— Насколько серьезно, Маркус?
Лекарь остановился у двери и устало потер глаза. Только сейчас Аврора обратила внимание на его сонливый и вымотанный вид.
— Очень серьезно, Ваша Светлость. У принца воспаление легких. Мы не можем сбить жар, Его Высочество с ночи находится в бреду. — Маркус вновь поклонился и вышел.
Всего несколько секунд ушло на осознание услышанного. Аврора нервно прижала к губам перстень с черным камнем, пока слова лекаря эхом проносились в голове.
— Я должна его увидеть.
Она тут же выбежала из покоев вслед за Маркусом, не обратив внимания на окликнувшую ее Тину.
Аврора переступила порог покоев с бордовой обивкой на стенах и высокими книжными шкафами из красного дерева по обе стороны от большого окна. В центре комнаты находилась огромная кровать с таким же бордовым балдахином.
У окна стояли Томас и Нора. В кресле возле постели сидел лорд Грей, а стену у двери подпирал плечом Закария. На лицах мужчин застыло напряженное выражение. На краю кровати сидела Джоанна, и Аврора слышала ее тихое всхлипывание.
Ответив на приветствие лорда Грея легким кивком головы, она медленно подошла к кровати. На белоснежных подушках лежал Рэндалл, накрытый тяжелым теплым одеялом. Увидев его, Аврора не смогла сдержать судорожный вздох.
Его кожа приобрела серый землистый оттенок. Потрескавшиеся губы были белее мела, а под глазами залегли темные круги. Все лицо покрывали капли пота.
Аврора присела на край кровати с другой стороны и прикоснулась ладонью к его лбу. Рэндалл горел. Из его груди вырывались рваные хрипы, заставлявшие сердце Авроры сжиматься от боли. Ей не требовалась даже трубка для прослушивания легких, чтобы понять серьезность ситуации.
— Как так вышло, что ему стало так плохо за столь короткое время? — тихо спросила Аврора и, отыскав в складках одеяла руку, сжала ее.
Его ладонь, в отличие от лица, была ледяной. У него была лихорадка.
— После того как Рэндалл принес тебя и убедился, что ты в порядке, он ушел сюда, — тихим голосом сообщила Анна, не глядя на нее. — Скорее всего, жар начался еще ночью, но он не позвал на помощь. А утром, когда пришел Томас, он уже был без сознания, бредил.
Аврора почувствовала укол вины. Это все из-за нее…
— Он болел в детстве, у него слабые легкие. Маркус не может сбить жар. — Анна не сдержалась и заплакала.
Аврора застыла на несколько мгновений, пока не услышала позади голос Тины, которая пришла следом:
— Маркус, чем вы пытались сбить жар у Его Высочества?
— Настойкой полыни и можжевельника, — ответил лекарь.
Аврора встрепенулась.
— Вы делали обтирания?
— Да, Ваша Светлость, эвкалиптовым отваром. Но ничего не помогает.
Голова Рэндалла металась по подушке, и с его губ срывались глухие стоны. Он бредил.
— Мама. — Аврора услышала едва слышный шепот.
На смену растерянности и тревоги пришло хладнокровное спокойствие. Слезами и паникой она Рэндаллу не поможет. Зато поможет своим умением.
Поднявшись с кровати, она рывком откинула с него одеяло.
— Аврора, что ты делаешь? — Анна подняла заплаканные глаза, и Аврора увидела в них немой укор.
— Вы лечите его неправильно, — тоном, не терпящим возражений, сказала она. — Тина, ты знаешь, что делать. Подготовь все необходимое из моей аптекарской сумки и живо неси сюда.
Аврора подошла к прикроватной тумбочке и начала расчищать место для своих микстур, мазей и снадобий.
— Княжна Аврора, Маркус — лучший целитель Ардена, он годами лечит детей господ, доверьтесь ему, — раздался суровый голос лорда Грея.
— Времени мало. Болезнь прогрессирует, если мы не собьем жар и не приведем его в сознание до завтра, то будет поздно, — скороговоркой произнесла Аврора.
— Аврора! Не смей так говорить. Ты ничего не смыслишь в целительстве, — в отчаянии выкрикнула Джоанна.
— Я северянка, Анна, и зимние хвори мы лечим лучше южан. Понимаю, тебе страшно, но пожалуйста, доверься мне.
— Ваша Светлость, поверьте, я делаю все возможное и, скорее, умру сам, чем позволю болезни забрать нашего господина, — оскорбленным сказал тоном лекарь.
— Вы свободны, Маркус, лечением мужа я займусь сама.
— Княжна Аврора, вернитесь в свои покои, вы только мешаете. — Лорд Грей встал с кресла и посмотрел на нее сверху вниз.
— Лорд Грей, не забывайтесь. Я жена Рэндалла, а значит, ваша госпожа. Впредь, не смейте говорить со мной в таком тоне, будто я дитя. — От голоса Авроры веяло северным ветром.
Поджав губы, Алистер молча поклонился и вышел. На пороге он чуть не столкнулся с Тиной, которая несла в руках увесистый сундучок. Закария выхватил его из рук служанки и сам донес до тумбочки.
— Тина, принеси горячую воду и добавь в нее экстракт зверобоя, — начала отдавать распоряжения Аврора. — Томас, Закария, останьтесь со мной, принца нужно будет перевернуть на живот. Нора, Анна, лучше покиньте покои.
— Я никуда не уйду, Аврора, — истерично выкрикнула Анна и еще крепче сжала ладонь Рэндалла. Словно почувствовав это, он издал очередной глухой стон.
— Анна, сейчас я буду раздевать твоего брата, чтобы растереть мазью. Не думаю, что он был бы рад предстать перед сестрой нагишом. — Аврора приложила недюжинные усилия, чтобы скрыть раздражение в голосе.
Анна стушевалась.
— Ты точно уверена, что знаешь, что делать? — спросила Анна с отчаянной мольбой в голосе.
— Да, вот увидишь, завтра Рэндалл будет как новенький. — Она пыталась успокоить Анну, хотя у нее самой в глубине души плескался липкий, холодный, мерзкий страх. — А теперь ступай.
Джоанна покинула покои, а следом за ней и Тина с Норой. У выхода рыжеволосая служанка обернулась, окинув своего господа взглядом, который вызвал в сердце Авроры болезненный укол ревности.
Аврора одернула себя. Сейчас не время копаться в чувствах.
— Томас, помоги мне раздеть его, — попросила она.
Томас подошел к кровати и начал стягивать с Рэндалла штаны. Аврора дрожащими пальцами расстегивала пуговицы на его рубашке, стараясь отогнать свою робость и стеснение. Когда на нем не осталось одежды, она сделала глубокий вдох, чтобы справиться с волнами накатывающего страха, и, смочив тряпку настойкой из волчьих трав, начала растирать его тело. Закончив с руками и ногами, она велела Томасу и Закари перевернуть Рэндалла на живот и принялась растирать спину.
— Ваше Высочество, вы уверены, что сможете вылечить его? Или вы говорили так уверенно, чтобы успокоить Анну? — тихо спросил Томас.
— Я уверена, что мои снадобья гораздо сильнее тех, которые использовал Маркус, — ответила она и нервно закусила губу. — Я надеюсь, что смогу помочь ему, Томас.
Она была обязана Рэндаллу своей жизнью. Если она его не спасет, ее сердце не выдержит. Еще одной смерти от своих рук она не перенесет.
Аврора закончила с растиранием, и Закария с Томасом перевернули его обратно на спину. Она намазала его грудь мазью и накрыла простыней.
— Моя госпожа, у него ведь озноб, его нужно укутать теплее, — сказал Томас, с недоверием глядя на тонкую ткань.
— Его тело горит, Томас, и, накрыв теплым одеялом, вы только усилили жар. Я натерла его ладони и ступни согревающим отваром, чтобы избавить от озноба, а тело — настойкой волчьих трав, которая снимет жар.
— Ваша Светлость, а что это за мазь? У нее отвратительный запах. — Томас сморщил нос и зажал его рукой.
— Она поможет очистить легкие от мокроты, а теперь ступай. Вернешься через час, чтобы мы повторили процедуру.
Томас покинул комнату, а Закари задержался у двери, взглянув на Аврору.
— Я дежурил у его постели ночью. — Его голос был тихий и скрипучий, будто ему было непривычно разговаривать и он делал это крайне редко. — Хорошо, что вы пришли, госпожа, он всю ночь звал вас.
Не дожидаясь ее ответа, Закария вышел из комнаты, и Аврора осталась наедине с Рэндаллом. С помощью песочных часов она отмеряла время, чтобы каждые пятнадцать минут по чайной ложке отпаивать его целебной микстурой на основе северных ягод и коры лиственницы.
Рэндалл так и не приходил в себя. С его губ срывались прерывистые стоны, обрывки слов, произносимые так тихо, что она не могла разобрать их. Его голова металась по подушке, а тело то и дело сотрясалось от слабого кашля. Ему не хватало сил, чтобы прочистить легкие от пленившей их хвори.
Аврора молилась жарко и неустанно. Молила Единого придать ему сил, избавить его от болезни и вернуть к жизни. Она неустанно гладила его шелковистые волосы и впалые щеки, надеясь забрать хотя бы каплю его страданий.
К ночи жар начал отступать, и Рэндалл, перестав бредить, находился теперь в объятиях крепкого сна, нарушаемого лишь его слабым хриплым кашлем. Аврора отправила Томаса успокоить Анну, а сама выпила сразу три чашки крепкого бодрящего кофе, принесенного Тиной. Ее ждала бессонная ночь. Микстуру надо было, не переставая, давать несколько раз в час, чтобы очистить легкие. Рэндалл по-прежнему горел, но опасность уже миновала.
За окном мерцала полная луна, комнату озарял тусклый свет масляных ламп. Аврора была вымотана, но спать ей не хотелось. Периодически заглядывала Нора, предлагая посидеть с принцем, чтобы Аврора могла немного отдохнуть, но та наотрез отказывалась. Ей почему-то совершенно не нравилась мысль о служанке наедине с Рэндаллом.
Когда песок в часах снова заполнил нижнюю чашу, Аврора поднялась с кресла, чтобы снова напоить его микстурой. Она набирала в чайную ложку янтарную жидкость, когда раздался слабый хриплый голос.
— Аврора… моя Аврора, — прошептал Рэндалл.
Она стремительно обернулась и, присев на край кровати, провела рукой по горячим от жара щекам.
— Рэндалл, я здесь, ты слышишь меня? — Ее сердце готово было вырваться наружу.
Густые ресницы задрожали, и Рэндалл наконец-то открыл глаза.
— Аврора, — снова прохрипел он, посмотрев на нее одурманенным взглядом.
— Да, Рэндалл, это я. Хвала Единому, ты пришел в себя. — Аврора судорожно всхлипнула, и по щеке скатилась слеза. Она поглаживала его лицо и волосы, боясь оторваться от серых глаз.
— Пить, — выдохнул он, и Аврора тут же сорвалась с места, чтобы налить воды. Добавив микстуру в стакан с водой, она помогла Рэндаллу приподнять голову с подушки, и он сделал несколько глотков.
Даже это движение, казалось, отобрало у него немало сил. Рэндалл откинулся обратно на подушки, его грудь тяжело вздымалась от хриплого дыхания. Он посмотрел на Аврору и сжал руку, которой она гладила его лицо.
— Аврора… — Очередной приступ кашля не дал ему договорить.
— Тише, тише, — прошептала Аврора, вытирая его губы белым платком. — Береги силы.
Рэндалл накрыл ладонью ее вторую руку.
— Аврора… моя Аврора, — словно молитву шептал он ее имя. Только сейчас она поняла, что хоть Рэндалл и пришел в сознание, но все еще был в бреду.
— Я здесь Рэндалл, с тобой, — сказала она и, пригнувшись, поцеловала его горячий лоб. — Спи, мой принц, тебе нужно набираться сил.
Рэндалл уснул, и Аврора встала за мазью, чтобы растереть его грудь. Она подошла к прикроватной тумбочке, но тут ослабшая рука сжала ее запястье.
— Аврора, прошу, не оставляй меня.
— Не оставлю. — Аврора снова наклонилась и нежным поцелуем коснулась сухих потрескавшихся губ.
— Я так боюсь…
От этих слов в горле встал горький тяжелый ком, который Аврора никак не могла проглотить.
— Чего ты боишься?
— Остаться один.
— Ты не один, Рэндалл, я буду с тобой, обещаю.
Рэндалл с облегчением вздохнул и снова погрузился в полудрему.
Протерев холодными пальцами взмокший лоб, Аврора снова повернулась к тумбочке в поисках нужной склянки.
— Аврора…
— Да, Рэндалл? — Не оборачиваясь к нему, она взяла с тумбочки мазь.
— Спой что-нибудь.
Аврора замерла. Она повернулась, чтобы посмотреть на Рэндалла, который лежал с закрытыми глазами.
— Пожалуйста.
Собравшись с духом, она тихо запела старую колыбельную, которую когда-то ей пела мама. Зачерпнула густую вязкую мазь и, откинув простынь, прикоснулась к его груди холодными пальцами, размазывая блестящую мазь. Она тщательно растирала грудь Рэндалла, ощущая, как под ладонями стучит сердце. Большое, доброе и чистое.
Аврора смотрела на его лицо, осознавая, что все изменилось. Она больше не чувствовала к нему ненависти… не могла. Разве можно ненавидеть того, красота души которого затмевала великолепие лица?
По щеке Рэндалла скатилась крупная прозрачная слеза. Аврора судорожно вздохнула и склонилась к его лицу. Коснулась рукой шеи и провела губами по его скуле, собирая с нее соленую влагу. Она даже не заметила, что по ее щекам градом текут слезы, вызванные щемящей нежностью к южному принцу.

Ее разбудил голос Джоанны:
— Она разогнала всех, включая Маркуса, отчитала лорда Грея как провинившееся дитя.
Аврора не могла понять, где находится. Она еще не открыла глаза, но понимала, что лежит на кровати. Как так получилось? Ведь она целую ночь просидела на краю постели и не позволяла себе даже мысли о том, чтобы прилечь.
— Хотел бы я на это посмотреть. — Хриплый, тихий и ослабший голос заставил ее сердце вздрогнуть.
Она внезапно осознала, что лежит на груди Рэндалла, а ее рука — на его животе. Аврора окончательно проснулась, но притворилась спящей, всеми силами пытаясь себя не выдать.
— Я вчера была к ней несправедлива, — тихо сказала Анна. — Винила ее в случившемся и даже не подумала, что она переживает такое горе.
— Анна, не изводи себя, уверен, она не держит на тебя зла. Она добрая, хоть и вспыльчивая, — сказал он с такой нежностью, и Аврора понадеялась, что ее щеки не покраснели от смущения.
Они приговорили еще несколько минут. Анна вышла из комнаты, и не успела Аврора пошевелиться, как снова услышала голос Рэндалла:
— Доброе утро, спящая красавица.
Она тут же встрепенулась и, отскочив в сторону, подняла на него смущенный взгляд. Рэндалл был по-прежнему бледен, но на губах играла легкая улыбка. Его наготу скрывала тонкая простынь, которую он натянул до пояса.
— Как ты понял, что я не сплю? — робко спросила она.
— Я думал, твое сердце выскочит из груди и своим бешеным стуком пробьет мою.
Рэндалл вдруг закашлялся. Аврора подскочила и схватила с тумбочки склянку с микстурой.
— Тебе надо это выпить, — сказала она, встревоженно глядя на мужа.
Рэндалл без возражения взял склянку и, выпив содержимое залпом, сморщился в отвращении.
— Ну и гадость, — прохрипел он.
— Как ты себя чувствуешь? — спросила она, неловко оглядывая шторы на окнах.
— Гораздо лучше… благодаря тебе, — ответил он. — А ты?
— Все хорошо, Рэндалл, я отделалась лишь легким испугом.
— Я не о твоем падении, Аврора. — Горячие из-за жара пальцы коснулись ее плеча. — Я знаю, как тебе дорог был брат, и сочувствую твоему горю.
Аврора с трудом проглотила вставший в горле ком. Что ей ответить? Как себя вести? Сейчас она должна была оплакивать брата, скорбеть по нему, но не могла. Она словно заточила все свои чувства под замок и бережно упрятала на дне Белого моря в тот самый миг, когда упала с обрыва.
— Спасибо, Рэндалл. — Аврора набралась храбрости и подняла на него взгляд. — Надеюсь, он попал в лучший мир.
Рэндалл смотрел на нее серьезно и задумчиво, а потом потянулся и, обняв ее за плечи, притянул к себе. Аврора не стала сопротивляться и положила голову ему на грудь, которая приторно пахла мазью. Но даже это не могло испортить момент. Они пролежали так некоторое время, не проронив ни единого слова. Рэндалл перебирал растрепанные локоны Авроры, и пару раз она почувствовала, как его губы коснулись ее макушки.
— Как я оказалась здесь? Не помню, чтобы ложилась, — сказала она.
— Ты и не ложилась. Я очнулся на рассвете. Ты засыпала сидя, и я уложил тебя рядом.
Рэндалл снова закашлялся и прикрыл рот кулаком. Аврора отстранилась и с болью наблюдала, как содрогается его грудь от кашля. Она видела залегшие под его глазами тени, слабо дрожащие руки и бисеринки пота, выступившие над губой. Его прерывистое хриплое дыхание, разрывавшее ее душу на части. Рэндалл все еще был слаб, но всеми силами пытался бодриться.
Успокоившись, он повернулся к Авроре и поднял на нее огорченный взгляд. Она заметила на его губе капли крови и, приблизившись, нежным движением стерла их своим платком. Рэндалл нахмурился и поджал губы.
— Рэндалл, все хорошо? — встревоженно спросила она.
— Нет, — прохрипел он. — Прости, ты не должна видеть меня таким.
— Рэндалл, я твоя жена. Кому, как не мне, ты можешь показать свою слабость?
Рэндалл невесело усмехнулся.
— Вот именно, Аврора, ты моя жена, и должна чувствовать себя рядом со мной в безопасности. Ведь я поклялся защищать тебя. А вместо этого лежу тут, больной и уязвленный.
Ее грудь сдавило. Но еще больнее ей было от взгляда Рэндалла, в котором притаилось неприкрытое чувство вины. Она обхватила его лицо ладонями и заглянула в серые печальные глаза.
— Рэндалл, ты спас мне жизнь. Если бы ты не прыгнул за мной, я бы утонула. И в твоей болезни виновен не ты, а только я.
Он слабо улыбнулся, но Аврора видела, что ее слова не убедили его. Она глубоко вздохнула, призвав на помощь всю свою храбрость.
— Рэндалл, сейчас я скажу тебе кое-что, чего при других обстоятельствах никогда в жизни бы не сказала, — начала она дрожащим голосом и заправила упавшую на его глаза прядь волос. — С того самого дня, как мы столкнулись в коридоре Ледяного замка в ночь перед отъездом, я нигде и ни с кем не чувствовала себя в бо́льшей безопасности, чем рядом с тобой. И даже сейчас, когда ты ослаблен недугом, я чувствую себя под надежной защитой. Рядом с тобой я ничего не боюсь.
Аврора говорила правду. Только рядом с ним она не испытывала страха и не вспоминала о том ужасном дне на лесной опушке. Только рядом с ним она дышала полной грудью и ощущала вкус жизни.
Услышав эти слова, Рэндалл издал рваный вздох и накрыл ее ладони своими.
Аврора снова заговорила более спокойным тоном:
— А сейчас сделай вид, что ничего не слышал. И только попробуй припоминать мне это, как тот злосчастный плевок, и я всажу тебе стрелу промеж глаз. — Она смерила его дерзким взглядом, несмело улыбнувшись. Аврора видела, как дрожат его губы в попытках сдержать улыбку, но спустя мгновение он не выдержал и тихо засмеялся.
— Дикарка, — с нежностью прошептал он и, притянув ее к себе, улегся обратно на подушки.
Аврора послушно легла рядом и в уже привычной для себя манере опустила голову на его грудь, обняв за талию.
— Зачем ты помчалась на тот утес, Аврора? — тихо спросил Рэндалл.
— Не знаю, мне просто хотелось убежать подальше от своих чувств. — Аврора не понимала, почему с такой легкостью делилась с Рэндаллом тем, о чем никогда бы не сказала никому другому.
— Ты мне кое-что напомнила. — Он тяжело вздохнул и закашлялся.
— Что? — Аврора немного отстранилась и, не разрывая объятий, посмотрела ему в глаза.
— Когда моя мама умерла, я тоже сбежал из замка. На тот самый утес. Я просидел там до самой ночи, пока за мной не пришел дед. Больше я туда не возвращался. — Рэндалл замолчал.
— Зачем ты прыгнул за мной? Ты ведь мог погибнуть.
Он тихо усмехнулся.
— Аврора, я еще мальчишкой прыгал с этого утеса. Там неопасно, если умеешь плавать.
— Но в тот день был шторм, тебя могло унести в открытое море, — не унималась Аврора.
— Душа моя, я хорошо плаваю, тебе не о чем беспокоиться. — Рэндалл снисходительно ей улыбнулся. — Но даже если бы это было опасно, я бы все равно прыгнул за тобой.
— Почему?
— Потому что я поклялся защищать и оберегать тебя. — Его взгляд посуровел. — Аврора, что бы ни случилось, ты всегда можешь на меня рассчитывать.
Сердце Авроры сжалось от боли. Она смотрела в его глаза, такие честные и чистые, и у нее снова появилось жгучее желание все рассказать. Может быть, он выслушает ее? Проявит милосердие? Она уже хотела начать исповедь, но Рэндалл с особой нежностью провел ладонью по ее волосам, и Аврора замолкла на полуслове. А что, если он не примет правду? Что, если отошлет обратно на Север? Вдруг она больше не увидит его?..
— Ты хотела что-то сказать?
Его внимательный взгляд будто проник в самую глубь сердца, и она судорожно вздохнула.
— Нет.
Их отвлек стук в дверь. Рэндалл позволил войти, не выпуская Аврору из своих объятий, даже когда она попыталась от него отстраниться.
Порог переступила Нора. Она посмотрела на Рэндалла и так широко улыбнулась, что Аврора невольно сжала руку в кулак. Это не осталось незамеченным.
— Ваше Высочество, рада видеть, что вам лучше! — Нора присела в реверансе и обернулась к Авроре: — Ваша Светлость! Вы сотворили чудо, благодарю вас.
— Незачем меня благодарить, Нора, я выполняла свой супружеский долг, — сказала Аврора прохладным тоном и крепче обняла Рэндалла.
Она почувствовала, что его грудь затряслась в беззвучном смехе.
— Спасибо, Нора. Я и правда чувствую себя гораздо лучше, — охрипшим голосом произнес он. — Подготовь, пожалуйста, горячую ванну.
Служанка снова поклонилась и, кинув напоследок странный взгляд на Аврору, направилась в умывальню.
— И что это было, княжна? — насмешливо спросил Рэндалл.
— Она мне не нравится, — проворчала она.
— Неужели я слышу ревность в твоем голосе, душа моя?
Аврора подняла голову и недовольно прошипела:
— И не мечтай, несносный южанин!
Усмехнувшись, он покачал головой, но не ответил, лишь устало прикрыл глаза и тяжело вздохнул. Аврора провела рукой по его лбу — жар снова одолевал его. Она потянулась за мазью и уже собиралась было растереть его грудь, как ресницы Рэндалла задрожали.
— Только не это, — прохрипел он, открыв глаза. — От меня и так ужасно воняет твоими мазями. Что это вообще такое? Никогда еще я не испытывал такого отвращения к самому себе.
Аврора тихо усмехнулась. От него и вправду неприятно пахло, но это не мешало ей наслаждаться его горячими объятиями. Эта мысль насторожила ее, но она решила подумать об этом потом.
— Это мазь, сделанная на основе козьего и барсучьего жира. Она очень действенна при зимних хворях.
— Какой ужас, — возмутился он. — Спасибо, что хоть не лошадиный помет.
Аврора выгнула бровь, под стать Рэндаллу.
— Нет, ничего конского там нет. — Она сделала драматичную паузу. — Кроме мочи, что усиливает действие козьего жира.
Лицо Рэндалла вытянулось, а губы брезгливо скривились.
— Серьезно? — недоверчиво переспросил он. — Бога ради, скажи, что ты шутишь.
Аврора сверлила его серьезным взглядом, наслаждаясь реакцией, но не сдержалась и заливисто рассмеялась.
— Видел бы ты сейчас свое лицо, — задыхаясь от смеха, сказала она.
Она смеялась так звонко и задорно впервые с того дня, когда ее лишили возможности, казалось бы, навсегда, смеяться и радоваться. Рэндалл молча смотрел на нее, а в его глазах серебром светилась нежность. Аврора смутилась под этим взглядом и тихо прошептала:
— Я пошутила.
— Знаю, — сказал он, искренне улыбнувшись.
Вскоре вышла Нора, сообщив, что ванна готова.
Рэндалл обернул вокруг талии простынь и нетвердой походкой направился в умывальную комнату. К тому времени, как он вернулся, им уже принесли завтрак. На прикроватном столике стоял огромный поднос с булочками, джемом, маслом и горячим чаем. Рэндалл с аппетитом набросился на еду.
Аврора наблюдала за ним в легком удивлении. Пока она ела одну булочку, он со скоростью ретивого коня поглотил четыре штуки одну за другой и осушил большую кружку чая.
— Еще вчера ты умирал от болезни, а сегодня ешь с таким звериным аппетитом.
Рэндалл поднял на нее взгляд и криво усмехнулся.
— Никакая болезнь не отобьет моей любви к вкусной еде.
Аврора не смогла сдержать усмешки, когда он потянулся за следующей булочкой.
— Почему ты смеешься? — спросил он и за один укус умял половину булочки.
— Да так, вспомнила притчу бабушки.
— Какую?
Поразительно, как даже с набитым ртом он умудрялся оставаться элегантным?
Борясь со смущением, Аврора начала рассказывать:
— Бабушка всегда говорила, что надо обращать внимание на фигуру мужчины и на то, как он ест. Если мужчина толстый и много ест, значит, его телом правит лень, и из него выйдет плохой муж. Если же мужчина ест много, но при этом худой и поджарый, — его телом правит сила, и он станет хорошим мужем.
Аврора залилась румянцем. Рэндалл проглотил остатки булочки, сверля ее странным взглядом, а потом так звонко рассмеялся, что она невольно хихикнула. Его смех прервал очередной приступ кашля.
Откашлявшись, Рэндалл серьезным тоном сказал:
— У нас тоже есть такая притча, только ты неверно растолковала бабушкины слова.
— О чем ты?
— Там подразумевается не обычная сила, а мужская, Аврора, — хрипло произнес он. — И если мужчина худой, но со зверским аппетитом, значит, и в постели у него будет такой же непомерный аппетит, а он станет хорошим любовником.
Рэндалл окинул Аврору опаляющим взглядом, от которого ее бросило в жар. Она смущенно опустила глаза, не зная, куда деть себя от стыда. Она почувствовала пальцы Рэндалла на своей щеке и несмело подняла взгляд. Он медленно провел подушечкой большого пальца по ее губе и тихо прошептал:
— Никогда не видел, чтобы девушка так красиво смущалась.
В ее голове раздался тихий звон. Кажется, это было сердце, которое не справилось с напором хлынувших чувств, ранее ему не ведомых. Аврора чувствовала, как Рэндалл водит пальцем по ее губам, и не могла оторвать глаз от его губ. К ним вернулся привычный алый оттенок, сейчас они были влажными после выпитого чая. Аврора тихо вздохнула и прикрыла глаза, не в силах выдержать сладкую мучительную пытку. Рэндалл приблизился к ней и опалил своим горячим дыханием и пьянящим ароматом ее губы.
— Аврора, — словно спасительную молитву прошептал Рэндалл и невесомо коснулся ее рта. Она собралась было ответить на прикосновение, обвить руками его шею, ощутить прикосновение горячего языка к своим губам и улететь в небо от счастья, но громкий стук в дверь с силой схватил упорхнувшую ввысь душу и потянул вниз.
Аврора испуганно открыла глаза и отстранилась. Рэндалл раздраженно вздохнул и громко произнес:
— Войдите!
Счастье Авроры нарушила чета Греев. Они пробыли в их покоях недолго: справившись о здоровье принца, они быстро ушли, — но тот волшебный миг был безвозвратно утерян. И Аврора чувствовала горечь досады. Но даже это не смогло испортить ее настроения.
Ведь это был их день.
Аврора и Рэндалл пролежали в обнимку до самой ночи, разговаривая обо всем на свете. Точнее, говорила Аврора, а он молча слушал ее истории о детстве. Время от времени Рэндалл проваливался в тревожный болезненный сон, и тогда Аврора яснее ощущала, что он еще слишком слаб. И только когда он засыпал, она снова бралась за свои отвары и настойки и растирала его обнаженную грудь, чтобы не смущать его своей заботой, пока он бодрствовал.
— Тогда у обрыва ты назвала меня Рэй. Почему? — спросил он, когда они лежали в обнимку.
Аврора почувствовала, как снова краснеет. Она спрятала лицо у него на груди и тихо ответила:
— Не знаю. Мне давно хотелось назвать тебя так.
Рэндалл усмехнулся.
— Больше не буду, если тебе это не по нраву, — проворчала Аврора с досадой в голосе.
— Нет, я хочу, чтобы ты звала меня только так, но с одним условием.
— С каким? — Аврора с любопытством подняла на него взгляд.
— Называй меня так, когда мы будем наедине, — вкрадчиво прошептал он, погладив Аврору по щеке. — Хочу, чтобы это было только между нами, понимаешь?
— Понимаю… Рэй, — робко улыбнулась она.
Когда солнце скрылось за горизонтом, Аврора лежала в объятиях мужа и невольно начала напевать себе под нос колыбельную, которую пела ему накануне.
— Так это был не сон?
Аврора услышала удивление в его голосе и посмотрела на Рэндалла.
— Ты правда пела мне вчера ночью? — спросил он тихим голосом, пытаясь скрыть смущение.
— Да, — прошептала Аврора. — Ты просил меня.
Рэндалл, казалось, покраснел пуще прежнего.
— Пусть это тоже останется нашим секретом, — тихо сказал он и прижал Аврору к себе в нежном объятии. — Пусть эти два дня останутся нашим секретом.
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Глава 31

Аврора шла босиком по обжигающе холодному снегу, оставляя на нем кровавые следы. Она выбилась из сил, каждый шаг причинял невыносимую боль. Но останавливаться было нельзя. Деревья постепенно редели, а издали доносились звонкие голоса детей и лай собак.
Замок был совсем близко, еще немного, и она будет спасена. Аврора всхлипнула и, собрав все свое мужество в кулак, бросилась вперед, — она уже видела сквозь деревья очертания замка.
Аврора запнулась об торчащий из земли корень и со стоном рухнула в мерзлый сухой снег. Очередная волна боли пронзила ее тело, и, с трудом сдерживая слезы, она попыталась встать. Услышав за спиной знакомый голос, она в ужасе застыла.
— Неужели ты в самом деле думала, что сможешь убежать от меня, Аврора?
От этого голоса у нее внутри все сжалось, а по спине прошлась ледяная дрожь. Аврора медленно обернулась и встретилась взглядом со своим преследователем.
Перед ней стоял Герольд. Мертвый Герольд. Его одежда была изорвана и грязная. Бледно-серую кожу покрывали чернеющие струпья, а местами, сквозь зияющие раны, выползали трупные черви.
К горлу подступила тошнота. Герольд приближался к ней, оставляя за собой следы бурой крови, смешанной с гноем. Черные глаза, не мигая, пожирали ее взглядом, а посиневшие губы растянулись в довольной ухмылке, обнажая сгнившие зубы.
— Не хочешь поцеловать своего брата, сестричка?
Дикий животный страх пригвоздил Аврору к земле. Она смотрела на подступающего к ней Герольда, пытаясь сдержать рвотные позывы от вида его разлагающегося тела.
— Это сон! Ты мертв, — отчаянно прокричала она.
— Да, я мертв твоими стараниями. Но это не отменяет одного факта, сестрица. Ты моя! Ты всегда будешь принадлежать МНЕ. — С этими словами изо рта мертвеца выполз огромный древесный паук и с глухим шлепком упал в рыхлый снег.
Аврору передернуло от отвращения. Она попыталась встать, но тело казалось неподъемным.
— Неправда. Я не твоя. Я жена Рэндалла, — дрожащим голосом промолвила она.
— Ты в этом уверена, сестрица? Почему тогда ты не расскажешь ему правду? Почему не отдашься ему? — С каждым шагом Герольд подходил к ней, и Аврора была на грани истерики. — Все потому, что ты знаешь: он вышвырнет тебя из замка. Отправит на Север, где тебя ждет казнь за братоубийство.
По ее щекам покатились слезы. Она отчаянно молилась, чтобы сон — а это точно был сон — наконец-то закончился.
— Ты не знаешь Рэндалла. Он не такой. Он не бросит меня! — Аврора пыталась сдержать дрожь в своем голосе, но у нее не вышло.
— Ну, так расскажи ему. Увидишь, как быстро он избавится от грязной лживой шлюхи. — Посмотрев за спину Авроры, он улыбнулся еще шире. — А лучше давай покажем ему.
Аврора медленно повернула голову. Среди толстых высоких стволов деревьев стояла до боли знакомая фигура в черном сюртуке, расшитом серебряными нитями. В сердце Авроры затеплился огонек надежды.
— Рэндалл! Рэндалл! Помоги мне, — закричала она и на четвереньках поползла в сторону принца. Он неподвижно стоял и с равнодушием смотрел на нее. Аврора не понимала, почему он не идет к ней на помощь. Неужели он не видит, какая опасность ей грозит? Неужели не чувствует ее отчаяния и страха?
— Рэндалл! Умоляю, — всхлипывала она, взывая к мужу. — Прошу тебя!
Позади раздался громкий, разрывающий барабанные перепонки смех.
— Разве ты не видишь, сестрица? Ему плевать на тебя. Он бросит тебя, как только обо всем узнает. Дай ему повод, и он предаст тебя.
Ей не хотелось в это верить. Слезы застилали глаза мутной пеленой, но даже сквозь нее она видела стройный силуэт. Она протянула руку в его сторону.
— Рэндалл, умоляю, — не сдерживая рыданий, прокричала Аврора. Грубая мужская рука с силой потянула ее за лодыжку. — Нет! Не надо! Умоляю. Нет. Рэндалл…
Полный отчаяния девичий вопль разорвал тишину Древнего леса и распугал спящих на ветвях воронов, которые разлетелись в разные стороны с устрашающим громким карканьем.
Аврора открыла глаза. Комнату озаряло яркое весеннее солнце.
«Это был сон, всего лишь сон», — как молитву произносила она, пытаясь унять дрожь в руках. По щекам градом катились слезы.
Ее сны становились все длиннее, ужаснее. Они были настолько реалистичны, что Аврора боялась оставаться ночами одна. Хотя теперь это было большой редкостью — каждый вечер она засыпала в теплых уютных объятиях Рэндалла. С тех пор как Рэндалл спас Аврору, а она вы́ходила его от болезни, в их отношениях многое изменилось. Рэндалл стал проводить с ней почти все свое свободное время: они вместе тренировались на арене, вместе трапезничали, вместе ложились спать. Но Аврора все равно не могла избавиться от страха, что Герольд из снов был прав. И Рэндалл откажется от нее, как только узнает всю грязную правду.
Она вытерла слезы и направилась в умывальную комнату, чтобы привести себя в порядок.
Сегодня была помолвка Анны. В замок накануне прибыл принц Уилл, и Аврора могла рукой нащупать в воздухе легкое и безудержное счастье молодых влюбленных, чей союз казался невозможным, но благодаря стараниям Рэндалла стал реальным.
Она изо всех сил старалась радоваться за Анну, но на душе было горько. Аврора смотрела на нее и видела до безобразия счастливую девушку, наполненную чистотой, светом и безграничной любовью к близким. В то время как сама Аврора была грязной, опороченной и преданной всеми нечестивой убийцей, преисполненной горечью и отчаяньем. Рядом с Анной она особенно явно ощущала то, как низко пала, как погрязла во лжи и ненависти к себе.
Предаваясь мрачным размышлениям, Аврора умылась и вернулась в спальню. После завтрака Тина подготовила для нее платье к праздничному балу. Оно было сшито по эскизу Рэндалла из тончайшего шелка бирюзового цвета и струилось вниз легким невесомым шлейфом, имитируя морские волны.
— Ты рискуешь затмить сегодня виновницу торжества, душа моя, — промолвил он.
Аврора смущенно улыбнулась.
— Спасибо. Платье очень красивое, — она неловко затеребила свой перстень.
— Аврора. — Рэндалл подошел к ней и, приобняв за талию, посмотрел в глаза. — Даже в тех убогих обносках, в которых разгуливала на ярмарке, ты смогла бы затмить любую девушку, которая прибудет сегодня на бал. Потому что дело вовсе не в платье, а в тебе самой.
Он нежно поцеловал ее в лоб, и она не к месту вспомнила, как Рэндалл из сновидений молча наблюдал за ее мучительной пыткой. На душе стало холодно и гадко.
— Аврора, все хорошо? — Рэндалл сразу уловил перемену в ее настроении.
— Все в порядке, Рэндалл, просто не выспалась, — неумело солгала она.
— Пожалуйста, не закрывайся от меня. Расскажи, что тебя гложет?
Нежный голос заставил ее глаза наполниться слезами. Аврора торопливо сморгнула их и вытерла щеки тыльной стороной ладони.
— Все хорошо, честно. Я просто, — она запнулась, — просто соскучилась по дому.
Она надеялась, что эта полуправда была убедительной. Рэндалл буравил ее задумчивым взглядом несколько мгновений, а затем, словно что-то вспомнил, быстро отстранился и вышел из спальни. Аврора растерянно уставилась на дверь, ничего не понимая, но спустя полминуты он вернулся в комнату, держа в руках свой этюдник.
— Я совсем забылся из-за заседаний Совета и предстоящей помолвки, — извиняющимся тоном проворчал он. — Сегодня ведь твое семнадцатилетие!
Аврора удивленно моргнула. Она совсем забыла про это.
— Мне приятно, что ты помнишь, но северяне отмечают только круглые даты, — смущенно сообщила она.
— Знаю, поэтому подарок подготовил до смешного скромный.
Рэндалл замялся, что было ему не свойственно. Он смущенно опустил взгляд и протянул Авроре этюдник, рисунки в котором он так рьяно скрывал от нее.
Присев на край кровати, она открыла первую страницу, и ее сердце пропустило удар. На плотной желтоватой бумаге был изображен Ледяной замок.
— Потрясающий рисунок, — подняв взгляд на мужа, с трепетом произнесла она.
— Там еще есть, — тихо ответил он, зачесывая пальцами непослушные пряди волос.
Аврора улыбнулась и продолжила изучать альбом. Ее сердцебиение участилось.
На второй странице карандашом и мелком были нарисованы Кир и Ян. Они были так поразительно похожи. Казалось, Рэндалл запомнил точное количество и расположение всех веснушек на лицах близнецов. Она не могла вымолвить ни слова и бережно провела дрожащими пальцами по их портрету.
На следующем рисунке на нее нарочито грозным взглядом смотрел дядя Дайн, в чьей кустистой длинной бороде спряталась озорная мальчишеская улыбка. Аврора перевернула страницу и посмотрела на широко улыбавшегося Дирка. Предательская влага собралась в уголках ее глаз, и одна слезинка тихо капнула на лист бумаги, оставляя мокрое пятно. Все это время она запрещала себе думать о семье, но сейчас, глядя на поразительно точные портреты дорогих сердцу людей, с горечью осознала, как сильно скучала по ним.
Аврора судорожно начала листать дальше. Тетушка Ария, величаво восседавшая на стуле. Кай с любимым кинжалом в руке. Вечно угрюмый помощник дяди Дайна, Ираз, в своей меховой шапке. Задний двор и тренировочная арена, на которой сражались кудрявые рыжие мальчишки, Ян и Кир, судя по всему.
Между этими рисунками было несколько вырванных листов. В самом конце альбома обнаружился единственный рисунок, выполненный красками. Там было изображено покрытое льдом озеро, по которому на коньках катались дети в меховых шубах и шапках. Их силуэты были нарочно размыты кистью художника, и создавалось впечатление, будто люди двигаются. Лишь две фигуры в центре озера были неподвижны. Они держались за руки: девушка в серой шубе с растрепанными косами и юноша, облаченный в черные одежды.
Переполненная эмоциями, Аврора отложила этюдник и посмотрела на Рэндалла. Он медленно подошел к ней и опустился на колени, нежным касанием большого пальца стерев влагу с ее щеки.
Судорожно вздохнув, она подалась вперед и крепко обняла его за плечи.
— Спасибо большое, это лучший подарок, какой только может быть, — прошептала Аврора.
— Я рад, что тебе понравилось.
— Там были вырванные страницы.
Его рука, нежно поглаживавшая ее спину, замерла. Аврора немного отстранилась и посмотрела в глаза мужу.
— Это были неудачные рисунки и, — Рэндалл замялся, — портрет Герольда. Но я подумал, что твои раны от утраты еще слишком свежи.
Он посмотрел на нее с сочувствием и нежностью.
Не в силах выдержать его взгляд, Аврора снова спрятала лицо на его плече. В ее ушах стоял грубый мужской голос: «Ему плевать на тебя. Он бросит тебя, как только обо всем узнает. Дай ему повод, и он предаст тебя».
Аврора пыталась отогнать этот назойливый голос и крепче обняла Рэндалла, зажмурив глаза. На задворках ее сознания появилась смутная тень озарения: даже реалистичные кошмары о самом ужасном дне в ее жизни не пугали так, как страх быть отвергнутой мужем.
* * *
Бал в честь помолвки Уилла и Анны проходил во дворе Вайтхолла.
На чернильном небе загорались первые звезды, а полная луна освещала пространство тусклым светом. Нагретый майским солнцем воздух был пропитан сладким ароматом сирени, черемухи и свежескошенной травы.
Авроре, выросшей там, где даже летом всегда прохладно, было непривычно сидеть вечером на улице в одном тонком платье и уж тем более присутствовать на балу под открытым небом. Но ей нравилось. Она восхищалась тем, как стараниями леди Грей преобразился внутренний двор замка. Гирлянды из живых цветов длинными лианами тянулись между зажженными фонарями. Ветви деревьев были украшены разноцветными ленточками. На аккуратно подстриженной лужайке, по которой Авроре очень хотелось пройтись босиком, по кругу располагались столики для гостей с различными яствами. Внутри было свободное пространство для танцев, а в самом центре стоял алтарь, возведенный из белого дерева и украшенный цветами и лентами.
Там Рэндалл и провозгласил о помолвке молодых и принял клятвы Уилла.
— Как тебе праздник, душа моя? — спросил Рэндалл во время очередного танца.
Аврора задумчиво уставилась на кружащих рядом с ними Уилла и Анну. Они прижимались друг к другу теснее, чем того требовал танец, двигались не в такт музыке и, казалось, не замечали никого вокруг.
— Они такие… счастливые, — тихо ответила она, пропустив мимо ушей вопрос мужа.
— А ты? — Рэндалл чуть крепче сжал ее талию.
Осознав, что произнесла эти слова вслух, Аврора робко подняла глаза.
— Ты несчастна? — спросил он, и его голос отчего-то дрогнул.
Аврора заметила, что они остановились, нарушив ритм танцующих пар, и гости начали на них оглядываться. Она посмотрела на Рэндалла со смесью смущения, грусти и страха.
— Я… я не знаю, Рэндалл, — неуверенно заговорила она. — Порой я чувствую себя счастливой, но…
— Но что?
— Меня не отпускает ощущение, что все это временно. — Аврора отвернулась, уставившись куда-то вдаль.
— Почему, Аврора? — Он коснулся пальцами ее подбородка, призывая посмотреть ему в глаза.
— Я не знаю.
— Может, уйдем отсюда? — спросил он и взял ее за руку.
— Но, Рэндалл, а как же бал? Анна и Уилл обидятся, если мы покинем их торжество.
— Анна и Уилл так поглощены друг другом, что даже не заметят, если все гости испарятся разом. И мы успеем вернуться к окончанию праздника.
— И куда мы пойдем?
— Туда, где нам никто не помешает спокойно поговорить.
Он повел ее в сторону летнего сада и по пути переплел их пальцы. Это прикосновение подарило Авроре спокойствие. В саду было тихо и безветренно, а тишину ночи нарушало лишь стрекотание сверчков.
— Аврора. — Рэндалл первым прервал молчание. — Может, ты все-таки поделишься со мной переживаниями? Я ведь не слепой. Тебя что-то тревожит, и я хочу помочь тебе, но не знаю как.
Аврора замерла. Она посмотрела на него, нервно кусая губы, с трудом сказала:
— Все хорошо, честно. Тебе не о чем беспокоиться, — и отвернулась, чтобы не выдать своего смятения.
Рэндалл тяжело вздохнул.
— Я не стану давить на тебя. Но знай, что я всегда готов выслушать и помочь всем, чем смогу.
Аврора молча кивнула, и они продолжили углубляться в сад.
Рэндалл поднял взгляд на небо и, видимо, пытаясь сгладить неловкость от недавнего разговора, сказал:
— Небо сегодня невероятно красивое.
— Северяне любят изучать звездное небо. А там, — она указала пальцем на яркую звезду рядом с луной, — моя любимая звезда, Регул. Ее лучше всего видно именно весной.
Он с удивлением посмотрел на нее.
— Любимая? Почему?
— В детстве отец рассказал мне про эту звезду легенду, и она так запала мне в душу, что теперь каждый раз на небе я ищу Регула.
— Расскажи мне о ней, — попросил он.
Аврора внимательно перевела на него взгляд и не смогла растолковать выражение его лица. Он смотрел на нее так, будто знал какой-то важный секрет.
Они прошли к скамейке под яблоней и сели. Рэндалл обнял ее и, притянув к себе, поцеловал в висок. Аврора не стала сопротивляться. Тем более, с наступлением ночи на улице стало прохладно, а объятия мужа, как и всегда, были надежными и теплыми. Она положила голову ему на грудь и начала свой рассказ:
— Давным-давно, когда Великий Материк еще не поделился на королевства, его землями правил могущественный и мудрый король. У него было три сына. Все они, под стать отцу, обладали необходимыми качествами, чтобы стать достойными преемниками. Но лучшим из них был младший сын, Регул. Он был так красив, что при виде него все замирали. Но красоту лица значительно превосходила красота его сердца. Принц Регул был самым добрым, справедливым и благородным из всех населявших Великий Материк людей.
Народ боготворил младшего принца и прочил именно его в короли. Регула любил и сам король. Тот даже не пытался скрывать своего предпочтения и мечтал, чтобы королевский трон после его смерти занял младший.
Старшие братья Регула так ревновали и гневались, что злоба и ненависть поразила их сердца черной гнилью, и они решились на ужасное вероломное преступление. Под покровом ночи они пробрались в покои Регула и вырезали его сердце. Тело сбросили в морскую пучину, а сердце оставили в лесу на съедение волкам.
Но вырезанное из груди сердце Регула было прекраснее драгоценного камня. Оно озаряло лес ослепляющим дневным светом. И тогда лесные звери воззвали к Единому, чтобы тот забрал этот сияющий камень к себе. Бог ответил на их молитвы и сделал сердце Регула ярчайшей звездой на небосводе. С тех пор Регул смотрит на нас с небес и следит за тем, чтобы люди не наполняли свои сердца черной злобой и всегда берегли в себе свет добра.
Аврора умолкла и прикрыла глаза, слушая, как быстро колотится сердце Рэндалла.
— Красивая легенда, — тихо произнес он.
— Да. Знаешь, мы с папой играли в одну игру. — Аврора заглянула в ему лицо. — Он считал до двадцати, а я за это время должна была отыскать Регула. Сделать это несложно, ведь он находится рядом с луной. Когда я находила звезду, всегда загадывала желание, а папа заверял, что оно обязательно сбудется.
— Что ты загадывала? — Рэндалл нежно улыбнулся, перебирая пальцами ее волосы.
— Желания маленькой девочки не отличались глубиной и оригинальностью, — ответила она и смущенно спрятала лицо, уткнувшись в грудь мужа. — Я мечтала выйти замуж за такого же прекрасного и благородного принца, как сам Регул.
Аврора почувствовала, как Рэндалл сперва замер, а потом тихо рассмеялся. Она подняла голову и недовольно посмотрела на него.
— Будешь смеяться, и я больше ничего о моем детстве не расскажу, — проворчала она.
— Я смеюсь не над историей, — сказал Рэндалл, тихо посмеиваясь. — Просто твое желание действительно сбылось.
Аврора закатила глаза.
— Да-да, вы прекрасный и благородный, принц Рэндалл, — с жаром выпалила она. — Вот только скромности в вас маловато.
Рэндалл снова рассмеялся, чем начал раздражать ее.
— За «прекрасного» и «благородного» спасибо, душа моя! Но я не об этом.
— А о чем?
Рэндалл прекратил смеяться, и на его лице снова появилось странное загадочное выражение.
— Я не говорил, что у меня два имени?
— Нет, — удивленно ответила она.
— Когда я родился, мама назвала меня по-другому. Но дедушка убедил ее, что мне требуется имя, которое будет придавать силы и отваги. Меня нарекли Рэндаллом, но второе имя оставили, правда, о нем мало кто знает.
— И какое у тебя второе имя? — спросила Аврора внезапно осипшим от волнения голосом.
— Княжна Аврора, разрешите представиться, — он протянул свою ладонь, — Рэндалл Регулус Вейланд.
Сердце Авроры на мгновение замерло, а затем заколотилось пуще прежнего. Она изумленно посмотрела на него и вложила дрожащую ладонь в его руку.
— Очень приятно, Рэндалл Регулус, — прошептала она. — Но могу я звать тебя просто Рэй?
Рэндалл коснулся свободной рукой ее лица и, наклонившись к губам, тихо прошептал:
— Можешь, только если позволишь мне поцеловать тебя.
Она завороженно смотрела в глаза Рэндалла, снова не в силах подобрать слов.
— Молчание — знак согласия? — спросил он с усмешкой, прямо как в ту ночь у камина, и прильнул к губам Авроры, так и не дождавшись ответа.
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Глава 32

Бал продолжался до поздней ночи. Гости веселились, ели, пели, танцевали, а Аврору переполняли эмоции от тайной прогулки с мужем. Весь остаток торжества она чувствовала вкус его губ и безнадежно краснела, стоило ей поймать его полный нежности взгляд.
Проводив Анну в ее покои, они, уставшие, пришли в свою опочивальню. Рэндалл повернулся к открытому гардеробному шкафу и начал переодеваться, а Аврора, последовав его примеру, стала снимать платье. Вот только справиться ей не удалось. Шнурки корсета безнадежно запутались.
— Чертов корсет, — тихо выругалась она и встряхнула руками, которые затекли, пока она заламывала их за спину в попытках снять платье.
— Так и не научилась шнуровать корсеты? — тихо спросил Рэндалл и, подойдя сзади, ловкими движениями пальцев распутал узел и ослабил шнуровку.
— Спасибо.
Рэндалл не торопился отходить от нее. Расправившись с корсетом, он поддел пальцами плечики платья и спустил вниз. Невесомая ткань соскользнула с тела с тихим шелестом, оставив Аврору в одной сорочке. Рэндалл обхватил ее руками за талию и, прижав спиной к себе, поцеловал в шею. Сквозь тонкую ткань сорочки она чувствовала обнаженный торс мужа. Ее дыхание участилось от жарких поцелуев, которыми он покрывал ее плечо. Тревога и уже изведанное чувство приятной тяжести внизу живота охватили Аврору.
— Рэндалл, — дрогнувшим шепотом произнесла она.
Он не ответил. Спустил лямку тонкой сорочки и нежно прикусил кожу на ее плече зубами, скользнув по ней языком. Тело Авроры покрылось мурашками. Она таяла от нежных поцелуев, но осознание, к чему все это может привести, мигом отрезвило ее, и она напряглась.
Рэндалл почувствовал перемену и мягко развернул ее к себе лицом.
— Аврора, — прошептал он, заглядывая ей в глаза. — Прошу, не бойся. Я не стану заходить далеко, если ты сама не захочешь, обещаю. — Рэндалл снова поцеловал ее. Коротко, но нежно и чувственно. — Ты веришь мне?
Аврора дрожала как осиновый лист. Ее сердце заполнял страх. Но медленно, пядь за пядью, его вытесняло иное чувство — новое, неизведанное, но такое сильное. Желание почувствовать тело мужа как можно ближе к своему.
— Верю, — выдохнула она и закрыла глаза.
Рэндалл прильнул к ее губам в настойчивом поцелуе, и Аврора тут же ответила. Подхватив ее на руки, он прошел к кровати и уложил жену на белые простыни. Коснулся ее плеч и спустил лямки сорочки, но Аврора замерла в страхе.
— Я дал тебе обещание, Аврора. Доверься мне, — прошептал он и потянул ткань вниз, открывая грудь и живот.
Аврора смутилась. Хоть Рэндалл и видел уже ее обнаженной, но сейчас он находился так близко, а его взгляд горел такой страстью, что она задрожала от трепета и предвкушения. Мягкая ладонь Рэндалла прикоснулась к ее шее и начала медленно спускаться вниз к груди. Аврора рвано вздохнула и выгнула спину навстречу его руке. Он улыбнулся уголком губ и, глядя ей прямо в глаза, обхватил губами сосок и провел по нему кончиком языка. Аврора задрожала от этого страстного прикосновения и, зарывшись пальцами в шелковистые волосы мужа, невольно прижала его к себе. Едва слышные стоны срывались с ее губ, пока он продолжал целовать грудь, а рукой скользил по бедру, задирая ткань сорочки.
— Рэй, — шептала она, млея под умелыми ласками мужа, словно восковая свеча на солнце. Его настойчивые поцелуи мощной волной унесли все тягостные горькие мысли далеко-далеко — прямо в бескрайний океан ее подсознания. Она не могла думать ни о чем другом, ни о ком другом, кроме Рэндалла, его мягких губ и умелых рук.
Рэндалл оторвался от ее груди и начал поцелуями и укусами прокладывать влажную дорожку от плеча к ее шее, скулам и, наконец, добрался до истосковавшихся по нему губ. Этот поцелуй отличался ото всех. Он был глубоким, долгим и непередаваемо чувственным.
Аврора ласково провела ладонью по его шее и твердой груди, чувствуя сумасшедший стук его сердца и ощущая кончиками пальцев пульсирующие вены, что выделялись на тонкой бледной коже. Между ними струилась сама жизнь, и Аврора чувствовала ее пьянящий вкус через поцелуи и объятия Рэндалла.
Когда Аврора наконец-то избавилась от робости, он раздвинул ее бедра и устроился между ними, задирая сорочку и полностью обнажая ноги. Ее живот едва прикрывал узкий лоскут ткани, и Аврора поразилась своему желанию полностью избавиться от остатков одежды, чтобы тело мужа каждым миллиметром своей кожи прикасалось к ней. Она больше не боялась. Уверенность, что Рэндалл не нарушит своего обещания, прогнала все страхи, и теперь Аврора могла всецело насладиться трепетными ласками. Он исследовал губами ее тело, целовал, покусывал и облизывал кожу, заставляя дрожать от наслаждения.
Ей казалось, что за эту ночь она познала все грани удовольствия, но следующая волна накрыла ее с небывалой силой, когда Рэндалл прижался к ней так, что она отчетливо ощутила его возбуждение. Он двинулся тазом ей навстречу и замер в ожидании ее согласия на эту мучительно сладостную ласку.
Аврора судорожно ловила ртом воздух. Внутри бушевало пламя. Она совершенно лишилась рассудка от желания, и в ее голове пронеслась безумная мысль — стянуть с Рэндалла штаны, чтобы сполна почувствовать тепло его кожи на своей. Аврора приподнялась на локтях и нежно прикусила его нижнюю губу, давая понять, что она готова разрушить очередную стену между ними. Губы Рэндалла растянулись в улыбке, и в следующий миг он повалил ее на подушки, заведя руки за голову и переплетая их пальцы.
— Я хочу тебя, Аврора. Так сильно хочу, — низким, охрипшим от страсти голосом произнес он и медленно вжался в нее.
С их губ одновременно сорвался тихий стон.
Аврору переполнили невыразимые чувства, передать которые могло лишь одно слово, вернее, имя.
— Рэй… Рэй… — исступленно шептала она, закрыв глаза. Аврора крепко обхватила одной рукой его шею, а второй погладила спину и потянулась вниз, к его штанам. Когда ее ладонь добралась до пояса, а пальцы скользнули под тонкую ткань, к стонам Рэндалла добавился какой-то посторонний неприятный звук, который вырвал Аврору из сладкой неги удовольствия.
Раздался стук. Кто-то настойчиво бился в окно.
Аврора сильнее зажмурила глаза, не желая прерывать столь волшебный миг, но пугающий стук становился громче. Рэндалл, казалось, вовсе его не замечал и продолжал осыпать ее шею горячими поцелуями и двигаться все быстрее и настойчивее.
Аврора попыталась расслабиться и не обращать на громкие звуки внимания, но в сердце поселилась необъяснимая тревога, вытеснявшая остальные чувства. Пытаясь отвлечь себя, она потянулась к плечу Рэндалла, чтобы на своих губах ощутить сладость его кожи.
Внезапно она услышала карканье. Ночные кошмары обрушились на нее и заставили замереть от страха. Она медленно повернула голову к окну, где увидела огромного черного ворона, сидящего на карнизе.
Испугавшись, она оттолкнула от себя Рэндалла и забилась в угол кровати, прикрывая руками наготу. Жуткие крики ворона раздирали ее уши. Перед глазами снова возник Древний лес и стая черных птиц, кружащих над головой.
— Аврора, что случилось, я что-то сделал не так? — В голосе Рэндалла слышалось отчаяние.
Она никак не отреагировала на слова мужа. Лишь смотрела на ворона и лихорадочно качала головой, нашептывая себе под нос, что это просто сон.
— Аврора, это ворон, ты в порядке?
Она снова услышала встревоженный голос, но он доносился будто издалека, будто Рэндалл находился за толстым слоем стекла.
— Аврора? Посмотри на меня. — Горячие пальцы коснулись ее лица, и Аврора на мгновение оторвала взгляд от окна. Рэндалл был взволнован.
— Прости, — затравленно прошептала Аврора и, тихо всхлипнув, снова посмотрела на птицу.
Ворон продолжал долбиться клювом в оконное стекло и оглушительно громко кричать. Аврора не знала, явь это была или разбушевавшееся воображение, но черные круглые глазки неотрывно следили за ней и проникали в самую глубь ее души, словно зная, какие секреты там хранятся.
Ужасная догадка поразила ее. Это был не просто ворон.
Это дух Герольда пришел напомнить, кому на самом деле она принадлежит.
Мучительный молчаливый диалог глазами прервал Рэндалл.
Он поднялся с кровати, подошел к окну и громко постучал по стеклу, спугнув ворона. Тот напоследок наградил Аврору зловещим взглядом и упорхнул во мрак.
— Ты в порядке? — тихо спросил Рэндалл, присев рядом с ней и погладив ее волосы.
Аврора приложила немало усилий, чтобы справиться с оцепенением. Ее тело по-прежнему дрожало от страха и неутоленного желания, и она с трудом натянула сорочку обратно.
— Да, прости меня. — Ей не хватало смелости посмотреть мужу в глаза.
— Пожалуйста, взгляни на меня.
Она робко подняла взгляд. Рэндалл смотрел на нее с грустью и нежностью.
— Все хорошо, душа моя. Я ведь обещал.
Аврора молча кивнула. Осознание того, что случилось минутами ранее, с мощностью лавины обрушилось на нее, и теперь она не знала, как себя вести. Она была готова ощущать любые прикосновения и ласки Рэндалла. Готова была даже отдаться ему. Она хотела… нет, желала его, и эта жажда пугала.
— Давай спать, — прошептал он и притянул Аврору к себе, поцеловав в затылок. Она не стала противиться. Она накрыла его руку своей и прижалась к нему так близко, словно это объятие могло спасти ее от собственных страхов.
— Спокойной ночи, Аврора.
«Ему плевать на тебя! Он бросит тебя, как только обо всем узнает! Дай ему повод, и он снова предаст тебя!» — Слова набатом стучали в ее голове.
— Спокойной ночи, Рэй, — прошептала она, уставившись на прикроватную тумбочку, в самом дальнем углу которой был спрятан лунный камень, ждавший своего часа.
* * *
В сердце и голове царил хаос. Его тело терзало от неудовлетворенного желания, и это ощущение никогда прежде не было таким болезненно острым. Рэндалл лежал, обняв девушку и прислушиваясь к ее тихому сопению, пока сам цеплялся за свои воспоминания… за те мгновения, когда он был безумно счастливым.
Рэндалл в жизни не чувствовал такого трепета от прикосновений к девушкам. Каждый поцелуй был для него сродни глотку чистейшей воды из горных родников. Аврора была создана для него, для того, чтобы он любил ее долгими темными ночами — неистово, пламенно, нежно. Она была такой мягкой, теплой и сладкой, что он готов был умереть в ее объятиях от переполняющих чувств. Ее тело отзывалось на его ласки, было податливым в его руках, точно мягкая белая глина, а Рэндалл был скульптором, одержимым своим творением. Аврора даже не ведала, какой огонь страсти таится в ее красивом теле, но под его ласками она раскрывалась, точно прекрасный цветок, ласковый и чувственный. Она раскрывалась для него.
Рэндалл потерял счет времени, он не знал, как долго пролежал, уставившись перед собой стеклянным взглядом. Воспоминания о прошедшей ночи могли бы стать самыми счастливыми в его жизни, если бы не случившееся после. Это не давало ему покоя. Стоило только закрыть глаза, и перед ним всплывал образ напуганной до ужаса Авроры. Чего она боялась? Он сомневался, что она испугалась этого ворона, который так некстати решил нарушить мгновения их чувственности.
Рэндалл пытался выяснить, что с ней происходит, что за кошмары терзают ее сердце. Но каждый раз, когда он затевал об этом разговор, Аврора возводила между ними невидимую стену. Как бы он ни старался, она не хотела открыть ему свое сердце, не хотела его впускать.
Голова разболелась от шквала мыслей и чувств, и Рэндалл наконец-то провалился в тревожный сон.
Ему снился заснеженный хвойный лес, по которому он бесцельно блуждал в поисках чего-то важного. Он знал, что должен отыскать это нечто любой ценой, но никак не мог понять, что именно ищет.
— Нет! Пожалуйста, не надо. Нет! Рэнда-а-алл…
Сердце чуть не разорвалось от боли, когда он услышал полный отчаяния крик.
— Аврора! Аврора, где ты?
Он сорвался с места и что есть мочи побежал на звук голоса.
— Рэндалл! Прошу, не надо! Нет!
— Аврора, я здесь! Душа моя, где ты?
Рэндалл кожей ощущал липкий, скользкий страх. Страх за нее. Он бежал, спотыкаясь об корни деревьев, и лишь чудом держался на ногах. Ее голос был так близко, но он никак не мог понять, откуда он доносится.
— Рэндалл! Рэндалл! Умоляю, не надо!
Он рывком сел на кровати, тяжело дыша, словно пробежал несколько десятков километров. Это был просто сон, но почему тогда он все еще слышит ее голос?
— Рэндалл! Не надо! Нет!
Аврора металась на кровати и сжимала руками простынь.
— Не надо! Пожалуйста! Нет! Рэ-энда-алл!
— Аврора, проснись! Это сон! Проснись! — Он потряс ее за плечи, но она продолжала метаться и кричать. — Аврора, ты слышишь меня? Проснись!
Он несильно похлопал ее по щекам, и она наконец-то распахнула глаза. Увидев перед собой Рэндалла, она отскочила от него, затравленно озираясь по сторонам.
— Аврора, тебе приснился кошмар, — сказал он, осторожно коснувшись ее плеча.
Аврора тяжело дышала и продолжала всхлипывать.
— Не надо… не надо… — шептала она.
Рэндалла терзала ужасная мысль, что виновником ее кошмаров был он.
— Душа моя, все хорошо. Не знаю, что тебе снилось, но, клянусь, я не обижу тебя. Я не причиню тебе боли.
Он нерешительно прикоснулся к ее щеке, и она обессиленно рухнула в его объятия, тихо расплакавшись. Сердце Рэндалла готово было разорваться на части, пока он прижимал ее к себе, гладил по спине и покрывал нежными поцелуями заплаканное лицо.
— Все хорошо, слышишь? Все будет хорошо, — баюкал он плачущую Аврору.
К тому времени, когда она успокоилась и уснула, за окном начало светать.
Рэндалл понимал, что теперь не сможет уснуть. Что такого он делал в ее снах, что Аврора так отчаянно кричала и плакала? Догадки были одна хуже другой.
Но одно он понимал точно.
Аврора что-то скрывала от него. И эта тайна губила ее изнутри.

Глава 33

Карета медленно катилась по главной улице Фортиса. Весь путь Аврора удивлялась масштабам города. Улицы здесь были шире, чем в Аэране, но из-за несметного количества людей, снующих туда-сюда, на дорогах создавалось страшное столпотворение.
— Аврора, все хорошо?
Рэндалл, сидевший напротив и обнимающий спящую Анну, наклонился к своей жене и заглянул в ее усталые глаза.
— Да, все в порядке, — ответила она, приподняв уголок губ.
С той безумной ночи минуло полмесяца.
Рэндалл стал еще мягче и заботливей, но это только пугало ее. Чем ближе они становились, тем сильнее Аврора боялась, что он узнает правду и угрозы Герольда из снов станут явью.
Последние недели Рэндалл то и дело пытался вывести ее на разговор, но она еще больше замыкалась в себе. Ее тайна была огромной пропастью, что разделяла их с Рэндаллом, и Аврора тревожилась, что стоит ей сделать шаг навстречу мужу, и она упадет в эту пропасть. И никто не спасет ее.
За окном стемнело, когда они добрались до замка. Их встретил пожилой дворецкий со свитой слуг. Рэндалл объяснил, что сегодня не предусмотрено торжественного приема, и все гости встретятся завтра на свадебном обеде. Выйдя из кареты, Аврора осмотрела дворец с крикливым названием — Голдкасл. По легенде, сотни лет назад на месте этого замка находилось месторождение самых крупных золотых рудников, и поэтому южане основали столицу именно на этом месте. Город и сейчас славился добычей драгоценных металлов.
Голдкасл был слишком большим и помпезным. На всей территории замка возвышались башни с куполообразными крышами. Белоснежные стены были украшены орнаментом из позолоченной лепнины, а из каждой ниши на Аврору глядели высокие статуи прекрасных мужчин-атлетов и хрупких дев. Перед главным входом в замок находился длинный бассейн с огромным фонтаном, вокруг которого росли кипарисы и цветочные клумбы.
Они уже почти подошли ко входу, когда увидели две фигуры, направлявшиеся к ним с противоположной части двора. Это был высокий стройный мужчина с темными волосами, который вел под руку беременную женщину.
— Посмотрите-ка, кто прибыл в Фортис. Неужто сам Хранитель Ардена соизволил явить столице свою высокомерную физиономию? — прохладно произнес незнакомец.
По мере приближения Аврора смогла разглядеть черты лица мужчины. Он был точной копией Тристана, только на пять лет старше. Глаза его были не черными, а зелеными, как у короля Алана. Вероятно, это был один из его сыновей. Рядом с ним стояла миловидная смуглая шатенка с небольшой родинкой над губой.
— Если правитель Речных земель соизволил притащить свою ленивую задницу, то для Хранителя Ардена было бы грешно сюда не явиться, — парировал Рэндалл с кривой усмешкой.
Они наконец-то поравнялись.
— Смотрю, с годами ты становишься только наглее. Давно не получал оплеухи от достойного соперника?
— А ты соскучился по оплеухам? Можем устроить хоть сейчас. — От Рэндалла веяло зимней стужей, и Аврора неосознанно коснулась его ладони и сжала ее.
Спустя несколько мгновений этой молчаливой дуэли глазами они одновременно рассмеялись.
— Нахальный сопляк! Сколько лет мы не виделись? — сквозь смех прогремел темноволосый мужчина и сгреб Рэндалла в охапку.
Рэндалл отпустил руку Авроры и обнял его в ответ, продолжая посмеиваться.
— Три года, кажется. Ты не соизволил даже на свадьбу ко мне приехать, чертяка!
— Прости, братец, были важные дела.
Рэндалл понимающе улыбнулся.
— Леди Камилла! Вы стали еще краше с нашей последней встречи. — Он поцеловал протянутую девушкой руку.
— Принц Рэндалл, а вы очень возмужали, — отозвалась Камилла.
— Знакомьтесь, это моя жена, княжна Аврора, — представил Рэндалл. — С Джоанной вы уже знакомы.
Девушки сделали приветственный реверанс.
— Аврора, это мой брат, принц Арон — Хранитель Речных земель, и его супруга леди Камилла.
— Молва, что ходит о вашей красоте, правдива, княжна Аврора, — сказал принц Арон, а затем повернулся к Анне: — Леди Джоанна, с нашей последней встречи вы заметно повзрослели и похорошели. Неудивительно, что мой брат так вами очарован.
Анна покраснела от смущения.
Обменявшись приветствиями, они направились в замок.
— Я могу вас поздравить? — спросил Рэндалл, украдкой бросив взгляд на живот Камиллы.
— Да, брат. Ну а вы, еще не ждете первенца? — с лукавой улыбкой поинтересовался Арон.
Теперь пришел черед краснеть Авроре. Она смущенно опустила глаза, но через мгновение почувствовала, как Рэндалл сжал ее ладонь.
— Арон, мы женаты всего несколько месяцев, не смущай мою жену.
Арон усмехнулся, но не стал продолжать этот разговор.
Они шли по извилистым коридорам замка за дворецким. Рэндалл был увлечен беседой с братом, расспрашивая того о делах в Речных землях и о дальних родственниках и племянниках, а Аврора с улыбкой слушала их.
Попрощавшись с Анной, они подошли к предназначенным для Рэндалла и Авроры покоям.
— Рад тебя видеть в добром здравии, Рэндалл, завтра у нас будет время наговориться вдоволь, а сейчас мы с Камиллой оставим вас. Отдохните как следует с дороги. — Арон пожал руку Рэндаллу и улыбнулся Авроре. — Но не советую отдыхать слишком долго. Согласно приметам, на новом месте супругам намного проще зачать ребенка, чем в собственных покоях.
Аврора покраснела пуще прежнего. Рэндалл закатил глаза, и они вдвоем переступили порог своей опочивальни. Аврора подошла кровати и присела на край, неловко поправив воротник платья. Намеки Арона встревожили ее, будто Рэндалл и впрямь решит проверить правдивость суеверий.
— Хочешь умыться с дороги? — словно прочитав ее мысли, спросил он.
— Иди первый, — ответила она, не глядя на него и сделав вид, что ее заинтересовал гобелен, растянувшийся над изголовьем кровати.
Рэндалл неподвижно стоял на месте, и она чувствовала напряжение, исходившее от него, словно он хотел что-то сказать. Затем он молча ушел.
Когда он вернулся из умывальной, Аврора притворилась, что спит. Она долго лежала с закрытыми глазами, пытаясь уснуть, а когда ей это удалось, в дверь тихо постучали.
* * *
Анна вошла в уютную комнату с бирюзовой обивкой на стенах. Пространство освещали масляные лампы. Бо́льшую часть комнаты занимала кровать с белым балдахином, а напротив стоял платяной шкаф с замысловатой резьбой на дверцах. У дальней стены в углу она увидела старое пианино, и по ее лицу расползлась счастливая улыбка. Эти покои выбрал для нее Уилл, зная о ее пристрастии к музыке. Анна заметила на крышке инструмента желтоватый конверт, и сонливость с усталостью исчезли без следа. Подлетев к инструменту, она нетерпеливо разорвала бумагу. На крышку упали засушенные ландыши и нотный лист.
— Уилл, — прошептала она с нежностью.
Целый год, после того как Уилл открыл свое сердце, ей приходили письма… много писем. Пылкие признания в любви, стихи и баллады, которые он сочинял для нее, обычные будничные рассказы о том, как протекает его жизнь в поместье Блэкстоун.
Еще ей приходили и неподписанные конверты, но об этих письмах они никогда не упоминали при встречах, словно оба негласно согласились хранить общий маленький секрет. В этих конвертах, дорогих сердцу Джоанны, она всегда находила засушенные цветы и ноты.
Анна открыла крышку пианино и наиграла мелодию, записанную на пергаменте. Снова легкая улыбка тронула девичьи губы. Это была мелодия из баллады о безответно влюбленном юноше, но на нотном листе был записан только припев:
В полночь в сад ты ко мне приходи,
Где цветут серебристые ландыши…


Сердце Анны неистово заколотилось. Она поцеловала плотный пергамент и прижала его к груди. Это было не просто письмо, а назначение свидания.
В саду, в полночь.
Она оглянулась на большие настенные часы.
Осталось совсем немного.

Придя в назначенное время, Джоанна переживала, что будет долго искать ландыши в этом огромном цветнике. Последний раз она была здесь три года назад, и тот визит она предпочитала не вспоминать. Но заветная клумба нашлась сразу.
Словно по зову сердца, она подошла к высокой плакучей иве, что росла на берегу небольшого пруда и развесила свои длинные ветви практически до земли в низком поклоне перед серебристыми предвестниками лета. Сорвав с клумбы ландыши, Анна села на лавочку, расположившуюся под сенью дерева, которое срывало ее ото всех. Идеальное укрытие для влюбленных.
Сердце Анны отбивало быстрый ритм. В такт ему она притопывала в нетерпении ногой. Где же Уилл, почему он заставляет ее ждать? Это было на него непохоже. Да и Анну не покидало неприятное чувство, будто за ней кто-то следит. Пытаясь избавиться от странного ощущения, она поднялась и обошла толстый ствол дерева, как вдруг услышала звуки. Она начала испуганно озираться по сторонам, но не могла понять, откуда они доносятся.
Сначала ей послышалась трель соловья. Но подняв голову к кроне дерева, она вскрикнула от страха. Прямо над ней на толстой ивовой ветви сидел человек.
— Кто здесь? — спросила Анна.
Это точно не Уилл. Он бы не стал прятаться от нее на дереве.
— Я уж думал, вы не заметите моего присутствия, леди Джоанна.
От этого голоса у Анны все похолодело внутри.
— Принц Тристан? Что вы здесь делаете? — спросила она, призывая на помощь всю свою храбрость.
— Наслаждаюсь красотой летнего сада, миледи. В ночи любой сад приобретает особую магию, вы не находите? Красота цветов и растений укрывается надежным покровом тьмы, но это лишь внешняя красота. — Он спрыгнул с ветки дерева и приземлился перед Анной. — Мы можем осязать красоту не только глазами. Вдыхая сладкий аромат цветов и древесного сока, слушая пение ночных птиц и трели сверчков, мы познаем истинную прелесть природы.
Анна отступила на несколько шагов назад. Принц лишь усмехнулся и, повернувшись в сторону пруда, надкусил большое яблоко.
— Могу я просить вас оставить меня одну, Ваше Высочество? — вежливо спросила она.
— А что? Кого-то ждете? — с нахальной ухмылкой спросил принц.
Анна покраснела от смущения, не в силах придумать достойного ответа. Но спустя несколько мгновений решила, что ей нечего стыдиться.
— Да, я жду Уилла, — твердым голосом сказала она.
Тристан снова усмехнулся и шагнул к Анне. Ее сердце сжалось от тревоги. В воздухе летали ароматные нотки горькой вишни и вина.
— Думаю, вы его не дождетесь, леди Джоанна. Уилл еще в пути и доберется до Фортиса не ранее, чем на рассвете. — Тристан повернулся спиной, присев на корточки перед клумбой с ландышами, сорвал несколько цветков и начал насвистывать тихую мелодию.
Его слова ввели Анну в ступор. Этого не может быть, ведь Уилл заранее подготовил для нее комнату с пианино и оставил там послание. Она нахмурилась, пытаясь понять, как такое возможно, но Тристан отвлекал ее, напевая под нос какую-то песню. Анна уже хотела избавить себя от его мучительного присутствия и уйти, но невольно прислушалась к словам и замерла от изумления.
— В полночь в сад ты ко мне приходи, где цветут серебристые ландыши…
— Это был ты?
Не веря своим ушам, Анна плюхнулась на лавку и даже не заметила, как по щекам потекли слезы. Непрошеные воспоминания, которые она так надежно спрятала на глубине сознания и поклялась никогда не вытаскивать, вырвались сами и обрушились на нее страшным ураганом.
* * *
— Это был ты? — В голосе Анны слышались нотки недоверия.
Тристан вдыхал аромат ландышей. Нежный, хрупкий цветок с беззащитными бутончиками источал сводящий с ума дурманящий запах. Если слушать этот аромат слишком долго, можно опьянеть. Если находиться рядом с ней слишком долго, можно сойти с ума.
Он повернулся к Анне и в тусклом свете луны заметил, как по ее щекам текут слезы.
— Неужели все это время ты думала, что музыку для тебя писал Уилл? У него ведь на ушах медведи толпой станцевали деревенские танцы. — Он горько усмехнулся и присел на лавку.
Она тут же вскочила и отошла от него на несколько шагов.
— Зачем ты присылал письма? Зачем позвал в сад за день до моей свадьбы? Зачем, Тристан? — С каждым следующим вопросом ее голос становился все громче и надломленней.
Тристан не мог смотреть на нее. Он уже и сам пожалел, что оставил то проклятое послание. С какого рожна он все это затеял? Лучше бы снова напился и заглушил душевную боль в объятиях очередной проходимки, чье имя и лицо не вспомнил бы наутро. Ведь все другие воспоминания вытесняло только одно лицо.
— Мне было скучно, — небрежно сказал он, мысленно проклиная себя за это.
Анна отшатнулась, всхлипнула и, развернувшись, побежала в сторону замка. Тристан выругался и рванул за ней. Догнав девушку, он схватил ее за руку.
— Отпусти меня сейчас же, — воскликнула она и попыталась высвободиться.
— Не могу!
— Почему?
Тристан рвано выдохнул и сам отпустил ее.
— А ты не понимаешь? — спросил он с горечью и тоской в голосе.
Анна покачала головой, и по ее щекам градом потекли новые слезы.
Даже в тусклом свете луны Тристан видел в ее глазах ту же боль, что заполняла его сердце. Боль, которую ей причинял он.
Однажды он мог сделать ее счастливой… Но вместо этого заставлял страдать. И тогда, и сейчас.
— Я тебе не верю, — прошептала она в ответ на его безмолвные признания, которые он не мог произнести вслух.
— Твое право, Анна. Но это правда.
— Нет. Ты говорил, что я для тебя очередная игрушка. Ты сам меня в этом убедил! — выкрикнула она и отошла назад, продолжая упрямо качать головой.
— Я соврал. Те несколько дней, что мы провели вместе, не были игрой. Это были лучшие мгновения моей жизни. Особенно наш поцелуй.
— Он был ошибкой, принц Тристан. Мне очень жаль. — Анна хотела развернуться и уйти, но Тристан снова схватил ее за локоть. — Не трогай меня!
Лимит терпения и благоразумия был исчерпан. Тристан знал, что потом пожалеет об этом, но более не мог сдерживаться. Он притянул Анну к себе и обнял за талию. Она пыталась сопротивляться, но эти попытки были слишком неубедительными.
— Ошибка? Поэтому ты так упорно избегала меня, когда я гостил в Ардене? Поэтому боялась смотреть в глаза? И робела, когда я заговаривал с тобой?
— Да! Потому что мне было стыдно за тот поступок. Отпусти меня, или я закричу. — Джоанна снова попыталась вырваться из его объятий.
— Можешь обманывать кого угодно, даже меня, но не лги себе. Ты боялась показать свои чувства ко мне.
— Принц Тристан! Я люблю Уилла и выхожу за него замуж. О каких чувствах вы говорите?
Тристан горько усмехнулся. Его плач и то был бы веселее, чем этот надломленный смешок.
— Тогда почему ты плачешь, Анна?
Она громко всхлипнула.
Тристан вспомнил тот далекий вечер, когда она так же кусала губы, пытаясь сдержать слезы обиды и унижения, а он даже не замечал, как каждая пророненная ею слезинка касалась его сердца и исцеляла, словно спасительный нектар. Он не сдержался и поцеловал ее в щеку, стирая губами соленую каплю, прямо как в тот раз.
Анна напряглась, потом судорожно вздохнула и, подняв глаза на принца, прошептала:
— Да, Тристан. Все эти годы я любила тебя. Теперь ты доволен? — Боль от сокрушительного поражения перед своими же чувствами читалась в ее взгляде. — Да, я безумно любила тебя, хотя и не понимала почему. Но ты растоптал мою любовь, разбил мне сердце. — Ее голос повысился, и в нем прорезались металлические нотки, присущие всем Корвинам. — Мне потребовались годы, чтобы залечить его… Уилл собрал его воедино. Сумел сделать меня счастливой, когда я была уверена, что больше никогда не познаю радости. А теперь ты являешься сюда и говоришь мне о любви, говоришь, что те письма… — Она снова всхлипнула, совсем по-детски шмыгнув носом, и вытерла ладонью слезы. — Скажи мне, для чего? Для чего ты снова разбиваешь мне сердце?
С этими словами Анна обессиленно положила голову на его плечо и громко разрыдалась.
Тристан и сам не мог ответить на этот вопрос. Он шел сюда с твердым намерением извиниться за прошлое и не собирался обнажать перед ней свои чувства. Но когда понял, что Анна так и не догадалась, кто был отправителем писем с музыкой, его порочная натура взяла верх над благородством. Приобняв Анну за плечи, он провел ее к лавке и опустился рядом.
Они сидели в тихом молчании, пока Анна не выплакала всю свою боль. Когда она успокоилась и взглянула на Тристана, он достал из кармана белый носовой платок и вытер ее слезы.
— Я люблю тебя, — осипшим от слез голосом сказала Анна.
— Знаю, — отозвался Тристан.
— Но Уилла я тоже люблю.
— И это я тоже знаю. — Он грустно улыбнулся.
— Я пыталась ненавидеть тебя, Тристан. В какой-то момент даже подумала, что мне удалось. Хотя в глубине души всегда знала, что не смогу полностью избавиться от чувств к тебе.
— Умоляю, прости… Прости меня за всю ту боль, что я причинил тебе. Тогда и сейчас. Я старался забыть тебя, но оказался бессилен.
— Я бесчестная девушка, — обреченно сказала Анна.
— Что ты такое говоришь? — с негодованием спросил он.
— Я люблю одновременно двух мужчин. Разве это нормально? Как чудовищно.
Она снова уткнулась лицом в ладони и затряслась в новом приступе плача.
— Анна, любовь моя, я говорил это раньше, скажу и сейчас. Своим светом ты способна затмить само солнце. — Он нежно погладил ее волосы. — А то, что ты любишь двоих, не твоя вина. Разве можно заставить сердце не чувствовать?
— Как мне жить дальше?
Тристан грустно усмехнулся.
— Послезавтра ты выйдешь замуж за моего брата, нарожаешь ему кучу детишек и умрешь старая, дряхлая, беззубая, но до одури счастливая, с оболтусом Уиллом в один день. Я же продолжу пить, просаживать богатство папеньки в азартные игры и прелюбодействовать с распутными девицами, а к сорока годам стану обрюзгшим вонючим уродцем с большим пузом и гнилыми зубами.
Анна рассмеялась сквозь слезы, и от этого переливистого, как журчание горного ручья, смеха Тристану стало легче дышать.
— Я не желаю такой судьбы тебе, — прошептала Анна, закончив смеяться. — Пожалуйста, перестань прятаться за маской порочного повесы. Я знаю, что ты не такой, Тристан. Знаю, что ты можешь быть другим. Возьмись за ум. Однажды ты встретишь ту, кто исцелит твое сердце и полюбит тебя больше жизни, а ты полюбишь ее. Я желаю тебе счастья, Тристан.
— Мне достаточно твоего счастья, Анна. Его хватит на нас двоих. И раз уж мы заговорили о предстоящей свадьбе… — Тристан запустил руку в карман и достал золотой кулон с выгравированными на нем ландышами, бутоны на которых сверкали крошечными бриллиантами.
— Счастливого бракосочетания, любовь моя, — прошептал он и протянул медальон Анне. — Только прошу, не вставляй в него портрет Уилла, — добавил он саркастичным тоном.
Анна взяла украшение и внимательно его изучила.
— Ландыши… мои любимые. — Анна улыбнулась, а потом вдруг одумалась: — Ты не придешь на свадьбу?
— Приду. Но к белому танцу надеюсь напиться так, что меня ничто не будет волновать, кроме вина.
— Белого танца? — В глазах Анны читалось недоумение.
— Танец невесты. Невеста танцует с женихом, а девушки приглашают кавалеров сами. Не слышала о таком? — Тристан удивленно выгнул бровь.
— Нет, — растерянно ответила она.
Тристан встал с лавки и протянул ей руку.
— Что ты делаешь?
— Собираюсь научить тебя танцевать, потому что мой братец — самый настоящий болван и чуть не выставил тебя неумехой перед южанами.
Анна посмотрела на него как на дурака, а затем неуверенно вложила свою ладонь в протянутую руку. Тристан резко притянул ее к себе. Левую руку девушки он закинул себе на плечо, а свою опустил ей на талию.
— Ты уверен, что сможешь обучить меня за ночь? — с подозрением спросила она.
— Нет. Но я хочу хотя бы на миг представить, что это я — счастливый жених.
Губы Анны дрогнули, и Тристан пожалел о своих словах.
— Не стоит грустить из-за меня. Невеста должна улыбаться в день свадьбы.
Она тихо хихикнула. Тристан начал медленно двигаться, напевая себе под нос мотив прекрасной мелодии.
— У тебя красивый голос, — прошептала Анна, с нежностью глядя на него.
— В детстве старшие братья называли меня Соловей, потому что я пел без умолку. Правда, в основном только похабные песни.
Анна улыбнулась. Они кружили по саду в опасной близости от пруда и не заметили, как их руки переплелись в тесном объятии. Тристан слушал учащенный ритм ее сердцебиения. Послезавтра эту прекрасную мелодию будет слушать уже другой мужчина — его брат. И он будет греться в ее нежных объятиях и целовать сладкие губы. Но сегодня ее сердце билось для него. Сегодня ее объятия грели его израненную душу.
Сделав большой круг, он оторвал Анну от земли и закружил. Она громко расхохоталась. Ее звонкий смех был таким заразительным, что Тристан не сдержался и засмеялся в унисон с ней.
В какой-то момент у него закружилась голова, и он споткнулся об торчащий из земли корень ивы. Потеряв равновесие, Тристан завалился на мягкую траву и потянул за собой Анну.
— Какой ты неуклюжий жених, — сквозь смех проворчала Анна.
— Может, я опьянел от счастья, — ответил он, тихо посмеиваясь.
Они смотрели друг на друга. С их губ срывались короткие смешки, которые с каждым разом становились все тише и слабее. Ее дыхание щекотало его кожу, и Тристан из последних сил держался, чтобы не поцеловать девушку.
Анна, казалось, увидела это в его глазах.
— Мне надо вернуться в замок, — прошептала она и, неловко отстранившись от Тристана, встала ноги.
— Прощай, Тристан.
— Прощай, Анна, — ответил он и приложил титанические усилия, чтобы улыбнуться.
Анна сделала несколько шагов, но потом остановилась и повернулась к Тристану:
— Те письма с музыкой, что ты присылал… Там были композиции, которые я играла впервые и никогда ранее не слышала. Кто их автор?
Тристан нервно почесал щетинистый подбородок и тихо ответил:
— Их написал я. Для тебя.
Анна прикусила губы, и по ее щеке снова скатилась слеза. Сегодня она израсходовала весь свой запас слез. Она нервно заламывала руки, а потом встрепенулась и чуть ли не бегом бросилась к нему. Тристан резко поднялся, встретив Анну и заключив ее в объятия.
— Я надеюсь, ты будешь счастлив, Тристан.
Анна приподнялась на носочки и нежно поцеловала его в уголок рта. И этот почти сестринский поцелуй сказал ему гораздо больше, чем любые ее слова. Затем она ушла, оставив Тристана одного.
Он лежал на земле, уставившись на небо, пока там не погасла последняя звезда и не взошло яркое весеннее солнце. Тристан недовольно прищурил слезящиеся от ослепительного света глаза и продолжил упрямо смотреть вверх, глупо надеясь увидеть в этом ярком желтом пятне черты любимого лица.
Его личного солнышка — Анны.

Глава 34

Аврора села на кровати и спросонья посмотрела на дверь. Кто мог стучаться посреди ночи? Рэндалл крепко спал, и даже настойчивые посторонние звуки не смогли разбудить его, хотя было совсем на него не похоже. Она натянула ночной халат и, приоткрыв дверь, через небольшую щель увидела Анну. Даже в темноте было видно, насколько девушка взволнованна.
— Анна? Что произошло? — удивленно спросила она, открыв дверь настежь, чтобы золовка могла пройти.
— Аврора, прости, что беспокою вас в столь поздний час. Но мне очень надо поговорить, — ее голос дрожал.
Аврора бросила подозрительный взгляд на стражников, что стояли как истуканы и упрямо взирали перед собой, словно не слышат разговора господ.
— Проходи, я разбужу Рэндалла.
— Нет! Не стоит, — испуганно пролепетала Джоанна. — Я хотела поговорить с тобой.
— Со мной?
— Да. Мы можем пойти ко мне, чтобы не беспокоить Рэндалла? — Анна бросила испуганный взгляд на кровать.
— Конечно, — коротко ответила Аврора, и девушки направились в соседние покои.
В комнатах Анны до сих пор горели лампы. Они расположились на большой кровати. Джоанна выглядела совершенно разбитой, ее лицо было заплаканным.
— Анна, милая, что с тобой? — Аврора встревожилась, и ей отчего-то захотелось позвать Рэндалла, будто он одним своим присутствием мог решить все проблемы света.
— Аврора, мне так плохо. — Джоанна судорожно всхлипнула и расплакалась.
Аврора была совершенно сбита с толку. С чего вдруг счастливая невеста, по уши влюбленная в жениха, льет горькие слезы за день до свадьбы? Она притянула к себе подругу, и та, положив голову ей на колени, разрыдалась пуще прежнего. Аврора терпеливо ждала, пока она не выплачется, поглаживая ее длинные золотистые локоны.
Анна в конце концов успокоилась и гнусавым голосом спросила:
— Аврора, тебе когда-нибудь приходилось скрывать ото всех секрет, который может разрушить твое счастье, а заодно и счастье близких?
Аврора оцепенела. Перед глазами тут же всплыл суровый Древний лес и красные капли крови на снегу.
— Почему ты спрашиваешь? — спросила она, пытаясь скрыть волнение.
Джоанна подняла голову и посмотрела на нее обезумевшим взглядом.
— Я люблю его, Аврора… все еще люблю его, — прошептала она и покачала головой, словно пыталась убедить себя в обратном.
Аврора совсем запуталась.
— Анна, что произошло? Ты ведь выходишь за него замуж, почему тебя так пугает любовь к Уиллу?
Анна грустно улыбнулась и, достав из кармана платья белый мужской платок, вытерла им слезы. В тусклом свете Аврора разглядела на уголке белой ткани инициалы «T.W».
— Я говорю не про Уилла. Я люблю… — Анна всхлипнула и зажала пальцами переносицу, пытаясь сдержать слезы. — Я люблю Тристана, Аврора.

Три года назад
Анна не могла поверить своему счастью. Она наконец-то смогла уговорить дедушку, чтобы тот отпустил ее вместе с Рэндаллом на лето в Фортис. Рэндалл, как и обычно, отнесся к своей роли временного опекуна слишком серьезно и контролировал каждый ее шаг. Но даже это не могло омрачить ее радость.
В огромном Фортисе кипела жизнь, словно в бурлящем чугунном котле. Светские рауты, королевские балы, городские празднества, театр, прогулки, охота. О такой праздной жизни арденийцы могли только мечтать. Анна не могла перестать восторгаться столицей и ее жителями — утонченными, красивыми, умеющими брать от жизни все.
— Анна, прошу тебя, будь осторожна. Южане отличаются от арденийцев: то, что для нас дикость, для них — обыденность.
Это было раннее июльское утро. Она сидела в покоях Рэндалла, пока тот собирался покинуть столицу на неделю по делам.
— Рэндалл, перестань вести себя как нянюшка. Я не ребенок, и со мной ничего не случится. А твое недоверие меня обижает, — недовольным тоном сказала она, сидя на кресле-качалке и раскачивая его ногой.
Расправившись с кинжалом, который пристегивал к поясу брюк, Рэндалл повернулся к сестре и с заботой произнес:
— Анна, я не доверяю не тебе, а обитателям дворца. Ты сдружилась с Кристин, но, поверь мне, я знаю ее с детства, она не та, кому стоит открываться. Поэтому, пожалуйста, будь осторожнее.
Она поджала губы.
Кристин была двоюродной племянницей короля Алана. И Анне очень хотелось быть похожей на эту обворожительную девушку, которая, казалось, ничего и никого не боялась и умела найти общий язык со всеми.
— Ты к ней несправедлив, Рэндалл. Она добра ко мне, и благодаря ее стараниям я не чувствую себя в этом замке чужой.
Его взгляд смягчился. Он подошел к ней и поцеловал в макушку.
— Прости меня за мое занудство, сестренка, но я забочусь о тебе. Веселись и наслаждайся прелестями столицы, но не забывай проявлять бдительность и не доверяй всем подряд. Доверчивость в Фортисе — хуже смертного греха.
— Хорошо, Рэндалл, буду с нетерпением ждать твоего возвращения, — искренне ответила Анна.
Но обещание Анна не сдержала. Весь следующий день она провела в компании зеленоглазой блондинки Кристин, а вечером та уговорила ее остаться с отпрысками знатных лордов и сыграть в известную на Юге игру.
Они сидели в покоях Кристин — в огромной комнате, обставленной по последнему веянию моды. В центре располагались два больших дивана, обшитых темно-синим бархатом, и голубые кресла с пуфиками. Между ними громоздился большой круглый стеклянный стол, на котором слуги выставили целый ряд бутылок с пьянящими напитками и солидный поднос с фруктами. В дальнем конце комнаты стояла огромная кровать с небесно-голубым балдахином, который был задернут, и это почему-то смутило Анну. Она села рядом с Кристин на большой диван и посмотрела на гостей. Здесь находились уже знакомые ей молодые лорды и леди, а также те, кого она видела впервые.
— Кристин, давай уже начинать, чего ты тянешь? — спросил ее младший брат Генри, развалившийся на соседнем диване.
— Я жду кое-кого, Генри, сегодня игра обещает быть особенной. Хочу, чтобы наша гостья запомнила ее на всю жизнь, — сказала та с воодушевлением и подмигнула Джоанне.
Анна улыбнулась ей открытой доброй улыбкой.
— Пока твой гость явится, мы уснем тут. Этот надменный выхухоль никогда не отличался пунктуальностью, — сердито проворчал Эндрю, сын главного советника короля.
Не успела Кристин и рта раскрыть, как дверь в ее покои распахнулась настежь.
— Осторожнее с выражениями, глупое дитя, иначе рискуешь заночевать в хлеву.
Услышав приятный бархатистый голос, Анна обернулась на дверь.
В комнату вошел высокий юноша с длинными темными волосами. Снимая на ходу сюртук, он осмотрел присутствующих. Когда его черные бездонные глаза на мгновение встретились с ее, сердце Анны отчего-то взволнованно вздрогнуло.
— Мой дорогой кузен! Я так рада, что ты почтил нас своим визитом. — Кристин встала с дивана и направилась к незнакомцу, который с улыбкой раскрыл для нее свои объятия.
При виде гостя все девушки тут же приосанились и начали весело перешептываться между собой, а молодые люди, напротив, нахмурились.
— Добрый вечер, Кристин. Хорошеешь с каждым днем, — сказал юноша и поцеловал ее в щеку.
— Ох, дорогой, умеешь ты поднять настроение девушкам.
— Это мое жизненное призвание — доставлять удовольствие прекрасным леди, — ответил он, криво ухмыльнувшись.
Кристин повернулась к Анне, и незнакомец обратил на нее свой взор.
— Леди Джоанна, познакомьтесь с моим любимым кузеном, принцем Тристаном. Тристан, это леди…
— Леди Корвин, я полагаю?
— Ты с ней знаком? — Тень недовольства скользнула по красивому лицу Кристин.
— Нет, но только слепой не заметит этих серых глаз, присущих Корвинам. — Он медленно подошел к Анне и коснулся ее руки. Его ладонь была теплой и мягкой. — Леди Джоанна, рад с вами познакомиться, — и поцеловал ее руку.
— Взаимно, Ваше Высочество, — взволнованно ответила Анна.
Так вот он какой, этот принц Тристан. Он никогда не посещал Вайтхолл, но Анна была наслышана о его скверной репутации.
Поговаривали, что четвертый сын короля Алана в борделях и трактирах проводил времени больше, чем в собственном замке; а количеством слез, которые пролили обманутые им девушки, можно было оросить все земли Великого Материка.
И, глядя сейчас на принца, Анна убедилась в правдивости тех слухов.
Он был невероятно красив. Но то была не холодная сдержанная красота, как у Рэндалла. Принц Тристан напоминал демона-искусителя. В глубине его больших глаз черной жидкостью плескалась сама порочность. Улыбка источала сладкий яд.
Анна не могла оторвать глаз от этой броской, яркой, манящей красоты, безнадежно краснела и нервничала от странного, необъяснимого чувства скованности в груди.
— Итак, мои дражайшие гости, теперь мы можем приступить к игре. Но сперва я объясню правила леди Джоанне.
— Кристин, а Рэндалл в курсе, что его сестрица собирается с нами играть? — Тристан развалился в отдельно стоящем кресле, с которого согнал Ричарда, сына столичного мастера над монетой, и смотрел на Анну безучастным взглядом.
— Рэндалла нет в городе, и ему не обязательно все знать. Да и нет ничего страшного в том, что Джоанна с нами, — вкрадчиво произнесла Кристин и снова улыбнулась Анне.
— Ну, это многое объясняет. — Тристан растянул губы в хищной улыбке. — Леди Джоанна, на правах старшего брата вашего кузена, предупреждаю, игры у нас весьма специфичны.
Его тон заставил Анну тяжело сглотнуть.
— Не пугай мою гостью, негодник, — сказала Кристин и кокетливо пригрозила ему пальцем.
— Мое дело предупредить. Если всех все устраивает, я только рад приветствовать новую участницу. — Тристан подмигнул Анне и схватил со стола бутылку вина.
— Объясняю правила игры, — заговорила Кристин. — Суть «Откровенности или дерзости» в том, что мы поочередно крутим пустую бутылку. Тот, кто раскручивает, задает вопрос или загадывает желание тому, на кого указало горлышко бутылки. Он должен откровенно ответить на вопрос или проявить смелость. После раскручивает бутылку ответчик, и так по кругу. Понятно?
Анна хотела ответить, но ее перебила Джессика, подруга Кристин:
— Кристин, но у игры другие правила… — Не успела она договорить, как Кристин остановила ее:
— Джесси, я лучше знакома с правилами. Кто-то из присутствующих может сказать, что я ошиблась? — Она оглядела строгим взглядом молодых людей, но все промолчали. Только Тристан усмехнулся и, покачав головой, сделал несколько глотков прямо из бутылки.
— Если больше вопросов нет, то начинаем. Я первая, — и Кристин раскрутила бутылку.
Игра длилась около часа. Анна искренне не понимала, зачем Тристан пытался ее предостеречь, ведь игра была совершенно безобидной. Девушки и юноши задавали друг другу интересные вопросы, наказывали продекламировать стихи, спеть песню и сыграть на пианино, что стояло в углу комнаты. До Анны черед еще не дошел, но она получала от вечера истинное удовольствие. Лишь две вещи смущали ее. То, что все они много пили, тогда как сама Анна выпила от силы бокал вина; а также взгляд демонически черных глаз, что она постоянно ловила на себе.
Леди Изабелла, дочь какого-то лорда, раскрутила бутылку, и та остановилась горлышком на Тристане, который уже успел осушить полбутылки. Все в комнате вмиг оживились. Изабелла посмотрела на Тристана, нетерпеливо постукивая веером по ладони.
— Принц Тристан, я хочу, чтобы вы поделились со мной откровением, — сказала она, томно вздыхая. — Расскажите мне, кем была последняя женщина, делившая с вами ложе?
Анна покрылась ярким румянцем. Округленными глазами она посмотрела на Кристин, и та, заметив ее смущение, криво ухмыльнулась и отпила из своего бокала.
— Веселье начинается, — сказала она вкрадчивым тоном.
Тристан сделал несколько больших глотков прямо из бутылки. Затем взял с подноса яблоко, надкусил его и с набитым ртом ответил:
— Сегодня утром, жена трактирщика.
— И это все? Я жду подробностей, — возмутилась Изабелла.
Принц приподнял голову с подлокотника кресла.
— Милая Изабель, вы спрашивали, кем была последняя женщина, делившая со мной ложе. Ни о каких подробностях сего соития речи не шло.
Тристан потянулся к центру стола и раскрутил бутылку. Анна оцепенело наблюдала за горлышком, пока то не замедлилось и не остановилось напротив нее. Осознав, что это значит, она забыла, как дышать.
Анна подняла испуганный взгляд на Тристана, с ужасом ожидая, что он скажет.
— Леди Джоанна, — прервал он наконец молчание. — Вы играете на пианино?
— Да. — Анна с недоверием посмотрела на него.
— Тогда, будьте любезны, сыграйте мне свою любимую композицию.
Она выдохнула от облегчения и направилась к инструменту.
— Тристан, что за унылое задание? — услышала она полный укоризны голос Кристин.
— Я выкроил вам время, чтобы вы придумали задания и вопросы поинтересней, моя милая кузина, — ответил Тристан и подошел к пианино.
Анна занервничала, когда он сел на длинную скамейку рядом с ней. Она начала играть мелодию из любимой баллады о принце и юной пастушке. Тристан молча наблюдал за ее игрой. От него пахло вином и горькой вишней, и от сочетания этих запахов у Анны кружилась голова.
— Вы превосходно играете, леди Джоанна, — тихо сказал Тристан, когда она доиграла партию, и искренне улыбнулся. Она смотрела на него, не отрывая глаз, и сама не заметила, как начала улыбаться в ответ.
— Ну, долго вы будете там сидеть? Джоанна, ваш черед крутить бутылку. — Анна вздрогнула, услышав недовольный голос Кристин.
Она обернулась и увидела в глазах девушки нечто такое, что заставило ее нервно поежиться. Анна прошла к дивану и раскрутила бутылку, которая указала на худенькую бледную девушку с пронзительными голубыми глазами по имени Амелия.
— Амелия, расскажите мне о своей любимой книге.
По комнате прокатились тихие смешки.
Анне стало неуютно от взглядов, направленных в ее сторону.
— Я могу ответить за Амелию! Ее любимая книга — это труды философа Садерини, — прогоготал Эндрю, и все, кроме Тристана, разразились смехом.
Анна не понимала, что такого смешного сказал Эндрю, а потому неуверенно спросила:
— А что за труды писал Садерини?
— Он писал о плотских утехах, — нахальным тоном ответил Эндрю. — Хотите, одолжу вам книгу из личной библиотеки?
Анна стыдливо опустила глаза. Ей хотелось уйти, но что-то держало ее здесь. Что-то… или кто-то.
— Да, Эндрю, ты слишком хорошо меня знаешь, — елейно промурлыкала Амелия и раскрутила бутылку.
То, что происходило дальше, Анна хотела забыть навсегда. То, что изначально казалось ей невинной игрой, переросло во что-то грязное и мерзкое.
Амелия наказала Эндрю оголиться до пояса. Эндрю, в свою очередь, попросил девушку по имени Мишель посчитать кубики своего пресса, и она сделала это… своими губами.
Джоанна тем временем, отчаянно краснея, изучала подол своего платья и молилась, чтобы злосчастная бутылка не указала на нее. Однако, когда черед раскручивать бутылку дошел до Кристин — которая до этого, совершенно не робея, поцеловала свою подругу Джессику, — стеклянное горлышко вновь указало на Анну.
— Джоанна, прелесть моя, наконец-то настал твой черед. — Судя по голосу, девушка уже захмелела от вина. — Я загадаю тебе желание! — Она посмотрела на нее с тенью какой-то необъяснимой злости и облизнула губы. — Я хочу, чтобы ты поцеловала Тристана.
Анна надеялась, что ей послышалась.
— Что? — недоверчиво переспросила она.
— Поцелуй Тристана, — с раздражением повторила Кристин.
Анна с ужасом оглянулась на присутствующих. И как она раньше не заметила их хищных взглядов? Для них она была диковинной беззащитной зверушкой, с которой они решили вдоволь наиграться, прежде чем растерзать.
Она перевела взгляд на Тристана. Тот внимательно изучал лепнину на потолке и будто не замечал ее присутствия. Анна понимала, что сейчас самое время бежать отсюда прочь. Вернуться в свои покои и не высовываться вплоть до возращения Рэндалла. Но, с другой стороны, ей не хотелось выставлять себя пугливой слабачкой, ей не хотелось быть их жертвой.
Анна поднялась с дивана и на негнущихся ногах подошла к Тристану. Он с удивлением обернулся на нее.
— Анна, — тихо произнес он, — тебе не обязательно это делать.
Его слова вселили в нее странное спокойствие и уверенность. Она глубоко вздохнула. Наклонившись к нему, поцеловала в щеку и быстро отстранилась, боясь заглянуть ему в глаза.
— Это разве поцелуй? — с досадой произнесла Кристин.
— Кристин, успокойся, она выполнила условие, — непривычным для него тихим голосом ответил Тристан.
— Ну уж нет. — Девушка поднялась с дивана и подошла к Тристану. — Смотри, как надо, — и, схватив его за отвороты рубашки, прильнула к губам.
Анна ахнула от изумления. Она смотрела, как Кристин целовала кузена.
Ее почему-то ранило то, что Тристан ответил на поцелуй. Он не прикасался к Кристин, лишь лениво отвечал на требовательные движения ее рта, но с каждой секундой сердце Анны билось все громче и больнее. Она не могла заставить себя отвернуться.
Кристин оторвалась от него и посмотрела на Анну полным яда взглядом.
— Вот как выглядит настоящий поцелуй, дорогая. А теперь, будь добра, исполни желание.
— Нет, — твердо ответила Анна.
— Что ты сказала?
— Я сказала «нет». В условиях не было оговорено, как именно я должна поцеловать принца Тристана, а значит, выполнила действие.
Кристин сначала застыла в недоумении, но потом на ее лице расползалась ехидная улыбка.
— Ну диво, — пропела она. — Вы только гляньте на этого невинного ягненка. Скажи, милая Джоанна, это семейный прием девушек из рода Корвин? Или так делают все арденийки?
— О чем ты?
— Кристин, — предупреждающе произнес Тристан.
Но та улыбнулась еще шире и неведомым доселе голосом отчеканила:
— Я о том, как вы строите из себя целомудренных дурочек, а потом прыгаете в койку к наследникам трона и рожаете им бастардов. Сколько лет было твоей тетушке, когда она стала любовницей Его Величества? Пятнадцать, как и тебе?
Анна оцепенела, ее глаза наполнились слезами. Она не могла вымолвить ни слова, лишь ошарашенно смотрела по сторонам. Присутствующие в комнате воззрились на нее с тенью холодной усмешки.
— Кристин, думаю, тебе на сегодня хватит вина, — сказал Тристан.
— А что ты ее защищаешь, Тристан? — Кристин не унималась. — А-а-а! Я поняла! Ты тоже заметил, как малышка Джоанна пялилась на тебя весь вечер. Может, пригласишь ее сегодня к себе, пока Рэндалла нет в столице?
— Кристин! — В голосе Тристана послышалась сталь. — Успокойся немедленно.
Спустя мгновение Анна вышла из оцепенения, а потом всхлипнула и стрелой вылетела из комнаты. Она без остановки бежала до самого сада, пока не споткнулась о ветку и не рухнула прямо в клумбу с ландышами. Свернувшись калачиком, она так и осталась лежать в цветах и громко плакать. Обида и горечь унижения душили ее. Какой же дурехой она была, доверившись посторонним. А ведь Рэндалл просил ее не сближаться с Кристин. Хотя куда больше ее зацепило то, что Кристин была права. Она должна была уйти сразу, как только поняла, какой гнусный оборот приняла игра, но продолжала сидеть там только ради него — ради человека, с которым была знакома от силы пару часов.
«Какая же я глупая!»
— Леди Джоанна! Где вы?
От бархатного голоса все внутри сжалось до размеров игольного ушка. Анна притихла в надежде, что в темноте он не найдет ее среди цветов.
— Анна, пожалуйста, отзовись. Я знаю, что ты здесь.
Она крепко зажмурила глаза, как делала в далеком детстве, считая, что так сможет спрятаться ото всех.
— Вот ты где, — его голос раздался совсем близко. — Анна, прошу, прости нас. Мне очень жаль, что тебе пришлось выслушать эти мерзкие речи.
Анна вздрогнула и села, с опаской глядя на принца. Он возвышался над ней несколько мгновений, а потом уселся прямо на цветы.
— Зачем вы сюда пришли? — спросила она и отодвинулась.
Заметив это, Тристан усмехнулся.
— Я не мог позволить, чтобы вы гуляли по ночному саду в одиночестве. Вы лично убедились, что далеко не все обитатели замка имеют светлые помыслы.
Анна недоверчиво покачала головой:
— Это говорите мне вы? Человек, для которого не существует ничего святого? Кто совершает прелюбодеяние с замужней женщиной, целуется с кровной родственницей и пьет вино, словно воду? Вас я должна остерегаться в первую очередь.
Тристан хмыкнул.
— Анна… Если бы я хотел причинить тебе вред, то не стал бы тратить время на разговоры. Мы здесь одни, стража в мою сторону и взглянуть не посмеет, а твоего главного защитника нет. Но, как видишь, я просто сижу рядом. — Он протянул ей белый носовой платок в примирительном жесте.
— Что вам всем от меня надо? К чему Кристин затеяла игру? Чтобы намеренно унизить меня и выставить посмешищем? — Анна не сдержалась и снова расплакалась.
Тристан, молча сидевший рядом, громко вздохнул и приобнял за плечи. Анна не стала сопротивляться и положила голову ему на плечо.
— Они просто завидуют тебе.
Анна затихла и удивленно подняла голову.
— Почему?
— Анна, посмотри на них, на меня. Мы юны, но уже перепробовали все: и дозволенное, и запретное. Из-за этой чрезмерности жизнь для нас утратила свои краски, превратившись в пестрое, уродливое месиво. Мы сгнили изнутри. — Тристан сделал паузу и, сорвав плотный гладкий стебель с нежными белыми цветами, протянул его Анне. — А ты — невинное дитя. Своим светом способна затмить само солнце. И ты ослепила всех нас.
«Порочный принц, пьяница, повеса и прелюбодей», — такая ходила молва о Тристане. Но сейчас перед ней сидел юноша невероятной красоты с пронзительными глазами, которые даже в ночи светились черным блеском. И в этих глазах она не видела ни тени того распутства, какое таилось в них часом ранее.
— Мне казалось, — она шмыгнула носом и вытерла слезы платком принца, — что Кристин добра ко мне, что мы стали подругами. То, что она сказала, было ужасно.
— Кристин перебрала вина, а потому наговорила лишнего. Но, как я уже сказал, она просто завидует. К девятнадцати годам в ее постели побывало мужчин больше, чем у продажных женщин в публичном доме.
— Разве это не ее вина?
— Не будь так строга к людям, Анна. Не всем повезло с родными. У тебя есть любящая мать, замечательный дедушка, который заботится о тебе, как родной отец. Есть Рэндалл, от чьей правильности меня порой тошнит, но я уверен, что он души в тебе не чает. А Кристин… в ее порочности виновата не она.
— А кто?
Тристан нахмурил брови и тихо заговорил:
— Ее покойный отец был заядлым игроком в азартные игры. И, как любой картежник, чтил карточный долг. Однажды он поставил на кон невинность двенадцатилетней дочери и проиграл. — Тристан тяжело сглотнул. — В тот день ее изнасиловали двое зрелых мужчин… И никто не помог ей, ведь за этим стоял родной отец, который обязан был оберегать свою дочь. После этот ублюдок понял, что на кон гораздо выгоднее ставить тело дочери, нежели деньги, и ночи с посторонними мужчинами стали для нее уродливой обыденностью. В какой-то момент, когда приз заполучил молодой красавец, Кристин стало это нравиться.
Анна с ужасом слушала историю. Это никак не могло уложиться в голове девочки, привыкшей, что мужчины в ее семье сдувают с нее пылинки.
Она вспомнила их жаркий поцелуй и дрогнувшим голосом спросила:
— Вы с ней любовники?
— Что? Нет! Я не настолько испорчен, чтобы спать с троюродной сестрой.
— Но вы целовались…
— Мы просто балуемся. — И, увидев скептическое выражение лица Анны, добавил: — Просто баловство очень испорченных детей.
Анна нахмурилась.
— А какие горести пережили вы, принц Тристан? — поинтересовалась она.
— О чем это ты?
— Слава о вашей распутности бежит впереди вас.
Тристан ухмыльнулся.
— Я, к счастью, не сталкивался с подобными бедами, как Кристин. Я мерзавец от природы.
Она внимательно вглядывалась в его черные глаза:
— Я так не думаю.
Тристан перестал улыбаться.
— А зря. Трудно не стать никчемным, бесполезным куском дерьма, когда тебе об этом с малых лет талдычит отец. — Он снова сорвал ландыш и с усердием начал отрывать от него белые бутоны. — Когда ты четвертый в очереди на престол и тебе не повезло родиться, как твоему младшему брату, копией отца, чтобы тебя полюбили. Когда ты с детства не можешь сдержать язык за зубами и лебезить перед папенькой, чтобы получить желаемое. Трудно быть ангелом, когда твой характер хуже старой ворчливой бабки с многолетним воздержан… — Он покосился на Анну и тихонько чертыхнулся. — Прости… я тоже выпил лишнего.
Странные чувства переполняли Анну. Она будто подглядела в замочную скважину и раскрыла чужую тайну, о которой ей не следовало знать.
— Не извиняйся. — Она даже не заметила, как обратилась к принцу на «ты». — Мнение других не должно определять твою сущность. Даже если это говорят близкие люди. Ты должен оставаться собой и показать миру, кто ты есть на самом деле.
— Я пытался. До семнадцати лет из кожи вон лез, чтобы заслужить одобрение отца, заставить его гордиться мной, как старшими сыновьями. Но потом я устал и решил, что это дерьмо не стоит усилий. А раз жизнь наградила меня одним-единственным достоинством — королевской фамилией, грех не воспользоваться этим. И я стал жить праздной жизнью, пить, прелюбодействовать, странствовать и налаживать связи ради своих целях.
Принц достал из кармана небольшую фляжку и сделал несколько глотков. Когда он опустил голову, чтобы убрать сосуд, густые пряди упали ему на лицо, загородив от Анны плотной завесой. Несмелым движением она протянула руку к его лицу и заправила волосы ему за ухо, на мочке которого висела красивая изящная серьга в виде кинжала на цепочке.
Осознав, что только что коснулась лица принца, она смутилась и резко одернула руку, но Тристан перехватил ее ладонь.
Она затаила дыхание от его прикосновения.
— Ты замерзла? Пальцы ледяные. — С этими словами он снял свой камзол и накинул ей на плечи.
— Уже поздно. Мне пора возвращаться, — прошептала Анна. Ее пробирала дрожь, но она сомневалась, что озноб вызван ночной прохладой.
Тристан проводил ее до покоев и поцеловал на прощание в щеку. Место, которого коснулись его губы, приятно покалывало всю ночь и не давало ей уснуть.
Весь следующий день Анна провела в своей комнате, боясь показаться на глаза обитателям Голдкасла. Ей казалось, что молва о ее вчерашнем позоре разошлась по всему замку. Анна твердо решила не покидать покои до возвращения Рэндалла, но ее планы сорвал Тристан.
Поздним вечером он пробрался к ней через балкон.
— Что ты здесь делаешь? — изумленно спросила Анна, уже собираясь готовиться ко сну. Она мысленно возблагодарила бога за то, что в комнате не было служанки.
— Пришел развеять твою печаль и скуку. — Тристан бросил ей сверток, а сам направился к двери и запер ее изнутри. — Надень это, лучше прикинуться обычной горожанкой.
В свертке она обнаружила простенькое серое платье с большим капюшоном.
— Что ты задумал? И почему пробрался ко мне через балкон? — спросила она с подозрением.
— Я хочу показать тебе Фортис, — ответил он и нагло развалился на ее кровати. — А пробрался к тебе тайно, потому что моя дурная репутация плохо на тебе скажется, если кто-то застукает нас вместе. Переодевайся, у нас каждая минута на счету.
Анна удивилась, но ей было нечего терять. Уж лучше ночные прогулки с Тристаном, чем неделя затворнической жизни.
Она переоделась, и Тристан помог ей выбраться по балкону на улицу. К счастью, ее комната находилась на первом этаже, а стражников принц подкупил, чтобы те хранили молчание.
В тот вечер он отвел Анну на ночную ярмарку на окраине города. Они смотрели представление факиров и акробатов и ели яблоки в соленой карамели, слушали баллады бродячих музыкантов и кружились в деревенских танцах. Никогда прежде Анне не было так весело и легко, как с Тристаном. Она не могла налюбоваться его пленяющей красотой и жадно впитывала каждое слово. Он был дерзким, прямолинейным, острым на язык, но она восхищалась его неуемной энергией и жаждой к жизни.
Тристан приходил к ней каждый вечер, чтобы показать новые места столицы. Кукольный театр, где они смеялись до упаду над шуточным спектаклем. Антикварный музей с удивительными артефактами с разных концов света. Городской трактир, где Анна впервые попробовала эль и медовуху.
За день до приезда Рэндалла он отвел ее на танцы для простых горожан, где она натерла жуткие мозоли, и остаток вечера пришлось ходить босиком, а Тристан на обратном пути нес ее на руках. Она прижималась к его груди и обнимала за шею, вдыхая опьяняющий аромат горькой спелой вишни.
— Спасибо, Тристан. Это была самая насыщенная и веселая неделя в моей жизни, — поблагодарила Анна, когда они пробрались через балкон в ее покои.
— Тебе спасибо, Анна. Любоваться твоими искренними эмоциями стало для меня наивысшей наградой. — Он уселся на подоконник и, распустив собранные в пучок волосы, расслабленно потер шею. — Завтра приедет твой брат, и я больше не смогу тебя навещать. Боюсь остаться без головы или, что еще хуже, без причинного места…
Анна усмехнулась, но смешок застрял в горле от осознания того, что это была их последняя прогулка. Не замечая своих действий, она подбежала к Тристану и, обхватив за плечи, прильнула к его губам. Он на мгновение замер, а уже через секунду притянул ее к себе и, нежно обняв за талию, ответил на поцелуй. Анна впервые целовала мужчину, но это было так необычно, так приятно. Она чувствовала на его губах вкус вина и вишни и, казалось, только больше пьянела от этого.
Тристан целовал ее нежно, неторопливо и очень долго, а когда отстранился, тихо прошептал:
— Что ты делаешь со мной, Анна?
— Это неправильно, — пытаясь утихомирить дикий стук сердца, промолвила она. — Мы так мало знакомы.
— Я так не думаю. За эти дни ты узнала обо мне больше, чем кто-либо другой за всю мою жизнь. — Ей показалось, что глаза Тристана наполнились болью и разочарованием.
— Что случится, если Рэндалл узнает? Если узнает дедушка? Они не поймут, осудят меня…
— Анна, ты жалеешь о том, что было между нами?
Она посмотрела на него взглядом, полным смятения.
— Я… не знаю… Не знаю, что из этого выйдет и как это воспримет моя семья.
Тристан обхватил ее лицо руками и нежно поцеловал в губы.
— Не бойся, солнышко, завтра придет новый день, и произошедшее сегодня канет в небытие вместе с этой ночью. Так зачем убиваться? — Он еще раз прильнул к ее губам. — Спи сладко, Анна, и ни о чем не жалей.
Тристан оказался прав. На следующий день вернулся Рэндалл, а Тристан покинул Голдкасл. Та злосчастная игра была забыта не только ей самой, но и другими ее участниками. Правда, теперь она не стремилась ни с кем из них общаться и проводила все время с Рэндаллом.
Спустя месяц, когда близился ее отъезд в Арден, в Голдкасл вернулся Тристан. За минувшее время она не получила от него ни единой весточки. А когда они снова встретились, он вел себя так, словно они вовсе были не знакомы.
Анна терпеливо ждала объяснений, но так и не получила их. В один из вечеров она набралась смелости и сама отправилась в покои принца.
После ее настойчивого стука дверь отворилась. На пороге показался Тристан, одетый в одни брюки. Анна вмиг покраснела при виде его подтянутого рельефного торса.
— Что ты здесь делаешь, Анна? — спросил он. Его волосы были взъерошены, словно он только проснулся.
Анна запнулась и прикусила губу.
— Я хотела поговорить, — сказала она дрожащим голосом. — Я, верно, разбудила тебя, прости.
Тристан грустно усмехнулся.
— Нет, не разбудила, но, правда, отвлекла от важного дела. Так о чем ты хотела поговорить?
Анна поежилась от его тона и взгляда. Это был не тот Тристан, с которым она сбегала по ночам из замка. Он продолжал стоять в дверном проеме и даже не думал приглашать ее внутрь.
— О нас, — неуверенно начала она. — Ты не писал мне, а теперь ведешь себя так, будто ничего не было.
Тристан удивленно выгнул брови.
— Анна, мое наивное дитя. Между нами ничего не было. О чем ты вообще?
Она замерла. Ее словно окунули в ледяную воду.
— А как же… Как же наш поцелуй? Он тоже ничего для тебя не значит? — Ее голос предательски дрогнул, а из глаз потекли слезы.
На мгновение что-то в его лице изменилось, делая его похожим на того юношу, в которого Анна так безнадежно влюбилась. Но то был всего лишь миг.
— Тристан, дорогой! Долго тебя ждать? Мне так тоскливо, когда я не чувствую тебя в себе… — Из темной комнаты раздался женский голос, полный вожделения.
Анна судорожно вздохнула. Ей показалось, что под ногами раскачивается земля. Сквозь мутную пелену слез она посмотрела на Тристана и увидела, как из-за его спины вышла высокая темноволосая девушка. Совершенно голая.
Анна пыталась заставить себя уйти, но ноги будто приросли к полу.
— Тот поцелуй был всецело твоей инициативой, Анна. Я не мог не воспользоваться тем, что ты сама согласилась стать моей игрушкой.
Слова Тристана ранили ее больнее меча. Тем временем незнакомая девушка обняла руками мужской торс и начала облизывать и покусывать его плечи, не обращая на Анну внимания.
— Тебе лучше уйти, — сухо бросил Тристан. — Если ты, конечно, не хочешь к нам присоединиться…
Эти слова выдернули ее из оцепенения. Она с размаху залепила ему звонкую пощечину, от которой разболелась рука, а голова принца дернулась в сторону.
— Я тебя ненавижу, — прошептала она и убежала прочь от темного порочного демона.
* * *
Аврора слушала, не перебивая.
— Что будешь теперь делать? — спросила она, когда Анна закончила свой долгий, откровенный и пропитанный болью рассказ.
Они лежали на кровати Анны лицом друг к другу.
— Выйду замуж за Уилла, — прошептала Анна и шмыгнула носом.
— Ты расскажешь ему про Тристана?
Анна резко села на кровати. Аврора поднялась следом.
Джоанна взяла в руки ее ладони и посмотрела умоляющим взглядом.
— Нет! Прошу тебя, Аврора, сохрани это в тайне. Никто не должен узнать, даже Рэндалл. — Она прикусила опухшую губу. — Это только все усложнит.
— Не переживай, я никому не скажу. — Аврора мягко сжала ее ладонь.
— Ты осуждаешь меня?
Аврора покачала головой. Уж кто-кто, а она не смела никого судить.
— Анна, за время пребывания в Ардене я полюбила тебя как сестру, и то, что узнала сегодня, никоим образом не изменит моего отношения к тебе. Только… — Она замолчала, чтобы подобрать правильные слова. — Я не понимаю, почему ты все еще любишь Тристана? Он ведь предал тебя. Растоптал твои чувства из-за собственных трусости и нерешительности. А сейчас, когда ты познала счастье с другим, ему не хватило мужества остаться в стороне.
Анна горько усмехнулась.
— Не знаю… Я люблю Уилла, правда. Но и Тристана не могу забыть. Надеюсь, когда-нибудь мне удастся…
Аврора тяжело вздохнула. Она понимала Анну. Ее собственное сердце переполняли чувства к одному сероглазому принцу. И ни за какие богатства она не согласилась бы расстаться с ними.
— Анна, как ты смогла столько времени держать все в себе? Тебе не хотелось освободиться от этого груза и рассказать Рэндаллу или Уиллу?
— Порой у меня возникали мысли сказать одному из них. Но каждый раз я одергивала себя. Прошлое нельзя изменить, Аврора. Так зачем его ворошить, если оно только навредит настоящему и будущему?
Когда Анна успокоилась и наконец уснула, Аврора вернулась в свои покои. Она легла рядом со спящим Рэндаллом, и он, словно почувствовав ее присутствие, тут же притянул ее к своей груди и обнял.
Аврора долго не могла уснуть, размышляя над словами Анны. Может, девушка была права, и ей давно пора оставить прошлое в прошлом? Ее взгляд задержался на тумбочке, в которой был спрятан мешочек с заветным лунным камнем…

Глава 35

Предсвадебный день прошел в полнейшей суматохе.
Он начался для нее на рассвете. Пока Рэндалл спал, она направилась в умывальную с лунным камнем в руке. Ей было очень гадко от мысли, что она решилась на такой гнусный обман, но страх потерять Рэндалла оказался сильнее. Весь день ее преследовало чувство вины и отвращения к себе.
Но Рэндалл этого не замечал, либо просто делал вид.
По обычаям южан, Анна не должна была показываться гостям вплоть до свадьбы, поэтому оставалась в своих покоях и готовилась к волнительному событию. Аврора с Рэндаллом навестили ее с утра и разделили с ней завтрак. Рэндалл обеспокоенно расспрашивал, почему ее глаза покраснела и она выглядела разбитой, но Анна лишь отмахивалась, ссылаясь на плохой сон в новом месте. В это время Аврора сжимала ее ладонь в знак поддержки.
После состоялся обед в кругу семейства Вейланд, где Рэндалл официально представил Аврору старшим братьям и их женам, которые отсутствовали на свадьбе Рэндалла и Авроры. Они собрались за большим столом, заполненным разными яствами на серебряной посуде.
Братья Вейланд были красивы, все как на подбор, и похожи на королеву Мари, за исключением Уилла. С Ароном и его супругой Камиллой Аврора быстро нашла общий язык. Арон был таким же добрым, улыбчивым и беззаботным, как Уилл. Вот только шутил он как Тристан — вульгарно и откровенно.
Калеб — третий по старшинству — был спокойный, тихий мужчина с темными волосами и угрюмым выражением лица. Его жена, напротив, беспрерывно шутила, рассказывала нелепые истории и сама же над ними смеялась. Казалось, эти двое совершенно друг другу не подходят, но в течение всей трапезы Калеб ни разу не выпустил из рук маленькую ладонь жены.
Старший брат Рэндалла, кронпринц Артур, вызывал у Авроры противоречивые чувства. Он был вежлив и обходителен с братьями и их женами, но от него так и веяло холодом. Особенно отчетливо эта прохлада ощущалась по отношению к Рэндаллу.
— Как обстоят дела в Ардене?
— Прекрасно, как и всегда, — лаконично ответил Рэндалл.
— Это радует. Я проверял вчера счетоводные книги. Доход с земель Ардена за последние два года значительно возрос, но в казну Юга приходит все такая же ничтожно малая сумма. Думаю, это можно исправить, причем без убытков для Ардена.
Рэндалл снисходительно улыбнулся уголком рта и ответил:
— Ты знаешь, что это невозможно, Артур. Сумма налога зафиксирована в аэранском мирном договоре, и его нарушение только вызовет недовольство среди арденийцев.
— Арденийцы признали своим Хранителем сына из династии Вейландов. Столь незначительные изменения их вряд ли взволнуют.
Рэндалл поставил локти на стол и скрестил перед собой длинные пальцы. Аврора почувствовала, как атмосфера в трапезной накалилась. Все взгляды устремились на Артура и Рэндалла. И только Тристан закатил глаза, лениво уставившись в потолок. Он сидел подле Авроры, и она четко услышала, как тот пробубнил себе под нос «Начались в деревне пляски!», а затем залпом осушил кубок с вином.
Рэндалл молча смотрел на Артура несколько секунд, а потом сказал:
— Арденийцы признали своим Хранителем не Рэндалла — сына Вейланда, а Рэндалла — внука Корвина. И ты это прекрасно знаешь, брат.
— А к кому ты сам причисляешь себя, брат? — На последнем слове Артур сделал особое ударение.
— Я был и буду верен династии Вейланд, пока аэранское соглашение остается нерушимым, — произнес он.
— Надеюсь, так будет всегда, — холодно отозвался Артур, — ведь ты прекрасно знаешь, что незаменимых нет, брат мой. А что касается народа Ардена, люди могут поступиться любыми принципами ради личной выгоды. — Неожиданно кронпринц посмотрел на Аврору. — За примером далеко ходить не надо. Даже консервативный царь Севера закрыл глаза на родословную будущего зятя и сослал племянницу на Юг ради благотворного союза.
Светская улыбка застыла на лице Рэндалла, но Аврора заметила вздувшуюся и пульсировавшую вену на его шее. Он собирался ответить, но в разговор вмешался Арон:
— Боже правый, Артур! Мы собрались вместе за одним столом спустя столько лет, а завтра свадьба нашего младшего брата, неужели ты не можешь оставить тему политики хотя бы на пару дней?
— Арон прав, давайте сменим тему, — подал голос Уилл.
После слов младших братьев взгляд Артура смягчился, и он с улыбкой произнес:
— Арон и Уилл правы, сегодня день, когда наша дружная семья вся в сборе. Так давайте же выпьем за это и за предстоящую свадьбу! — Он поднял кубок, и присутствующие последовали его примеру.
— И помолимся, чтобы на этом чудном торжестве никто никого не убил, — скучающим тоном процедил Тристан на ухо Авроре и опрокинул в себя очередной кубок вина.
Когда семейный обед закончился, Рэндалл и Аврора решили прогуляться в дворцовом саду.
— Кронпринц Артур тебя недолюбливает из-за того, что ты наполовину Корвин? — спросила она, когда они остались вдвоем.
— Не только. Он не согласен с условиями аэранского мирного договора, — ответил Рэндалл. — Он считает, что договор учитывает только интересы Ардена.
— Но разве Арден не подчинился Югу?
Рэндалл грустно улыбнулся.
— Для Артура этого мало. Ему бы хотелось, чтобы земли и богатства Ардена перешли в личное владение семьи Вейланд, как, например, Блэкстоун или Гринкасл.
Аврора понимала, о чем идет речь. Бо́льшая часть доходов от личных владений шла не в государственную казну, а на фамильные счета семьи Вейланд. А столь богатая земля, как Арден, сделала бы род Вейланд еще могущественнее.
— Формально ты Вейланд, — сказала Аврора, хоть и понимала, что это ничего не меняет.
— Вот именно, формально. Все отлично понимают, что в случае чего я буду защищать интересы Ардена, а не Юга. И для арденийцев я — Корвин.
Аврора нахмурилась. Ей было грустно от того, какой груз ответственности лежал на юных плечах Рэндалла. Он оказался между молотом и наковальней и должен был не просто выжить в этих условиях, но и защищать своих подданных от угрозы войны.
— Значит, когда на престол взойдет кронпринц Артур, он пойдет на все, чтобы лишить тебя власти в Ардене?
Рэндалл посмотрел на Аврору серьезным взглядом.
— Тебе не стоит об этом беспокоиться, Аврора. Арденийцы не признают в качестве Хранителя никого, кроме потомков Корвина. Поэтому этими землями будут править наши с тобой дети и внуки, а я приложу все усилия, чтобы сохранить мир.
Услышав о будущих детях, Аврора напряглась и спрятала лицо от Рэндалла, притворившись, что разглядывает огромную плакучую иву возле пруда.
Она решила сменить тему в попытке снять неловкость.
— Кажется, принц Калеб без ума от жены, — сказала она, приподняв уголок рта.
Тристана эти слова почему-то развеселили.
— Не зря ему дали прозвище Лис, — ответил он, тихо посмеиваясь.
— Почему?
— Потому что вся его нежность к супруге — лишь игра на публику. Он никогда не любил жену, несмотря на то что она от него без ума.
— Откуда ты знаешь? — спросила Аврора.
— Я долго прожил в Голдкасле и многое видел, — ответил Рэндалл. — Калеб с юности влюблен в служанку и даже после женитьбы не прервал с ней связь. Он надежно прячет ее в одной из южных провинций, чтобы ревнивая жена не прознала о существовании соперницы и не причинила той вреда.
Аврора поджала губы. Ей никогда не нравилась политика южан в отношении женщин и любовных связей с ними.
— Я бы не хотела, чтобы мой супруг водил меня за нос подобным образом, — угрюмо пробормотала он.
Рэндалл хмыкнул.
— Тебе не о чем переживать, Аврора.
Какое-то время они шли молча, прогуливаясь вдоль большого искусственного пруда. Аврора рассматривала лодки, которые скользили по прозрачной водной глади и с которых доносились громкие голоса и смех молодых мужчин и девушек. Когда они добрались до большой старой ивы, что свесила длинные прутья до самой воды, их кто-то окликнул:
— Ваше Высочество!
Аврора обернулась на крик и увидела приближающуюся к ним высокую женскую фигуру.
— Ваше Высочество! Рада видеть вас в добром здравии, — подойдя ближе, произнесла девушка нежным бархатистым голосом.
— Леди Мелита, приятно видеть вас снова, — ответил Рэндалл. — Позвольте представить мою супругу, княжну Аврору.
Аврора слегка склонила голову в приветственном жесте, в то время как девушка присела перед ней в реверансе.
— Я присутствовала на вашей свадьбе, но познакомиться лично не посчастливилось, — сказала леди Мелита, одарив Аврору обворожительной улыбкой. — Вам очень повезло с супругом!
— Рада знакомству, — и Аврора посмотрела на мужа.
Рэндалл смотрел на девушку с непривычно отрешенным выражением лица, а потом отвел взгляд, будто ее присутствие причиняло ему дискомфорт.
Авроре это не понравилось. Мелита была невероятной красавицей. Она была на полголовы выше Авроры, а ее талия — гораздо тоньше. Кукольное личико, тронутое легким загаром, обрамляли белокурые локоны, ниспадающие до середины спины, а медово-карие глаза излучали тепло и нежность.
— Вы знакомы с принцем Рэндаллом? — спросила она, украдкой поглядывая на Рэндалла.
— Конечно, я с самого детства посещаю Вайтхолл, и мы с Его Высочеством были близкими друзьями. — Девушка снова обернулась к Рэндаллу: — Ваше Высочество, не откажете ли вы мне в просьбе по старой дружбе? Мы с подругами хотим покататься на лодке, но не можем найти того, кто бы помог нам управиться с веслами.
— Разве нельзя попросить об этом прислугу? — недоуменно спросила Аврора, и Мелита одарила ее снисходительной улыбкой.
— Княжна еще не ознакомилась с некоторыми здешними обычаями, — будто извиняясь, сказал Рэндалл. — По обычаям южан, юных леди на лодках должны возить не слуги, а высокородные мужчины. Не желаешь прокатиться?
Аврору не прельщала перспектива находиться опасно близко к водоему. Падение с обрыва оставило на ней свой опечаток, и поэтому она поспешно отказалась.
— Я пройдусь вдоль берега, а вы можете составить компанию своей подруге детства, — вежливо сказала Аврора.
— Ты уверена? — прошептал Рэндалл, склонившись к ее уху.
— Да, по вашим же обычаям ты не можешь отказать девушкам в их просьбе, — ответила она, с трудом сдерживая раздражение. Эти дурацкие южные традиции, согласно которым девушки должны показывать себя беспомощными хрупкими куклами, что даже весла в руках держать не могут, ей уже порядком надоели.
Когда Мелита поклонилась и ушла в сопровождении Рэндалла, она медленно побрела вдоль берега, погрузившись в размышления об этой девушке и ее отношениях с Рэндаллом. Рядом со старой знакомой его поведение казалось ей странным. Он вел себя скованно, что было ему совсем не свойственно. Почему? И почему ее вообще это беспокоит?
Из раздумий ее вырвал незнакомый женский голос:
— Солнце Юга может быть опасно для такой нежной кожи.
Аврора подняла взгляд и увидела перед собой златовласую девушку с пронзительными зелеными глазами. Она была одета в бордовое платье с глубоким вырезом и тонкими бретельками и держала над головой кружевной зонтик в тон.
— Разрешите представиться, княжна Аврора, меня зовут Кристин Вейланд. Я троюродная кузина вашего супруга.
«Неужели это та самая Кристин, о которой рассказывала Анна?»
— Добрый день, леди Кристин. Откуда вы знаете, кто я? — спросила Аврора.
— Во-первых, вы сильно отличаетесь от местных девушек, и легко сделать вывод, что вы чужеземка. А во-вторых, я видела вас в компании принца Рэндалла. Позволите составить вам компанию на прогулке?
Аврора должна была отказаться. Ее излишняя прямота уже сыграла ей не лучшую службу, и теперь среди знати Ардена она имела репутацию грубой девицы. Но личность Кристин вызывала у нее неслабый интерес. Ведь она, по словам Анны, пережила в детстве тот же ужас, что и Аврора.
— Что ж, пока мой супруг занят, я не против прогуляться с вами, — ответила она, и они продолжили прогулку вдоль пруда вдвоем.
— Я так понимаю, это мой ненаглядный кузен в той лодке? Почему вы не присоединились к ним?
— Я предпочитаю пешие либо конные прогулки.
— А рядом с ним, случайно, не дочь лорда Карсана, Мелита?
— Да, она. Вы знакомы?
Кристин иронично выгнула тонкую светлую бровь.
— Ох, об этой бедняжке мало известно на Юге, но в Ардене о ней ходит печальная молва.
— А что с ней произошло?
— О, так вы не знаете? — Девушка растянула тонкие алые губы в недоброй усмешке. — Она с малых лет была по уши влюблена в дальнего родственника. Ее недалекий отец всему Ардену кичился скорым браком ненаглядной дочурки с представителем одной из самых знатных и влиятельных семей Аэрана. Отказывал всем потенциальным женихам в ожидании, что со дня на день к ней придет свататься тот самый претендент. Свято веря в своего возлюбленного, леди Мелита просидела в девках до двадцати. Вот только женился он не на Мелите, а на другой девушке, из более знатного рода. Мало того, что Мелита теперь всеобщее посмешище Ардена, так еще бедняжку собираются выдать замуж за престарелого лорда, который недавно посватался к ней. — Кристин снова бросила взгляд на сидящую в лодке стройную фигуру и злобно захихикала.
Аврора окинула собеседницу мрачным взглядом. Она не увидела ничего смешного в печальной истории леди Мелиты и даже прониклась к ней сочувствием.
— Знаете, леди Кристин, я тоже о вас наслышана. Арденийские леди перемывают косточки не только местной знати. Куда охотнее они обсуждают жизнь высшего общества Фортиса.
Смех Кристин стих. Ее взгляд ожесточился, но губы растянулись еще шире.
— Вы о том, что я распутница, каких свет не видывал? Ну, так это сущая правда!
Аврора удивленно уставилась на нее.
— Вас это ничуть не волнует?
— Моя репутация волнует, скорее, лицемерных мужчин из высшего общества, а не меня. Я не желаю подстраиваться под патриархальные южные устои.
— Что вы имеете в виду?
— Эти знатные лорды ненавидят, что я на собственном примере доказываю, что женщина может прожить прекрасную жизнь и без мужа.
— Вот как? — скептически отозвалась Аврора. — Легко судить, когда вы член королевской династии. А что было бы, будь вы более низкого положения?
— Да, жизнь наградила меня знатной фамилией. Но мой отец оставил нас с братом без гроша в кармане, а мать умерла от горя по этому мерзавцу. Мы поселились в замке, где меня ждала участь любой знатной девушки: быть подороже проданной замуж против воли. И я решила, что отныне только мне решать, как жить. Да, я торговала телом. Но в качестве платы брала вовсе не деньги.
— А что же? — Аврора не понимала, почему Кристин так легко делится столь личной информацией.
— Секреты. Грязные, постыдные, неприглядные секреты. Я рано поняла, что самая дорогая валюта на Великом Материке — это информация. И я умело ей пользовалась. Сколотила на этом целое состояние, и теперь такая чушь, как замужество, мне совершенно не нужна. Достаточно пары-тройки опытных, красивых любовников. Моя жизнь — предмет сплетен всего высшего общества, но одно я знаю точно: как бы мое имя ни чихвостили, и женщины, и мужчины мне завидуют.
Кристин была воплощением всего того, что так порицали северяне. Но зная, что на самом деле пережила она в детстве, Аврора не могла ее осуждать. Эта девушка смогла и обратила свои слабости в силу.
— Вы продаете чужие секреты? — спросила она.
— Все куда сложнее, княжна. За семь лет моего активного дела я создала целую гильдию, что занимается сбором важной и ценной информации о знати Великого Материка. Но это секрет! Мало кому известно, что именно я стою у истоков этой гильдии. Надеюсь, вы меня не выдадите, — заговорщическим тоном сказала Кристин.
— Зачем вы все это рассказываете? Мы ведь с вами едва знакомы.
Кристин посмотрела на нее оценивающим взглядом.
— Мы с вами во многом похожи, княжна. Вы, как и я, лишились родителей в раннем возрасте. Воспитывались в семье дяди. И также были очень дружны с кузенами. Мои птички напели мне, что больше всех вы любили царевича Дирка, это правда? — Ее тон подсказал Авроре, что она уже знает ответ.
Аврора тяжело сглотнула. С тех пор как она покинула Колдхейм, ей пришло целых шесть писем от любимого брата, и каждое их них она сожгла, даже не вскрыв конверт. Боль и злость из-за предательства Герольда, из-за дяди Дайна, что покрывал грехи сына, распространилась на всех членов семьи Йоран, и Аврора пыталась выкорчевать любовь к семье из своего сердца. Но ей это не удавалось.
— Да, — отрешенно ответила Аврора. — Он мой самый любимый брат.
— А мой любимец Тристан, — поведала Кристин. — Мы с ним лучшие друзья и знаем все тайны друг друга. А вот самые напряженные отношения у меня с кронпринцем Артуром. Слышала, что и вы не особо близки с недавно почившим царевичем.
Авроре стало не по себе от проницательного взгляда Кристин, и, желая сменить тему, она сказала:
— Я слышала, вы и с моим супругом не ладите.
Кристин усмехнулась.
— Это не совсем так. Я прекрасно отношусь к принцу Рэндаллу, но он считает мой образ жизни непозволительным для девушки. А еще я имела неосторожность довольно грубо пошутить над его любимой кузиной. Хотя открытых конфликтов между нами никогда не возникало, и я желаю ему только лучшего. А вот, кстати, и он.
Аврора совершенно забыла о Рэндалле и его старой знакомой. Их лодка уже причаливала к берегу.
— Приятно было познакомиться с вами, княжна Аврора. Увидимся на свадьбе! — Кристин кивнула ей и удалилась в противоположном направлении, будто избегала встречи с Рэндаллом.
Рэндалл помог девушкам выбраться из лодки и, попрощавшись с ними, подошел к Авроре.
— Это была Кристин? Что она хотела от тебя? — Выражение его лица было напряженным, а между нахмуренными бровями залегла морщинка.
Аврору беспокоила осведомленность Кристин о царской семье. Она переживала, что та не просто так раскрыла столь важный секрет и упомянула об отношениях Авроры с Герольдом. Но что она могла знать? Ведь эта тайна была известна только ей и Тине.
— Аврора, ты в порядке? — Она услышала рядом встревоженный голос мужа.
— Да, прости. Я задумалась.
— О чем ты задумалась, душа моя?
Аврора не знала, стоит ли рассказывать о разговоре. Он несомненно попытается выяснить, что Кристин известно об Авроре.
Что, если она знает слишком много?
— Да ни о чем особенном.
Они еще немного погуляли и вернулись в покои.
Рэндалл оставил Аврору одну и ушел, сославшись на дела.
Тревога и смятение пожирали ее изнутри, но она приложила все усилия, чтобы выбросить дурные мысли из головы. Сегодня она намеревалась сама проявить инициативу и отдаться Рэндаллу, и от этой мысли все внутри словно сдавило тугим жгутом.
Но то не было страхом. Она больше не боялась физического контакта с Рэндаллом, особенно после того, как в ночь свадьбы он покинул их покои. А может, это случилось еще раньше? К примеру, в ту ночь, когда она приставила к его шее кинжал, а он в ответ проявил заботу и спел ей колыбельную? Или же когда она впервые ощутила жар его поцелуев на своих губах? Когда всем телом почувствовала то, как страстно он желал ее, но нашел в себе силы уйти, увидев тень страха в ее глазах?
Сейчас она отчетливо понимала, что Рэндалл был единственным человеком в ее жизни, на кого она могла положиться. И именно это не давало ей покоя. Ведь она собиралась его обмануть.
Убрав использованный лунный камень в прикроватную тумбочку, она наказала Тине подготовить горячую воду для ванны. Ей надо было отбросить все сомнения и страхи и подготовиться.
Скоро она похоронит в недрах своей души еще одну постыдную страшную тайну. У нее хватит сил с этим справиться.
Правда?
* * *
Рэндалл быстрым шагом двигался в западное крыло Голдкасла по коридору, которым пользовалась только прислуга из-за его обветшалости. На голову он накинул капюшон длинного черного плаща, чтобы скрыть свое лицо.
Добравшись до нужной комнаты, он трижды постучал в дверь.
— Входите, — раздался за дверью женский голос.
Рэндалл прошел в просторную комнату, через окно проникали лучи закатного солнца, освещая все вокруг золотистым сиянием. Он направился прямиком к письменному столу, за которым сидела девушка с распущенными кудрявыми волосами и в тонком шелковом халате на запа́хе, едва прикрывавшем наготу груди. Он откинул капюшон и уселся в кресло напротив стола.
— Добрый вечер, дорогой кузен. Что привело тебя в мою скромную обитель? — спросила Кристин, закуривая сигарету в изящном мундштуке из слоновой кости.
— Тебе прекрасно известен ответ. Ты ведь не просто так подходила к моей жене, когда меня не было рядом.
— Она тебе рассказала, о чем мы беседовали?
— Нет, но мне хватило ее встревоженного вида, чтобы понять, что тема была не из приятных. — Рэндалл хорошо знал свою кузину, он понимал, что разговор с Авророй был лишь уловкой, чтобы заманить его. — У тебя что-то есть на Аврору?
Кристин хитро улыбнулась. Открыв жестяной футляр, она достала тонкую длинную сигару и протянула Рэндаллу. Он без слов принял ее и, прикурив, выпустил тонкую спираль дыма.
— Мне всегда нравилась твоя проницательность, братец. Да, я знаю много интересного о твоей супруге. Весьма занятная личность. А содержимое ее шкафа пострашнее самых ветхих скелетов.
Рэндалл равнодушно взглянул на Кристин, скрывая свое волнение.
Что такого она могла узнать о семнадцатилетней девочке, которая даже эмоции свои скрывать не умела?
— На кой тебе вообще понадобилось изучать ее личность? Это был приказ короля? — спросил он и снова сделал затяжку.
— Я наладила связь с Ледяным замком, как только узнала, что дядюшка хочет сосватать ее для Уилла.
— И что же выяснили твои люди?
— О, братец, ты ведь не думаешь, что я с легкостью поделюсь информацией, которую заполучила кровью и по́том?
Рэндалл обнажил свои зубы в хищном оскале. Он сделал глубокую затяжку, потом поднялся с кресла и медленно обошел письменный стол. Уперевшись на подлокотники кресла ладонями, навис над Кристин. Она сидела, закинув ногу на ногу, и продолжала невозмутимо курить сигару и смотреть ему в глаза.
— Здесь тройная плата. — Рэндалл бросил на стол мешочек, заполненный жемчугом и самоцветами, за которые можно было купить целый замок. — Передай мне все сведения о семье Йоран, что у тебя есть, без права перепродавать их кому-либо еще. В противном случае, я обязательно узнаю, и тогда тебе не поздоровится. Ясно?
— Не горячись, Рег. — Рэндалл нахмурился, услышав свое второе имя из уст Кристин. — Я не собиралась продавать эту информацию никому, кроме тебя. Мне понравилась твоя супруга, и я не желаю ее порочить.
— Тогда почему ты просто все не сожгла?
— Чтобы мои труды пропали впустую? Я не настолько бескорыстна, братец. К тому же, думаю, отношения между вами еще не окрепли, чтобы она поделилась с тобой секретами, о которых узнала я.
Рэндалл тяжело сглотнул. Он предчувствовал что-то неладное, но виду не подал.
— Вот только не говори, что она кого-то убила, — сказал он, криво усмехнувшись.
Кристин лишь скептически выгнула бровь.
— Приходи завтра к полуночи, когда свадебный пир подойдет к концу. Я передам тебе сведения. А теперь ступайь, ко мне должен прийти важный гость.
— Очередной любовник? — спросил Рэндалл и, выпрямившись, направился к выходу.
— Именно, и не смей меня осуждать, святоша!
— Даже не думал.
Рэндалл равнодушно пожал плечами и вышел из комнаты. Как только дверь за ним закрылась, он громко вздохнул и сжал руки в кулаки.
Кошмары, боязнь близости, странное поведение и отчужденность после той ночи — все это буквально кричало о том, что у Авроры были от него секреты. Но он отказывался в это верить. Проявлял мягкость и заботу в надежде, что она сама ему откроется. Но она с каждым днем лишь сильнее отдалялась, и он не знал, что с этим делать.
Когда он переступил порог их покоев, Авроры нигде не было видно, но доносившиеся из умывальни звуки воды подсказали ему, где она находится.
Начинала сгущаться темнота, и он отдал приказ зажечь лампы. Когда пространство комнат озарил мягкий свет, Рэндалл развалился на кровати и склонился к прикроватной тумбочке, чтобы достать книгу. Ощупав рукой содержимое полки, он быстро понял, что перепутал тумбочки и рылся сейчас в вещах жены. По прибытии в столицу она почему-то заняла правую часть кровати, хотя в Аэране спала слева.
Добродушно выругавшись, он уже собирался закрыть тумбочку, как вдруг почувствовал холодный, немного шершавый на ощупь круглый предмет. Он взял его в руку и направил под свет лампы, что стояла на тумбочке, внимательно приглядевшись.
Сердце Рэндалла пропустило болезненный удар. Это был лунный камень. Южане часто применяли их для гигиены, считая, что они останавливают потоотделение. Но для этих целей использовались более крупные камни.
Рэндалл готов был отдать все, чтобы стереть из головы разговор с Норой, когда та поведала, для чего именно женщины Юга используют лунные камни. Он тогда возмущался, что такой способ лжи отвратителен, и сказал подруге, что предпочел бы сладкой лжи горькую правду и простил бы жене ее прошлое, если та сама во всем сознается.
Он не заметил, как рука, сжимающая лунный камень, дрожала от напряжения. Он не мог в это поверить. Невозможно! Кто угодно, но только не она! Не его Аврора…
Сердце колотилось как сумасшедшее, а дыхание сбивалось. Рэндалл с трудом сдерживал полыхающий в груди гнев и желание ворваться в умывальню, швырнуть в нее этот камень и потребовать объяснений.
Неужели она лгала ему все это время? Неужели он, наивный дурак, не находил себе места от переживаний, что его ненаглядная дикарка презирает его за происхождение, в то время как сама отдала невинность другому? Но кому? Как? По любви или принуждению? Последнее и вовсе не укладывалось в его голове, ведь она была чертовой северной княжной. Такого род Йоранов допустить не мог. А что, если они знали? Что, если обвели его вокруг пальца, как деревенского простофилю?
Дверь умывальни распахнулась, и вышла Аврора, завернутая в банное полотенце. Увидев мужа, она тут же покраснела.
Рэндалл едва сдерживал свои отчаяние и гнев. Ему было больно даже смотреть на свою душераздирающе красивую жену.
— Рэндалл, ты в порядке? Выглядишь встревоженным, — мягко спросила она и несмело приблизилась к нему.
— В порядке, — выдавил он, борясь с бушующим штормом в душе.
Ее глаза лихорадочно блестели, а щеки покрылись ярким румянцем. Она сделала несколько шагов, и Рэндалл почувствовал жар ее тела.
— Рэй, — прошептала Аврора с неведомой ему печалью и прильнула к его губам.
Рэндалл и сам не понял, как ответил на поцелуй. Гнев, боль и желание отчаянно сражались внутри. Разум кричал о том, что это неправильно. Что это обман. А сердце неистово сопротивлялось доводам рассудка.
Он уже готов был принять поражение разума над чувствами, как вдруг Аврора начала расстегивать пуговицы на его рубашке. Это стало сродни удару хлыста, и Рэндалл отстранился.
Она пыталась соблазнить его… Камень, который он сжимал в кулаке, напоминал раскаленный уголь.
Он поднял удивленный взгляд.
— Я сделала что-то не так? — дрогнувшим шепотом спросила она.
Рэндалл отвернулся, с трудом сдерживая злые слезы.
— Прости. Я… Мне нужно отлучиться по делам, — едва выдавил он. — Ложись спать.
Не глядя на жену, Рэндалл вышел из комнаты. Задержись он на секунду дольше, и эмоции взяли бы над ним верх. И случилось бы непоправимое.
Действовать сгоряча было не в его правилах. Ему требовалось призвать на помощь свое хладнокровие и терпеливо дождаться сведений от Кристин. Казалось, она знала о той, к кому он успел так сильно привязаться, гораздо больше, чем он сам.
* * *
Аврора была опустошена и разбита.
Она не понимала, что сделала не так. Никогда раньше Рэндалл не смотрел на нее таким разочарованным взглядом. Слезы комом встали в горле, но она держалась из последних сил — взывала к своему хладнокровию и пыталась успокоиться. Надо просто дождаться его возвращения и все выяснить.
С этой мыслью она просидела на кровати полночи, а потом уснула, прислонившись спиной к изголовью.
Ей снился все тот же кошмар.
Почему эти сны не покидают ее? Почему она испытывает дикий страх и ужасную боль, как наяву? Она устала, так сильно устала. Холод безмолвного северного леса отобрал все ее силы и не оставил и крохи надежды на спасение.
— Ты хотела солгать ему, — раздался обжигающий шепот у ее уха.
— Нет! Нет! Нет, — рыдала она, продолжая сопротивляться.
Но все было тщетно. Одна за одной, все одежды были сорваны с ее тела и брошены в снег. Она лежала голой на холодном, белоснежном покрове. Ее ноги были в крови, а по всему телу расцветали синяки.
— Да, Аврора, ты маленькая лгунья. Ты прекрасно понимаешь, что южанину доверять нельзя. Он отвернется от тебя, как только узнает правду. И лишь я один, зная о твоей грязной сущности, продолжаю любить тебя. Ведь ты моя!
Аврора в ужаса зажмурила глаза, почувствовав на себе тяжесть тучного зловонного тела. Острая боль опалила ее внутренности, и с губ сорвался истошный крик.
Резкая вспышка боли — и Аврора с криком распахнула глаза. Перед глазами все расплывалось из-за слез, но вскоре она сумела различить очертания мебели. Она лихорадочно ощупывала рукой постель в поисках крепкого плеча, к которому могла бы прильнуть и утихомирить животный страх, но там было пусто.
— Рэндалл, — прошептала она и тихо заплакала.

Глава 36

Бессонная ночь давала о себе знать. Рэндалл в полудреме сидел в кресле в покоях Уилла. Погрузиться в сон ему мешал доносящийся с соседнего дивана ритмичный звук, как Тристан без остановки подбрасывает в воздух яблоко и ловит его.
Посреди комнаты стояло большое зеркало на ножках, перед которым сидел Уилл в ожидании, когда парикмахер закончит стричь его светло-русые волосы.
С его лица не сходила дурацкая улыбка.
— Чего вы такие хмурые? — спросил он, посмотрев на братьев. — Успели повздорить с утра пораньше?
— Много чести этому заморышу, — нахмурившись, сказал Тристан.
— Не нарывайся, Тристан, иначе яблоко окажется в неожиданном для тебя месте.
— Братец, нарываешься сейчас ты, я ведь в порошок могу тебя стереть за дерзость, — лениво потягиваясь, ответил Тристан.
— Свалишь меня с ног зловонным дыханием?
— Если хотите подраться, делайте это за пределами моих покоев, — вмешался Уилл. — Я не позволю вам испоганить счастливый день!
Тристан хмыкнул и, поднявшись с дивана, подошел к столику с вином.
— Такой ли он счастливый, раз его способна омрачить даже наша с заморышем обыденная перепалка?
— Самый счастливый, — ответил Уилл, одарив брата ослепительной улыбкой. — Рэндалл, ты виделся с Анной? Как она?
— Хорошо, правда, волнуется немного.
— Почему?
— Уилл, каждая невеста волнуется в день своей свадьбы.
— Или леди Джоанна наконец-то поняла, что собралась замуж за настоящего болвана, — будничным тоном отозвался Тристан, наливая вино в бокал.
— Смейся-смейся, Тристан, но придет тот день, когда и ты отдашь сердце той, что заменит тебе весь мир.
— Упаси боже, — скривился в раздражении тот и залпом осушил бокал.
— Ты просто не знаешь, каково это — быть с любимой, радоваться каждой ее улыбке, делить…
— Брось, Уилл, от твоих медовых речей меня скоро стошнит.
— Какой ты циник, Трис. Рэндалл, а ты что думаешь?
События прошедшей ночи не покидали его мыслей, и он прилагал титанические усилия, чтобы сохранять внешнее спокойствие.
— Прости, Уилл, но в этот раз вынужден согласиться с Тристаном. У меня скоро сахарный сироп из ушей потечет. — Он попытался выдавить из себя усмешку.
В комнату вошли Артур, Арон и Калеб.
— О чем толкуете? — спросил Арон. — И почему у Рэндалла с Тристаном такие кислые рожи?
— Они не разделяют моего мнения о силе и значимости истинной любви.
— Умолкни! — выкрикнули Тристан с Рэндаллом и одновременно закатили глаза.
Калеб тем временем прошел к креслу Рэндалла, встав между ним и столиком, возле которого стоял Тристан и допивал уже второй бокал вина.
— Вам не кажется, что наш жених излишне горячится? Может, нам пора вспомнить славную традицию южан и остудить его пыл, чтобы он не сгорел дотла от нетерпения раньше брачной ночи? — заговорщически спросил он.
Рэндалл с Тристаном переглянулись, и на губах обоих расцвели устрашающие улыбки.
— Арон, ты с нами? Отдадим дань южным традициям, — чуть ли не пропел Тристан.
— О чем вы? — удивленно спросил Уилл.
— Я с вами! Давно я не издевался над нашим цыпленком.
Услышав забытое детское прозвище, братья разразились громким хохотом.
— По долгу титула разделить ваше ребячество я, к сожалению, не могу. Но на правах старшего брата всячески поддерживаю стремление соблюсти обычаи предков, — светским тоном сказал Артур.
— Что за чушь вы несете? — Уилл с опаской смотрел на братьев, которые резко повставали со своих мест и окружили его стул.
Почувствовав неладное, парикмахер Уилла загодя отошел от принца.
— Братец, не бойся, мы просто немного освежим тебя перед церемонией. — Арон схватил его за руку, и они вчетвером сдернули Уилла со стула и понесли в холл, сопровождаемые возмущенными возгласами.
— Вы что творите? Ненормальные! Отпустите меня.
Братья Вейланд уверенно тащили жениха к фонтану, располагавшемуся в южном крыле Голдкасла.
— Видишь ли, Уилл, — начал Калеб, пытаясь перекричать смеющихся братьев и кричащего жениха. — У наших предков была традиция. Чтобы пылкий жених смог вытерпеть до первой брачной ночи, его окунали на рассвете в ледяную воду. Мы бы дотащили тебя до пруда, но, боюсь, на твои крики слетятся все гости дворца, так что обойдемся фонтаном.
— Вы с ума сошли! — Уилл старался вырваться из крепких рук, но его попытки были тщетны.
— Ну, Уилл, что ты там щебетал про самый счастливый день в жизни? — с издевкой поинтересовался Тристан.
Добравшись до фонтана, братья, не церемонясь, раскачали Уилла и швырнули в воду, точно мешок с мукой. Сквозь смех он выкрикивал гневные ругательства и пытался утереть лицо от воды.
— Аж настроение поднялось, — блаженно вздохнув, произнес Тристан и протянул руку Рэндаллу.
Усмехнувшись, Рэндалл пожал ему руку. Они стояли поодаль от Арона и Калеба, которые помогали насквозь промокшему брату выбраться из фонтана.
— Как поживает княжна Аврора? Я ведь даже не извинился за то, что раскрыл ей твой маленький секрет. — В голосе Тристана не было ни капли раскаяния. — Надеюсь, вы уладили все недоразумения?
— Не твоего ума дело, — холодно ответил Рэндалл.
Благодаря дурачеству с братьями он на некоторое время позабыл о своих тревогах, но Тристан одним предложением разворотил змеиное гнездо в его сердце.
— Понятно, северная княжна не только дерзкая и бойкая, но еще и недотрога, — сказал Тристан, наблюдая за реакцией брата. — Слушай, а ты с утра руки мыл? А то мало ли каким образом ты коротаешь одинокие ночи, а я тебе руку только что пожимал.
Рэндалл тяжело вздохнул и покачал головой:
— Ты не раздражал меня целых пять минут и чуть было не побил собственный рекорд. — Он братским жестом похлопал Тристана по щеке левой рукой. — А насчет рукопожатий можешь не беспокоиться.
Увидев замешательство на лице брата, он коварно улыбнулся и показал левую ладонь, которой только что коснулся его лица, и сказал:
— Ты, верно, забыл, что я левша.
Насладившись ошарашенной физиономией Тристана, он зашагал прочь, чтобы подготовиться к свадебной церемонии.
* * *
Аврора сидела перед большим трельяжем, через отражение в зеркале наблюдая, как две шустрые служанки укладывают ее тяжелые локоны в замысловатую прическу, закалывая каждую прядь шпильками с драгоценными камнями. Со стороны могло показаться, что она тщательно следила за работой служанок, остерегаясь их малейшей осечки, но на самом деле ее мысли были далеко за пределами комнаты.
Она не видела Рэндалла со вчерашнего дня. Аврора не находила себе места от переживаний и все ждала, когда сможет поговорить с мужем. И, чтобы справиться с тревогой и волнением из-за минувших событий, она выпила два пузырька успокоительного снадобья. Но это не сильно помогало.
Когда приготовления завершились, в сопровождении служанок Аврора покинула комнату. Не успела она дойти до конца коридора, как столкнулась с принцем Тристаном, вышедшим из своих покоев.
— Маленькая княжна, я тебя не признал и чуть было не начал осыпать непристойными комплиментами. Ты чудесна как никогда, — привычно вальяжным тоном сказал тот, на ходу водружая на голову корону.
— Ваше Высочество, вам никто не говорил, что порой вы бываете просто отвратительны? — проворчала Аврора.
— Твой муженек говорит мне это при каждой встрече. И если его слова я воспринимаю как обычные братские подтрунивания, то с твоей стороны — это откровенная дерзость.
— И что же вы? Вызовете на дуэль или начнете строить против меня дворцовые козни? — с вызовом спросила она.
Широко усмехнувшись, Тристан приблизился к ней и предложил свою руку.
— Поскольку ты моя самая любимая невестка, я тебя прощаю.
Аврора удивленно уставилась на него и подхватила его локоть.
— Любимая? С чего такая честь?
Они медленно направились в сторону церемониального зала, и Тристан, состроив сосредоточенное лицо, начал вещать учительским тоном:
— Хм, дай-ка подумать… Наверное, потому, что жена Артура — надменная стерва. Камилла — невыносимая болтушка, и семейные трапезы в ее компании сущая пытка для меня, а Присцилла никого вокруг, кроме своего ненаглядного Калеба, не замечает. А ты не ведешь себя, как царица света, не раздражаешь чрезмерной болтовней и не виляешь хвостом, как счастливый щенок, при виде супруга.
Аврора драматично прижала свободную руку к груди и приподняла брови, сделав вид, будто вот-вот расплачется:
— Это было самое трогательное признание в родственных чувствах из всех, что я когда-либо слышала. Мне уже можно называть вас братцем?
Тристан заливисто рассмеялся, и Аврора не смогла сдержать улыбки.
— Что ж, я разрешаю обращаться ко мне на «ты» и готов стать для тебя названым братом, — успокоившись, сказал он, и Аврора не могла понять, шутит ли он или говорит всерьез.
— Как ты? — вдруг спросила она.
Он удивленно выгнул бровь.
— О чем ты?
— Я знаю о вас с Анной.
Лицо Тристана вмиг изменилось.
— Не думал, что вы с ней настолько близки. Как видишь, жив, здоров и даже трезв. — Он, как и прежде, валял дурака, хотя взгляд его стал равнодушным и невидящим.
— Зачем ты нарочно оттолкнул ее от себя?
Губы Тристана изогнулись в не предвещающей ничего хорошего ухмылке.
— С чего ты решила, что я стану откровенничать с тобой, маленькая княжна? — вкрадчиво спросил он.
Аврора судорожно вздохнула и совсем тихо ответила:
— Думаю, непросто жить с таким грузом и не иметь возможности с кем-то поделиться своей болью.
Тристан изучал ее пристальным взглядом, и Авроре показалось, что его черные глаза проникли в самую душу и выведали все ее секреты. После он отвернулся и, скривившись, словно от зубной боли, сказал:
— Не жди от меня красивых оправданий, княжна. Я просто струсил. Испугался ответственности.
— А зачем тогда признался перед свадьбой? — не унималась она.
Тристан стиснул челюсть и дернул головой в сторону, будто пытался отмахнуться от вопроса, как от назойливой мухи.
— Я не собирался. Просто хотел подарить тот чертов медальон и попросить прощения за нанесенную обиду. Я думал, она догадывалась, что те нотные письма присылал я, и воспринимала их как очередную издевку. — Он посмотрел на Аврору, и впервые она увидела в его взгляде боль. — Можешь считать меня чудовищем, но я таков, какой есть. Не зря ведь люди зовут меня Порочным принцем.
Аврора грустно улыбнулась.
— Я видела чудовищ и пострашнее.
Тристан снова окинул ее взглядом, словно понимал, что она имеет в виду, но ничего не ответил.
К тому времени, как они вошли в просторное помещение, освещенное солнечным светом, проникающим сквозь многочисленные витражные окна, там уже собрались почти все гости. Направившись к первому ряду, они поприветствовали короля с королевой и старших принцев с их женами и детьми.
Когда все расселись по местам, к алтарю поднялся священник.
Маленькая дверь, что находилась в дальнем углу помещения, отворилась, и в зал вошел Уилл. Он был одет в белый парадный костюм, расшитый золотом и зелеными изумрудами, на груди сверкала брошь в форме буквы «В», обвитой тонкими стеблями плюща, — герб Вейландов, а голову венчала изящная корона. Уилл поднялся к алтарю и взволнованно посмотрел на главный вход в зал. Гости обернулись вслед за ним, и Аврора последовала их примеру. Ее дыхание перехватило от восхищения.
Порог переступили два прекрасных ангела.
Именно такое сравнение пришло ей в голову при виде Анны в белоснежном платье с пышной юбкой и длинным шлейфом и Рэндалла, облаченного в парадный костюм с ярко-синей, в тон платью Авроры, и длинной мантией, что крепилась к плечам двумя крупными брошами в виде расправивших крылья Воронов — герба Корвинов.
Музыканты заиграли торжественный свадебный марш, и все встали с мест. Невесту провожали восхищенными взглядами, а Джоанна смущенно краснела и улыбалась, глядя на Уилла у алтаря, который смотрел на нее полным любви взглядом.
Когда они поднялись на помост, Рэндалл вложил ладонь Анны в руку Уилла и, потрепав брата по плечу, прошел к своему месту.
Сердце Авроры готово было вырваться из груди от волнения.
— Ты очень красива, — небрежно бросил он, даже не взглянув на нее.
— Спасибо, — ответила Аврора, хотя комплимент ее совершенно не порадовал — настолько сухим тоном он был сказан.
Аврора смотрела на жениха и невесту будто сквозь туман и не слушала, что говорит священник. Мысли снова перенесли ее в прошлую ночь, когда Рэндалл ее отверг и ушел без объяснений. Где он был? Почему поступил с ней так жестоко?
Из оцепенения ее вырвал священник, объявивший Анну и Уилла мужем и женой.
— Я люблю тебя, моя Анна, — громко, чтобы услышал каждый, сказал Уилл и, притянув жену за талию, поцеловал ее.
Посыпались громкие аплодисменты, но принц не торопился прервать поцелуй. Он поднял Анну и закружил ее вокруг себя. По рядам прокатились восторженные возгласы и вздохи умиления, а музыканты заиграли нежную мелодию. Когда Уилл наконец-то прервал пылкий поцелуй и вернул Анну на землю, по ее щекам текли слезы, а на губах сияла счастливая улыбка.
Аврора была искренне рада за молодоженов, но ее сердце обливалось горькими слезами от тревоги. Она снова чувствовала себя так, будто стоит на краю пропасти. Только в этот раз человек, на помощь которого она так надеялась, готов был сам ее туда столкнуть.

Солнце уже опустилось за горизонт, а праздник был в самом разгаре. Аврора уже сбилась со счета, сколько раз за этот вечер танцевала. Ее ноги ужасно ныли из-за неудобных туфель, но ее снова и снова приглашали на танец разные кавалеры. Но она ни разу не станцевала с Рэндаллом. Он будто бы избегал ее весь вечер.
Свадебный пир подходил к концу, многие гости разошлись, оставив молодоженов в кругу близких родственников, неженатых юношей и незамужних девушек, и торжественная атмосфера заметно изменилась. Оставшиеся на празднестве начали вести себя свободнее, за столами постоянно раздавались взрывы хохота, а молодые парочки жались в танце друг к другу теснее, чем того требовал бальный этикет.
После очередного тоста от мужчины, с которым Аврора, кажется, тоже танцевала, внимание привлек принц Арон. К тому времени он уже скинул сюртук и расстегнул верхние пуговицы на рубашке, а его блестящие глаза указывали на то, что он выпил достаточно медовухи и эля.
— Сегодня мы услышали множество прекрасных пожеланий молодоженам. Но почему один из гостей до сих пор не сказал ни слова? Тристан, не хочешь сказать тост в честь молодых?
Аврора посмотрела на стол, где сидел Тристан, откинувшись на спинку стула и обнимая за плечи незнакомую темно-русую девушку. По другую сторону от него сидела Кристин и с недовольством поглядывала на Арона.
— Что же, дорогой мой брат и милая сестрица, — он указал бокалом на молодоженов, — желаю вам любви погорячее, ночей послаще, счастья и детей побольше, а невзгод поменьше. — Тристан опрокинул в себя содержимое бокала под веселый гомон присутствующих.
— Ну уж нет, так не пойдет! На свадьбе родного брата ты обязан порадовать нас своими талантами, — не унимался Арон.
— Давай, Соловей, запевай, — выкрикнул со своего места Калеб. — В этом зале еще остались незамужние девы, чьи сердца ты еще не разбил. У тебя есть шанс это исправить!
Тристан раздраженно покачал головой и встал со своего места.
— Учтите, братья мои и дорогие гости, лиричных песен вы от меня сегодня не дождетесь.
Он отбросил свой сюртук на свободный стул и стянул шейный платок, на ходу указывая слугам на один из праздничных столов. Когда слуги расчистили стол от еды и посуды, он ловко запрыгнул на него и обратился к молодоженам:
— Эту песню я посвящаю вам.
Музыканты заиграли ритмичную веселую мелодию, и Тристан запел шутливую песню о моряке, чью любимую украл дерзкий пират. Аврора теперь поняла, почему Калеб назвал брата Соловьем. Его голос был нежным и чистым, и он с легкостью брал высокие ноты.
Анна наблюдала за поющим Тристаном с улыбкой на лице, но в глубине ее глаз плескалась боль. Она с трудом сдерживала слезы, и Авроре казалось, что улыбка — единственное, что помогало ей держаться.
После выступления принца был объявлен белый танец, и это означало, что вскоре молодоженов поведут к брачному ложу.
Аврора осматривалась в поисках темноволосой макушки мужа — он о чем-то весело переговаривался с Ароном. Она смело зашагала в его сторону, чтобы пригласить на танец, но, когда между ними почти не осталось расстояния, ее опередила белокурая девушка в персиковом платье. Та подошла к Рэндаллу и, присев перед ним в реверансе, протянула ладонь. Хорошее настроение Авроры мигом улетучилось. Это была Мелита. Она приглашала Рэндалла на танец, и тот, оглядевшись по сторонам, посмотрел на Аврору. Она лелеяла надежду, что он откажет Мелите, но Рэндалл лишь скользнул по ней равнодушным взглядом и отвернулся к другой. Взял ту за руку и прошел в центр зала, а Аврора так и осталась стоять, рассеянно уставившись вперед.
— Мне показалось или ты меня ищешь, чтобы пригласить на танец? — раздался знакомый голос, и теплые руки опустились на ее плечи.
Она повернулась к Тристану, стараясь придать лицу спокойное выражение.
— Ты верно угадал, — нарочито бодрым тоном сказала она и протянула руку принцу.
Они закружились в танце, и Аврора изо всех сил пыталась не сбиться с ритма и не оттоптать ноги Тристану, но это давалось с трудом. Она то и дело бросала взгляды на прекрасную пару, танцующую прямо перед ней.
— Аврора, тебя не учили бальному этикету? Во время танца нужно смотреть в глаза партнеру, а ты скоро дыру прожжешь в спине мужа или во лбу его партнерши.
— Ты знаешь девушку, с которой танцует Рэндалл? — поинтересовалась она, не обратив внимания на саркастичный тон принца.
— Я знаю все светское общество Юга. Это Мелита Карсан, внучка троюродного кузена покойного лорда Корвина.
Узнав степень родства Мелиты с дедушкой Рэндалла, Аврора нервно сглотнула. Она вспомнила слова Кристин об очень знатном родственнике, в которого та была влюблена с детства.
Внутри Авроры все сжалось от неприятного чувства досады.
— Так это ее прочили в невесты Рэндаллу?
Тристан усмехнулся.
— Неужели я слышу ревность? Не переживай, сестрица, твой муж слишком амбициозен, чтобы жениться на дочери сюзерена. Так что это лишь слухи и чьи-то несбыточные надежды.
Авроре хотелось поверить в эти слова. Но взгляд Рэндалла, обращенный на девушку в его объятиях, заставлял усомниться в их правдивости. Она снова вспомнила, с каким разочарованием он смотрел на нее тем вечером, и сердце готово было разорваться на куски.
— Ты любишь его?
Внезапный вопрос застал ее врасплох. Аврора уставилась на Тристана, удивленно хлопая глазами.
— Что? — неуверенно переспросила она.
— Ты любишь своего мужа? — повторил он, наклонившись к ее уху.
— Я… я… — Аврора не хотела лгать, но и правду сказать она тоже не могла. Она себе-то призналась в этом совсем недавно. — Это сложно.
— Что тут сложного? Есть всего два ответа, и оба до безобразия просты. Так ты любишь его или нет?
— Люблю…
— А он об этом знает?
— Нет, — осипшим голосом ответила Аврора.
— И чего ты ждешь? Хочешь, как я, пожинать горькие плоды молчания?
— Ты не понимаешь, Тристан. Я не могу ему признаться. Есть… — она запнулась, — серьезная проблема, которая может все разрушить.
Она юлила, говорила загадками, но даже это было для нее чрезмерной откровенностью. Хотя, глядя в черные глаза Тристана, она верила, что тот не станет требовать деталей и уж точно никому не проболтается.
— Аврора, то, что северяне называют серьезными проблемами, для южан обычно является простой неприятностью. Досадной, обидной, но не страшной. Я уверен, Рэндалл выслушает тебя и примет любые твои признания.
— Откуда такая уверенность?
— Я знаю своего брата. Даже если твоя проблема действительно серьезная, Рэндалл никуда от тебя не денется. Он не посмеет разорвать союз между Югом и Севером. Возможно, позлится немного, но потом смирится и станет всецело твоим. А если продолжишь сторониться мужа, то даже такой святоша, как Рэндалл, устанет ждать супружеского тепла и начнет искать его в других. — Тристан демонстративно посмотрел на танцующих рядом с ними Мелиту и Рэндалла.
Аврора проследила за его взглядом, и в этот момент Рэндалл улыбнулся каким-то словам Мелиты, а та поправила упавшую ему на глаза челку. Аврора с трудом подавила в себе жгучее желание подойти и ударить эту белокурую нахалку по руке.
— Ну диво, сколько страсти, Аврора, — усмехнувшись, сказал Тристан. — Либо ты прирожденная актриса, либо он слепой дурак. — Тристан внезапно посуровел. — Ты обязана поговорить с мужем, пока не поздно.
— Я боюсь, Тристан, — честно призналась она.
— Неужели легенды о храбрости северянок — всего лишь байки? Не бойся, не оттягивай то, что и так неизбежно.
Музыка затихла, и одинокие юноши и девушки стали собираться вокруг жениха и невесты. Тристан наклонился к Авроре и прошептал:
— Отбрось страхи и доверься сердцу. Расскажи ему все.
Аврора посмотрела в глаза Тристану, и ей показалось, что он говорит не только о признании в чувствах. Он говорил так, будто знает всю правду о ней. Принц подмигнул ей на прощание и направился к выходу из зала.
Его слова вселили в нее удивительную уверенность и спокойствие. Аврора начала осматриваться по сторонам, но Рэндалла и след простыл. Увидев в толпе Камиллу, она направилась к ней:
— Леди Камилла, вы не видели принца Рэндалла?
— Он ушел сразу после танца. — Девушка указала взглядом на высокую дверь, ведущую в летний сад.
В саду было прохладно и свежо. Авроре в лицо дул приятный ветерок, благоухающий ароматами сирени и черемухи. Она снова огляделась, но нигде не нашла Рэндалла. Сад был совершенно пуст. Может, она ошиблась?
Аврора обратила внимание на высокую изгородь, росшую слева от пруда и тянувшуюся в глубь сада буквой «Г», и направилась туда. Подойдя к изгороди, она услышала девичий голос, от которого ее ноги приросли к земле.
— Я не хочу за него замуж! Он старый, мерзкий, отвратительный пьяница, — всхлипывала за изгородью девушка. — Я всегда любила только тебя. Слышишь? Тебя одного, и мне плевать на традиции Ардена…
— Мэл, тебе известны мои принципы.
Аврора почувствовала, как ее горло сжала невидимая рука, хотя в ногах появилась удивительная легкость. Она бесшумно прошла к краю ограды.
— Знаю, ты связан долгом и ничего не можешь поделать, но ты — южный принц, и тебе это позволительно. К черту принципы, если они не приносят счастья.
— Что ты хочешь этим сказать?
Аврора заглянула за изгородь, увидев недалеко от себя Рэндалла и Мелиту. Они стояли боком и не замечали притаившуюся за зеленым укрытием Аврору. Мелита цеплялась руками за ткань рубашки на груди, а на ее плечи был накинут его сюртук. Рэндалл стоял, опустив руки, но выражение его лица было сложно разглядеть в темноте.
— Я хочу стать твоей фавориткой. Меня не волнует, что скажут люди, не волнует моя репутация. Я просто хочу быть с тем, о ком всегда мечтала!
Аврора хотела убежать подальше, ничего не видеть и не слышать, но она продолжала смотреть на человека, который занес над ее сердцем кинжал. Все зависело от его ответа, и она ждала этого со страхом и нетерпением одновременно.
— Мэл… — Голос Рэндалла был полон жалости и грусти.
Мелита не дала ему договорить. Она приподнялась на носочках и, потянув к себе, прижалась к его губам в отчаянном поцелуе.
Аврора ощутила, как холодное лезвие коснулось груди.
Затуманенным взглядом она смотрела на мужа. Видела, как сжатые в кулаки руки постепенно расслабились и медленно обхватили девичью талию, прижав к себе.
Острое лезвие мягко прошло под ребрами и вонзилось в сердце.
Она снова почувствовала леденящий холод Древнего леса, услышала карканье воронов. А вместе с ними, сквозь толстую пелену снега, раздались жестокие, но правдивые слова Герольда из снов: «Ты не нужна ему, сестренка! Вот увидишь, он предаст и выбросит тебя, как ненужную игрушку! Он никогда тебя не полюбит!»
Острие кинжала провернулось в сердце, не оставляя в этот раз ни единого шанса на исцеление.
Аврора продолжала смотреть, как мужчина, которому всего несколько минут назад она хотела признаться в любви, сжимал в объятиях другую и целовал так ненасытно, словно в этом был весь смысл его существования.
Он первым прервал поцелуй и немного отстранился, придерживая Мелиту за плечи.
— Мэл, — едва слышно прошептал он. — Это все…
Мелита снова не дала ему закончить, прикрыв его рот ладонью.
— Приходи в мои покои сегодня в полночь. Это и станет ответом. А если не придешь, я все пойму и приму свою судьбу. — Она отдала Рэндаллу сюртук и убежала в сторону замка.
Рэндалл словно застыл, а потом внезапно пнул ногой камень.
— Дьявол! — выкрикнул он и провел ладонями по лицу.
Аврора прислонилась к изгороди, надеясь, что он не увидит ее.
Хотя бы эти надежды сбылись. Она услышала удаляющиеся шаги, и ей показалось, что вместе с шагами затихал стук сердца, которое Рэндалл вырезал из ее груди.
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Глава 37

Рэндалл быстро двигался по длинному коридору. Каждый его шаг разносился гулким эхом и отдавался тупой болью в висках. Огонь в настенных факелах нервно трепыхался, когда он проходил мимо, заставляя искаженные тени плясать по стенам. Время от времени у него в голове всплывала Мелита, но воспоминания о ней тут же сменялись взглядом пронзительных синих глаз. Рэндалл пытался стереть ее образ из головы, забывшись в поцелуе с другой. Он хотел заставить себя почувствовать хоть что-то к старой подруге, но сердце оставалось равнодушным к его жалким попыткам. Оно жаждало теперь других губ, других прикосновений. К его терзаниям и страхам добавилось еще и чувство вины перед Мелитой.
Рэндалл встряхнул головой, отгоняя назойливые мысли, и остановился перед дверью. Нащупал в кармане камзола лунный камень и крепко сжал его. За прошедший день голову посетили сотни сомнений, что отравляли сознание сильнее всякого яда и очерняли в его глазах ту, кого он считал чистейшим созданием на свете.
Он устало потер переносицу. Ему было сложно признаться себе в том, но сейчас он испытывал страх перед правдой, которую должен узнать. Сделав глубокий вдох, Рэндалл поднял сжатую в кулак руку и поднес к двери, задержавшись на мгновение. Три коротких стука, несколько секунд ожидания, и за ней послышались тихие шаги.
— А я все думала, придешь ты или нет.
— Ты сомневалась? — спросил Рэндалл и переступил порог тускло освещенной комнаты.
— Это уже не имеет значения. Проходи.
— Давай то, что приготовила для меня, и на этом разойдемся. — Рэндалл прислонился к дверному косяку, сложив руки на груди.
— А ты явно не в духе, — отметила девушка и прошла к письменному столу. — Что-то произошло?
— Кристин, я сейчас не настроен на разговор по душам.
Хмыкнув, она промолчала. Отперла один из ящиков и достала небольшой запечатанный конверт.
— Это все, — сказала Кристин и протянула ему вещь.
Рэндалл изучил конверт. Он был тонким, практически невесомым. На красном сургуче был оттиснен знак гильдии — бутон розы на длинном стебле.
— Помнишь наш уговор? О содержимом этого конверта не должна узнать ни одна душа.
— Разумеется, честь «Черной розы» непогрешима, ты же знаешь.
Рэндалл поджал губы и вышел прочь из комнаты.
* * *
Тристан лежал на большой кровати в одних штанах. Его сапоги, камзол и рубашка бесформенной кучей валялись на полу. В одной руке он сжимал трубку, источающую сладковатый дым, а другой перебирал полупрозрачную бордовую ткань балдахина. Сегодня он испил так много вина, что перед глазами плыло, а в голове наконец-то воцарилась блаженная пустота, в которой не было мыслей об Анне. За стенкой звучали голоса, а потом дверь в комнату, которую он так бесцеремонно занял, отворилась, и в нее вошла статная красивая блондинка с точеным кукольным личиком.
— Так и знала, что ты придешь сюда.
— Даже не пытайся прогонять меня, я не уйду.
Кристин подошла к нему и погладила его по волосам.
— Как ты? — заботливо спросила она.
— Не мертв, — коротко ответил Тристан, закуривая трубку. — Это был Рэндалл?
— Да.
— Хм… Она таки не призналась, — задумчиво протянул он и, присев на кровати, положил трубку в пепельницу. — Он что-то спрашивал?
— Спросил, изменится ли его отношение к жене, когда он узнает содержимое конверта. Тристан, что такого ты выяснил об Авроре, что разыграл весь этот спектакль?
Тристан посмотрел на девушку в притворном замешательстве.
— Не делай вид, что не понимаешь. Ты намеренно подослал меня к ней и попросил упомянуть в беседе ее покойного кузена. Ты закинул удочку не для Авроры, а для Рэндалла. Неужто ты не мог рассказать ему сам?
— Нельзя, ты ведь знаешь. Я не хочу, чтобы кто-то из моих братцев знал, что я основатель гильдии.
— Так что ты узнал об Авроре?
Тристан нахмурился, размышляя, может ли доверить этот секрет любимой кузине, а потом медленно заговорил:
— В ночь перед отплытием из Колдхейма слуга, которого я завербовал во время последней поездки на север, подслушал разговор Авроры и ее служанки. — Тристан замолчал, чтобы взять трубку и сделать новую затяжку. — Он услышал, что в тот день Аврора подверглась изнасилованию в лесу.
Глаза Кристин округлились, и она громко затараторила:
— Но кто? Она пошла без охраны? И… Рэндалл был тогда в замке, как он остался в неведении?
— Кристин, умолкни, голова болит, — скривился Тристан, потирая лоб левой рукой. — Дослушай до конца, потом задавай вопросы.
— Грубиян, — проворчала она, но послушалась и замолчала в ожидании.
— Вся беда в том, что в лес она пошла в сопровождении своего старшего брата Герольда.
Лицо девушки вытянулось.
— Сын царя Дайна?
— Тише ты! Да, именно он. Сукин сын, — злобно выругался Тристан и снова затянулся.
Кристин нахмурилась и, выхватив трубку из его руки, сделала затяжку.
— И ты думаешь, Рэндалл до сих пор не знает, что его жена не была невинной в первую брачную ночь?
— Я в этом даже не сомневаюсь. Когда гостил в Ардене, то заметил, что она вздрагивает от любых прикосновений мужчин. А потом я стал свидетелем одной интересной сцены. Рэндалл поцеловал Аврору, но она так странно себя повела, и я сразу подумал, что они не скрепили союз. Тогда я не был уверен, но спустя несколько дней получил послание от шпиона.
— Тристан, но Герольд ведь погиб от неизвестной болезни. Ты не думаешь, что…
Тристан приподнял уголок рта.
— Умница! Здоровый как бык северянин вдруг умирает от странной хвори. Странно, правда? Вот и царь Дайн, я уверен, считает так же.
— Хочешь сказать, его отравила Аврора? Но он умер спустя месяц после их отъезда.
Тристан поднялся с кровати и направился к столику, чтобы налить вина. Внезапно к нему подлетела Кристин и выдернула бокал у него из-под носа.
— С тебя на сегодня хватит, — строго сказала она. — Вот, выпей лучше воды.
Тристан насупил брови, но спорить не стал. Он выпил свежей воды и вернулся на кровать.
— Аврора хорошо разбирается в травах и зельях. Думаю, ей не составило бы труда приготовить яд, который будет убивать медленно, но действенно.
— Тристан, — в ее голосе послышалась тревога, — твой шпион не разболтает об этом, чтобы заработать побольше денег?
— Нет, я позаботился о том, чтобы он замолчал навек. Но если он успел кому-то рассказать, то дело худо. Судя по последним сведениям, Дайн начинает подозревать в убийстве сына своих приближенных. Многие дворяне хотели бы видеть наследником второго сына — Кая. Но чем больше будет копать северный царь, тем ближе подберется к истинной разгадке.
— Поэтому ты решил сообщить Рэндаллу. Чтобы он смог защитить Аврору?
Тристан кивнул.
— Я решил зайти с обеих сторон. Надавил на ревность Авроры и попытался убедить, чтобы она сама во всем призналась. Но, видимо, она не так смела, как казалась.
Они замолчали, погрузившись в свои мысли. Потом Кристин прошла к гардеробному шкафу и, достав оттуда сорочку и ночной халат, вернулась к кровати.
— Отвернись, — приказала она, и Тристан, раздраженно вздохнув, закрыл глаза рукой. — И не вздумай подглядывать.
— Не переживай, сестрица, я не хочу ослепнуть при виде твоих голых грудей.
— Тогда шел бы к себе. Я, знаешь ли, не в восторге от того, что мне придется всю ночь слушать твой храп. Я могла бы сейчас развлекаться с Максимилианом.
— Будем считать, твоему любовнику несказанно повезло, и он сможет отоспаться.
— Будешь хамить, я тебя точно выгоню. — Она с силой толкнула Тристана в плечо, но он лишь рассмеялся в ответ.
Кристин легла на свою сторону кровати. Тристан повернулся к ней лицом, согнув руку в локте и подперев голову.
— И все же, — прошептала Кристин. — Как ты?
— Хреново, — признался он.
Ему было хреново, когда Анна, прекрасная, словно ангел, произносила брачные клятвы, а Уилл целовал ее, казалось, целую вечность. Хреново, когда Тристан, как того требовал обычай, пригласил Анну на танец, а она старалась не смотреть ему в глаза. В душе Тристана разыгралась страшная буря, готовая вырваться наружу и разнести все к дьяволам. Но он держался ради нее. Сдержался, даже когда пел ту дурацкую песню, текст которой писали будто про него. Но, когда пришло время провожать молодых к брачному ложе, он понял, что больше не в силах притворяться. И пришел сюда.
— Я до сих пор жалею о том дне, когда позвала эту девчонку на вечеринку. — Кристин вырвала его из раздумий.
— Думаешь, я бы не заметил ее днем позже?
— Но ты сблизился с ней из-за меня. Если бы я в тот день не перебрала вина и не довела эту тихоню до слез, ты не пошел бы за ней, чтобы утешить. — В голосе Кристин звучала досада.
— Зачем ворошить прошлое, если уже ничего не изменить? Анна теперь жена моего брата. И чем раньше я забуду ее, тем всем лучше.
— А ты сможешь забыть?
Не в силах выдержать проницательный взгляд кузины, Тристан повернулся к ней спиной и накрылся с головой тонким одеялом.
— Когда-нибудь обязательно смогу.
* * *
Чувство тревожного волнения охватило Рэндалла с ног до головы.
Он то ускорял шаг, чтобы быстрее дойти до покоев и прочесть содержимое конверта, то, напротив, замедлялся, оттягивая сей момент. Один раз он даже остановился и достал конверт с намерением разорвать его в мелкие клочья, не вскрывая, но снова спрятал в карман и двинулся дальше.
Когда до опочивальни оставался последний поворот, он чуть не врезался в Закарию.
— Дьявол, — тихо выругался он.
— Ваше Высочество, я искал вас.
— Что случилось?
— Есть новости. Давайте пройдем в более тихое место для разговора.
Рэндалл кивнул, показывая мужчине следовать за ним. Они завернули за угол и остановились у одной из дверей.
— Это гостевые покои Анны, здесь нас никто не потревожит, — сказал Рэндалл и вошел в комнату, освещенную лишь мерцанием луны. — Говори.
— Дикари Западного королевства снова напали на деревню у границы. На этот раз среди убитых были одни женщины и дети.
Его плечи напряглись. Он сел на кровать и указал Закари на ближайшее кресло. Тот незамедлительно опустился в него и устало протер руками лицо.
— Что-то еще?
— Да, лорд Грей известил, что патрульные Горного леса нашли дикарей в паре часов пути от Деревни Предков и рудников.
— Черт, — выругался принц и, встав с кровати, начал ходить по комнате. — Надеюсь, их взяли живыми?
— Да, но от этого мало толку, они поют ту же песнь, что и дикари, которых поймали три месяца назад. «Мы просто ищем место для лучшей жизни, чем в лесах Запада».
— Прикажи слугам, чтобы немедля начали сборы, мы выезжаем в Арден на рассвете.
— Ваше Высочество, что вы планируете делать?
— Усилить охрану границ и зачистить горный лес.
— Вы собираетесь отправиться в поход лично?
Рэндалл продолжал мерить шагами комнату, прокручивая недавний разговор с Артуром.
«Ты ведь прекрасно знаешь, что незаменимых нет. А что касается народа Ардена, то люди могут поступиться любыми принципами ради личной выгоды».
— Закари, когда дикари западных лесов перешли границу впервые?
— Когда вы приняли титул Хранителя и отправились на Север.
— А когда это случилось во второй раз?
— Когда вы женились и должны были отправиться в Деревню Предков вместе с княжной Авророй. — Закари нахмурился и по привычке покрутил серьгу-кольцо в брови. — Хотите сказать, нападения были спланированы?
— Разве это не очевидно? Я только принял титул, и на границе начались волнения. При дедушке такого не было — арденийцы жили спокойно. Готов руку дать на отсечение, что это все происки Артура. Шпионы докладывали мне, что он сдружился с принцем Запада. Теперь понятно зачем.
— Вам незачем отправляться в поход самому. Это опасно!
— Закари, эти нападения спланированы не только для того, чтобы отыскать путь к Деревне Предков и рудникам. Артур хочет, чтобы верность арденийцев ко мне пошатнулась. Хочет ослабить нас изнутри. Посуди сам, какие разговоры сейчас ходят по Ардену? Пока внук Корвина гуляет на свадьбе сестры с южным принцем, женщин и детей Ардена убивают дикари. Если я буду отсиживаться в столице, это нанесет непоправимый урон моей репутации. Я должен лично поднять знамя Корвинов и очистить Священные леса от крыс. Только так я верну доверие своего народа.
— Ваше Высочество, а что насчет Ее Светлости? Она отправится с вами?
От одного упоминания об Авроре его сердце сжалось. Но сейчас ему надо был задвинуть все мысли о супруге на второй план.
— С ней останется Дилан, но я не желаю, чтобы она находилась здесь без меня. Через три дня Уилл с Анной отправятся в Блэкстоун, пусть Аврора едет с ними, так безопаснее.
Рэндалл направился к себе.
На кровати на белых простынях, свернувшись в комочек, лежала Аврора в бальном платье. Почему она не переоделась в сорочку? Ее волосы беспорядочно разметались по подушке и напоминали маленьких черных змей.
Он присел на край кровати и осторожно убрал несколько прядей с ее лица. Почувствовав прикосновение, Аврора вздрогнула и икнула во сне.
Рэндалл достал злосчастный конверт из кармана. Неважно, что там сказано. Неважно, что она скрывает. Сейчас он должен был сосредоточиться на предстоящем походе, а лишние переживания о жене будут только отвлекать — помешают сохранять холодный рассудок.
Он склонился и погладил ее по щеке.
— Сама судьба дает тебе шанс открыться мне, — прошептал он ей на ухо. — Умоляю, воспользуйся им, Аврора.
Ответом было тихое сопение.

Глава 38

Аврора проснулась с дикой головной болью. В течение нескольких минут она не могла понять, где находится и что произошло накануне. Она осмотрелась, и воспоминания о минувшем вечере собрались в ужасающую картину.
Рэндалл так и не пришел в их покои.
Ее мир начал разваливаться на части.
В комнату вошла Тина.
— Доброе утро, моя госпожа. Я должна сообщить, что принц Рэндалл покинул Голдкасл два часа назад.
— Покинул? Почему?
— Неотложные дела в Ардене. Он отдал распоряжение, чтобы мы вернулись домой через три дня с делегацией принца Уилла.
Аврора нахмурилась, массируя пальцами виски.
Поцелуй Рэндалла и Мелиты, мольбы расторгнуть помолвку и сделать ее фавориткой, а теперь его внезапный отъезд в Арден. Возможно, Рэндалл намеренно оставил ее тут, чтобы решить все с Мелитой без лишних глаз, но Аврора не собиралась давать ему такую возможность.
— Тина, приготовь мой багаж. Мы отправляемся в Арден сегодня.

Утро прошло в суматохе сборов. Аврора простилась с членами королевской семьи, — со всеми, кроме Тристана. Оказалось, тот покинул Фортис раньше Рэндалла. Когда вещи были уложены в повозку, а экипаж готов к отъезду, ее вышли проводить Уилл с Джоанной. Они держались за руки, и Анна то и дело краснела и застенчиво улыбалась при взгляде на новоиспеченного мужа.
— Ты уверена, что хочешь уехать сегодня? Мы можем отправиться вместе до Блэкстоуна, оттуда до Ардена рукой подать.
Анна была взволнована внезапным отъездом Рэндалла, а решение Авроры и вовсе расстроило ее.
— Да, я не смогу отсиживаться здесь еще три дня. Я хочу домой. — На последнем слове она запнулась, ощутив во рту горький привкус тоски.
С каких это пор она стала считать Вайтхолл домом?
Дни в пути тянулись нескончаемо долго. Ей казалось, что со свадебного торжества минула целая вечность. Все это время она размышляла, как быть с осознанием новой правды и как вести себя рядом с Рэндаллом. На протяжении трех месяцев она выстраивала внутри крепость, которая бы защищала ее от страха, отчаянья и гнева. И открыла дверь в эту крепость она лишь для Рэндалла. А он ворвался точно ураган и разрушил все до основания, не оставив даже фундамента.
Когда до Аэрана оставалось менее суток пути, терпение Авроры лопнуло, и, оседлав коня, она помчалась до столицы верхом. Первым, кого она встретила в конюшнях, был гонец Рэндалла, Ричард.
Она услышала его разговор с конюхом, когда заводила под уздцы коня.
— Мне нужен отдохнувший конь.
— Ты только приехал, куда отправляешься на этот раз?
— Срочное письмо для лорда Карсана. Его Высочество приказал доставить как можно скорее.
У нее в глазах потемнело.
Срочное послание отцу Мелиты. Значит, его слова, что он никогда не возьмет фаворитку, были не более чем ложью.
Аврора переступила порог замка и столкнулась с Норой.
— Где принц Рэндалл? — спросила она, не ответив на приветствие служанки.
— Его Высочество на заседании Совета, Ваша Светлость.
Аврора молча направилась в зал, мысленно собирая все свое мужество в кулак. Усталость от долгого пребывания в седле давала о себе знать: у нее болели спина и ноги, да и внешний вид наверняка оставлял желать лучшего, но любое промедление грозило пробудить сомнения.
Распахнув двери в зал заседаний, она гордо прошла к длинному столу, за которым сидели самые знатные мужи Ардена. Все повернулись к ней, а на лицах отразилось удивление и негодование от такой наглости.
Но Авроре было плевать. Она смотрела на Рэндалла, что стоял во главе стола и водил указательным пальцем по развернутой большой карте. Он последним поднял голову и, увидев Аврору, замер. Под его глазами залегли темные круги, будто он совсем не спал эти дни.
— Приветствую вас, Ваше Высочество и уважаемые лорды. — Аврора присела в реверансе и немного склонила голову, не отрывая взгляда от мужа.
— Аврора, что ты здесь делаешь? — Рэндалл выпрямился и сложил руки на груди. На короткий миг в его глазах вспыхнула искра, а затем угасла, оставив после себя холод и равнодушие.
— Мне надо поговорить с вами наедине, мой принц. — Аврора постаралась, чтобы голос звучал твердо и решительно.
К удивлению Авроры, он кивнул своим советникам, и те сразу попрощались с юным правителем и, на ходу кланяясь княжне, покинули зал.
— Почему ты не послушалась приказа и прибыла в Арден так рано? — спросил он, когда они остались одни.
Аврора медленно обошла стол. Остановилась напротив мужа и посмотрела в уже ставшее таким родным лицо и попыталась вытравить из головы все счастливые мгновения, связанные с ним. С трудом проглотив ком в горле, она тихо, но уверенно произнесла:
— Я хочу развод.
Услышав это заявление, Рэндалл моргнул два раза и приподнял брови. Это было единственной реакцией на слова. Ни удивления, ни грусти — ничего.
— И почему, душа моя? — Несмотря на спокойное выражение лица, его голос сочился горьким ядом.
Аврора вздохнула и на мгновение прикрыла глаза. Перед ней снова пронеслось воспоминание, как он целует другую девушку. Горло сдавил спазм. Нет, раскрыть истинную причину — значит, обнажить свои раны и показать свою боль. Значит — признать свое поражение.
— Помнишь, ты обещал дать мне время, чтобы я привыкла к тебе? — Не дождавшись от него никакой реакции, она твердо продолжила: — Прошло три месяца, а я так и не привыкла. Я старалась, Рэндалл, правда старалась. Но ничто не изменит того факта, что ты — бастард, которого я презираю всей душой и никогда не полюблю.
Как только она договорила, Рэндалл сделал то, чего она совершенно не ожидала от него в такой ситуации — он рассмеялся. Сперва это были короткие смешки. Но с каждой секундой смех становился все громче и увереннее, словно она рассказала уморительную шутку. Аврора в недоумении смотрела на мужа, пока тот смеялся и утирал глаза. Потом смех затих так резко и внезапно, что Аврора испугалась. Его лицо вновь стало безучастным, а губы сжались в тонкую линию.
— Знаешь, Аврора, я наконец-то узнал тебя. — Он склонил голову набок и начал приближаться, а она испуганно попятилась назад. — Ты маленькая лицемерная дрянь.
Его слова хлестнули Аврору жестче пощечины. Она удивленно уставилась на него и уже замахнулась, чтобы влепить настоящую пощечину, но Рэндалл перехватил ее запястье и припечатал спиной к шершавой каменной стене, которая внезапно оказалась очень близко.
— Отпусти меня! Мерзкий бастард. — Самообладание покинуло ее, и она начала вырываться из рук, заколотив свободной рукой по его груди.
— А вот и она, та настоящая Аврора, с которой я познакомился в переулке Колдхейма. — Рэндалл перехватил ее вторую руку и прижался к ней всем телом, лишая возможности двигаться. — Правда глаза колет, княжна?
— Не трогай меня! Я тебя ненавижу! Я требую развода, — кричала она, не прекращая попыток освободиться.
— Ненавидишь? — вкрадчиво спросил он. — А может, мне стоит напомнить, как ты чуть не отдалась мне в ту ночь?
Аврора замерла и тяжело сглотнула.
Рэндалл растянул губы в хищной улыбке. Наклонился ближе и продолжил, обдавая ее шею горячим дыханием:
— Тебе напомнить, как ты стонала подо мной? — Он провел губами по ее щеке, и Аврора снова взвилась, как ужаленная, в попытках вырваться из его стальной хватки.
— Не трогай меня! Отпусти. Ненавижу, — кричала она, и только гнев сдерживал слезы обиды и унижения.
Рэндалл отстранился, продолжая сжимать ее запястья.
— Ты не только лицемерка, но еще и лгунья, Аврора. Знаешь, будь моя воля, я бы с радостью вышвырнул тебя из замка. Но ты забыла одну деталь. Наш брак был политическим, а посему мне плевать на твои чувства и желания. Я старался быть добрым по отношению к тебе, но мою доброту ты расценила как слабость.
— Я напишу дяде, расскажу, что ты бастард, и он сам заберет меня.
Угрозы лишь развеселили Рэндалла.
— Я могу сделать так, что ты не передашь семье ни единой весточки. Могу сделать тебя пленницей в собственных покоях, а твой дядюшка об этом даже не узнает.
— Отпусти, мне больно, — прошипела она, и Рэндалл, к удивлению, выполнил эту просьбу.
— Если я тебе так противен, то я могу избавить тебя от своего общества лет на пять и отправить в летнюю резиденцию, — голос был лишен всех чувств. Рэндалл выглядел сейчас не просто уставшим — изможденным. Опустив голову, он упирался рукой в стену рядом с головой Авроры.
— Я согласна. — С этими словами она почувствовала, как у нее забрали нечто очень важное и ценное. — Что я должна сделать, чтобы ты отпустил меня в резиденцию?
Рэндалл поднял голову и грустно усмехнулся.
— По арденийским обычаям, Корвины отправляют туда своих жен, чтобы они вдали от столичной суеты, в тишине и спокойствии, могли заниматься… воспитанием ребенка. — Он наконец-то посмотрел ей в глаза. — Через несколько часов я отправляюсь в военный поход, Аврора, а по возвращении хочу, чтобы ты родила мне наследника.
— Что? — глухо переспросила она.
— Я дал тебе отсрочку в три месяца. Пришло время исполнить супружеский долг. Роди мне наследника, Аврора, и я оставлю тебя в покое.
Аврора не могла понять, шутит ли он, но Рэндалл, казалось, говорил совершенно серьезно. Она впервые в полной мере осознала, что ее муж, как и все остальные правители, был циничным и расчетливым, а в ней видел лишь средство укрепления власти. Маски были сброшены, и единственное, что чувствовала Аврора — это опустошение.
Рэндалл оттолкнулся рукой от стены и отступил назад. Только сейчас она заметила, что на нем были доспехи с изображением ворона на металлическом нагруднике. Чувство тревоги кольнуло сердце, но Аврора продолжала упрямо смотреть перед собой, не позволяя себе переживать за него.
— Если, — прошептала она.
— Что «если»?
— Не когда, а если ты вернешься…
На долю секунды в глазах Рэндалла промелькнула печаль. Он снова подошел к Авроре и больно схватил ее за щеки.
— Тогда молись, чтобы я не вернулся, Аврора, — прохрипел он ей в губы. — Потому что игры закончились.
Аврора не успела ничего сделать, как Рэндалл отпустил ее и покинул залу, захлопнув за собой дверь. И она только надеялась, что он услышал, как об эту дверь с грохотом разбилась старинная ваза, прежде украшавшая стол.
* * *
Рэндалл снова и снова прокручивал в голове слова этой проклятой северянки. Внутри кипел гнев, поднимая опасные языки пламени к самому сердцу и пробуждая демона. Демона, который, почуяв слабость своего хозяина, взбесился и начал крушить свою темницу. Демона, который одерживал победу. Все полыхало адским огнем, и Рэндалл был не в силах противостоять ему. Свернув в южное крыло замка, он с ноги открыл первую попавшуюся дверь и прошел в помещение, которое оказалось спальней его матери.
Ее голос всплыл в его сознании: «Ты ни в чем не виноват, сынок».
Но эти слова были крошечной каплей в горячей лаве по сравнению с другими:
«Ты бастард! И это ты разрушил жизнь своей матери!»
«Ничто не изменит того факта, что ты — бастард, которого я презираю и никогда не полюблю!»
Он посмотрел на свои трясущиеся руки. Медленно подошел к книжному шкафу и, схватив фарфорового ангелочка, швырнул того в стену. Фигурка разлетелась на сотни осколков.
На короткое мгновение ему стало легче дышать. А затем эмоции захлестнули его с новой силой. Эмоции, которые он с детства учился сдерживать и которым не позволял брать над собой верх, которые были спрятаны в глухой тюрьме его сердца. Те самые эмоции, которые Рэндалл считал порождением своей грязной бастардовой сущности.
Вслед за статуэткой в стену полетела увесистая ваза, розы в которой еще не успели засохнуть. Рэндалл вдохнул полной грудью и, подстегиваемый рвущимся наружу гневом, швырнул очередную фарфоровую фигурку. Сила его удара в этот раз была такой мощной, что осколки долетели до него и порезали щеку.
Это только больше раззадорило его. Он схватился за тяжелую ткань темных штор и потянул ее вниз, выдирая из стены гардину, которая с громким стуком упала поверх бархатистой ткани и подняла в воздух облако пыли.
Рэндалл не соображал, что делает. Он позволил гневу и обиде пожирать себя изнутри, и это приносило ему странное мстительное удовольствие.
«Да, глупец, ты это заслужил, — говорил с ним внутренний демон. — Неужели ты правда надеялся на чью-то искреннюю любовь? Неужели правда думал, что она тебя полюбит? Глупец! Какой же ты глупец!»
Переступив через груду обломков, бывших ранее бюстом одного предка, Рэндалл вернулся к книжному шкафу и одним уверенным движением опрокинул его. Грохот от падающей мебели эхом разнесся по всему этажу, поэтому он даже не удивился, когда дверь в покои отворилась.
Тяжело дыша, Рэндалл осматривал учиненный погром и размышлял, что еще он может разбить или сломать, пока его взгляд не встретился с напуганными зелеными глазами.
— Рэндалл. Что с тобой? — Прижимаясь к стене, Нора обошла поваленный шкаф, приблизилась к принцу и коснулась его пораненной щеки. — Что произошло?
Он посмотрел на нее отрешенным взглядом, затем спросил:
— Ты меня любишь, Нора?
Служанка округлила глаза.
— Рэндалл, бога ради, скажи, что происходит? Это из-за разговора с княж…
— Я задал вопрос, — оборвав девушку на полуслове, прорычал он.
— Конечно, люблю, ты ведь мой лучший друг. Почему ты спрашиваешь?
— Неважно. Уходи, — рявкнул он, откидывая ее руки, что гладили его лицо.
— Рэндалл…
— Я сказал, убирайся!
На лице Норы застыло изумление вперемешку с обидой.
— Вас ждут воины, Ваше Высочество. Все готово к походу, — сухо сообщила она и вышла из комнаты.
И когда дверь за ней закрылась, Рэндалл почувствовал, как вместе со служанкой его покинул и гнев. Он остался наедине с разъедающей все изнутри болью.
В его голове промелькнула мысль, что если Аврора в самом деле будет молиться, чтобы он не вернулся домой, то, наверное, всем будет лучше, если ее молитвы будут услышаны.

Глава 39

Июнь нагрянул в Арден шквалом восточного ветра и нескончаемыми ливнями. Аврора сидела у окна в тонком платье и, стараясь не ежиться от холода, вышивала на темно-синей мантии шелковой серебристой нитью узор.
Она могла бы приказать слугам разжечь камин, чтобы, устроившись в уютном кресле подле, работать под успокаивающий треск горящих поленьев, но она не могла сдвинуться с места. То и дело поглядывала на то, как крупные капли дождя тарабанили по окну, а длинные ветви старого вяза, росшего рядом с замком, жалобно скребли по стеклу и стучали о ставни. Такая промозглая погода, по мнению Авроры, была гораздо хуже северных морозов.
— Ваша Светлость, накиньте на плечи шаль, вы заболеете. — Нора бесшумно прошла в ее покои с увесистым подносом в руках и суетилась возле стола, раскладывая столовые приборы для обеда.
— Мне не холодно, — соврала Аврора, не отвлекаясь от вышивки.
— Пообедайте, пока еда горячая, Ваша Светлость.
— Спасибо, Нора, ступай.
Служанка направилась к выходу. Когда та уже подошла к двери, Аврора не сдержалась и окликнула ее:
— Нора, нет ли вестей?
Аврора прикусила губу, пожалев, что задала вопрос: ведь если бы появились какие-то новости, ей бы уже доложили. А теперь служанка Рэндалла подумает, что она переживает за него. Хотя это совершенно не так.
— Нет, Ваша Светлость.
Аврора кивнула, и служанка покинула комнату.
С того дня, как Рэндалл отправился в поход, прошло три недели. Принц собрал небольшой отряд из лучших рыцарей Аэрана и отправился к западной границе, чтобы очистить арденийский лес от дикарей Запада, которые постоянно устраивали набеги на приграничные деревушки.
И все эти недели Аврора старалась о нем не думать. Не думала, когда в сотый раз листала подаренный им этюдник с рисунками, когда просыпалась от очередного кошмара, в котором теперь, помимо Герольда, видела окровавленное тело Рэндалла. Она совсем не думала о нем, даже когда ночами вместо сорочки надевала его рубашку, чтобы почувствовать аромат скошенной травы и лесных ягод. Не думала, когда отказывалась от еды и пила успокаивающие снадобья, чтобы забыться.
Аврора расправила на коленях тяжелую атласную ткань и посмотрела на результаты своих трудов. На парадной мантии красовался серебристый ворон, расправивший большие крылья. По арденийским обычаям, Аврора должна была надеть эту мантию на плечи Рэндалла, когда тот вернется из похода.
«Если вернешься».
Она отложила вышивку в сторону и подошла к столу. Подняла клош, увидев баранье жаркое, щедро сдобренное густой ароматной подливой с овощами. Живот неприятно скрутило от мысли, что в сыром лесу эта еда пришлась бы как нельзя кстати. Водрузив крышку обратно на тарелку, Аврора обошла стол и достала из тумбочки маленькую склянку. Приторная горькая жидкость обожгла ей рот и горло. Брезгливо поморщившись, Аврора улеглась на кровать и закрыла глаза в ожидании, когда успокаивающее снадобье подействует. Она прижала перстень с черным камнем к губам и мысленно взывала к богу с молитвами, содержание которых не раскрыла бы никому — даже под ужасными пытками.
В дверь постучали.
— Ваша Светлость, добрые вести. — Она услышала звонкий голос Норы. — Его Высочество возвращается. Он будет в замке через три дня.
* * *
— Да здравствует принц Ардена! Слава принцу Ардена! — раздавалось со всех сторон. Даже холодная дождливая погода не отпугнула аэранцев, что чествовали Хранителя Ардена, осыпая его путь цветами и зерном пшеницы.
Весть о том, что юный Корвин самолично отправился в поход, разнеслась по столице за считаные дни. Рэндалл пробыл в походе три недели, и за это время они смогли отловить всех дикарей и средь неприступных Мглистых гор отыскать проход, через который варвары перебирались в леса Ардена. С помощью шахтеров из Деревни Предков проход был засыпан валунами, и на ближайшие месяцы можно было расслабиться.
Рэндалл восседал на коне и отвечал на приветствия народа легкими кивками. Правой рукой он держал вожжи, а левая… Они были уверены, что перебили и взяли в плен всех разбойников, но в Фарадонском ущелье им устроили западню. Трое людей Рэндалла погибло в том бою, а его самого ранили в левое плечо. Судя по тому, что рана не затягивалась и начала гноиться, стрелы были отравлены. Каждое движение теперь отдавалось адской болью в левом плече, и ему приходилось прилагать немало усилий, чтобы сохранять на лице ледяную маску спокойствия.
Когда ворота Вайтхолла перед ними распахнулись, он увидел, что замковый двор был полон гостей. Дворяне Ардена уже прибыли на предстоящий бал по случаю возвращения принца. Он разглядывал толпу людей, приветствующих его, и убеждал себя, что не ищет среди них одно знакомое лицо. Убеждал себя, что ее слова, брошенные перед его уходом, совсем не ранили, а письмо гильдии он читал вовсе не из страха бесповоротно потерять ее. Он убеждал себя, что выполнит условия договора и отправит Аврору в летнюю резиденцию без лишних сожалений. И больше всего убеждал себя в том, что вовсе не надеялся в глубине души, что у них есть крошечный шанс наладить отношения.
— С возвращением домой, Ваше Высочество. — Лорд Грей выступил вперед, навстречу Рэндаллу и его людям, и поклонился.
Рэндалл спешился и, мысленно поблагодарив бога за то, что смог сдержать стон боли, направился к советнику.
— Вы ранены, мой принц? — шепотом спросил Алистер, когда он поморщился от его объятий.
— Пустяки, — небрежно бросил Рэндалл.
Разглядев под расстегнутым камзолом рану, Алистер приобнял его за туловище, чтобы тот смог незаметно об него опереться, и Рэндалл с благодарностью кивнул старому другу деда.
— Прикажите слугам подготовить для солдат бани, горячую еду и питье, — обратился он к смотрителю замка. — И, Николас, в покоях матушки прибрались?
— Да, Ваше Высочество.
— Подготовьте их для меня, — распорядился Рэндалл.
Он медленно побрел к главному входу замка в сопровождении Алистера, на ходу отвечая на приветствия лордов и леди. В какой-то момент он поднял голову и увидел в одном из окон знакомый силуэт. Сердце гулко ударилось о грудную клетку, а потом ухнуло в пропасть. Через оконное стекло на него равнодушным взглядом смотрела Аврора, а затем отвернулась и скрылась из виду. Всю дорогу до покоев Рэндалл убеждал себя, что его это никак не тронуло.

За последние полчаса, пока Маркус осматривал и обрабатывал рану, он вспомнил самые отборные и грязные ругательства, которые узнал во время крайне редких посещений трактиров и которыми обычно был полон рот Тристана, когда тот пьянел.
Старый лекарь с волнением потер виски.
— Дела плохи, Ваше Высочество. Стрела, которой вас ранили, была отравлена неизвестным ядом.
Рэндалл закусил губу, поморщившись от боли, когда Нора начала обтирать его торс мокрой тряпкой, не задевая плеча. Он сейчас с радостью бы залез в горячую воду, но Маркус предупредил, что после ванны его разморит еще больше, и он едва ли сможет высидеть пир.
— Мой принц, я говорил, что яд на стрелах похож на тот, что используют солдаты восточной армии. — Худощавая фигура Закари оторвалась от стены, и он подошел к кровати. — Если мои предположения верны, то воспалительный процесс остановить будет довольно сложно. Вы можете лишиться руки.
— Черт подери, — сквозь зубы выругался он. — Маркус, подними на уши всех лекарей Ардена, отправь ворона в Цитадель ученых. Сделай что угодно, но найди способ излечить рану.
— Да, Ваше Высочество, сделаю все, что в моих силах.
Старик поклонился и вышел. В комнате остались Алистер, Закария, камердинер Томас и Нора — самый близкий круг людей.
С уходом лекаря последняя нить мужества и терпения будто бы оборвалась, и Рэндалл издал болезненный стон и оперся на подушки здоровой рукой. Раненое плечо тут же пронзила острая боль.
— Мой принц, может, вам не стоит идти на пир? Мы можем его перенести или сказать гостям, что вы утомлены после длительных сражений. — Высокий пожилой мужчина уселся в кресло, стоящее рядом с кроватью, и с тревогой посмотрел на него.
— Нет, Алистер. Нельзя показывать людям, что я серьезно ранен. Мне надо продемонстрировать всем им, что нас не так легко сломить.
— Выпейте больше обезболивающих снадобий. Вам предстоит тяжелый день, Ваше Высочество.
Рэндалл хотел было ухмыльнуться, но его лицо исказилось гримасой боли.
— Знаешь, Алистер, дедушка был прав насчет тебя, — прохрипел он, пока Нора помогала ему надеть рубашку.
— О чем это вы? — На лице лорда отразилось удивление.
— Поднимать моральный дух у тебя получается из ряда вон плохо.
Лорд Грэй приподнял уголок губ и прохлопал принца по здоровому плечу. Рэндалл знал, что, несмотря на сухость в своих изречениях, Алистер искренне переживал за него.
Когда принесли обед, Нора предложила свою помощь, но Рэндалл скорее остался бы голодным, чем позволил кормить себя с рук. Мысль о том, с чьих рук он готов был выпить даже яд, он затолкал как можно глубже. Отобедав бульоном и куском хлеба, он устроился на кровати так, чтобы сильно не тревожить руку, и забылся в тревожном сне.
* * *
В церемониальном зале было почти так же оживленно, как и в день их свадьбы. Пир был в самом разгаре, а Аврора все никак не могла унять тревогу, поселившуюся в ее сердце, когда она встретилась с мужем лицом к лицу. Перед началом праздника она на виду у сотни глаз, согласно традициям, надела на плечи Рэндалла мантию с вышитым гербом Корвинов. От ее внимания не укрылось, что он был бледнее обычного, а под его глазами залегли тени. А когда она поправила мантию на его плечах и Рэндалл едва заметно сморщился и закусил изнутри щеку, Аврора поняла, что он ранен.
— Красивая вышивка, — сказал он тогда небрежным тоном. — Я польщен, что ты так старалась ради меня.
— Это работа Тины, не моя. Я не умею вышивать, — без тени стыда соврала она.
Больше они не сказали друг другу ни слова, хотя и сидели рядом.
Аврора не смотрела в его сторону, но краем глаза подмечала каждую деталь. И то, что она видела, заставляло ее руки леденеть от волнения. Посторонние не заметили бы ничего подозрительного. Рэндалл расслабленно сидел, прислонившись к спинке кресла. Его левая рука неподвижно лежала на столе, а в правой он держал вилку, лениво ковыряя салат. Жирный сочный кусок жареной баранины остывал на тарелке нетронутый. Рэндалл не притронулся к любимому блюду, потому что не мог разделать мясо самостоятельно. Аврора видела, как дрожали пальцы его левой руки, как по виску скатывались бисеринки пота, а на шее вздулась и пульсировала вена, выдавая учащенное сердцебиение.
Тем временем один из юношей, Дилан, с воодушевлением рассказывал гостям о походе.
— Последний день битвы был самым жарким. Мы были в Фарадонском ущелье, когда поняли, что одолели не всех дикарей из западных лесов. Они устроили нам засаду. В тот день убили наших лучших воинов, Грегора и Лиама.
В зале воцарилась гробовая тишина.
Светло-рыжий юноша осушил бокал, отдавая дань памяти погибшим воинам, а потом продолжил торжественным тоном:
— И тогда наш юный отважный Хранитель ринулся в бой!
Все взгляды устремились на Рэндалла, и он приподнял уголки губ в сдержанной улыбке.
Аврора заметила, как его правая рука сжалась в кулак.
Лиам продолжал рассказывать о героическом сражении:
— Принц Рэндалл встал на защиту своих воинов. Словно вожак волчьей стаи, он сражался с дикарями, выгрызая путь к выходу из ущелья. Он был подобен смерти и вселял ужас в наших врагов. А когда заметил лучника, притаившегося в надежном укрытии на вершине скалы, то бросился под стрелы и загородил собой меня, простого воина, чья жизнь ни в какое сравнение не идет с жизнью последнего из Корвинов.
Аврора не смогла слушать дальше. Она поднялась из-за стола и стремительно покинула церемониальный зал. Учащенное дыхание разрывало ее грудную клетку. Она чуть ли не бежала по коридору, пытаясь отогнать воспоминания о брошенных на прощание словах и его бледном изможденном лице на пире.
«Если вернешься».
Ей не нужно было даже осматривать рану, чтобы понять: стрела, которой ранили Рэндалла, была отравлена. Иначе он бы уже шел на поправку и не испытывал такой невыносимой боли.
Добравшись до своих покоев, в которых она теперь жила одна — Рэндалл снова занял материнские комнаты, — Аврора достала сундучок с травами и начала лихорадочно искать нужный мешочек. Отыскав его, она тут же направилась в западное крыло замка. Аврора не знала, как отреагирует Маркус на ее просьбу: в прошлый раз, когда Рэндалл болел, она буквально выпроводила старика из покоев.
Она остановилась у старой дубовой двери с облупленной краской и постучала. В комнате раздался звон бьющегося стекла, а следом посыпалась череда проклятий. Аврора смотрела себе под ноги, покачиваясь с пяток на носочки в ожидании, когда дверь откроется.
— Кого сюда принесло? Сколько раз я говорил, чтобы меня не… — Увидев, кто стоит за дверью, пожилой лекарь осекся. — Ваша Светлость? Что вы здесь делаете? Праздничный пир в самом разгаре.
Аврора прочистила горло и спросила:
— Маркус, Рэндалл был ранен отравленной стрелой?
Мужчина почесал затылок и недовольно поморщился.
— Кто вам сказал? Его Высочество велел никому не говорить.
— Я не никто. Я — его жена.
Лекарь поджал губы, и она поняла, что снова ненароком нахамила.
— Маркус, — начала она мягко, — я не сомневаюсь, что ты сможешь найти противоядие. Но я хотела бы предложить свою скромную помощь.
Аврора протянула мешочек с сушеной травой.
— Что это?
— Это листья серебрянки. Она растет только на склоне Синих гор, и ее довольно сложно добыть. Отвар из ее листьев может снять любое воспаление и является противоядием от многих ядов.
Мужчина с подозрением изучил содержимое мешочка.
— Хорошо, Ваша Светлость, я обязательно воспользуюсь травами. Но почему вы сами не дадите противоядие принцу Рэндаллу?
— Это моя вторая просьба, Маркус. — Аврора неловко потупила взор. — Не говорите ему, что я приходила к вам.
Не дав Маркусу что-то ответить, она поспешно ушла.
Когда на Вайтхолл опустилась глубокая ночь, Аврора вновь отправилась бродить по замку. Она уверяла себя, что помогает ему лишь из чувства вины за брошенные напоследок слова.
«Если вернешься».
Она замерла перед нужной дверью, и снова ее одолели сомнения.
«Я просто хочу убедиться, что все не так плохо, как кажется», — подумала она и тихонько открыла дверь.
Комнату освещала одиноко стоящая на письменном столе свеча, а воздух был пропитан сладковатым запахом снотворного снадобья. Аврора подошла к кровати и усилием воли заставила сердце биться ровно и беспристрастно, когда увидела спящего Рэндалла. Его грудь и левое плечо были перевязаны бинтами, которые успели пропитаться кровью и гноем. Сон его был тревожным, с губ то и дело срывались тихие болезненные стоны. Она присела на край кровати и несмело коснулась горячего лба.
Рэндалл не шелохнулся.
— Я никогда не желала тебе смерти, — едва слышно прошептала она и быстро заморгала, чтобы отогнать непрошеные слезы.
Аврора гладила его по лицу и мысленно клялась себе, что это не слабость и уж точно не чувства. Она просто проверяла, насколько сильным был жар. Ничего более.
— Выздоравливай, южный принц… Твоя любимая будет страдать, если с тобой что-то случится из-за гневных проклятий одной глупой северянки.
Одна непокорная слезинка упала прямо на окровавленный бинт, когда она потянулась к Рэндаллу, чтобы коснуться губами его рта. В последний раз. О причине этого поступка Аврора даже не пыталась задумываться, не пыталась объяснять его. Она просто покинула комнаты, пока остатки самообладания и гордости не покинули ее окончательно.
* * *
Два дня Рэндалл пролежал в постели. Нора заходила к нему, помогала купаться и переодеваться, приносила еду. Томас отчитывался обо всех дворцовых делах, а лорд Грей держал его в курсе всего, что происходит на заседаниях Совета. Пару раз его навещал Алистер с семьей. Накануне вечером в Вайтхолл прибыл гонец с письмом от Джоанны, и Рэндалл готов был приложить Уилла по голове за то, что тот проболтался жене о его ранении.
И только один человек не навестил его и не справился о самочувствии.
Но, видно, ее нежелание видеть его было поистине велико.
Рэндалл старался не думать о ней. Так сильно старался, что по ночам ему постоянно снился заснеженный лес, пропитанный ароматами хвои и мяты. И мерещились прикосновения холодных пальцев, которые чудесным образом забирали боль.
В комнату вошла Нора, держа поднос, на котором дымилась кружка с горячим отваром.
— Ваше Высочество, пора выпить лекарство.
Эта рыжая бестия по-прежнему обижалась на него и вела себя так подчеркнуто вежливо и холодно, будто они не были друзьями и любовниками на протяжении многих лет.
Она дождалась, пока Рэндалл выпьет лекарство, и забрала кружку из его рук.
— Желаете что-нибудь еще, Ваше Высочество? — спросила она сухим тоном, уже собравшись уходить.
— Нора, — тихо произнес он, — пожалуйста, прости меня. В тот день я не должен был срываться на тебе.
Она тяжело вздохнула и, присев на край кровати, погладила его по волосам.
— И ты прости меня за то, что все эти дни вела себя как гордая гусыня. Я в самом деле переживала за тебя.
Рэндалл слабо улыбнулся и поцеловал ее руку.
— Как ты себя чувствуешь?
— Полегче. Маркусу удалось устранить воспаление.
Нора покачала головой:
— Я не об этом.
— О чем тогда?
— О тебе и твоей жене. В тот день ты явно разгромил комнату из-за ссоры с ней. Не хочешь поделиться?
Он отвернулся к окну и холодно ответил:
— Нечем делиться.
— Рэндалл… Прекрати строить из себя ледяное изваяние. Я же вижу, как ты встревожен и опечален.
— Она хочет развода, — обреченно опустив голову, едва слышно произнес он. — А я… я…
Слова, которые он хотел произнести, так и застряли в горле.
— Развод? Ты в этом уверен?
— Да. Она сказала, что я, презренный бастард, противен ей. — Рэндалл поднял взгляд, полный грусти и боли. — Но я не могу дать ей то, что она просит. Алан будет в гневе. А в нынешних условиях я не могу портить с ним отношения и терять союзника в лице северян.
— Что-то мне подсказывает, что тебя беспокоит вовсе не союз с северянами и отношения с отцом. Тебя ранит якобы безразличие Авроры.
Рэндалл усмехнулся.
— Якобы безразличие? Нора, она не просто безразлична. Она меня ненавидит и презирает!
Рэндалл больше не мог делать вид, что ему все равно. Он мог обнажить перед Норой душевные раны, что мучили его гораздо сильнее, чем отравленная стрела. Но про лунный камень он не стал бы рассказать даже ей.
Нора улыбнулась и снова погладила его по волосам.
— Мальчишка… Ты такой наивный и неопытный мальчишка, Рэндалл, — с нежностью произнесла она. — Неужели ты не видишь очевидного?
— О чем ты?
— О том, что ты глупец или слепой, раз не замечаешь, что княжна влюблена в тебя по уши.
Слова Норы вызвали сначала изумление, а потом неуверенный слабый смешок.
— Нора, ты с ума сошла? Какая, к черту, любовь? Она ненавидит меня со дня нашего знакомства.
Нора закатила глаза.
— Ненавидит? И поэтому ведет себя, как несчастная влюбленная? Рэндалл, пока ты был в походе, она отказывалась от еды, пила дурманящие снадобья, а ночами поднимала на уши весь замок, крича и рыдая во сне.
Рэндалла это не убедило. Она вела себя так же, когда они покинули Колдхейм.
Не дождавшись реакции на свои слова, Нора понизила голос:
— Скажи мне, Рэндалл, почему девушка, в чьей ненависти ты так убежден, спит не в своей сорочке, а в твоей рубашке? Почему ночами тайно навещает тебя, пока ты спишь под действием снотворного?
Эти слова заставили его сердце встрепенуться.
— Она была здесь? — взволнованно спросил он.
— Да, я видела, как она выходила из твоей комнаты глубокой ночью. Рэндалл, хватит мучать и себя, и ее. Иди к ней и скажи о своих чувствах.
Он пытался сохранять спокойствие, но сомневался, что ему это удалось. Нора улыбнулась понимающей и снисходительной улыбкой.
Рэндалл уже собирался последовать ее совету, как в дверь постучали.
Это был Маркус. Рэндалл с трудом сдерживался, чтобы не показать старому лекарю своего раздражение. Как-никак, он исцелил его рану.
— Спасибо, Маркус. Я уже думал, что мне придется попрощаться с рукой, — поблагодарил он старика, когда тот закончил перевязку.
Маркус отчего-то неловко закашлялся.
— Ваше Высочество, я бы обязательно вылечил вашу руку, но на это ушло бы гораздо больше времени и сил, если бы не… — Он неуверенно потоптался с ноги на ногу.
— Если бы не?..
— Ваше Высочество, она просила не говорить, но я не могу присваивать себе чужие заслуги. Вы идете на поправку не благодаря мне, а благодаря вашей супруге.
Забыв о ране, Рэндалл резко сел на постели, отчего плечо прострелила острая боль.
— Что ты сказал? — охрипшим от волнения голосом спросил он.
— Княжна Аврора передала редкие северные травы, заверив, что отвар из них сможет снять любое воспаление. Это она вылечила вас, а не я.
Нора и Маркус вернули ему ту важную частичку, без которой в его сердце зияла огромная дыра. И вновь зародилась смутная, маленькая, но такая светлая надежда.
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Глава 40

Со дня приезда Рэндалла она почти не спала. Хотя о здоровом спокойном сне забыла давным-давно. Стоило ей только уснуть, как она оказывалась в Древнем лесу, который стал олицетворением всех ее страхов. Он стал ее персональной тюрьмой, где каждую ночь поджидал жестокий надзиратель — мертвый Герольд. И даже сильнейшие снотворные снадобья не помогали Авроре избавиться от кошмаров хотя бы на одну ночь.
Аврора и сама чувствовала себя живым мертвецом, подобно Герольду. Она не могла есть — из-за страха и тревоги ее тошнило от любой еды. Она боялась спать, а потому постоянно испытывала слабость и головные боли. Днем безвылазно сидела в комнате, а ночами читала книги или слонялась по замку, словно призрак. Чаще всего Аврора посещала зимний сад — единственное место, где ей становилось легче. А в предрассветные часы, на обратном пути в свои покои, навещала спящего Рэндалла. Он уже шел на поправку. Аврору это радовало, но где-то в глубине души она страшилась того дня, когда он окончательно оправится, а у нее не останется больше причин заходить к нему. К себе она возвращалась лишь под утро. Только после рассвета ей удавалось уснуть и поспать хотя бы пару часов, не погружаясь в мучительные кошмары.
Так прошло три дня.
Аврора сидела на кровати, рассматривая этюдник. Уголки страниц истончились и помялись от многократного перелистывания. Когда она добралась до самого любимого рисунка, на котором было изображено заледеневшее озеро, в дверь постучали.
— Войдите, — громко сказала она и спрятала альбом в тумбочку.
Аврора подняла взгляд на дверной проем, и ее сердце сжалось от волнения.
Там стоял Рэндалл.
— Здравствуй, Аврора.
На нем были лишь брюки и рубашка. Из-под расстегнутых пуговиц торчали бинты, покрывающие его грудь и плечо.
— Здравствуй. — Аврора пыталась говорить уверенно. — Зачем пришел?
Не дожидаясь приглашения, Рэндалл прошел в комнату и сел рядом с ней. Аврора невольно напряглась.
— Я уже не могу прийти в собственные покои?
— Можешь.
Рэндалл тяжело сглотнул и посмотрел себе под ноги.
— Аврора… — Он сделал паузу, а затем посмотрел ей в глаза и на одном дыхании выпалил: — Я скучал по тебе и более не могу бороться с собой. Я помню, что ты просила о разводе. Знаю, что у тебя много секретов. Но умоляю… — Он неуверенно протянул руку и коснулся ее щеки, отчего Аврора нервно всхлипнула. — Дай мне последний шанс.
Она не могла вымолвить ни слова. Внутри нее бушевал ураган из самых разных эмоций и чувств: недоверие и обиды смешивались с безумной надеждой, что совсем недавно была мертва.
Рэндалл смотрел на нее в ожидании, и в его глазах она тоже видела надежду.
— Моя Аврора, — нежно и с тоской прошептал он.
Аврора снова всхлипнула и в следующую секунду оказалась в его объятиях. Она услышала тихий стон, сорвавшийся с его губ, а потом ощутила жар этих губ на своих.
Чувства, которые она так упорно пыталась похоронить, мощным потоком вырвались наружу. Она плакала, жадно цеплялась за здоровое плечо Рэндалла и с упоением вкушала его губы, зарывшись пальцами волосы.
— Моя Аврора, моя, — нашептывал он между поцелуями и лихорадочно водил ладонями по ее спине, талии, груди.
— Рэй, — выдохнула она, и Рэндалл, не прерывая поцелуя, уложил ее на подушки, а сам опустился сверху.
У нее перехватило дыхание. Сердце с остервенением стучало о ребра, словно обезумевший в клетке узник. Где-то в отдаленном уголке ее сознания противный голосок шептал предостережения. Ведь еще недавно он так же целовал другую. Аврора не забыла. Но сейчас, когда самые нежные на свете губы ласкали шею, когда острые зубы царапали кожу, а горячие руки гладили бедро, задирая ткань платья, Аврора не хотела ни о чем думать. Все, что осталось от северной княжны — ее гордость, — она бросила к ногам южного принца, как плату за ночь с ним. А дальше будь что будет.
Она устала хранить секреты. До безумия устала бояться.
— Аврора…
Руки Рэндалла добрались до нижнего белья и с нетерпением дергали за завязки, чтобы снять такой ненужный лоскут ткани. Движения были порывистыми и грубыми, что было несвойственно всегда нежному и чуткому Рэндаллу. Авроре стало не по себе, и все тело напряглось. Но Рэндалл не замечал этого, продолжая впиваться жадными поцелуями в ее грудь, которую уже успел обнажить.
— Рэй… прошу, постой, — промолвила Аврора, ощутив страх, какого никогда раньше не испытывала в объятиях мужа. Она попыталась оттолкнуть его за плечи, но тот не шелохнулся, даже, казалось, не почувствовал боли, когда она задела его раненую руку.
— Я хочу, чтобы ты принадлежала только мне. Слышишь, Аврора?
Слова окончательно отрезвили ее.
С глаз будто спала пелена, и она увидела, что перед ней стоял вовсе не Рэндалл. Этот человек — его точная копия, за исключением глаз, что были насыщенного зеленого цвета. Прямо как у Герольда.
Как только она все поняла, Рэндалл начал меняться на глазах, и через пару мгновений на нее смотрел Герольд и громко смеялся над ее жалкими попытками оттолкнуть его.
— Нет! Пожалуйста, не надо!
Аврора кричала, металась по кровати, пытаясь вырваться из губительных объятий, пока затылок не опалила боль.
— Ах, — громко вскрикнула она и в ужасе осмотрелась по сторонам.
Аврора лежала на полу, запутавшись ногами в одеяле. За окном уже ярко светили звезды, щедро усеявшие ночное небо, и она вспомнила, как на закате легла на кровать с книгой и, видимо, уснула. Она с трудом поднялась с пола и стянула с себя платье, чтобы надеть рубашку Рэндалла, которую прятала у себя под подушкой. Знакомый аромат принес ей толику успокоения.
Накинув поверх ночной халат, она прошла из спальни в гостиную, где разожгла камин и уселась на пол. Отголоски ночного кошмара заставляли ее кожу покрываться неприятными мурашками, но куда больше ее терзали тоска, одиночество и усталость.
Аврора не отрывала взгляда от извивающихся языков пламени и так глубоко погрузилась в свои мысли, что не услышала шаги за спиной. Только когда кто-то сел рядом, она испуганно вздрогнула.
На нее смотрел Рэндалл. Своими прекрасными прозрачно-серыми глазами.
— Здравствуй, душа моя, — почти шепотом произнес он и грустно улыбнулся.

Он увидел ее сразу. Аврора неподвижно сидела напротив камина, в привычной позе обхватив руками колени. Он замер, любуясь блестящими черными волосами, которые аккуратными волнами спадали по спине до самой поясницы. Она не слышала, как он вошел, не услышала даже, как медленно пересек комнату. И только когда он уселся с ней рядом, Аврора испуганно встрепенулась.
Когда Рэндалл разглядел ее лицо вблизи, ему захотелось расплакаться — от тоски и щемящего чувства тревоги.
Аврора была неестественно бледной. Даже ее обычно ярко-алые губы приобрели полотняный оттенок. Под глазами залегли тени, а щеки осунулись, и это только подтвердило слова Норы, что она почти ничего не ела все эти дни.
— Здравствуй, душа моя.
Он заметил, как ее губы дрогнули. Аврора ничего не сказала, только молча кивнула в знак приветствия.
Рэндалл понял, что разговор будет непростым.
— Аврора, я пришел поговорить с тобой. — Он заметил, что из-под ее халата виднелась его рубашка. Это придало ему храбрости. — Между нами скопилось слишком много недомолвок.
Аврора повернулась к огню. Ее грудь тяжело вздымалась, а пальцы нервно теребили перстень с черным камнем. Она кусала губы и хмурила брови, словно в ее голове происходила несладкая борьба.
Рэндалл провел рукой по волосам. Он и сам нервничал, до сих пор не зная, с чего начать разговор. Рассказать о найденном камне? Или показать конверт гильдии? Или же признаться в том, что ему плевать и на камень, и на содержимое того конверта, а значение имеет лишь то, что он не хотел ее терять?
— Аврора, я люблю тебя.
Когда слова сорвались с уст, он почувствовал странную легкость в груди, словно избавился от тяжкого груза, причинявшего ему адскую боль.
— Я люблю тебя, — повторил он громче и замер в ожидании ответа.
Аврора сидела неподвижно, словно ничего не услышала, а потом почему-то начала щипать себя за предплечья и один раз даже ударила по щеке. Она медленно повернула голову к Рэндаллу. На ее лице отражался ужас, а в следующую секунду она закричала:
— Уходи! Оставь меня! Пожалуйста, хватит! — Она попятилась от него и, уперевшись спиной в кресло, закрыла лицо руками.
Это удивило Рэндалла. Он не мог понять, почему его признание произвело на нее такое впечатление.
— Аврора, прошу, выслушай меня.
— Это не ты! Ты не Рэндалл! Исчезни из моей головы!
Она выкрикивала странные бессвязные реплики, пиналась ногами, не позволяя ему приблизиться, и продолжала прятать лицо в ладонях.
В этот миг Рэндалл по-настоящему испугался. Он подошел к ней и, не обращая внимания на ее попытки отбиться, прижал к себе.
— Не трогай меня! Ты не Рэндалл! Это все сон.
Аврора кричала, и ее крики, вероятно, перебудили уже половину замка.
— Аврора! Посмотри на меня. Это я, Рэндалл.
Он усадил ее к себе на колени. Все это время он приказывал себе не думать о боли в плече. Но, когда Аврора с силой забарабанила кулаками по его груди и один удар пришелся прямо на рану, у него на мгновение потемнело в глазах, и он вскрикнул от боли.
Аврора затихла. Она перестала вырываться и теперь смирно сидела у него на коленях.
С трудом восстановив дыхание, Рэндалл посмотрел на нее. На ее лице все еще читался страх, к которому теперь прибавилось смятение.
— Это не сон? — шепотом спросила она, скорее, себя, чем его.
— К сожалению, нет. — Рэндалл не смог сдержать сарказма, а потом уже серьезно добавил: — Аврора, что происходит?
Она тяжело сглотнула и опустила голову, разглядывая свои руки.
— Я убила его…
Волоски на руках Рэндалла встали дыбом.
— О чем ты говоришь, Аврора?
Аврора посмотрела на него обезумевшим взглядом.
— Рэндалл, это я убила Герольда.

Последние силы покинули ее, когда она поняла, что перепутала сон с реальностью. Слова Рэндалла заставили ее усомниться в собственном здравомыслии. Это не могло быть правдой, и Аврора сделала вывод, что просто спит, отчего ей стало по-настоящему страшно. И только когда Рэндалл вскрикнул от боли, она поняла, что это не сон. Поняла, что больше не могла молчать.
— Что? — В голосе Рэндалла прозвучало недоверие.
— В ту ночь, перед нашим отъездом из Колдхейма, я отравила его. Протерла горлышко фляжки сильным ядом, который действует очень медленно, но убивает мучительно.
Она чувствовала, как рука Рэндалла, лежащая на ее спине, напряглась.
— Аврора, но почему?
Она пыталась подобрать слова, пыталась понять, что говорить, но голова разрывалась от сильнейшей боли, а живот скрутило в тугой узел от волнения. Собравшись с последними силами, Аврора крепко зажмурилась и завела сбивчивую, пропитанную болью и горечью речь. Начала свою историю с самых истоков.
— Каждому северянину с младенчества прививают бескомпромиссную любовь к родине и семье. Важнее Севера и кровного родства ничего нет. Нам чужды войны за престол между братьями, что так распространены в других королевствах. Любой северянин не задумываясь отдаст жизнь за свою семью. По крайней мере, так я думала, — Аврора грустно усмехнулась. — Когда умерли мои родители, было тяжело, но я не чувствовала себя осиротевшей. Ведь у меня были любящие дядя и тетя. А еще братья, которых я просто обожала.
Рэндалл нежно поглаживал ее спину, и его прикосновения придавали Авроре сил. Все еще боясь посмотреть на него, Аврора продолжила:
— Никогда раньше девушки из рода Йоран не покидали Северное царство. Их жизнь и честь оберегались, как самое ценное сокровище. Возможность хотя бы взглянуть одним глазком на северную княжну для чужеземцев была большой редкостью. Поэтому, узнав, что скоро выйду замуж за чужака, я впала в отчаяние. Думала, что моя жизнь разрушена, что нет ничего хуже, чем покинуть семью и дом. Поэтому я возненавидела того, кто, по моему мнению, собирался лишить меня всего.
Пальцы Рэндалла замерли, и ей даже показалось, что они стали холоднее. Но он не убрал руку. И Аврора была мысленно ему благодарна.
— Я плакала, молила дядю отменить помолвку, но он был непреклонен. На мои просьбы повлиять на дядю не откликнулась и тетушка, а братья и вовсе были в восторге от чужеземного принца и искренне считали, что он станет достойной партией для меня. Один человек не хотел, чтобы я покидала Север. Герольд…
Она прижала холодный черный камень к губам, чтобы успокоить дыхание.
— Это произошло в тот день, когда он сопровождал меня на прогулке в лесу. Он сказал, что знает, как расторгнуть помолвку, и спросил, согласна ли я принять его помощь. — Уши Авроры заполнились карканьем воронов, и она едва справилась с подступившей к горлу тошнотой. — Я думала, он знает, как убедить дядю расторгнуть помолвку, и без раздумий согласилась. Уже потом я поняла, что он не собирался разговаривать с дядей. Он собирался расторгнуть помолвку самостоятельно… совершив древний ритуал северян. Право первой ночи… — Она сделала паузу. — Я пыталась сопротивляться, пыталась убежать от него. Умоляла его не делать этого. — По ее щеке скатилась слеза. — Но он был сильнее меня. Он…
Аврора не смогла произнести это вслух. Слова застряли в горле и обжигали его, словно она выпила кипящую смолу. Ее тело сотрясала крупная дрожь.
Она почувствовала, как теплые руки обхватили ее лицо, и наконец-то подняла глаза на Рэндалла.
— Аврора… — прошептал он с болью.
— Он… он…
— Не мучай себя. — Рэндалл стер большим пальцем слезу с ее щеки. — Не надо.
Этот голос, полный нежности, сострадания и печали, разрушил последнюю стену, за которой она пряталась от горькой правды.
Аврора покачала головой и судорожно всхлипнула.
— Он изнасиловал меня, Рэндалл. Прямо там… в лесу… на снегу. — Слезы застилали глаза мутной пеленой, но она даже не пыталась их стереть. — Он изнасиловал меня. А я его убила, — произнесла она вслух слова, которые душили ее все эти месяцы.
Остатки самообладания ее покинули, и она громко разрыдалась. Она плакала, задыхаясь, давясь слезами и сотрясаясь всем своим телом. Аврора раскрыла правду, которая теперь накрыла ее с головой и оглушала криками воронов. Она, наверное, упала бы и свернулась на полу калачиком, если бы сильные руки не обняли ее и не прижали к крепкой надежной груди. Рэндалл целовал ее макушку и баюкал как младенца в своих объятиях.
Сквозь устрашающее карканье она услышала голос:
— Тише-тише, все будет хорошо, слышишь? Я никому не отдам тебя. Никогда от тебя не откажусь, Аврора, клянусь… Все будет хорошо.

Рэндалл потерял счет времени и не знал, как долго они просидели у камина. Его сердце разрывалось. Он прижимал к себе Аврору, желая забрать хотя бы крупицу ее боли. Она сидела, уткнувшись в его грудь и сотрясаясь в душераздирающих рыданиях, а он ничего не мог поделать. Он говорил ей не имевшие смысла слова, словно они могли залечить ее раны. Нет. Такие глубокие раны невозможно исцелить одними словами.
— Я люблю тебя, Аврора. Люблю. Прости меня, — шептал он, не зная, слышит ли она его.
Во всем, что произошло с Авророй, он чувствовал свою вину. Пока он изводил себя глупыми переживаниями, его любимая страдала и носила в себе тяжкий груз. И все по его вине.
— Прости меня, — вновь прошептал он.
Аврора снова всхлипнула и затихла. Рэндалл осторожно отстранил ее, чтобы посмотреть в глаза, и увидел, что она уснула. Он поднял ее на руки и, не обращая внимания на боль в плече, отнес на кровать, а сам вернулся к камину.
Он вытащил конверт и вскрыл его. В письме шпион гильдии отчитывался, что подслушал разговор Авроры и Тины о том, что Герольд надругался над Авророй… и над Тиной.
Долгое время Рэндалл всюду таскал конверт, в котором таилась страшная правда.
«Какой же я ничтожный идиот!» — схватившись за голову, обреченно подумал Рэндалл и начал раскачиваться из стороны в сторону. Он готов был умереть от собственного бессилия. Демон внутри него жалобно скулил и грыз сам себя. Перед глазами стоял образ плачущей Авроры, и он не смог сдержать слезы. Больше всего на свете ему хотелось сейчас быть рядом с ней и прижимать ее к себе, но он не заслужил этого. Не заслужил даже прикасаться к ней после всего, что она пережила по его вине.
Он должен был уделить внимание странным снам, в которых в заснеженном лесу плакала девушка. Только после ее рассказа Рэндалл понял, что это ее он видел во сне еще до того, как отправился на Север. Он должен был заметить странное поведение Герольда и запретить Авроре идти в тот проклятый лес. Должен был скрепить их брак еще в ночь помолвки.
Рэндалл готов был умереть под тяжестью этого груза.
— Рэндалл! Рэндалл! — Крики Авроры вырвали его из омута самобичеваний, и он чуть ли не бегом направился в спальню.
Она металась по кровати, сжимала простыни и продолжала звать его во сне.
— Я здесь, Аврора.
Рэндалл забрался на кровать и обнял ее. Оказавшись в его объятиях, Аврора снова произнесла его имя — тихо, с явным облегчением — и успокоилась. Он осознал, что каждую ночь, когда в слезах кричала его имя, она звала на помощь. Злодеем ее кошмаров был вовсе не он. Аврора, напротив, ждала, что он станет ее спасителем.
— Прости меня.
Он долго не спал и вымаливал у спящей Авроры прощение, словно это могло что-либо исправить.
За окном уже начало светать. Когда Рэндалл, утомленный событиями ночи, начал засыпать, в дверь постучали. Он дернулся и осторожно отстранился от спящей жены, которая прижималась к нему во сне, словно боялась, что он исчезнет.
Рэндалл открыл дверь и увидел за ней Томаса.
— Ваше Высочество, извините, что беспокою в столь ранний час. Но это не терпит отлагательств.
— Что стряслось, Том? — спросил он осипшим голосом.
— В замок прибыл помощник царя Дайна, Ираз. Он требует немедленной аудиенции, говорит, дело касается гибели царевича Герольда.
Слова камердинера выбили почву у него из-под ног. Он оглянулся на спящую Аврору. Сейчас, лежа в огромной кровати, она казалась ему такой маленькой, хрупкой и беззащитной, что его горло сдавил очередной спазм.
Он обязан защитить ее, чего бы это ему ни стоило.
— Сопроводи Ираза в зал заседаний, я скоро буду.

Глава 41

Рэндалл сидел во главе стола и смотрел на северянина. Казалось, с последней встречи Ираз постарел: на его темной шевелюре прибавилось седых волос, а лицо испещряли новые глубокие морщины.
— Царь Дайн не предупредил о твоем скором прибытии в Арден. Сей визит держался в строжайшем секрете? — спросил Рэндалл спокойным, уверенным тоном.
Его сюртук был застегнут на все пуговицы, чтобы скрыть любой намек на ранение. Поза — нарочито расслабленная, словно его не мучила боль и не терзала тревога за Аврору.
— Да, принц Рэндалл. Его Величество боялся, что весть дойдет до ненужных ушей и это помешает нам арестовать убийцу царевича.
— Убийцу? Разве Герольд погиб не от болезни? — Он правдоподобно изобразил изумление.
— Нет, у нас есть все основания полагать, что царевича Герольда отравили, а его убийца находится здесь, в Ардене.
Рэндалл сжал челюсть. Он мысленно сосчитал до пяти.
— И кто, по вашему мнению, осмелился на такое преступление?
Ираз немного подался вперед, положив локти на стол.
— Его отравила служанка княжны Авроры, Тина.
Рэндалл прикрыл глаза, с трудом подавив вздох облегчения. Аврору никто не подозревал.
— Тина верой и правдой служит моей жене много лет. Аврора дорожит ею, как сестрой. Зачем ей было убивать царевича?
Ираз заметно напрягся, на его шее проступили вены.
— Эта девка соблазнила царевича. А когда он разорвал с ней отношения, то убила его из мести.
— Вот как? — с наигранной заинтересованностью спросил Рэндалл. — Вы рассказываете о вине Тины так уверенно, но есть ли доказательства?
Ираз выпрямился. Покопавшись во внутреннем кармане сюртука, достал бумажный сверток и протянул Рэндаллу. Он развернул его и увидел белый носовой платок. Он не торопился брать его в руки.
— По обычаям северян, в комнате умершего нельзя ничего трогать на протяжении сорока дней. Служанки нашли это под кроватью царевича, во время уборки его покоев на сороковой день.
— Что это?
— Платок насквозь пропитан сильным ядом, который при попадании в организм невозможно распознать. А остановить его действие можно, только если принять противоядие в первые сутки после отравления. Но царевич перед вашим отплытием уехал из столицы по делам. И мы узнали о том, что он отравлен, слишком поздно.
Рэндалл внимательно посмотрел на безобидный с виду платок.
— И вы уверены, что это платок Тины?
— Нет, принц Рэндалл, это платок княжны Авроры. На нем ее инициалы.
Рэндалл приказал себе сохранять спокойствие.
— Почему подозрения не упали на нее? — спросил он, задумчиво потирая подбородок.
Дедушка часто говорил, что порой, чтобы спрятать что-то очень ценное, достаточно положить его на самое видное место.
Ираз посмотрел на Рэндалла как на слабоумного.
— Зачем княжне Авроре убивать брата, которого она любила?
Рука Рэндалла, лежавшая на колене, сжалась в кулак.
— А зачем Тине использовать платок своей госпожи? Она могла взять любой другой платок без инициалов. Так же, как и каждый из слуг мог взять платок Авроры. Это не доказывает вину Тины.
— Дело в том, принц Рэндалл, что яд этот очень редкий, и на Севере его достать сложно. Потому что растения, из которых он изготавливается, растут только на Островах. — Ираз сделал многозначительную паузу. — Вы, верно, знаете, что мать Авроры была островитянкой и лучше кого бы то ни было в столице готовила как целительные снадобья, так и яды. Она многому научила княжну Аврору и Тину, которая прислуживала ей с малых лет. Доступ к кладовой, где госпожа Астория готовила снадобья, был только у Авроры и ее служанки. Тина — главная подозреваемая, принц Рэндалл, и я должен забрать ее на Север.
Рэндалл понимал, что не мог отпустить Тину. Она знала слишком много.
— Я должен допросить Тину с глазу на глаз. И поговорить с женой. После я вынесу решение по поводу дальнейшей судьбы Тины.
Лицо Ираза омрачилось.
— Принц Рэндалл, вы должны выдать Тину, иначе это нанесет серьезный урон союзу Юга и Севера.
— Ираз, не забывайтесь. Вы говорите не с гостем царя Дайна, а с Хранителем Ардена в его собственном замке. Не указывайте мне, что и кому я должен, — холодно отчеканил он. — Для вас подготовили покои для отдыха, а вечером мы обговорим дальнейшие действия.
Ираз наградил его тяжелым взглядом и прошел к двери, за которой уже ожидал Томас.
— Закария, — позвал Рэндалл, и тот вошел в зал. — Ты все слышал?
— Да, Ваше Высочество.
— Найди Дилана, пусть не отходит от Авроры ни на шаг. Норе скажи, чтобы опоила княжну сонным чаем, когда та проснется. Она не должна узнать о приезде Ираза раньше времени. И как можно скорее приведи сюда Тину.
Рэндалл возненавидел себя за то, что не прочел письмо, как только Кристин отдала его. У него было бы время придумать надежный план, чтобы защитить Аврору. А сейчас он вынужден действовать радикально, и то, что он планировал сделать, грозило оставить на сердце неизгладимое чувство вины еще перед одним человеком.
Закария не заставил себя долго ждать и вскоре привел в зал заседаний Тину. Судя по ее внешнему виду, она не успела даже переплести косу после сна. Страж покинул зал, а Тина так и осталась стоять напротив стола, рассеянно теребя края шали, которую накинула поверх длинной ночной сорочки.
Рэндалл внимательно изучал девушку, на которую раньше не обращал никакого внимания. Она была далека от стандартов красоты южан, но кое-что делало ее лицо запоминающимся — глаза. Большие, карие и очень грустные, как у олененка.
— Тина, на что ты готова, чтобы спасти Аврору, если ей будет грозить смертельная опасность? — без долгих вступлений сказал Рэндалл.
Тина тяжело сглотнула и тихо произнесла:
— Я готова отдать свою жизнь за нее.
У Рэндалла запершило в горле.
— Тина, ты знаешь, что произошло с Авророй накануне отъезда из Колдхейма. Ведь так?
Худые пальцы, сжимавшие края шали, побелели от напряжения.
— Аврора мне все рассказала, — заверил Рэндалл, и от него не укрылось, как плечи девушки расслабленно опустились.
— Да, Ваше Высочество, я знаю.
— И это ты убедила Аврору молчать?
— Да.
Он выпрямился и, сцепив перед собой руки в замок, вперил в Тину тяжелый взгляд.
— Какое наказание ждет Аврору за убийство Герольда, если она сможет доказать, что тот ее изнасиловал?
Губы Тины дрогнули.
— Казнь через повешение, Ваше Высочество. Она убила его, не чтобы защитить свою жизнь. Она совершила самосуд и пролила родственную кровь.
— А какое наказание ее ждет, если факт изнасилования не будет доказан?
— Сто ударов плетьми, а потом четвертование.
Рэндалл откинулся на спинку кресла и холодным тоном произнес:
— Если бы ты не отговорила Аврору рассказать правду, я бы все узнал. Тогда я потребовал бы суда через поединок и убил бы Герольда. Авроре бы не пришлось защищать свою честь в одиночку. Но прошлого не воротить. — Он сделал паузу. — Сегодня в Арден прибыл Ираз. Он только что был здесь. — Рэндалл увидел, как грудь Тины начала учащенно вздыматься. — Дайну стало известно, что Герольда отравили. И главная подозреваемая в убийстве ты, Тина.
С ее губ сорвался тихий возглас.
— Он скормил мне байку, будто ты соблазнила его, а когда он тебя отверг, решила отомстить.
— Наглая ложь! — Тина впервые на памяти Рэндалла повысила голос. — Он издевался надо мной на протяжении трех лет.
— Я верю тебе. Более того, Дайн и сам об этом знает, я уверен. Но это лишь усиливает его подозрения.
— Принц Рэндалл, чего вы хотите от меня? — спросила она.
— Правду, кто на самом деле убил Герольда, знаем только мы с тобой.
— Вы хотите, чтобы я взяла вину на себя, — прошептала Тина, крепче вцепившись в шаль.
— Да, Тина. Выбор у тебя не велик, — жестко сказал Рэндалл. Он понимал, что со стороны выглядит сейчас как холодный бесчувственный тиран. — Ты можешь не признать вину, и тогда Ираз заберет тебя на Север, где тебя осудят по вашим обычаям. Даже если твоя вина не будет доказана, Дайн казнит тебя… на всякий случай. А затем продолжит поиски настоящего убийцы. Тебя изобьют плетьми и четвертуют. И, вполне возможно, ты подвергнешься пыткам и насилию еще до вынесения приговора.
Тина опустила голову, и Рэндалл заметил, как с ее щеки на холодный каменный пол упала одинокая слеза.
— Ты можешь рассказать Дайну о причастности Авроры к смерти Герольда. Тогда мне придется развязать войну между Севером и Арденом, чтобы защитить жену. Только подумай, сколько невинных людей погибнет. Среди них могут оказаться и твои родные. Скажем, младшие сестры.
Рэндалл с ледяным спокойствием наблюдал за терзаниями девушки.
Тина обладала высоким ростом, но сейчас ее плечи поникли, спина сгорбилась, и статная северянка больше напоминала беззащитного замученного ребенка. И виной тому был Рэндалл.
— Что со мной будет, если я возьму вину на себя? — едва слышно спросила Тина.
Рэндалл подался вперед, словно хищник, которому удалось выманить жертву из укрытия.
— Я добьюсь, чтобы твою казнь провели здесь, по нашим законам. Ты выпьешь яд и умрешь быстро.
Тина всхлипнула.
Он терпеливо ждал, пока девушка беззвучно плакала, сминая пальцами шерстяную шаль. Ее плечи вздрогнули в последний раз, и она тихим, срывающимся голосом произнесла:
— Я не стану выдавать княжну Аврору, у нее, в отличие от меня, есть надежда на светлое будущее. Я возьму вину на себя.
Рэндалл тихо выдохнул.
— Мне очень жаль, Тина.
Служанка подняла голову. Ее бледное лицо блестело от слез, но в глазах пылала решимость.
— Я северянка, принц Рэндалл, а северяне презирают жалость, — твердо сказала она.
Рэндалл кивнул в знак уважения.
— Закария, — позвал он.
Через пару мгновений адепт пересек зал. В его глазах Рэндалл увидел гнев. Он слышал весь разговор.
— Мой принц, вы не можете так поступить с невиновным человеком, — с негодованием произнес Закария.
Тина уставилась на него, словно видела впервые.
— Закари, — предупреждающим тоном сказал Рэндалл, — ты не мой советник, ты солдат. Отведи Тину в ее покои и выставь у двери охрану. А потом отправляйся к Маркусу. Пусть подготовит яд, — он сделал многозначительную паузу, — «Вдовье прощанье».
На долю секунды лицо Закари озарилось удивлением, но оно быстро сменилось сосредоточенным выражением. Он взял Тину под руку и повел к двери.
После изматывающего разговора Рэндалл направился в свои покои, чтобы проведать крепко спящую Аврору. Она бы ни за что не позволила ему сделать то, что он намеревается, а потому все должно закончиться до ее пробуждения.
Убедившись, что любимая в порядке, он вызвал к себе Алистера и рассказал о приезде Ираза. Он никак не упомянул о причастности Авроры к убийству и обставил все так, будто Тина в самом деле отомстила за многолетние издевательства.
— Мой принц, ваш поступок благороден, но вы рискуете испортить отношения с Дайном.
— Алистер, я не могу отправить девушку на жестокую казнь. — Рэндалл внутренне посмеялся над речами Алистера о его «благородстве».
— Я понимаю, Ваше Высочество, но не высока ли цена за жизнь простой служанки? — Алистер нахмурился, отчего морщины на лбу стали напоминать глубокие борозды. — Я приму любое ваше решение. Но будьте осторожны, Дайн может принять это за оскорбление.
Рэндалл это понимал.
— Распорядись, чтобы все было готово к казни. Начнем сейчас.
Он хотел покончить с этим как можно скорее.
Советник кивнул и вышел из комнаты.

Позавтракав на скорую руку, Рэндалл снова направился в зал заседаний, который за утро успел ему опостылеть. Его уже ждали Ираз и Томас. Закария привел закованную в кандалы Тину. От прежней содрогающейся девочки не осталось и следа. Она шла, гордо расправив плечи. Закари остановился перед Иразом, и Тина полоснула северянина гневным взглядом.
— Здравствуй, Ираз, — произнесла она скрипучим голосом.
Тот не ответил, лишь еще сильнее нахмурил брови.
— Тина, ты обвиняешься в убийстве царевича Герольда Йорана, — сухим бесстрастным тоном начал Рэндалл. — У тебя есть что сказать в свое оправдание?
Тина вздернула подбородок и дрожащим от напряжения голосом сказала:
— Да, принц Рэндалл. Есть. Это я отравила царевича.
Ираз шумно выдохнул и резко поднялся на ноги.
— Паршивая дрянь, — злобно выплюнул он.
Рэндалл заметил, как Закари коснулся своего кинжала.
— Ираз, сядь, пожалуйста, мы не закончили. — И Рэндалл снова обратился к Тине: — Каковы причины твоего преступления?
Тина смерила Ираза презрительным взглядом.
— Он надругался надо мной. Я требовала справедливости у царя, но он наплевал на законы Севера и не наказал сына. Я лишилась семьи и чести! А потом на протяжении трех лет подвергалась измывательствам. Узнав, что скоро покину то змеиное логово, я решила взять правосудие в свои руки и отомстить не только за себя, но и за других девушек, которых загубил Герольд.
— Мерзкая лгунья! Ты поплатишься за свои гнилые речи.
Ираз вскочил с кресла, но Закари в мгновение ока преградил тому путь. Рэндалл задумчиво гладил подбородок и наблюдал за этим фарсом скучающим взглядом. И только Тина стояла неподвижно, словно статуя.
— Если я лгунья, почему ты злишься, Ираз? Правда глаза колет?
— Ты умрешь в страшных муках!
— Хватит, — ледяным тоном приказал Рэндалл. — Тина, ты можешь подтвердить правдивость своих слов?
Тина смахнула косу со своего правого плеча. Ее висок и область возле уха были покрыты уродливыми шрамами от ожогов.
— Когда я рассказала царю Дайну, что сотворил его сынок, Герольд потушил об меня свечу.
— Где доказательства, что это его рук дело? — Ираз злобно усмехнулся.
Рэндалл с трудом поборол желание схватить со стола мраморную статуэтку и запустить ей тому в голову. Он был уверен, что Ираз все знал. Знал, но продолжал защищать подонка.
— Я записала имена всех девушек, подвергшихся издевательствам Герольда. Если вы захотите выяснить правду, принц Рэндалл, я оставила сведения об их семьях. Вы сможете найти каждую и расспросить лично. Конверт спрятан в моей комнате.
Рэндалл мысленно похвалил Тину за актерскую игру. Идея с конвертом с именами принадлежала ему. Теперь он мог ловко манипулировать Иразом, дергая за нужные ниточки.
— Спасибо, Тина.
— Принц Рэндалл, она клевещет на царевича. Он бы никогда не совершил подобных злодеяний. Герольд был благородным юношей, как и его отец.
Желание разбить темноволосую голову Ираза зудело на кончиках пальцев.
— Я тебе верю, Ираз, — сказал Рэндалл, мысленно осыпая его самыми страшными проклятиями. — Тина будет приговорена к смертной казни.
Он услышал громкий девичий вздох, но проигнорировал его.
— Я благодарю вас за справедливое решение, принц Рэндалл.
Ираз встал с кресла.
— Закари, скажи Томасу привести лорда Алистера и лорда Брайана в качестве свидетелей. Казнь состоится немедленно.
Ираз уставился на него в негодовании.
— Принц Рэндалл, Тина должна отправиться на Север и предстать перед царем Дайном.
— Тина больше не подданная царя Дайна, она служит мне. А значит, решать ее судьбу буду я.
— Нет, так не пойдет. Ее должны судить по нашим законам. Приказ царя Дайна.
Рэндалл скривил уголок рта в ироничной усмешке.
— Насколько мне известно, по законам Севера за прелюбодеяние наказывают и женщин, и мужчин ударами плетей и изгнанием из города на определенный срок. Ты сам сказал, что Герольд вступал в запретную связь с Тиной. Так почему же его не судили по законам Севера? Или на царевичей законы не действуют?
Ираз открыл было рот и тут же закрыл. Его ноздри раздувались от злости, но сказать ему было нечего.
Довольный произведенным эффектом, Рэндалл продолжил искусную игру кукловода.
— Ираз, будь на месте царевича кто-то другой, я бы начал серьезное расследование и отправил бы лучших арденийских шпионов на Север, чтобы докопаться до истины. У меня уже есть сведения. Имена девушек. Если я начну расследование, это не останется незамеченным. Слухи о порочности царевича расползутся по обоим королевствам.
Рэндалл с мрачным удовольствием наблюдал за растерянной физиономией Ираза.
— Но, — продолжил он, — речь идет о Герольде, сыне человека, которого я глубоко уважаю и считаю своим другом. Поэтому я верю тебе. Однако казнить Тину я буду по обычаям своего народа. И торговаться не стану.
— Но царь Дайн…
— Дайн — мой союзник, родственник и друг. Но не мой царь. Он хочет возмездия за смерть сына, и он его получит. И северяне — глубоко верующие люди, а значит, царь знает, что самое справедливое возмездие ждет нас после смерти.
Рэндалл намекал вовсе не на Тину. И Ираз знал это. Понимал, что если не замять конфликт сейчас, то Рэндалл мог исполнить обещание и запятнать не только царевича, но и весь непогрешимый род Йоранов.
— Надеюсь, мы пришли к пониманию, Ираз? — спросил Рэндалл.
Северянин недовольно кивнул. У него не осталось выбора.
Когда в зал вошли Алистер и Брайан и заняли свои места за столом, Рэндалл поднялся с кресла и громко провозгласил:
— Я, Рэндалл Вейланд, принц Южного Королевства и Хранитель Ардена, приговариваю тебя, Тина Эйнар, к казни за убийство Герольда Йорана, царевича Северного царства. Око за око, как гласят законы Ардена. Ты убила царевича ядом, от яда и погибнешь. У тебя есть право на последнее слово.
Тина всхлипнула, глубоко вздохнула и гордо подняла голову.
— Берегите княжну Аврору, принц Рэндалл, и близко не подпускайте к ней подонков с Севера. Они не стоят и волоска на ее голове, — сказала она.
Рэндалл с трудом выдержал ее взгляд. Ему хотелось оказаться где-нибудь в другом месте, но только не здесь, где его же руками вершился суд, пропитанный мерзкой ложью.
Ираз сплюнул под ноги Тине, но та даже не шелохнулась.
Рэндалл подошел к служанке и протянул пузырек с ядом.
— Мне будет больно? — спросила она, и ее голос дрогнул.
— Да, — с сожалением ответил Рэндалл. — Но боль будет недолгой.
Она кивнула и, тихо шмыгнув носом, опрокинула в себя красноватую жидкость.
Рэндалл вернулся на место.
Несколько мгновений в зале царила гробовая тишина. Все взоры были устремлены на Тину, которая сперва стояла и не отрывала напуганного взгляда от Рэндалла. Ее губы что-то тихо шептали, вероятно, молитву. Потом кожа начала стремительно бледнеть. Девушка схватилась за грудь, и это движение разрезало тишину громким лязгом цепи на кандалах. Тина начала всхлипывать и осела на пол. Все ее тело сотрясала крупная дрожь. Она больше не могла сдерживать рыдания.
— Пожалуйста, прошу, пусть это прекратится, — всхлипывала она от боли.
Рэндалл заставлял себя наблюдать безучастным взглядом, но в груди полыхало пламя. Девушка корчилась на полу, как вдруг случилось нечто неожиданное. Закария, все это время стоявший у стены и безмолвно сжимавший руки в кулаки, проворно подлетел к Тине и, обхватив ее за плечи, прижал к груди. Она продолжала, задыхаясь, плакать, но теперь неотрывно смотрела в светло-зеленые раскосые глаза юноши и хваталась за его руку.
— Отойди от этой девки! — Ираз поднялся с места, но Закари наградил его таким угрожающим взглядом, что тот осекся.
— Не советую тебе вступать в конфликт с Закари, — обратился к нему Рэндалл. — Он адепт теней.
На лице Ираза отразились изумление и страх. Каждый на Великом Материке знал, на что способны воины Ордена теней. Северянин снова сел и обратил взгляд на агонию Тины. Девушка по-прежнему тряслась, но с каждой секундой ее тело слабело и вздрагивания медленно стихали. Закари прижимал ее к себе, а она неотрывно смотрела на него и тихо плакала. Через несколько минут девушка всхлипнула, закрыла глаза и обмякла на руках адепта.
— Ираз, можешь проверить пульс, чтобы убедиться, что она мертва, — произнес Рэндалл усталым голосом.
Ираз подошел к сидящему на полу Закари и, с опаской посмотрев на него, взял руку Тины. Ощупав пульс на запястье, он переместил пальцы к шее, чтобы удостовериться в смерти девушки наверняка.
— Мертва, — сухо констатировал он.
Рэндалл удовлетворенно кивнул.
— Закари, ты знаешь, что делать с телом.
Тот подхватил Тину на руки и, не оборачиваясь, покинул зал.
— Ираз, можешь оставаться в моем замке, сколько пожелаешь. Ты здесь желанный гость, — сказал Рэндалл, усилием воли сдерживая внутреннего демона, что жаждал крови северянина.
— Принц Рэндалл, у меня есть еще одно поручение от царя Дайна. Дело в том, что княжна со дня отплытия из Колдхейма не отправила домой ни весточки и оставила все письма без ответа. Царь велел мне лично убедиться, что его племянница находится в полном здравии и счастлива в браке. В противном случае… — Ираз замялся.
— В противном случае что?
— В противном случае, царь Дайн приказал забрать ее обратно на Север.
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Глава 42

Аврора открыла глаза и не сразу поняла, где находится и какое было время суток — за окном все было застлано пеленой густого тумана. Аврора почувствовала головную боль и слабость в теле. События прошлой ночи калейдоскопом проносились в голове.
— Аврора, ты проснулась? — Она услышала низкий бархатистый голос, который еще вчера шептал ей нежные слова о любви, утешал и просил прощения.
Или это был сон? Она запуталась.
Рэндалл сидел у изголовья кровати. Аврора прокручивала в голове воспоминания и с опаской смотрела на мужа, пытаясь понять, что ей приснилось, а что случилось наяву.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил он с неподдельной заботой.
— Хорошо. — Аврора хотела сесть, но у нее тут же закружилась голова.
— Не вставай, тебе нужно полежать. Это все действие сонного чая.
— Чая? — Аврора нахмурилась, отчего боль в висках усилилась.
Рэндалл погладил ее по щеке и грустно улыбнулся.
— Ты не помнишь? Утром, когда ты проснулась, Нора предложила тебе чай. В нем были сильные снотворные травы.
Аврора напрягла память, и смутные образы, как она пила обжигающий напиток со странным горьковатым привкусом, всплыли в голове.
— Она сделала это по твоему приказу? Зачем?
— Я хотел защитить тебя. Прости меня.
— Защитить? — удивленно переспросила она. — От чего, Рэндалл?
— Аврора, — его голос был напряжен, — сегодня утром в замок прибыл Ираз, чтобы забрать на Север убийцу Герольда.
Аврора резко села, и к горлу подступила тошнота.
— Он приехал за мной, — прошептала она.
— Нет, Аврора, не за тобой.
— Но ведь это… — Не успела она закончить фразу, как Рэндалл накрыл ее рот ладонью и тихо сказал:
— Герольда убила Тина. Она сама в этом призналась передо мной и Иразом.
Аврора растерянно покачала головой и посмотрела на мужа ошарашенным взглядом. Он отнял руку от ее рта и начал поглаживать шею и скулы. Из-за остаточного действия чая смысл слов доходил до нее медленнее, чем обычно.
Ираз приехал в Арден за убийцей.
Тина взяла вину на себя.
Убийце представителя царской семьи полагается казнь через четвертование.
Сердце Авроры забилось быстрее.
— Рэндалл. — Она мягко, но настойчиво убрала его руку. — Где Тина?
— Я инсценировал ее смерть. Она под видом яда выпила сильнейшее снотворное, которое не просто усыпляет, а замедляет сердцебиение настолько, что его невозможно распознать. Это снадобье было создано, чтобы женщины во время нападений врагов могли притвориться мертвыми и избежать плена. — Рэндалл тяжело вздохнул. — Я не мог рассказать Иразу, что на самом деле произошло между тобой и Герольдом. Знал, что ты не готова открыть правду семье и пережить весь этот ужас снова.
Аврора всем телом содрогнулась от одного упоминания о брате. Рэндалл был прав.
— Чтобы раз и навсегда покончить с поисками убийцы, его надо найти и казнить. Ираз сказал, что главной подозреваемой Дайна была Тина. Но я не мог отпустить ее на Север.
— Тина ни за что бы не выдала меня, даже ценой собственной жизни. — Аврора с трудом проглотила ком в горле.
— Именно, — кивнул он. — Поэтому я должен был добиться, чтобы ее казнили здесь.
— Но как?
— Я намекнул, что если Тину не казнят здесь, то слухи о порочности и омерзительных деяниях царевича распространятся по всему материку. У него не было выбора. Тина выпила яд на его глазах. Он убедился, что она мертва, и через два дня с этой вестью отправится на Север.
Аврора с сосредоточенным выражением лица переваривала информацию, а потом встрепенулась.
— А где Тина? Я должна ее увидеть!
— Она в полной безопасности, но далеко отсюда. Закария отвез ее в Деревню Предков. Там она поживет, пока все не уляжется, а потом вернется к тебе, если пожелает. Если нет, я обеспечу ей безбедную жизнь в любом уголке Ардена.
Аврора вздохнула и облизнула пересохшие от волнения губы. Происходящее сейчас казалось ей сном, игрой нездорового воображения. Она украдкой ущипнула себя за руку и ощутила слабую боль. Пальцы Рэндалла опустились на красноватый след и нежно погладили кожу.
— Аврора. Все позади, и это не сон.
Он смотрел на нее с такой нежностью и трепетом.
Аврора уже хотела задать ему главный вопрос, но он опередил ее:
— Точнее, еще не все. Осталось одно незавершенное дело, в котором я не смогу тебе помочь.
— О чем ты?
— Ираз не покинет Вайтхолл, пока не поговорит с тобой и лично не передаст послание от Дайна. Ты не писала домой эти месяцы, и твой дядя беспокоится. — Рэндалл замолчал и сжал челюсть так, что на его скулах заходили желваки.
Аврора поежилась от одной мысли, что ей предстоит встретиться с глазу на глаз с главным помощником дяди. С тем, у кого на руках выросли все царевичи, а любимцем был Герольд.
— Я готова к встрече с ним, — твердо сказала она.

Рэндалл пригласил Ираза в их личные покои.
Аврора сидела перед камином, в котором тлели остатки дров, а Ираз устроился на соседнем кресле.
— Я рад видеть вас, княжна Аврора, но меня беспокоит ваш внешний вид. Вы больны? — Ираз поинтересовался ее состоянием с неподдельной тревогой.
— Пустяки, Ираз, — соврала она, заставляя себя не избегать его взгляда. — Просто не выспалась.
— Моя княжна, у меня есть для вас послание от Его Величества. Я хотел бы поговорить наедине, если позволите.
Аврора повернулась к Рэндаллу, и он едва заметно кивнул, давая понять, что все зависит от нее.
— Ираз, Рэндалл — мой муж, и у меня нет от него секретов.
Она вдруг в полной мере осознала, что так оно и было. У нее больше не осталось секретов. На душе появилась необъяснимая легкость, какой она не испытывала уже несколько месяцев.
Ираз недовольно нахмурился.
— Дядя обеспокоен твоим молчанием. Он понимает, что ты сильно обижена на него, но когда он выдавал тебя замуж за принца Рэндалла, то сделал это ради процветания нашего народа.
— Знаю, Ираз. И я уже приняла свою судьбу, — прохладным тоном ответила она.
Ираз выпрямил спину, покопался в карманах сюртука и достал небольшой конверт. Аврора приняла его и вскрыла, затем призвала на помощь все свое хладнокровие, чтобы прочесть письмо, не выдавая эмоций.

Дорогая Аврора!
Прошло уже больше трех месяцев с тех пор, как ты покинула Колдхейм. И с твоим отъездом наш дом опустел. Всем нам не хватает твоего звонкого смеха, что эхом разносился по замку. Не хватает твоих веселых, а порой опрометчивых и опасных проделок, за которые я журил вас с близнецами, а мысленно гордился, потому что дочь моего любимого брата растет истинной северянкой — храброй и дерзкой.
Мне было тяжело отпускать тебя так далеко от дома. Но я был убежден, что поступаю правильно. Что действую во благо государства.
Но гибель Герольда заставила меня пересмотреть приоритеты. Теперь, когда мой первенец покинул нас по воле Единого, а моя единственная дочь — по приказу моему, я понял, что нет ничего важнее кровных уз. Я отдал тебя замуж без твоего согласия и оторвал тебя от родной земли и народа, и очень сожалею об этом.
Моя доченька! Как твой дядя, опекун и государь, я даю тебе полное право самой решать свою судьбу. Одно твое слово Иразу, и я лично приеду в Арден, чтобы забрать тебя домой. И здесь ты сама сможешь выбрать себе мужа, обещаю.
Я люблю тебя, мое дитя, и верю, что ты примешь верное решение.

Аврора дочитала письмо и украдкой стерла слезу со щеки.
Противоречивые чувства обуревали ее.
— Ты знаешь, что здесь написано? — срывающимся голосом спросила она у Ираза.
— Общая суть мне известна, княжна Аврора. Вы готовы дать ответ? Или вам нужно время?
Аврора зажмурилась.
Она может вернуться домой. Ее никто не обвинит в убийстве Герольда и не усомнится в ее репутации, ведь она побывала замужем. Она сможет увидеть братьев и родные края. Сможет снова стать счастливой.
Аврора открыла глаза и встретилась со взглядом прозрачно-серых глаз.
Нет. Ничего не будет как прежде. Она поняла это еще тогда, на Ярмарке, когда впервые увидела эти необычные, холодные, но такие прекрасные глаза.
В голове прозвучал хриплый шепот: «Я люблю тебя, Аврора».
Сон это был или явь, правда или очередная ложь — неважно.
— В письме дядя сказал, что нет ничего важнее семьи, — обратилась Аврора к Иразу, не отрывая взгляда от Рэндалла. — Так и есть. Рэндалл — моя семья, а Арден — мой новый дом. Я никуда не уеду.
— Моя княжна, вы уверены? Ваш дядя…
— Это мой окончательный ответ, Ираз, — оборвала она. — Я напишу дяде письмо и отдам тебе. А теперь ступай, я очень устала.
Ираз поднялся с кресла и, поклонившись Авроре, направился к выходу.
Молодые супруги даже не удостоили его взглядом. Они неотрывно смотрели друг на друга. И только когда раздался тихий звук закрывшейся двери, Рэндалл в мгновение ока пересек комнату и опустился перед Авророй на колени.
— Аврора… — Он хотел что-то сказать, но Аврора прервала его:
— Вчера ночью ты сказал, что любишь меня. Ты это сделал, чтобы я больше не просила о разводе?
Ей было страшно, но она хотела знать правду.
Больше никаких секретов.
— Почему ты сомневаешься в искренности моих слов? — разочарованно спросил он.
Аврора глубоко вздохнула.
— Рэндалл, я видела тебя в саду в ночь свадьбы Анны и Уилла. Видела, как ты целовался с Мелитой. — Рэндалл приоткрыл рот в удивлении, но она не дала ему вымолвить ни слова: — А потом услышала разговор гонца с конюхом: он отправлялся с важным поручением к отцу Мелиты. Ты приказал лорду Карсану расторгнуть помолвку дочери, чтобы сделать ее своей фавориткой?
Рэндалл едва слышно выругался, запрокинул голову и провел рукой по волосам, зачесывая их назад. Его кадык дернулся, и он тяжело сглотнул.
Он молчал около минуты. Затем всего два слова сорвались с его губ:
— Лунный камень…
— Что?
— Накануне свадьбы Уилла и Анны я случайно нашел в твоей тумбочке лунный камень.
Аврора ахнула. Вот почему в тот день он так странно себя вел.
Рэндалл опустил голову и заговорил совсем неведомым ей надломленным голосом:
— Я не знал, что и думать. Меня душили ревность, гнев и обида. Но больше всего терзал страх. Я боялся, что ты отдала сердце другому, боялся, что у меня нет ни единого шанса заполучить твою любовь.
Аврора замерла, сжимая руки в кулаки. Ее сердце так сильно билось, что готово было сломать ребра.
— В тот день я был сам не свой. А когда Мелита сказала, что любит меня, что готова даже опорочить свою честь, лишь бы быть рядом… — Рэндалл отвернулся к окну и облизнул нижнюю губу. — Я хотел доказать себе, что я — хозяин своему сердцу, что смогу выкинуть тебя из головы. Хотел хотя бы на мгновение почувствовать, что значит быть любимым. А потому ответил на тот поцелуй.
Он замолчал. Аврора с трудом сдерживала подступающие к горлу слезы.
— И что ты почувствовал? — шепотом спросила она.
Рэндалл отвернулся от окна и коснулся подбородка Авроры, вынуждая посмотреть ему в глаза. Встретившись с ним взглядом, она ощутила такую боль в груди, будто кто-то ударил ее наотмашь и выбил весь воздух из легких.
Его взгляд был пропитан тоской и такой же болью.
— Я понял, что никакие силы не смогут выдворить тебя из моего сердца. Я не принял предложение Мелиты и не пошел к ней в ту ночь. А помолвку приказал отменить только по старой дружбе. Аврора, я сожалею о том поцелуе. — Он приблизился к ней и стер губами слезинку с ее щеки. — Я причинил тебе много боли, но прошу… нет, умоляю, дай мне шанс все исправить. Я готов ждать сколько угодно, только дай мне шанс.
Его голос дрожал, как дрожало все тело Авроры. Она тряслась в беззвучном плаче.
— Нет, — прошептала она.
— Нет? — переспросил Рэндалл, и на его лице отразилась мука.
— Тебе не нужен никакой шанс. — Она притянула его к себе за шею, и между их лицами осталось совсем ничтожное расстояние. — Мое сердце давно принадлежит тебе, Рэндалл. Я люблю тебя. И все это время отталкивала тебя потому, что боялась. Боялась, что ты откажешься от меня, узнав всю правду.
— Аврора, я никогда тебя не брошу, клянусь!
Она закрыла глаза, и по ее щекам градом потекли слезы.
— Я опорочена, Рэндалл, нечиста…
— Аврора, послушай, — оборвал он. — То, что сотворил Герольд, опорочило и осквернило только его одного, не тебя. Ты — самая светлая и чистая девушка из всех, что я когда-либо встречал. Я люблю тебя, Аврора, и ты первая, к кому я испытал подобные чувства. — Рэндалл нежно и трепетно коснулся губами ее губ. — И я скорее умру, чем откажусь от тебя.
— Боюсь, что Герольд все-таки прав, и я не твоя жена. В тот день он, может, и обманом, но взял с меня согласие и воспользовался правом первой ночи. А значит, я принадлежу ему.
— Право первой ночи вступает в силу, когда все происходит по обоюдному желанию. А содеянное Герольдом не имеет ничего общего с древним обычаем.
Аврора посмотрела на мужа и неуверенно прошептала:
— А если нет, если перед глазами Единого я — жена Герольда? Тогда получается, что…
Она не смогла договорить. Все те моменты близости с Рэндаллом… Язык бы не повернулся назвать их блудом, ведь для нее не было ничего естественнее и прекраснее, чем касаться и любить его и телом, и душой.
Рэндалл тяжело вздохнул и нежно погладил ее по щекам, стирая с них влагу.
— Если для тебя так важны обычаи… — начал Рэндалл. — Я не северянин, я — ардениец, а для нас право первой ночи ничего не значит. Но существует один древний ритуал, который гораздо важнее. Это ритуал единения душ, который совершают в Деревне Предков у подножия Великого водопада.
Аврора встрепенулась.
— Этот ритуал сделает меня твоей женой?
Рэндалл нежно улыбнулся.
— Аврора, ты и так моя жена и формально, и духовно. Но — да, ритуал сделает нас не просто мужем и женой в глазах арденийцев, мы станем единым целым. Ты согласна?
Аврора почувствовала волнительный трепет в груди.
— Да, — прошептала она, а потом более уверенно добавила: — Да! Я согласна.
От переизбытка чувств у нее закружилась голова. Не зная, как еще выразить всю ту любовь, что пленила ее сердце и терзала на протяжении долгих месяцев, она поцеловала Рэндалла. С его губ сорвался рваный вздох, и Аврора, задаваясь вопросом, откуда в ней столько смелости, углубила поцелуй. Она услышала тихий стон, но не могла с точностью ответить, кому он принадлежал. Оно и неважно. Куда важнее были теплые руки, что выражали любовь и преданность, нежно поглаживая и сжимая ее талию; его сердце, что билось в унисон с ее сердцем; и его губы, с жадностью отвечающие на поцелуи.
— Моя любимая, моя душа, моя Аврора, — шептал он, запустив пальцы в ее волосы.
Аврора задыхалась от нежности. Когда они оторвались друг от друга, в глазах Рэндалла светилась тревога.
— Аврора, ты вся побледнела, — сказал он и подхватил ее на руки.
Она запротестовала:
— Рэндалл, отпусти меня! Твое плечо еще не зажило.
Аврора пыталась вырваться из его стальной хватки, но попытки были тщетно.
— От твоей возни мое плечо болит сильнее. — На его губах появилась до боли знакомая усмешка.
Не удержавшись, Аврора легонько шлепнула его по здоровому плечу и нежно поцеловала.
— Я скучала по тебе, — призналась она, пока Рэндалл нес ее в спальню.
Он осторожно уложил ее на кровать, снял с себя сюртук и улегся рядом, прижав ее к себе.
— Я тоже скучал, моя любимая жена. — Рэндалл не смог сдержать зевок.
— Ты хочешь спать?
— Да. Последние недели я совсем не высыпался. Мне не хватало чего-то важного, без чего я теперь не могу уснуть.
— Чего? — удивленно спросила Аврора.
— Твоих объятий.
Аврора готова была расплакаться от счастья. Она до сих пор не верила, что все это было реальностью.
— Спи, а я буду обнимать тебя и охранять твой сон, — прошептала она и нежно поцеловала его в уголок рта.
— Хорошо, душа моя. Только у меня есть просьба.
— Какая?
— Спой мне, Аврора.
Она улыбнулась и провела рукой ему по волосам, убирая с глаз непослушные пряди.
— Хорошо, душа моя.
Рэндалл закрыл глаза, крепче прижимая к себе Аврору, и она запела старую колыбельную.
Это, видимо, становилось их доброй семейной традицией.

Глава 43

Когда череда проливных дождей закончилась, уступив место летнему зною, Рэндалл и Аврора в сопровождении Дилана и небольшого отряда направились в Деревню Предков.
Они провели в пути два дня, пробираясь через густые леса.
— Почему Деревня находится в такой глуши? — спросила Аврора, когда они остановились на ночь возле небольшого озера.
— Ты читала истории о возникновении Ардена?
Рэндалл постелил на земле большой суконный плед и, опустившись на него, начал разминать больное плечо. Рана почти затянулась, но, несмотря на его заверения, что все в порядке, Аврора знала, что она еще причиняет неудобства.
— Читала. Там говорилось, что потомки арденийцев нашли в недрах Мглистых гор несметные сокровища, благодаря которым их могущество возросло. И на пустынных территориях вдали от леса возвели город Аэран.
— Так и есть. В недрах Мглистых гор находятся шахты. Там арденийцы добывают лазурные алмазы, железную руду и другие горные породы. Это и делает Арден таким лакомым кусочком для Юга.
— Как удается хранить расположение Деревни в тайне от чужаков многие столетия?
Рэндалл усмехнулся.
— Суеверные полагают, что Деревню Предков охраняет магия самого Ардана, основателя королевства. На самом деле она просто расположена в месте, куда не знающий вряд ли сможет добраться. А в лесах стоят патрульные отряды, что охраняют пути к Деревне и не дают случайным путникам забрести туда. По этой причине мы отправились в поход — чтобы избавиться от разбойников с Запада. Они были здесь, чтобы разведать путь.
— Но ведь сами арденийцы могут выдать секрет.
— Могут, и такое уже случалось, но каждый раз нападений удавалось избежать, а предатели были казнены в назидание другим. И пока Деревня Предков процветает, народ Ардена не теряет надежду, что когда-то вновь станет независимым.
Рэндалл мечтательно посмотрел на водную гладь, и в его глазах мелькнул озорной блеск.
— Не хочешь освежиться с дороги и поплавать? — Он подошел к берегу, на ходу снимая рубашку.
— Ты серьезно? — спросила она в недоумении.
— Ну конечно, вода здесь чудесна. Неужели тебе не хочется смыть дорожную пыль? — На его лице расплылась по-мальчишески хулиганистая улыбка. Он бросил рубашку, и она приземлилась рядом с ней. Не успела Аврора опомниться, как Рэндалл уже снял обувь и начал расшнуровывать завязки на брюках.
— Ты с ума сошел? — воскликнула она. — Скоро придут твои люди, а ты решил искупаться голышом?
— Не придут, я отдал распоряжение изучить окрестности озера и не беспокоить нас до темноты.
Аврора не знала, что можно на это возразить.
— Ну и что ты сидишь? Раздевайся, и пошли купаться. — Он без капли смущения стянул штаны и бросил их прямо в Аврору.
— Бесстыжий нахал, — возмутилась она, машинально поймав его штаны.
Рэндалл лишь громко хохотнул и начал заходить в воду спиной, не отрывая от нее нахально прищуренного взгляда.
Аврора зарделась при виде его обнаженного тела.
— Я не буду купаться голой. Вдруг меня кто-то увидит.
— Аврора, прекрати занудствовать, мы здесь одни. — Он уже стоял по пояс в воде. — Если стесняешься меня, можешь надеть мою рубашку.
Аврора прикусила губу, раздумывая над его предложением, и в конце концов сдалась. День выдался жарким, и прохладная чистая вода так и манила. Наспех сбросив штаны и льняную тунику, она с опаской огляделась и стянула через верх сорочку, а потом надела черную мужскую рубашку, которая прикрывала ее ноги до середины бедра. Рэндалл все это время стоял к ней спиной. Она неспешно зашла в воду и встала рядом с ним.
— Готова? — спросил он, прищурившись от заходящего солнца.
— К чему?
— Учиться плавать. — Рэндалл обнажил заостренные клыки в не предвещавшей ничего хорошего улыбке и, обхватив ее за талию, потащил в глубь озера.
Поначалу Аврора барахталась и выкрикивала грязные ругательства, а Рэндалл лишь посмеивался и угрожал вымыть ее прелестный ротик с мылом. Затем, когда страх отступил, она перестала возмущаться и пыталась внимать советам, чтобы удержаться на плаву хотя бы недолго. Рэндалл придерживал ее внизу живота и учил, как маленького ребенка. Все было бы удачно, но она не могла сосредоточиться из-за его рук, которые даже в прохладной воде казались горячими, и от понимания того, что Рэндалл был совершенно голым.
Спустя полчаса они и вовсе забыли про уроки плавания и, выбравшись на небольшую глубину, начали дурачиться, брызгаться и пытаться свалить друг друга с ног. Они кричали и смеялись так громко, что распугали стаю диких уток, плававших неподалеку. Один раз Авроре даже удалось толкнуть его так, что тот упал, погрузившись в воду с головой. Но не успела она насладиться своим триумфом, как Рэндалл схватил отвороты ее рубашки и дернул на себя. Аврора не удержалась на ногах и упала лицом в воду.
Пока она откашливалась и отплевывалась, Рэндалл встал на ноги и помог ей подняться. Он сосредоточенно посмотрел куда-то вниз, а потом поймал ее взгляд и, смутившись, поспешил отвернулся, зачесывая назад мокрые пряди.
— Ты совсем замерзла, — сказал он. — Иди на берег, погрейся, а я еще немного поплаваю.
Аврора удивилась столь резкой перемене настроения, но расспрашивать его ни о чем не стала. Он нырнул и поплыл в противоположном от нее направлении. Аврора обреченно вздохнула и пошла к берегу. И только когда опустила голову, чтобы разглядеть кувшинку, парившую на воде перед ней, она поняла, почему Рэндалл вдруг покраснел и отправил ее греться.
Половина пуговиц на ее рубашке отсутствовала. Видимо, они оторвались, когда Рэндалл схватился за ткань. А теперь покрытая мурашками грудь с затвердевшими от холода сосками была обнажена. Ее лицо залил густой румянец, а низ живота совсем некстати обдало жаром. Прижав руки к полыхающим щекам, она помчалась к дереву, под которым был расстелен плед, и быстро переоделась в сухую одежду. И, чтобы отвлечься от непрошеных мыслей, она занялась сбором хвороста для костра.
— Ты сама развела костер?
Рэндалл вышел из воды и натягивал штаны на мокрое тело.
— Да, я ведь дикарка, помнишь? — игривым тоном произнесла она.
Улыбнувшись, Рэндалл подошел к костру и сел рядом с Авророй, пока та устанавливала над огнем котелок, чтобы заварить травяной чай. Он неотрывно смотрел на озеро, и Аврора, проследив за его взглядом, увидела, что на том самом месте, где они дурачились минутами ранее, плавают две белоснежные птицы. Они напоминали гусей, хотя были гораздо красивее и грациознее. Птицы бесшумно скользили по воде, пригнув свои длинные шеи.
— Что это за птицы? — с восхищением спросила Аврора.
— Лебеди. Мама рассказывала, что раньше здесь жила целая стая. Она часто посещала озеро, чтобы полюбоваться ими.
Рэндалл никогда раньше не заговаривал о матери.
— Ты приходил сюда с мамой? — осторожно спросила Аврора.
Он опустил голову и, заметив в траве божью коровку, аккуратно взял ее в руку. Насекомое ползало по длинным пальцам, не торопясь улетать.
— Нет. После моего рождения мама не покидала Вайтхолл.
— Почему?
Рэндалл долго молчал, наблюдая за божьей коровкой, а потом омраченным голосом сказал:
— Она чуть не умерла, пока рожала меня, и у нее отказали ноги. Лекари уже тогда предрекли ей короткую жизнь. Говорили, что роды сильно подкосили ее здоровье и она уже никогда не восстановится.
Аврора почувствовала во рту горький привкус скорби.
— Рэй, — прошептала она и погладила его по влажным волосам. — Уверена, несмотря на все тяготы, она любила тебя и была счастлива твоему появлению на свет.
Божья коровка спустилась с его пальца на ладонь и расправила из-под красного панциря с черными точками прозрачные крылышки.
— Да, любила. Хотя должна была ненавидеть всем сердцем. — Рэндалл сжал руку в кулак, не позволив несчастному насекомому улететь.
Аврора едва сдержала судорожный вздох от его голоса, пропитанного болью и ненавистью к самому себе.
— Почему ты так говоришь? — спросила она, пытаясь не обращать внимания на сжатый кулак.
Он молчал, нахмурив брови, а потом тяжело вздохнул и разжал руку. Божья коровка, целая и невредимая, снова расправила крылья и упорхнула, скрывшись в густых зарослях ежевики.
— Аврора, — с горечью прошептал юноша. — Я рожден от насилия.
— Что? — с недоверием переспросила она.
— Алан изнасиловал мою мать, и я — печальное последствие гнусного злодеяния.
Аврора застыла, как каменное изваяние, а в ее ушах нарастал гул. Она пыталась переварить услышанное. В других королевствах отношение к бастардам было гораздо лояльнее, чем на Севере, но детей, рожденных от насилия, ненавидели и презирали на всем материке.
Она взяла себя в руки и, стараясь скрыть дрожь в голосе, произнесла:
— Анна говорила, король любил леди Викторию. Это ложь?
Рэндалл печально усмехнулся.
— Любил. Как и она его. Но Анна не знает всей правды. Никто из ныне живущих, кроме меня и Алана, не знает. По молодости ему не хватило смелости перечить отцу и жениться по любви. А спустя десять лет, когда король Стефан умер, а моя мать овдовела, он решил, что из-за любви к нему она согласится стать его фавориткой. Это случилось на свадебном пиру моего покойного дяди. Отец сделал маме предложение, но она отвергла его. — Рэндалл сделал паузу. — Он не привык получать отказы. Он напился, а ночью подкупил охранника и проник в покои мамы. Они сначала просто говорили, а потом разругались, и отец… — Рэндалл судорожно вздохнул. — В ту ночь я и был зачат. Мама не стала ничего рассказывать дедушке, зная, что тот в гневе объявит войну Югу за поруганную честь дочери. Она выпила противозачаточное зелье, но то не помогло. Мама не сразу догадалась о беременности. Не было никаких признаков. А потом избавляться от плода было уже поздно — это могло ее убить. Тогда она сказала своему отцу, что поддалась страсти и все случилось с ее согласия.
— Но почему? — спросила Аврора, с трудом сдерживая слезы.
— Потому что, несмотря на предательство, она любила его. — Он прижал пальцы к переносице и сделал несколько глубоких вдохов. — Когда я родился, меня должны были отдать на воспитание крестьянам. Но повитуха сказала, что мама больше никогда не сможет родить, и дедушка сжалился, оставив меня в замке. Только спустя годы она призналась, что никогда не порочила честь дома Корвинов.
— Мне очень жаль, Рэй, — прошептала Аврора.
— Северяне правы, Аврора. Бастарды приносят боль и страдания. Я принес своему народу одни беды, обрек родную мать на тяжелую болезнь, от которой она умерла в муках. Я и перед тобой виноват. Если бы я сделал все правильно, то ты могла бы избежать того ужаса. — Рэндалл запустил пальцы обеих рук в волосы и сжал голову так, будто хотел раздавить ее. — Если бы признался в своем происхождении раньше, то ты, возможно, решилась бы рассказать мне правду. Но я боялся, что ты еще больше возненавидишь меня.
— Рэндалл. — Она приблизилась к нему и, обхватив лицо ладонями, заставила посмотреть себе в глаза. — Ты ни в чем не виноват, слышишь?
— Я причина всех бед моей семьи. Даже любимую женщину я обрек на страдания, — прошептал он, и по его щеке скатилась слеза.
Аврора всхлипнула и не смогла сдержать собственные слезы, что уже давно душили ее.
— Мне жаль, что твоя мама ушла из жизни так рано. Но я не думаю, что ты был послан ей в наказание. Ты был для нее наградой за пережитые испытания. — Она улыбнулась сквозь слезы. — А что до меня… Рэй, ты мое спасение.
— Неправда.
Аврора покачала головой:
— Ты ни в чем не виноват, Рэндалл. Даже если бы мы скрепили брак в ночь помолвки, это бы не остановило Герольда. Теперь, вспоминая прошлое, я понимаю, что он сделал бы это при любом исходе. Но ты спас меня, Рэндалл.
Он посмотрел на нее с недоверием.
— Не надо, Аврора.
— Помнишь, ты спросил меня, почему я назвала тебя Рэй? «Рэй» на северном наречии означает спасение. Ты спас меня, и не только на обрыве. В ту ночь, когда я возвращалась из покоев Герольда… я сама собиралась выпить яд, чтобы избежать позора.
— Что? — изумленно спросил он и наконец расслабил руки, что грозились проломить череп.
— Тогда мне казалось, что только смерть может смыть с меня пятно позора. Моя и Герольда. Но в ту ночь я встретила тебя. И ты протянул мне руку. Ты каждый раз протягивал мне руку, а я вела себя как настоящая дура, пытаясь тебя оттолкнуть. Я… — Аврора всхлипнула. — В глубине души я понимала, что недостойна тебя, и пыталась постоянно задеть тебя и причинить боль. А ты снова и снова протягивал руку.
На щеках Рэндалла блестели дорожки слез. Аврора впервые видела его таким беззащитным. Сейчас перед ней сидел не надменный, холодный южный принц, а совсем еще мальчишка, который столько лет хранил в себе боль и боялся кому-либо открыться.
— Рэндалл, — прошептала Аврора, — ты спас меня. Ты подарил мне надежду.
Он завороженно смотрел на Аврору, словно увидел неземное чудо, а потом подался вперед и прильнул к ее губам. Поцелуй был полон благодарности и нежности. Аврора хотела отвлечь его от горестных мыслей, хотела забрать все тревоги и переживания. Она стерла влагу с его глаз, и спустилась к его груди, и начала пальцами выводить узоры. Его мышцы напрягались, кожа покрылась мурашками, а дыхание участилось. Он уложил ее на плед и прижался к ней всем телом, показывая, как сильно желает. Рядом бурлила, закипая, вода в котелке, но Аврора не хотела отвлекаться на такие пустяки. Она наслаждалась моментом и дарила мужу всю страсть, которую так усердно прятала внутри себя долгое время.
— Аврора. Ты сводишь меня с ума, — простонал он ей в губы.
Его рука медленно скользнула по ее бедру, потом забралась под тунику и обожгла своим жаром кожу живота. Тихий стон сорвался с ее губ, и Аврора уже предвкушала сладостные ощущения от его прикосновений к груди, как Рэндалл замер. Он прервал поцелуй и настороженно прислушался.
Аврора не слышала ничего, кроме бешеного стука собственного сердца, но через пару мгновений до нее донеслась мелодия.
Кто-то вдалеке напевал.
— Это Дилан, — охрипшим голосом сказал Рэндалл. — Извещает нас о своем присутствии.
Аврора смущенно отстранилась и поднялась, нервно приглаживая растрепавшиеся волосы и поправляя задравшуюся тунику. Рэндалл сел у костра и как ни в чем не бывало помешивал воду в котелке. Выражение его лица было совершенно непроницаемым, словно не он минуту назад делился болью и пылал от страсти вместе с ней. Заметив ее взгляд, он подмигнул ей.
Аврора мысленно подумала, что ей долго еще учиться такому мастерскому умению скрывать эмоции.

Они продолжили путь на рассвете и к обеду подъехали к подножию Мглистых гор. Здесь было прохладнее, чем в Аэране, и путники облачились в одежды потеплее. Они больше часа поднимались по узким каменистым тропам, пробираясь сквозь деревья и высокие кустарники, пока не оказались в тупике.
— Мы не заблудились? — спросила Аврора, в недоумении осматривая коридор, созданный горами.
Со всех сторон над ними нависали поросшие густым плющом скалы.
— Нет, мы почти пришли, — ответил Рэндалл и подмигнул.
Вместе с Диланом он подошел к самому дальнему углу проема. В том месте плющ разросся так обильно, что за ним совсем не было видно скалы. Аврора не понимала, почему они остановились здесь, но все ее вопросы развеялись, когда мужчины отодвинули длинные стебли вьющегося растения. Там был спрятан проход в тоннель.
Рэндалл и Дилан снова оседлали коней и взяли факелы, подготовленные другими солдатами.
— Следуйте за нами, — бросил через плечо Рэндалл и первым двинулся в туннель, который имел множество ответвлений, и здесь было легко заблудиться.
— Куда ведут другие проходы? — поинтересовалась Аврора тихо, но ее голос эхом разнесся по пещере, ударяясь о высокие потолки, с которых свисали каменные наросты.
— Некоторые ведут в шахты, но большинство упираются в тупики.
Аврора была удивлена, что их лошади не боялись темноты и столь замкнутого пространства. Вероятно, они проходили этот путь не раз. К тому же она поняла, почему Деревня Предков до сих пор ни разу не подвергалась нападениям извне — провести через эти пещеры даже небольшой отряд было бы непросто.
— А есть другой путь в Деревню?
— Да, но он ведет через горы, дорога будет длиннее и опаснее.
Спустя час они вышли на ровный каменистый участок, возвышавшийся над просторной долиной, окруженной неприступными горами.
Аврора ахнула. Внизу, среди хвойных и лиственных деревьев, она увидела десятки домов. Вдали раскинулось большое поле, засеянное пшеницей, за которым стоял густой лес. Но больше всего ее поразил водопад на противоположной стороне долины. До них долетал шум воды, что с яростью обрушивалась на скалы и находила покой, лишь соприкоснувшись с зеркальной гладью горного озера.
— Добро пожаловать в сердце Ардена, душа моя, — произнес Рэндалл и широко улыбнулся.
— Я будто попала в сказку, — не скрывая восхищения, сказала Аврора.
Они спустились в долину по протоптанной тропинке, ведя лошадей под уздцы.
В деревне вовсю кипела жизнь. Некоторые приветствовали принца Ардена и его спутников сдержанными улыбками, другие радостно им махали, а кто-то был так увлечен своими делами и вовсе не обращал на них внимания. Когда они доехали до двухэтажного бревенчатого дома, Рэндалл спешился.
На украшенное искусной резьбой крыльцо вышел высокородный мужчина средних лет с каштановыми волосами и короткой щетиной.
— С возвращением домой, юный Корвин, — поприветствовал он.
— Здравствуй, Нил.
Мужчина подошел к Рэндаллу и заключил его в братские объятия.
Аврора спешилась и подошла к ним.
— Это твоя новоиспеченная супруга? — спросил Нил.
— Да, познакомься, это Аврора, княжна Севера. Аврора, это мой троюродный дядя, Нил Клейтон. Он вожак.
Дилан повел лошадей к конюшням, а Аврора направилась в дом вслед за Нилом и Рэндаллом. Миновав небольшую прихожую, они попали в большую комнату, которую заливал яркий солнечный свет, проникающий через три окна. По центру, напротив камина, стоял громадный стол, а возле него суетились две женщины, расставляя столовые приборы.
— Кларисса, Энни, встречайте гостей, — сказал Нил, а сам ушел в соседнюю комнату.
— Рэндалл, мы рады видеть тебя. — Белокурая женщина подошла к нему и обняла его.
Рэндалл представил Аврору родственницам. Кларисса обняла ее, потом подошла Энни — молодая девушка примерно одного возраста с ней и с такими же каштановыми, как у отца, волосами. А своей лучезарной улыбкой она напоминала Анну.
— Добро пожаловать в сердце Ардена, сестрица.
Пока Аврора знакомилась с новыми родственниками, в комнату вернулся Нил. Он вел под руку маленькую старушку с длинными седыми волосами, заплетенными в жидкую косу.
— Дайте мне посмотреть на невестку, — бодрым для такого возраста голосом сказала она.
Нил усадил ее в большое кресло-качалку во главе стола.
— Это тетя моего деда, бабушка Гретта, — сказал Рэндалл и тихо добавил ей на ухо: — Подойди к ней, она плохо видит.
— Вижу-то я плоховато, зато слух отменный, — ухмыльнулась бабушка, демонстрируя такую безупречную улыбку, какой мало кто из стариков мог похвастаться.
— Здравствуйте, меня зовут Аврора. — Она приблизилась к старушке, и та прищурила голубые глаза, подернутые мутной пеленой.
— Гляжу, волосы у тебя черные, как у корвиновской породы. — Старушка протянула морщинистую костлявую руку, и Аврора наклонилась ближе. — Кожа нежная, бархатная, — пробормотала она, ощупывая шершавыми пальцами щеки девушки. — Ты красавица. Уверена, мой правнук смотрит на тебя, как голодный пес на сочный кусок баранины.
— Спасибо, бабушка, я тоже рад тебя видеть, — смущенно пробормотал позади Рэндалл, и Аврора закусила губу, чтобы скрыть улыбку.
Бабушка Гретта тем временем продолжала знакомство с невесткой. Она провела рукой по ее длинной густой косе, ощупала плечи и руки, а потом схватила обеими руками за бока.
Аврора от неожиданности ойкнула.
— Ты не костлявая, как столичные девицы, это хорошо. Я постоянно ругаю Джоанну за худобу. Теперь уж, чтоб угодить мужу-южанину, точно отощает.
— Бабушка, прекрати смущать нашу гостю, — возмутился Нил.
Аврора неподвижно стояла перед старушкой, краснея оттого, что ее осматривают, как породистую кобылу. Но в полный ужас она пришла, когда бабушка Гретта положила одну руку ей на поясницу, а вторую прижала к низу живота и недовольным голосом обратилась к правнуку:
— Рэндалл, чем ты занимаешься в своем замке, если утроба твоей жены до сих пор пуста? Или приготовить тебе отвар для мужской силы?
— Это уже слишком! — Рэндалл подошел к замершей Авроре и приобнял ее за плечи. — Бабушка, тебе никто не говорил, что с годами ты становишься невыносимой?
Бабушка Гретта сверлила его грозным взглядом, а потом ее лицо смягчилось, и она засмеялась каркающим смехом.
— Твой дед постоянно говаривал, даже когда я была молода и так же красива, как твоя северянка. Не сердись на старую, ослабшую умом бабку, дитя. Ты прекрасна, и вижу, что достойна моего правнука.
Аврора, все еще пунцовая от стыда, робко улыбнулась и сжала ладонь старушки двумя руками.
— Садитесь за стол. Скоро все остынет. — Кларисса засуетилась, отодвигая стулья, и все наконец-то переключили внимание от гостьи.
Пока Рэндалл и Аврора, уставшие с дороги, обедали, Нил делился последними новостями в деревне.
— А где Сэмми? — спросил Рэндалл, с аппетитом поглощая яблочный пирог.
— Ему недавно исполнилось восемнадцать, и он сразу отправился работать в шахты. Сегодня должен вернуться на отдых, — ответила Кларисса.
— Сэм — старший сын Нила и Клариссы, — пояснил он.
— Рэндалл, ты ведь приехал, не просто чтобы познакомить нас с женой?
Бабушка Гретта на протяжении всего обеда молча наблюдала за внуками и заговорила впервые. Рэндалл отложил вилку и нож и, взяв Аврору за руку, уверенным тоном заявил:
— Да, бабушка, я приехал, чтобы совершить с Авророй ритуал единения.
На несколько мгновений в комнате повисла такая тишина, что Аврора услышала жужжание майского жука за окном.
— Ты уверен в своем решении?
— Да.
Старушка тяжело вздохнула. Аврора не понимала, почему слова Рэндалла произвели такое впечатление на арденийцев.
Она вопросительно посмотрела на мужа, но тот лишь крепче сжал ее руку.
— Хорошо, — сказала Гретта. — Энни, проводи нашу гостью наверх, нужно выбрать для церемонии подходящее платье.
Энни встала из-за стола и потянула Аврору за руку.
— Идем, сделаем из тебя такую красавицу, что Рэндалл дар речи потеряет, — с энтузиазмом проговорила она, поднимаясь по деревянным ступенькам.
— Она у меня и так красавица, — донеслось им в спины, и Аврора уже который раз за день покраснела.

Аврора сидела на потрепанном диванчике, пока Энни копалась в большом старинном сундуке. Когда Аврора сказала, что привезла с собой наряды, та ответила, что для церемонии нужно особенное платье. Что имелось в виду под «особенным», Аврора не знала.
Вскоре к ним присоединилась Кларисса.
— Почему все так удивились, когда Рэндалл сказал, что хочет провести ритуал? — поинтересовалась Аврора.
— Потому что это не просто ритуал, — серьезно ответила Кларисса. — Народ Ардена верит, что после смерти нас ждет новая жизнь. И ритуал единения душ совершается ради того, чтобы две любящие души на том свете были вместе.
— Но что в этом плохого?
— Понимаешь, Аврора, никто не проходил его на протяжении многих лет. Наверное, это все старые байки, но поговаривают, что было немало случаев… — Кларисса замялась.
— Каких случаев?
— Считается, что после ритуала души становятся двумя половинами одного целого. И если одна часть души покидает наш мир слишком рано, — женщина нахмурилась, — вторая часть может не выдержать потери. Говорят, люди, потерявшие свою вторую половинку, сходили с ума от горя.
По спине Авроры прошелся холодок.
— Рэндалл мне ничего не сказал про это.
— Рэндалл не верит в небылицы и суеверия. И правильно делает, — ответила Энни и предупреждающе взглянула на мать. — Это просто древний красивый обряд, хоть и кровавый.
Эти слова немного успокоили Аврору, но она по-прежнему чувствовала напряжение, повисшее в комнате.
— Все ритуалы и клятвы проводятся на крови, — сообщила Аврора, пожав плечами.
— Да. Но во время ритуала единения вам с Рэндаллом придется испить кровь друг друга.
Лицо Авроры вытянулось, но Энни отвлекла ее восторженным возгласом:
— Нашла, — обрадовалась та и раскрыла белый сверток. — В этом платье выходила замуж сестра бабушки Гретты, родная прабабушка Рэндалла. — Энни протянула Авроре шелковое платье, украшенное воздушной сеткой тончайшего невесомого кружева. — Примерь.
Аврора прошла за ширму, что располагалась в углу комнаты. Платье оказалось ей впору. Длиной чуть выше щиколоток и с рукавами, едва прикрывающими локти и выполненными из тонкой прозрачной сетки, напоминавшей крылья бабочки. Аврора завязала узкий поясок на талии и вышла из-за ширмы.
— Оно будто для тебя сшито, — восторженно пропела Энни.
— Да. Село как влитое. Даже подгонять не нужно, — прощебетала Кларисса, обойдя ее по кругу. — Энни, сполосни платье в цветочной воде, чтобы придать свежесть. А ты, Аврора, переодевайся и отдохни. Ваш домик будет готов к вечеру, можешь пока расположиться здесь.
Аврора поблагодарила женщин и переоделась, после чего те забрали платье и вышли. Она забралась на узкую кровать у стены и задумалась о ритуале. Даже если в словах Клариссы была хоть доля правды, Аврора готова была пройти ритуал, чтобы раз и навсегда избавиться ото всех сомнений и страхов. Когда она, утомленная дорогой и новыми знакомствами, начала засыпать, в дверь постучали.
— Войдите, — громко произнесла она и встала с кровати.
Дверь тихо отворилась, и порог переступила высокая худая девушка в штанах и белой рубашке с распущенными медно-рыжими волосами.
У Авроры ушло несколько секунд, чтобы распознать в девушке Тину.
— Тина, — удивленно прокричала Аврора и бросилась к служанке. — Тина! Моя Тина, — всхлипывала она, не пытаясь скрыть слезы, и крепко обнимала ее. — Прости меня.
— Не надо извиняться, моя госпожа, — прошептала девушка, обнимая Аврору в ответ. — Все позади. Все хорошо.
— Как ты? Ты в порядке? Что с твоими волосами? — шмыгнув носом, спросила Аврора. Она отстранилась и начала ощупывать руки и плечи Тины, словно проверяя, настоящая ли она.
— Все хорошо, моя госпожа. — Тина вытерла слезы тыльной стороной ладони. — Я живу в доме по соседству. Меня приютили очень добрые люди, они относятся ко мне как к дочери.
Аврора потянула ее за руку и усадила на диван. Когда первая волна удивления и радости сошла на нет, она заметила в дверях неподвижную тень.
— Здравствуй, Закария, — поприветствовала его.
— Здравствуйте, Ваша Светлость, — он склонил голову. — Не буду мешать.
Он бросил подозрительный взгляд на Тину, которая заметно напряглась из-за его присутствия, и ушел, прикрыв за собой дверь.
— Все хорошо? — с тревогой спросила Аврора.
— Да, все в порядке, моя госпожа. Просто этот Закария… странный.
Тина насупилась, но от Авроры не укрылись ее порозовевшие щеки.
— Что с твоими волосами? — снова задала она вопрос, понимая, что разговор об адепте смущает Тину.
— Их покрасили хной, чтобы скрыть мою личность. На всякий случай. Ведь официально я мертва, — она грустно улыбнулась.
— Мне так жаль.
— Не переживайте, госпожа! Все лучше, чем могло бы быть. Я ведь думала, принц Рэндалл в самом деле собирался казнить меня. — Вздрогнув, Тина нервно обхватила себя руками. — Но я жива, и ни мне, ни вам больше ничто не угрожает. Тот ужас, что мы с вами пережили… Теперь все по-настоящему в прошлом.
Аврора понимала, что имеет в виду служанка — Север стал для них чужим. Но это было не так плохо, как казалось раньше. У них с Тиной начиналась новая жизнь, в которой было место для радости, счастья и надежды.
Она улыбнулась Тине и крепко обняла ее.
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Глава 44

— Ритуал единения душ? — переспросила бабушка, когда остальные женщины поднялись на второй этаж. — Ты уверен, Рэндалл?
— Да. Уверен.
— Рэндалл, — серьезно заговорил Нил. — Ты будущий король Ардена. Помнишь?
Он нахмурился.
— Не факт.
— Это лишь вопрос времени. Ты сам отлично это знаешь. Ты поклялся своему деду, что доведешь начатое им до конца.
— Я помню свои обещания, Нил. Но южане не нарушали мирного соглашения. У нас нет причин развязывать войну.
— Нет причин? Открой глаза, мальчик мой. Война уже на пороге. — Нил порывисто встал из-за стола и начал мерить шагами комнату. — Дикари Запада тому доказательство. Тебе известно, по чьему приказу они действовали. Как только твой брат Артур займет трон, он попытается отобрать у нас оставшиеся крохи суверенитета. И его, в отличие от тебя, не волнует, что вы одной крови.
Рэндалл сидел неподвижно, слушая замечания дяди.
— Я не стану нарушать мирный договор и идти против брата войной первым.
— Рэндалл, ты пытаешься отсрочить неизбежное. — Гретта опустила старую морщинистую ладонь на его сжатую в кулак руку. — Кем бы ни был твой отец, ты не Вейланд, сынок, ты — Корвин! Ты должен это принять.
Он не удержался и раздраженно вздохнул.
— Бабушка права, — сказал Нил. — Как бы ты ни дорожил братьями, они тебя таковым не считают. И если одного из них ты сможешь переманить на свою сторону, ввиду его брака с Джоанной, то остальные объединятся против тебя в будущей войне. А потом растащат земли Ардена по кусочкам. Единственное, что пока оберегает нас — это правление твоего отца, который сохранил хоть какое-то достоинство и следует договору.
— Какое отношение это имеет к ритуалу? — спросил Рэндалл, устало потирая лоб.
Нил остановился напротив него и оперся кулаками об стол.
— Прямое, Рэндалл. Ты женился на северной княжне ради политического союза. Эта девочка должна была стать твоей силой, но тебя угораздило влюбиться. А теперь она станет твоей слабостью, по которой враги всегда будут бить. — Он раздраженно фыркнул. — Она уже тебя смягчила. Алистер доложил, что за девушка эта Тина и от кого ты ее здесь прячешь.
Рэндалл хмыкнул и покачал головой. Разумеется, он даже не сомневался, что Алистер все выложит Нилу.
— За Дайна можешь не беспокоиться. Для него нет ничего важнее непогрешимой репутации. Он не станет разрывать наш союз, это в его же интересах. Тем более, его племянница — моя жена. А он ею дорожит.
— Очень надеюсь, что это так, Рэндалл. Народ Ардена верен тебе, сынок. — Нил выпрямился, указав пальцем в его сторону. — Но будет верен лишь до тех пор, пока ты сам предан ему. Когда чаша весов твоей преданности склонится в сторону Юга, арденийцы отвернутся от тебя. Помни об этом.
Рэндалл слушал тираду дяди без единой эмоции.
— Я помню, дядя. — Ему не давали забыть об этом с самого рождения. Он поднял голову и с ледяным спокойствием процитировал девиз дома Корвинов: — Долг и честь превыше всего.
Не желая больше слушать нотации, он поднялся из-за стола. Поцеловал бабушку в макушку, кивнул Нилу и поднялся по лестнице. Он знал, что они правы. Знал, что война начнется сразу, как только на престол взойдет Артур, а может и раньше. Но все, чего Рэндалл желал сейчас — оказаться в объятиях Авроры и ни о чем не думать. Хотя бы ненадолго. Просто побыть обычным парнем, который влюбился в свою жену.
Миновав лестничный пролет, он увидел в коридоре Закари, который сидел прямо на полу, прислонившись к стене. Тот заметил Рэндалла и мигом поднялся на ноги.
— Ждешь Тину? — спросил Рэндалл. — Ей ничего здесь не угрожает, но ты продолжаешь ее стеречь. Не хочешь рассказать, что за рвение?
Закария выглядел мрачнее и сосредоточеннее обычного.
— Это приказ?
— Нет, обычное любопытство.
— Тогда не хочу.
Рэндалл демонстративно закатил глаза и прошел мимо Закари.
В комнате на диване сидели Аврора и Тина. Они держались за руки и, склонившись друг к другу, о чем-то шушукались. Сейчас, несмотря на внешние отличия, они были похожи на сестер.
Он тихо кашлянул, выдавая свое присутствие, и девушки, встрепенувшись, оглянулись на него.
— Ваше Высочество! — Тина порывисто встала и склонила перед ним голову.
Он подошел к ней и ласково потрепал по плечу.
— Здравствуй, Тина. Как ты себя чувствуешь? — спросил он мягко.
— Все хорошо, Ваше Высочество! — Тина явно была смущена его заботой.
— Прости, что вынудил тебя пройти через столь тяжкие испытания. Я перед тобой в неоплатном долгу.
На глазах Тины выступили слезы.
— Не надо извиняться, принц Рэндалл. Любой другой правитель на вашем месте не стал бы рисковать отношениями с союзниками ради простой служанки, а просто отправил бы ее на верную смерть. Вы же проявили великодушие и мудрость. С таким правителем, как вы, Арден ждет светлое будущее.
Когда Тина, еще раз поклонившись, покинула комнату, он подошел к Авроре и крепко обнял. Ее руки тут же обхватили его, и Рэндалл ощутил долгожданное умиротворение. Он уткнулся носом в ее макушку и с наслаждением вдохнул аромат хвои и мяты.
— Ты напряжен. Все хорошо? — поинтересовалась она, погладив его по спине.
— Да, теперь все хорошо, — ответил он, крепче прижимая ее к себе. — Теперь все будет хорошо.
* * *
После тщательных приготовлений бабушка Гретта, Энни и Кларисса через извилистый туннель привели ее в большую светлую пещеру в недрах гор. Пещера находилась прямо за водопадом, и сквозь потоки прозрачной воды туда проникали последние лучи заходящего солнца, отражаясь в лазурных алмазах, которыми были усыпаны стены.
В центре возвышалась большая каменная плита. На ней лежали кинжал, серебряная корона, зубцы которой напоминали перья птицы — Аврора предположила, что это были перья ворона, — и золотой кубок. Все три предмета были украшены лазурными алмазами. Аврора хотела было подойти к столу и внимательно изучить их, но ее отвлекло движение у противоположного конца пещеры. Оттуда вышли шестеро мужчин во главе с Нилом. Среди них были и зрелые мужи, и седобородые старцы.
— Это старейшины Деревни. Их предки были ближайшими союзниками Ардана Корвина, — тихо пояснила бабушка Гретта. — Они имеют большое влияние в Ардене.
— Но я читала, что королевство Арден основали семь семей. — Аврора еще раз пересчитала мужчин.
— Седьмым был сам Ардан. А вот и его потомок.
Из туннеля, который только что пересекли другие мужчины, вышел Рэндалл. Он был одет в белую льняную рубашку со шнуровкой на груди и в такие же белые штаны. Единственным темным предметом на нем был перстень с северным камнем.
Он подошел к плите и махнул рукой Авроре:
— Иди ко мне, душа моя.
С трудом преодолевая дрожь в коленках, она подошла к нему и взяла его за руку.
— Уважаемые старейшины, — обратился он к мужчинам. — Я, Рэндалл, рожденный от крови Корвинов, призываю Единого и вас в свидетели нерушимого союза двух любящих душ. Благословите нас!
— Мы одобряем и благословляем ваш союз, — громогласно ответил Нил.
С этими словами к плите подошла бабушка Гретта. Она взяла кубок и, набрав в него воды под струями водопада, встала напротив пары.
— Возьми нож, Рэндалл. — Когда он выполнил ее веление, она каким-то незнакомым потусторонним голосом продолжила: — Назови три причины своей любви и закрепи намерения кровью.
Рэндалл взглянул на Аврору, и его кадык дрогнул. Крепко сжимая нож в руке, он заговорил так тихо, чтобы слышала только она:
— Ты видела моих внутренних демонов, но тебя это не отпугнуло. Ты приручила их. Это первая причина. Ты дерзкая, упрямая, сумасбродная дикарка, и порой ты сводишь меня с ума, но у тебя самое доброе сердце. Вторая причина. А третья… — он широко улыбнулся и нежно провел пальцем по ее щеке, — ты способна одной улыбкой забрать всю мою боль, и с тобой я чувствую себя самым счастливым мужчиной.
У Авроры защипало в глазах. Она как завороженная смотрела, как Рэндалл делает глубокий надрез на правой ладони. Из раны тут же выступили крупные бусинки крови.
Бабушка Гретта подставила кубок, и кровь потекла прямо в него.
Рэндалл протянул окровавленный нож Авроре. Она глубоко вздохнула и коснулась холодной рукояти.
— Аврора, дитя Севера, — старушка обернулась к ней, — назови три причины своей любви и закрепи намерения кровью.
Авроре не понадобилось много время для раздумий. Она уже знала, что наполняло ее сердце столь всепоглощающим чувством к нему.
— Первую причину ты знаешь, — начала она, и ее улыбка дрогнула. — Ты — мое спасение. Без тебя я утонула бы в пучине отчаяния и ненависти к себе. А еще ты самый красивый мужчина из всех, что я когда-либо видела.
Рэндалл усмехнулся.
Она сделала паузу, чтобы перевести дух, и продолжила:
— Но красота твоей души во сто крат превосходит красоту внешнюю. Поэтому я не могла в тебя не влюбиться. И третья причина… — Аврора шмыгнула и смахнула слезу с подбородка. В уголках глаз Рэндалла тоже скопились слезы, но он сдерживался. — Мой Рэй… Только с тобой я чувствую себя по-настоящему живой.
Аврора без колебаний порезала ладонь и позволила крови пролиться в кубок. Вода в нем окрасилась в бледно-алый цвет.
— Позвольте вашей крови соединиться, — приказала Гретта, и Рэндалл взял ее руку так, что места их порезов соприкоснулись.
Аврора вздрогнула от боли, но не отпрянула.
Бабушка Гретта передала кубок в свободную руку Рэндалла, а сама обвязала их ладони белой лентой. Лента сразу пропиталась кровью.
— Испейте из кубка, чтобы соединить не только сердца, но и души.
Авроре показалось, что стих даже шум водопада. Она слышала только низкий хрипловатый голос, который эхом разносился по всей пещере, достигая недр Мглистых гор через многочисленные туннели.
— Два тела, два сердца и одна душа. Отныне и навсегда! — Рэндалл поднес кубок к губам и, осушив его наполовину, передал Авроре.
— Два тела, два сердца и одна душа. Отныне и навсегда! — повторила она клятву и сделала глоток. Ее рот наполнился солоноватым вкусом. Она с трудом добила содержимое кубка, сдерживая тошноту.
Бабушка Гретта забрала кубок из ее рук, и Аврора сразу же оказалась в крепких объятиях мужа. Не отпуская ее порезанной ладони, которая уже онемела от боли, он обнял свободной рукой ее талию и прошептал:
— Отныне я только твой, а ты — моя, и никто не сможет этого изменить.
— Да, — только и успела прошептать она, когда Рэндалл накрыл ее губы нежным, но властным поцелуем.
Все вокруг затихло и исчезло. Остались лишь Аврора и Рэндалл.
Она испытывала странные и совершенно новые ощущения. Все внутри нее, от кончиков волос до пяток, заполнилось его дыханием, его запахом, его голосом, его сердцебиением. Словно он стал ее частью, а она слилась с ним в единое целое.
Неизвестно, по какой причине, но у Авроры не было ни капли сомнений в том, что это чувство сохранится в ней.
Отныне и навсегда.

После ритуала жители Деревни устроили небольшой праздник на опушке леса, где разожгли большой костер.
Рэндалл неустанно любовался, как его жена водит хороводы вокруг костра с другими девушками, прыгает через него, танцует с деревенскими ребятами и заливисто смеется. В ее глазах снова сиял тот огонь, который когда-то потушил Герольд. А когда поляну осветила полная луна, она сама подошла к сидящему на поваленном бревне Рэндаллу и сказала, что хочет покинуть праздник. Он с охотой принял ее предложение.
Дом стоял на окраине. Позади него раскинулись высокие ели и сосны. Здесь Рэндалл родился, здесь провел многие счастливые мгновения детства, когда его еще не тяготили тягостные мысли о будущем. Он поднялся по ступеням на крыльцо и открыл дверной замок старым ключом. Все это время Аврора стояла за спиной, и он слышал ее тяжелое учащенное дыхание — она явно нервничала.
В доме было темно. Лишь тусклый лунный свет, проникающий сквозь окна, освещал все пространство.
Рэндалл взял Аврору за руку и провел ее через большую гостиную к спальне.
— Наши вещи уже здесь. Сейчас я зажгу лампу, и ты сможешь переодеться, — бросил он через плечо и направился к тумбочке, на которой стояла масляная лампа.
Когда свет озарил комнату, а на стенах заплясали тени, его внимание привлекли очертания женского силуэта. Он обернулся к Авроре и обомлел. Она стояла перед ним в одном нижнем белье. Его взгляд медленно прошелся по ее упругой груди, молочно-белой коже живота и задержался на завязках, которые Аврора отвязывала дрожащими пальцами. Рэндалл тяжело сглотнул. Теплый летний ветерок доносил обрывки песен, что молодые люди до сих пор распевали на опушке леса, а где-то вдали шумел водопад. Хотя тихий шелест нижнего белья, упавшего на пол, показался ему громче любого звука.
Их взгляды встретились. Аврора нервно кусала губы. Он медленно, словно ноги налились свинцом, подошел к ней и коснулся нежной шеи.
— Аврора, — прошептал он, не в силах вымолвить других слов.
Она сделала шаг навстречу, и теперь их разделяло ничтожное расстояние. Настолько малое, что Рэндалл через рубашку чувствовал жар ее прекрасной груди.
Аврора молча потянулась к завязкам на его рубашке. Он стоял неподвижно, пребывая в оцепенении, и неотрывно следил за тем, как худенькие пальцы хватаются за шнурки на воротнике, потом опускаются к подолу и тянут ткань вверх. Рэндалл послушно поднял руки, помогая ей снять рубашку. Подушечки ее пальцев мягко водили по его обнаженному торсу, очерчивая каждую мышцу, а остановившись на завязках его штанов, на несколько мгновений замерли.
Рэндалл не смотрел на нее, понимая, что если снова увидит ее восхитительное обнаженное тело, то его самообладанию придет конец, и он набросится на нее. Он постарался выровнять дыхание, пока Аврора возилась с завязками на штанах: ее пальцы дрожали и никак не могли справиться с ремнем. Рэндалл заставил себя нежно отвести ее руки от ремня.
— Аврора… — Он не узнавал своего охрипшего голоса. — Нам не нужно торопиться. Если ты не готова, я буду ждать столько, сколько потребуется.
Рэндалл посмотрел ей в глаза, призывая на помощь всю свою выдержку. Если она скажет, что не готова, он просто умрет.
— Нет, — прошептала она. — Я хочу тебя сейчас.
Все барьеры, которые он выстраивал, чтобы сдерживать свое желание, рухнули. Он сделал шаг навстречу и, прижав ее к себе, обрушил на ее губы жадный поцелуй. Аврора привстала на цыпочки, отчего ее грудь потерлась об его разгоряченный торс, и обхватила его шею, зарывшись пальцами в волосы.
Рэндалл не смог сдержать стон, приглушив тот поцелуем.
Он намотал ее волосы на кулак, а другой рукой провел по ее спине и сжал ягодицу. Такая мягкая, такая горячая. Его.
— Моя девочка, моя Аврора, — шептал он ей в рот, на что она лишь тихо постанывала в ответ.
Ее губы сводили его с ума. Некогда Рэндалл назвал ее неумехой, но сейчас она целовала его так, что путались мысли, а сердце готово было выскочить из груди. Он чувствовал боль в паху от возбуждения, но не торопился перенимать инициативу. Ведь то, что творила сейчас его скромная, стыдливая неумеха, заставляло его дрожать от наслаждения.
Она замедлила поцелуй, превратив его в нежный, глубокий, тягучий, как застывшая сладкая карамель. Провела потом языком по его губам в последний раз и спустилась к подбородку. Медленно, сантиметр за сантиметром, она целовала, покусывала и облизывала кожу его шеи, плеч и груди.
Рэндалл запрокинул голову, давая ей полную власть над своим телом, тихо стонал и невольно покачивал бедрами ей навстречу. Он терпеливо ждал, пока она изучала его тело, но когда ее рука накрыла твердое от возбуждения естество и робко погладила через штаны, то все терпение иссякло. Подхватив ее на руки, он понес к кровати и осторожно уложил.
Аврора дрожала, волнение смешалось с желанием. Ее щеки залил румянец, а грудь учащенно вздымалась. Наслаждаясь этим восхитительным зрелищем, Рэндалл уперся коленом в кровать и медленно расшнуровал штаны. Аврора следила за каждым его движением и облизывала пересохшие губы.
Когда он стянул штаны, она тяжело сглотнула. Она задержалась взглядом на возбужденной плоти, и в ее глазах мелькнул страх. Заметив это, Рэндалл забрался на кровать и притянул ее к себе так, чтобы они сидели друг напротив друга.
— Тебе страшно?
— Немного волнуюсь, — робко призналась она.
— Не волнуйся, я все тот же Рэндалл. — Он приподнял уголок рта. — Только голый.
На лице Авроры растянулась смущенная улыбка.
Рэндалл взял ее руку и, прижав к своей груди, начал медленно двигать ею вниз в надежде, что так она быстрее справится с волнением. Достигнув пупка, он убрал свою ладонь и замер. Несколько мгновений ее рука неподвижно лежала на его животе, а потом Аврора издала рваный вздох и медленно скользнула по дорожке жестких черных волос вниз, несмело коснувшись его плоти. Рэндалл задержал дыхание. Мягкие подушечки пальцев прошлись по всей длине, и Аврора, набравшись смелости, обхватила его ладонью.
Он издал гортанный стон, и Аврора резко одернула руку.
— Я сделала тебе больно? — испуганно спросила она.
Рэндалл не смог не усмехнуться от того, какой растерянной она сейчас выглядела.
— Нет, наоборот. Мне приятно, когда ты трогаешь меня там, — сказал он игриво.
Аврора глубоко вздохнула и снова протянула руку. Рэндалл любовался тем, как она исследует его тело. Видел, что ей нравятся новые ощущения. Она была такой неопытной, гладила его так же, как котенка, но это приносило несравненное удовольствие. Потом он научит ее делать все правильно. Но сейчас он катал на губах ленивую улыбку и наслаждался прикосновениями.
— Ты красивый, — прошептала она и, обхватив крепче, задвигала рукой вверх и вниз.
Рэндалл подался вперед и обнял ее за талию. Аврора ойкнула, когда он повалил ее на подушки и навис сверху, медленно провел рукой по бархатистой шее и груди. Губы Авроры призывно раскрылись с тихим стоном, и он припал к ним, тут же углубив поцелуй. Одной рукой он опирался о кровать, чтобы не раздавить ее, а другой продолжал ласкать мягкие груди.
Аврора задрожала. Она с упоением отвечала на поцелуй и гладила его спину и ягодицы. Он медленно спустился губами к ее шее и прикусил кожу там, где пульсировала жилка, затем вернулся к ее груди и втянул в рот затвердевший сосок.
Громкий стон заполнил тишину комнаты.
— Где ты хочешь, чтобы я поцеловал тебя, душа моя? — хриплым голосом спросил он и провел языком по другой груди.
— Я… я… — Аврора хватала ртом воздух и, когда Рэндалл нежно коснулся ее лона, снова застонала.
Он не переставал ласкать ее пальцами, и Аврора выгибалась им навстречу. Он оставил череду влажных поцелуев вокруг пупка, где кожа была восхитительно гладкой и сладкой. Возле тазовой косточки обвел языком небольшой шрам на ее коже. Далее его губы спустились к внутренней стороне бедра Авроры, и он почувствовал между ее ног возбуждающий, сводящий с ума аромат. Аромат его женщины.
Он замер. Никогда раньше он не делал чего-то подобного с другими, но сейчас им завладела звериная потребность вкусить ее. Обхватив ее бедра руками, он прикоснулся к самой чувствительной части тела. Аврора от неожиданности вскрикнула и попыталась его оттолкнуть, но Рэндалл лишь сильнее распалился и начал с жадностью целовать ее.
— Рэй… Рэй! — Аврора откинулась на подушки, не в силах сопротивляться этому натиску.
Рэндалл даже помыслить не мог, что это будет так приятно. Он впивался пальцами в ее бедро так сильно, что на нежной белой коже наверняка останутся синяки. Но он ничего не мог с собой поделать.
Аврора извивалась под ним и жалобно хныкала.
— Рэй, умоляю… пожалуйста, Рэй… — Ее голос дрожал и срывался.
Он почувствовал, что больше не может выносить эту пытку. Его пах пронизывало болью от возбуждения. Нежно прикусив чувствительную точку, сорвав с губ Авроры очередной вскрик, он приблизился к ней и прижался лбом к ее лбу. Их обоих трясло.
— Аврора. Я больше не могу, — срывающимся голосом прошептал он. — Я хочу тебя.
— Да, — прошептала она в ответ и обняла за плечи.
Рэндалл втянул носом воздух, пропитанный жаром их тел и сладким запахом ее желания. Он бесчисленное количество раз представлял, как берет ее во всех позах, как властно сминает грудь и гладит местечко между ее ног, как вонзается зубами в мягкую шею. Он в мельчайших деталях рисовал в голове, как неистово двигается в ней, заставляя кричать до хрипоты от удовольствия. Мечтал разжечь в ней огонь страсти и сгореть вместе с ней дотла. Рэндалл знал, что все это случится однажды. Обязательно случится. Но позже. Сейчас он хотел лишь окутать ее нежностью. Хотел показать, что с ним она всегда будет в безопасности. С ним ей всегда будет хорошо.
— Я так люблю тебя, Аврора, — сказал он и нежно поцеловал в губы.
— И я люблю тебя, Рэй.
Он улыбнулся и осторожно опустился на нее, удерживая часть своего веса на локте. Почувствовал, как его плоть коснулась ее кожи, и напряг мышцы живота. Ему стоило неимоверных усилий сдержать животную страсть и не причинить ей боли.
Сделав несколько глубоких вдохов, он снова посмотрел на Аврору и увидел то, что заставило мигом проясниться его затуманенный похотью разум. Она вжималась в подушку и крепко зажмурилась, прикусив губу так сильно, что грозила проткнуть ту зубами. Она боялась.
— Аврора, — тихо позвал он, погладив ее по щеке. — Прошу, открой глаза. Это я, твой Рэндалл.
— Прости. Я не хотела… думала…
— Тш-ш, все хорошо, любимая. — Рэндалл ласково утешал ее и покрывал лицо невесомыми поцелуями. — Мы можем остановиться.
Аврора покачала головой:
— Нет. Все хорошо, я смогу.
Рэндалл медленно выдохнул и сказал:
— Аврора, эта ночь принадлежит только нам, слышишь? Не позволяй страху завладеть ею. Смотри на меня.
Она послушалась. Смотрела ему прямо в глаза, когда он развел ее ноги и медленно вошел внутрь.
С алых губ сорвался рваный вздох, и Рэндалл замер.
— Тебе больно? — с тревогой спросил он.
Несколько секунд Аврора молчала, прислушиваясь к своим ощущениям, а потом покачала головой. Нежно поглаживая ее грудь, он вошел еще глубже.
— А так? — спросил он и легонько поцеловал в губы.
— Нет, — прошептала Аврора, и ее пальцы, до боли сжимавшие его плечи, расслабились. — Не больно.
Одним уверенным толчком он заполнил ее. Ощутив жар и тесноту ее тела, издал низкий гортанный стон и начал плавно двигаться. По его спине текли капельки пота. Он непрерывно следил за Авророй, пытаясь по ее лицу прочесть, что она сейчас чувствует.
— Рэндалл, — прошептала Аврора и коснулась его щеки.
— Да, любимая?
— Это лучшая ночь в моей жизни, — сказала она, робко улыбнувшись.
По ее лицу скатилась слеза. Рэндалл склонился и губами стер влажный след на щеке.
— Впереди нас ждут тысячи таких ночей, душа моя, — произнес он и прильнул к ее губам в жарком поцелуе.
Последние крупицы страха покинули ее. Она расслабилась и, обхватив ногами его талию, начала целовать щеки, шею и плечи, а руками водить по спине и царапать ногтями бедра. Рэндалл постепенно наращивал темп. Его движения становились все увереннее и резче. Он уткнулся носом во впадину у ее ключицы, вдыхая аромат зимней хвои. Его губы безостановочно покрывали ее горячую кожу то нежными, то жадными и страстными поцелуями. Рэндалл уже не сдерживал себя и, всецело отдавшись желанию, стонал от наслаждения.
Было тому ли причиной долгое воздержание или то, что он впервые делил ложе с той, кого любил всем сердцем, но никогда ему не было так хорошо. А когда его низкие хриплые стоны смешались с ее, тихими и нежными, Рэндалл убедился в правильности своих мыслей.
Это была лучшая ночь и в его жизни.

Аврора открыла глаза. Со всех сторон ее окружали высокие сосны, покрытые толстым слоем снега, а над головой кружили черные вороны.
«Нет! Только не это. Только не снова».
В глазах неприятно защипало, а к горлу подкатила тошнота.
Она снова видела этот сон. Снова бежала босиком по рыхлому снегу, не обращая внимания на холод и боль в ногах, и безустанно молилась о скором пробуждении.
«Это все сон. Проснись же. Проснись», — уговаривала она себя, но картина перед глазами не пропадала, а чувство страха и безысходности становилось все сильнее.
Аврора выбежала на поляну с девственно чистым снегом, ослепляющим своей белизной. Она знала, что скоро он окрасится ее кровью, и перед глазами все расплылось от подступивших слез.
«Надо проснуться. Пожалуйста. Проснись скорее!»
Но сознание точно издевалось над ней, не желая отпускать из объятий сна. Она услышала за спиной хрустящие звуки приближавшихся по глубокому снегу шагов.
— Нет! Оставь меня, — закричала Аврора и, не оборачиваясь, устремилась к противоположной стороне поляны.
Холодный воздух проникал в легкие, и она начала задыхаться. Запнувшись об торчащий из земли корень, она рухнула в снег и громко разрыдалась.
Аврора знала, что не проснется, пока он не настигнет ее и не сделает все то, что когда-то сделал наяву. Знала, что не проснется, если только… Она попыталась выкрикнуть имя ее спасителя, но не смогла — ее голос безнадежно охрип. Аврора свернулась калачиком и, продолжая беззвучно плакать, шептала имя любимого в ожидании, когда ее лодыжку обхватит грубая мозолистая рука. Но вместо ненавистного прикосновения она почувствовала, как кто-то мягко погладил ее по спине. Все еще трясясь от страха и холода, она подняла голову и встретилась с прозрачно-серыми глазами.
— Рэндалл, — просипела она, и новый поток горячих слез обжег ее заледенелые щеки. — Рэй…
— Тихо, все хорошо, душа моя. — Он поднял ее на руки и медленно зашагал вперед.
Позади него кружили вороны. Они больше не каркали, лишь бесшумно летели за ним стройной вереницей, словно он был их вожаком.
«Ворон — герб Корвинов», — осенило Аврору.
Они не кликали на нее беду. Они звали Рэндалла, как и сама Аврора.
И он пришел.
Он спас ее.
— Куда мы идем?
Она опустила голову ему на грудь и обняла за шею.
От него пахло скошенной травой и летними ягодами. От него пахло спокойствием и уютом.
— Домой, — с улыбкой ответил он.
Аврора открыла глаза. За окном виднелась едва различимая полоса рассвета на горизонте. Она села на кровать и осмотрелась по сторонам, не сразу осознав, где находится. Потерев шею и грудь, заметила, что на ней нет одежды. Воспоминания вихрем пронеслись в голове, и ее щеки залились румянцем. Оглянувшись вправо, она увидела мирно спящего Рэндалла.
Они провели ночь как муж и жена.
Аврора прижала пальцы к своим губам, пытаясь сдержать глупую улыбку. Этими же пальцами она касалась его там, где, казалось, никогда бы не осмелилась коснуться. Она осыпала поцелуями его тело и наслаждалась его ласками. А что он вытворял с ее телом… Аврора и сейчас ощущала жар в тех местах, где он целовал ее. Внизу живота разлилось приятное чувство тяжести.
Трепетные воспоминания прервал Рэндалл, который перевернулся на спину и почесал щеку. Он выглядел во сне таким милым и умиротворенном, что она не сдержалась и чмокнула его в нос. Он нахмурился и провел рукой по лицу. Аврора тихо хихикнула и на мгновение прикоснулась губами к его подбородку. Она выпрямилась и едва сдержала смех от того, как Рэндалл поджал губы во сне.
Она совсем осмелела и снова склонилась, чтобы поцеловать его, но тут руки Рэндалла сомкнулись на ее талии, и он повалил ее на подушку, подмяв под себя.
— Решила поиграть со мной, маленькая негодница? — спросил он угрожающим тоном.
— А может, я намеренно тебя будила? — игриво ответила она.
— Вот как. — Он провел губами по ее шее, заставив дыхание сбиться, и поцеловал в чувствительное место за ухом. — Почему ты не спишь, душа моя?
— Мне приснился сон.
Рэндалл отстранился. Вожделенный блеск в его глазах сменился тревогой.
— Снова кошмар?
— Нет, то был хороший сон. — Аврора запустила пальцы в мягкие шелковистые волосы мужа и притянула его к себе. — Мне снился ты.
Их губы слились в глубоком медленном поцелуе. Аврора обвила ногами его торс и прикрыла глаза, упиваясь последними мгновениями этой дивной ночи.
* * *
За окном алел рассвет. Его первые проблески проникали сквозь окна небольшого уютного домика на отшибе деревни и ласкали утренней прохладой два разгоряченных тела. Но в комнате еще было довольно темно, чтобы увидеть одно редкое и чудесное явление. Да и молодые влюбленные были слишком поглощены друг другом, чтобы заметить, как древние камни на их перстнях мерцали слабым синим светом.
Предки северян называли их камнями души.
Когда две любящие души находили друг друга и становились единым целым, они озарялись лазурной синевой. И пока два сердца будут биться в унисон, будут светиться и камни, даруя их хозяевам надежду, что вместе у них будет все хорошо.

Бонусная глава
Тина

Пустота.
Она окружала со всех сторон, давила на веки, гудела в ушах и сжимала череп, словно железные тиски. И не было ни света в конце туннеля, ни вечнозеленых садов. Ни парома, что должен был перевезти по реке жизни и смерти на другую сторону к последнему пристанищу мертвых. Не было ничего, о чем гласили древние легенды Севера.
Тина не знала, сколько времени провела в Пустоте, пока не появилось нечто чуждое.
Легкий, приятный запах осеннего дождя и спелого крыжовника. Запах, который она чувствовала в последние секунды своей жизни, — такой же бессмысленной и никчемной, как эта гнетущая Пустота. Следом за обонянием вернулись другие ощущения. Тошнота и ломящая боль во всем теле.
Ресницы затрепетали, и она открыла глаза. Вокруг царил приятный полумрак. Неужели так и выглядит жизнь после смерти?
— Ты очнулась? — низкий скрипучий голос разрезал Пустоту на части, и воспоминания обрушились на нее с устрашающей силой.
Тина громко всхлипнула и попыталась встать, но тело не слушалось ее.
— Где я? — прохрипела она, с трудом разлепив пересохшие губы.
— Тихо-тихо. Ты еще слишком слаба. — Раздалось движение, и в следующий миг ее губ коснулось что-то твердое и прохладное. — Выпей, это поможет тебе восстановиться.
Тина послушно сделала несколько глотков холодной жидкости, имеющей кислый привкус. Она несколько раз моргнула, и расплывчатый силуэт перед ней начал принимать четкие контуры.
Это был Закария. Угрюмый, молчаливый, всегда сосредоточенный адепт теней, на чьем лице она ни разу не видела улыбки.
— Где я? — повторила она свой вопрос и снова попыталась подняться.
— Мы еще в замке, но у нас мало времени. Мы должны покинуть его до наступления темноты.
Он помог ей сесть, прислонив спиной к стене, а сам подошел к окну и отодвинул штору, впуская в комнату солнечный свет.
Тина прищурилась от неприятной рези в глазах.
Они находились в какой-то крохотной каморке, где на голом каменном полу лежал лишь небольшой матрас.
— Почему я не умерла?
Закария подошел к ней и накинул на плечи черный дорожный плащ с большим капюшоном.
— Я отвечу на все твои вопросы, когда мы доберемся до леса.
— До леса? Но что мы там будем делать?
— Спасать твою задницу. — Уголок его рта скривился в подобии ухмылки. — А сейчас я должен снова тебя усыпить.
Тина не успела ничего возразить, как ощутила прикосновение пальцев к позвонкам, а следом — резкую колющую боль.
— Что это было? — Слабость навалилась на нее мгновенно.
— Скоро ты будешь в безопасности, Тина Эйнар.
Резкие черты красивого лица начали расплываться, и все вокруг погрузилось в безмолвный мрак.

Когда Тина снова пришла в себя, первое, что она почувствовала — твердую мужскую грудь, к которой прижималась головой. Испуганно открыв глаза, она увидела перед собой буйно растущую зелень: они ехали по лесному тракту верхом. Одна мужская рука придерживала поводья, а вторая, покрытая до локтя сетью черных татуировок в виде незнакомых рун, обнимала ее за талию.
— Куда мы едем?
Тина поерзала и чуть не выпала из седла, но Закария крепче обхватил ее и прижал к себе.
— Во-первых, не кричи, своими воплями ты напугаешь коня, да и я не глухой. А во-вторых, не дергайся, если не хочешь упасть лицом в грязь.
— Куда мы едем? — устало повторила она.
Ей было не по себе от близости с ним. Но головокружение и слабость в теле были сильнее, чем это чувство неловкости, и она откинулась головой на его плечо. От него приятно пахло кожаными доспехами, дождем и спелым крыжовником, и этот запах подействовал на нее, как успокоительное снадобье.
— Мы едем в Деревню Предков. Тебя там никто не найдет. Поживешь пару месяцев, пока все не уляжется, — его голос смягчился. В нем больше не слышалось раздражения.
— Почему я не умерла?
— Потому что тебя никто не собирался убивать. Принц Рэндалл инсценировал твою смерть, чтобы тот косматый болван убрался восвояси.
Тина внутренне сжалась от воспоминаний о тех мгновениях, когда она думала, что ее жизнь подошла к концу. Казалось, весь мир в нетерпении ожидал ее смерти, стыдливо потупив взор от осознания вопиющей несправедливости. Но никто не торопился прервать тот фарс, никто не хотел разделить с ней хотя бы толику ее боли и страха.
Никто, кроме одного человека.
— Почему ты это сделал? — спросила она, обернувшись к Закари.
— Сделал что? — вопросом на вопрос ответил он, упрямо глядя перед собой.
— Во время казни ты подошел ко мне и был рядом. Почему?
— А тебе есть до этого дело? — От его голоса вновь повеяло холодом.
— Есть, — упрямо ответила она.
— Твои проблемы. Надо было погрузить тебя в более глубокий сон, чтобы не доставала расспросами.
Тина от возмущения даже забыла про события утра. Теперь она понимала, почему этот Закария был таким нелюдимым и ни с кем не общался в замке. С таким скверным характером немудрено, что у него не было друзей.
Но сдаваться так просто она не собиралась.
— Ты усыпил меня иглой? Так слухи о способностях теневых воинов — правда? — спросила Тина, вспомнив острую боль от укола в области шеи.
Закария шумно втянул воздух. Не успела она шелохнуться, как снова почувствовала прикосновение мозолистых пальцев к шее и знакомое покалывание.
Перед глазами все почернело.
Когда она снова пришла в себя, на Арден опустились густые сумерки. Она лежала на берегу озера в спальном мешке, укрытая шерстяным одеялом. Прохладный ветерок касался ее волос и лица, напоминая о недавно прошедшем дожде.
Тина поежилась, даже под толстым слоем одеяла ей было холодно. Поплотнее закутавшись, она села на спальном мешке и осмотрелась по сторонам. Закария сидел к ней спиной и возился у костра. Аппетитный запах жареной рыбы коснулся ее ноздрей, и живот тут же отозвался жалобным урчанием. Она ведь ничего не ела с самого утра. Будто услышав мольбы ее желудка, Закария обернулся.
— Проснулась, — сухо констатировал он. — Садись ближе к костру и ешь, пока рыба горячая.
Тина все еще злилась на него за недавний поступок, но голод был куда сильнее. Она подошла к костру с одеялом, накинутым на плечи, и заняла место рядом с ним. Закария протянул ей самодельный вертел, на который был нанизан крупный окунь с поджаристым толстым брюшком. Ее рот наполнился слюной.
— У тебя есть нож? Я поделю пополам. — Тина была так голодна, что управилась бы с рыбой и в одиночку, но ее совесть не позволяла оставить его голодным.
— Ешь, я не люблю рыбу, — ответил Закария и достал из сумки кусок вяленого мяса, завернутый в тонкую пшеничную лепешку.
— Зачем тогда поймал и приготовил ее?
Выражение его лица было непроницаемым, он упрямо смотрел на тихо потрескивающее пламя костра и тщательно пережевывал мясо.
— Так и будешь молчать? — спросила Тина, отщипывая кусок от горячей сочной рыбы.
— Я заметил, что между мясом и рыбой ты всегда выбирала второе. Ешь молча, пока не остыло.
Услышав его ответ, Тина чуть не подавилась. Закария подал ей кружку с элем, и она, благодарно кивнув, сделала несколько глотков.
Ей была чужда такая забота и чуткость. Никто и никогда не интересовался, что она любит или желает. Даже родители всегда пренебрегали ею, когда она еще была их дочерью.
К горлу подкатил горький ком.
— Почему ты это делаешь? — шепотом спросила она.
Тина не могла понять, почему человек, которого она совершенно не знала, с которым ни разу не разговаривала и лишь изредка сталкивалась в коридорах и на кухне, проявлял такую заботу. Если он делал все это из жалости, то она готова была швырнуть ему жалкую рыбешку в лицо.
Закария напряг челюсть и посмотрел наконец на Тину. Пламя озаряло его лицо и отражалось в зеленых глазах. Но они не похожи на те, что своей холодной зеленью вытравили из ее сердца всю радость и надежду. Его глаза были теплого оттенка с карими вкраплениями. Они пристально смотрели на нее, изучая.
— А почему ты согласилась принести себя в жертву? Ты могла выложить Иразу всю правду о настоящей убийце Герольда, и, поверь мне, принц Рэндалл нашел бы способ спасти любимую жену. Но ты так легко согласилась оборвать свою жизнь. Что это за нездоровое стремление выслужиться перед семьей, которая принесла тебе столько боли?
Тина выпрямилась. Холод все еще пронизывал ее, и даже горячая еда не помогала согреться. Но несмотря на это, она скинула с себя одеяло и полоснула его гневным взглядом.
— Я верна не Йоранам, а княжне Авроре, как когда-то была верна ее матери, которая обучила меня многим секретам целительства. Княжна Аврора мне как младшая сестра, и я обещала ее матери позаботиться о ней. Тебе ли не знать, как важны клятвы, что даны на смертном одре. Я слышала от других служанок, что ты поклялся отомстить за свою семью, а потому хочешь стать Мастером теней, отдать лучшие годы своей жизни службе Ордену, цели и мотивы которого тебе даже неведомы.
Закари дернул головой, и на короткий миг черты его лица смягчились; вечно поджатые губы, в которых поблескивало стальное колечко, дрогнули, а в глазах отразилась боль. Но он быстро справился с мимолетной слабостью и отрешенным голосом сказал:
— Я принес клятву лишь себе самому. Поэтому не сравнивай наши ситуации.
Тина хмыкнула.
— Я поступила так, потому что хотела защитить единственного близкого мне человека. Ты же просто хочешь отомстить. Но местью не вернуть своих родных.
Не успела она договорить, как Закария встал со своего места и направился к ней. Она подобрала ноги, согнув их в коленях, и машинально вжала голову в плечи.
Он был опасен. Очень опасен. Каждое его движение — плавное, быстрое, необратимое — говорило о том, что его нельзя дразнить.
Он присел на корточки напротив нее и слегка склонил голову набок. Кольца в его брови и губе блеснули, словив на себе блики пламени костра. Закария провел языком по губе, задержавшись на кольце, медленно прокручивая его.
Тина завороженно наблюдала за этим движением, не понимая, отталкивает ее это или, напротив, привлекает.
— Твоя госпожа отомстила за вас обеих. Неужели ты хочешь сказать, что тебя это не радует? Неужели не испытываешь мрачного удовлетворения от того, что твой насильник и мучитель умер в страшных муках? Скажи, Тина Эйнар, — он растянул ее имя на манер восточного наречия, — что ты чувствуешь?
Она склонила голову, копируя его жесты, и таким же вкрадчивым шепотом ответила:
— Ничего не чувствую. Ни радости, ни печали, ни облегчения. Его смерть не забрала моей боли. Не забрала тех бесконечно длинных ночей, когда я молилась, чтобы все закончилось быстро и хотя бы без побоев. Это навсегда останется при мне. Я могла бы убить его сама, зная, что скоро покину Север. Но мне не хватило бы духу посягнуть на волю Единого. Да и не вернуло бы того, что у меня отняли. И тебе не вернет.
Тина думала, что ее слова разозлят его, но по лицу Закари снова скользнула тень грусти.
— Ты похожа на моего брата, Тина Эйнар. — Закария покачал головой. — Он был таким же мягким и верил, что на зло нужно отвечать добром. Он погиб, защищая меня. Спрятал меня в убежище под полом, а сам не успел, потому что я подвернул ногу. Пока он дотащил меня до укрытия, ассасины из вражеского клана подобрались слишком близко. Через щель в половицах я видел, как его убивали. Он был там один, а я побоялся выйти и разделить смерть вместе с ним. Вот почему я не позволил тебе стоять в одиночестве, хоть и знал, что ты не умрешь.
Тина сжала руками края одеяла, что комом лежало возле.
— Я сочувствую тебе, Закария. — Когда она произнесла его имя, впервые за время их знакомства, он вздрогнул и сглотнул. — Но, думаю, твой брат бы не хотел, чтобы ты свою жизнь потратил на месть.
— А что насчет тебя, Тина Эйнар? — спросил он, снова надевая на лицо непроницаемую маску.
— О чем ты?
Закари протянул руку, отчего она сразу напряглась, и убрал с плеча ее волосы, скрывающие шрам.
— Почему ты прячешь шрам?
Она отстранилась от покрытой татуировками руки и нахмурилась. Ей хотелось скрыть след ожога волосами, но Закари перехватил ее запястье.
— Он отвратителен, из-за него я стала уродиной, — тихо отозвалась Тина, пряча взгляд и пытаясь высвободить руку.
— Вздор.
Закария медленно провел пальцами свободной руки по шраму, очерчивая каждый бугорок. От его прикосновений Тину прошиб холодный пот. Никто не трогал ее там. А Герольд в моменты их уединений всегда заставлял ее прикрывать «это уродство». Никто не трогал ее так нежно. Она пыталась совладать с собой, справиться с участившимся сердцебиением, но не могла.
Закария пронизывал ее задумчивым взглядом, изучая лицо, словно она была диковинным созданием, которое он видел впервые.
— Все мы имеем шрамы и на теле, и на сердце. Ты не должна стыдиться.
— Почему ты так говоришь? Я девушка, а девушку шрамы не красят, особенно те, что на лице.
— Этот шрам — свидетельство твоей победы. — Заметив недоумение на ее лице, он продолжил: — Ты перенесла то, что не каждый мужчина смог бы. Но ты не сломалась, сохранила в себе умение любить и сострадать. А тот, кто оставил этот шрам, кормит червей. Если ты продолжишь прятаться, он выиграет. Не дай ему победить, Тина Эйнар.
Он в последний раз провел ладонью по ее щеке, слегка касаясь губ, и отстранился. И только когда он отошел на достаточное расстояние, с которого больше не чувствовался запаха дождя и крыжовника, она словно вышла из оцепенения.
Остаток вечера они провели в молчании. Тина доела рыбу и выпила кружку горячего травяного чая, который приготовил Закари, но по-прежнему не могла отогреться. Она устроилась на своем спальном месте и завернулась в одеяло, оставляя лишь небольшое отверстие для носа, но ее тело продолжало трястись как в лихорадке.
— Подвинься.
Она так стучала зубами и жмурилась, изо всех сил пытаясь уснуть, что даже не заметила, что к ней подошел Закария.
— Ч-ч-что? — Она с трудом шевелила губами от холода.
Он нагнулся и одним быстрым движением стянул с нее одеяло. Тина уже хотела было возмутиться, но в следующее мгновение он сделал то, что повергло ее в шок. Закари лег рядом и, накрыв их обоих двумя одеялами, обнял ее и крепко прижал к своей груди. Тина в ужасе попыталась отпрянуть, но ее тело налилось тяжестью, а из-за ужасного холода конечности не слушались.
— Н-не т-р-рогай м-меня, — проблеяла она и уперлась руками в его грудь.
— Ночи в лесу сейчас холодные из-за дождей, а твое тело еще не восстановилось после яда, поэтому не способно вырабатывать тепло. Я лег с тобой, чтобы согреть. Я не стану посягать на твою честь, даже если захочу. Так что успокойся.
Тину его слова не убедили. Хоть она и признавала, что от него исходит тепло, гревшее намного лучше одеял, но такая близость с мужчиной ее пугала. Она с недоумением взглянула на Закарию, а он раздраженно вздохнул.
— Какая ты надоедливая. Клянусь, если бы усыпление иглой можно было использовать чаще двух раз в сутки, я бы уже это сделал. Я не стану тебя домогаться. Но если ты настолько разочарована в мужской честности и не веришь мне на слово, спешу успокоить: я не способен на близость с женщинами.
Признание Закарии повергло ее в еще больший шок, чем его недавняя выходка. Она даже перестала дрожать.
— Ты евнух? — ошарашенно спросила она.
Он закатил глаза так, что его зрачки на мгновение скрылись под веками.
— Нет, я не евнух, но адепты теней пьют особые отвары, которые временно притупляют все… мужские потребности, чтобы не отвлекаться во время обучения. Поэтому можешь меня не опасаться. Я выпил отвар сегодня, а его действие длится два дня.
— А зачем ты выпил отвар? Если знал, что отправишься в Деревню Предков и твои тренировки временно приостановятся.
Его щеки залил румянец, и это еще больше поразило Тину.
— Хватить болтать, или я точно усыплю тебя иглой, — злобно проворчал он и закрыл глаза, давая понять, что разговор окончен.
Тина не стала спорить. Она устала, а приятное тепло помогло справиться с дрожью. Она уткнулась лицом в крепкую грудь и прикрыла глаза, постепенно расслабляясь.
«Я и забыла, каково это — когда о тебе заботятся», — подумала она, погружаясь в объятия сна, и даже не заметила, как произнесла это вслух.
Закари улегся на спину и еще крепче прижал к себе худощавое, ослабевшее от яда тело. Тина положила голову ему на грудь и невольно обняла за туловище.
— Спокойных снов, Тина Эйнар, — услышала она прежде, чем погрузиться в сладкую дрему.
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